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Til Muſen. 
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Velkommen, o Sol! hvig fortryllende Glands. 
Jordens Lethe. 

Naar fom vi daglig fee Desværre, 
Maadens Skaal. 

En Daare ſorger for i Morgen; 
Min Sang om min Veninde. 

Hvis Nogen feer her i vort Mord, . 
Sang for Muferne. 

Viisdom bød, og Himlen ynder . 
Selſkabs Sang. 

Lad Herman von Bremerne kives 
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Symner og Øder. 
1787—1796. 


Den enefte Gud. 


Ser, alle Mufer ! Hellas Toner, 
Romas Gjenlyd, tier for min Sang! 
Lytter, alle Livets Millioner, 

Til min gudindviete Harpes Klang! 
Klippens Storm, og Skyens hule Torden, 
Havets Bruſen underftøtte den ! 

Klippe, Himmel, Hav, og hele Jorden 
Trefold høit gjentage den ! 


Raft, fom Stormen, lydt ſom Bolgens Bruſen, 
Hoi, ſom Tord'nens hoitidsfulde Brag, 
Mild, ſom Blomſterbekkens ſtille Suſen, 
Reen, ſom Morgenlarkens glade Slag, 
Kjcerlig, fom en Moders blide Bønner, 
Bærdig, fom en Faders fafte Bud, 
Tone den før alle Støvets Sønner 
J Naturens Jubel: Gud! 
Baggeſens Varker. 2, B, " 


2 
Gud! — men zittrer et de fvage Strænge? 

Tor en Orm i Støvet ſynge dig? 

Bever ikke Skove, Klipper, Enge, 

Bæver et Naturens Alt med mig? 

Tor din mindſte Skabnings ringe Læbe 
Stamme dig i dine Varkers Favn? 

Tør en Sjæl fra Jorden driftig ftræbe 

Til din Skygge blot, dit Navn? 


Ja! — Fra Cherub til det Kryb, ſom taber 
J et Blun fin Arts beſtemte Lø, 
Himmelbuens og Atomets Sfaber! 
Stamme alle Vasner fra dit Bliv. 
Seraph deler, nær din lyſe Throne, 
Denne Adel med det ffjulte Mid, 
Himlen i fin Evigheds Wone 
Med Inſektet i fin Tid. 


Middelkuglen ruller til din Wre 
Evig om fin evige Magnet; 
Alle Solenes utalte Hære 
Juble rundt om den din Mateftæt i 
Over, under, om mig, Intet tier; 
Alting toner Cet, din Almagt, ud; 
Alt, i evig andre Harmonier, 
Sammenudbaſuner Gud. 


J Orkanens Hvirvel, Zephyrs Svæver, 
J ve bruſtne Skyers døve Brag, 
J Lavinens Dundren, Leovets Bæven, 
Nattergalens Kluk og Lerkens Slag; 
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J bet vilde Dybs oprørte Bruſen, 

Og i Bakkens Skoulp, i Lundens Faon, 
Selv 1 Biens Surren, Myggets Suſen — 
Jeg omtones af dit Navn. 


O! hør bave da de ſpæede Toner? 

" Svage Strænge, hvorfor zittre I? 
Blander med bet Heles Hymnioner 

Evers fvæde Lallens Melodie! 

Med Cherubens Jubel, Tord'nens Knittren, 
Mellem Bælfens og Orions Sana, 

Med Inſektets Surr og Lovets Zittren 
Blande ſig min Harpes Klang! 


Svar mig, Echo! hvo bar hvalt den Bue, 
J hvis Hvælvings Inderſte du boer? 
Svar mig, Tordenffy! hoo bød dig frue 
Med chaotiſt Nat den bange Jord? 
Svar mig, Nattergal! hoo bød dig fylde 
Skovens Wat med Livets Længfelflang ? 
Svar mig, Sol! hvo bød din Glands forgylde 
Hele Scenen i min Sang? 


Trefold Echo fvarte; Solen daled'; 
Tordenſtyen braſt i Sydens Blaa; 
Nattergalen ſlog, og Solen maled', 
Synkende, den Egn, jeg ſtirred' paa. 
Echos Lyd, et Slag af Nattergalen, 
Solens nye Glands, og Skyens Brud, 
Svarte mig, og fvarte hele Dalen 
J forenet Jubel: Gud! 
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Hellig! hellig! hellig! — Sjælen bæved”, 
Hjertet zittred' i fin Himmels Lyſt, 
Almagts Herlighed min Sjæl omfvæved”, 
Godheds Vellyſt bruſed' i mit Bryſt. 
Hellig! hellig! — Salighedens Flammer 
Tændte Folelſen i Læbens Lyn — 
Hellige! men Ordet, ſom dig ſtammer, 
Doer i Valden af ſin Fryd. 


Alting tier; o men dette Stille 
Taler meer end Tord'nens hoie Skrald, 
Meer end Nattergalens klare Trille, 
Mer end Echos Svar Fjeldets Hald. 
Hele Jorden fnæler og tilbeder — 
Fald, min Mand, med Solen, ydmyg ned! 
Sfjult 1 Sløret, Nattens Mulm udbreder, 
Tie din Vellyſt! og tilbed! 


Hellig! hellig! hellig! — men hovad toner 
Hellig! hellig! hellig! over mig? 
Gjenlyd, fom fra tuſind Millioner, 
J gjentagne Jubler blande fig! 
Hymner, i hvis Chor mit Øre glemmer 
Jordens, Havets, Luftens Harmonie! 
Englerene, hoitidsfulde Stemmer! 
Himmelſke! hvor fvæve JF? 


Hellig! hellig! hellig! Priis og Wre 
Ham, fom evig vorder, var, pg er! 
Takket og tilbedet evig være 
Han, fom overalt er fjern og nær! 
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Sammenſtemmer alle Himles Himle 

J foreente Jublers Harmonie: 

Ham, hvis Bliv os bød af Intet vrimle — 
Vores Sfaber fynge vi. 


Her i Himmelrummet uden Ende, 
Fra Begyndelfen til Evighed, 
Tendes, fluffes, lyſe, flamme, brænde 
Vore Fakler til hans Herlighed. 
Sammenbruſer alle Himlens Luer, 
Hæver t foreente Flammers Hav 
Priis til ham, ſom Firmamentets Buer 
Glimtet af ſin Skygge gav! 


Drei dig Middelkugle til hans Wre 
Evig om din evige Magnet! 
Ale Klodernes utalte Hære 
Juble rundt om dig hans Majeftæt! 
Sammentoner alle Sphærers Sole 
Under Eneherrens Thrones Fod, 
Vole høit gientage det til Pole: 
Han er evig, ſtor og god. 


Hvad er jeg, fom vover dig af nævne, 
Dig, unævnelige ſtore Du? 
Jeg — et Støv, hvis Magt er Ormens Evne, 
Jeg, hvis Evighed er blot et Nu? 
Jeg, hvis Blik 1 Lyſets Orioner, 
Som til Dybet fra din Throne faldt, 
Skuer blot en Gniſt blandt Millioner? . 
Jeg — et Intet mod dit Alt? 
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O! men hvad mit Blik, min ſvage Tanfe 
J min Læbes Stammen bæver ved, 
Foler jeg i dette Hjerte banke, 
Evighellige! din Kjærlighed ! 
Og! om end min Aand et ber fig fvinger 
Op til Spharen, ſom erkjender dig, 
Gav du dog mit Hjerte Dydens Vinger, 
For fit Maal at nærme fig! 


Styrt med dine Millioner Fafler 
Svimmelhoie Himmelbue ned! 
Knuus vor Jords utallige Mirakler, 
Alle Speile for din Herlighed! 
Knuus dem alle! lad et evigt Øde 
Skjule mig endog det hlle Straa, 
J hvis Treol Vanina, da han døde, 
Praget af en Guddom fade. 


Tifold Død, chaotiſk, evigt Morke, 
Intets dybe Svælg omgive mig! 
Ork imellem Millioner Ørfe, 
Mat i tuſind Nætter tabe fig! 
Alt forfvinde for mit bruftne Die, 
Sidſte Dryp af Dybets mindſte Elo, 
Sidſte Glimt af Straale fra det Høre! 
Jeg har nok! jeg har mig felv! 
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Sjælens Hoiſang. 


SS big lever og frydes min Aand, uſynlige Guddom! 

Du, fom opfylder uendelig Alt! 

% dig taber mit Die fit Blik! dig føger min Sjals Lys, 

Aldrig opdagede Aandernes Sol! 

Dig udgrunder et Evighed ſelv; et naaer til din Hoihed 

Tankens af Støvet opflyovende Gniſt. 

See! den fvang fig i flammende Flugt bag Himlenes Himle 

Over den øverfte Stjerne, fom veg, 

End omhyllet af, Høje! dit Slor, af Rummet og Tiden, 

Med i mit Hjerte tilbage den ſank. 

O! hvor føger, Ufporlige! dig, hvor finder min Sfæl dig, 

Dig, ſom min Tanke fortvivler at naage? 

Dig for flore mit flørfte Begreb! for lyſe min Aands Blik! 

Ak! og for rene min helligfte Sang! i 

O! dit Vaſen er evigen ffjult, bu Soles og Aanders 

Salige Væld, 1 hois evige Strøm 

Tidens Fylde, Materiens Alt, henrufler, en Boble — 

Ak! og mit Jeg, og dets Stræben, deri! 

Og dog føler fig gjennem en Sfal af Verd'ner om Verd'ner 

Hjertet, ſom fvulmer andægtig, 1 dig! 

Mig jeg finder, o Gud! i din Haand, naar høit paa dit 
; Skrækbjergs 

Tordenomrullede luende Tind, 

Midt i WRtherens flammende Storm, jeg i dovende Sfyffrald 

Hemmelig ønffer det knuſende Slag, 

Som udloſer af Støvet den Aand, ſom aner. fin Frihed, 

Gud! og de lettere Binger til dig! 

Dig jeg føler i mig, naar i Kamp mod egen Naturvold 

Seieren vover mit blødende Selv 

Hoit oplofter min mattede Sjæl 1 ſalig Triumphfryd, 
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Medens mit Fordiffe fynfer 1 Grund, 

Og af Bølgerne fluges det Vrag, ſom gjemte min Belyft. — 
Ofte jeg fjæmpe den falige Kamp! 

Naar da Fienden, den jordiſke Lyft, er fvælfet til Modſtand, 
Lægger fig Stormen, og Bølgernes Brud, 

Og jeg finder dig, Aandernes Aand! og føler dig evig 

J min Samvittigheds ſalige Fred. 


Chriſti Dod. 


Stwe hans Ovaler, Evighoie! 
Vend fra Korſet et dit Øie! 

Red ham! hør vort bange Sfrig! 
Gud! fan du dit Øre luffe 

For den Frommes ſidſte Sukke? 
See! han ſtirrer op til dig! 


Og i Blikket fra hans Die 
Til det Hoie 
Hele Jorden hæver fig — 


Og i Sukket fuldt af Smerte 


Fra hang Hjerte 
Stige vore Suk til dig. 


Sfaber! Dommer! Himles Fader! 
Hans og vor og Alles Fader! 
Red ham! hør vort høie Sfrig! 


Forgjeves! af! det er forbi! — Bort Haab 
Bortglimter i det Blik, ſom brifter alt! 


9 


Snart fluffes i hans Smiil al Jordens Lyſt! 
Snart døer vort Liv 1 Jeſu hofte Suk! — 
"See! falmer et hans Anfigt? Stivner ei 
Hvert Ledemod? O Sfræf! det nærmer fig 
Det rædfelfuldbe Dieblik! — Hvor mat 

Er dette lyſe Blik, ſom ſmiilte Liv 

Til Døden ſelv! Hvor fvagt det Aandedræt, 
Som aandte Salighed i Livets Ord! 

Hvor krympe fig de gjennemborte Hænder, 
Som ſigned' os! — O Angſt! o Oval! o Gud! 
Dan gyſer — bæver — ſukker ſidſte Gang — 
O ſtrenge Gud! ſaa haver du forladt ham? 


Gud! du har forladt den Fromme! 
Almagts vrede Straffedomme 

Ei formildes ved vor Bon. 

Hevnens Gud! du ham forlader — 

Ak! du er ei meer vor Fader! 

Ak! du har forladt din Søn! 


Dog midt 1 Sfræf, i Dybet af min Oval, 

Og ſelo + Dødens Strube vil jeg haabe! 
SD! lyd paa ny du Roſt, du Livets Røft, 
Som kaldte mig og Alle til din Throne! 

O, ſmiil igjen, o Smiil, ſom vinfte mig 
Og Alle til din Glædes Tempel! — Tryl mig 
J ſalig Tillid til dit Ord! Du fever! 
Kan Livet doe? Kan Gud fin Ven undfalde ? 


Mer! tillidsfuldt endnu mit Die 
Skal taareblendt opſtirre til det Hoie, 
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Og Hjertet haabe til fit ſidſte Slag. 

Min Jeſus lever end; min Aand fig hæver! 
J Smertens Mulm mig Salighed omfvæver 
Til Dommens ſidſte Tordenſlag! 


Wet, net! — det ſidſte Glimt af Haab er fluft! 
Den ſidſte Torden ruller over Jorden — 
Omſonſt er Himlens Suf og Stovets Bønner — 
Forgjeves rinder Blod i vore Taarer — 
Gud vil hans Død, vil vore Synders Straf, 
Og Jordens Undergang! — 


O Rædfel! Himlen mørfnes ! Solen førtner! 
Hør! Almagt falder ham i hoie Tord'ner ! 
Hør! „Fader!-“ raaber han! „i dine Hænder 
„Befaler jeg min Aand! Hans Hoved fynfer, 
Og Jorden bæver under Korſets Zittren; 
Hans Pie brifter! Gud! han døer — 
Han doer — han døer! det er forbi! — han døer! 


Briſt, Hjerte! briſt med hans! o brifter alle Hjerter ! 
Det renefte, det bedſte flager et meer. 
Synk, Jord! forgaage, Natur, i Dødens Smerter! 
Styrt, Himmel! Helved, triumpheer! 
Nas, Storm! brøl, Torden! lyner, alle Flammer ! 
Alt knuſes! ftyrte! døe i Intets Skjod! 
Hyl, hele Skabning, i fortvivlet Jammer: 
Den Hellige er dod! 


Den Hellige er død! 
AE, før vor, for Jordens Brode 
Lyſet fluftes, Livet døde! 
Ak! den Hellige er død! 
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„Hellig! hellig! hellig! — | 
„Dod! hvor er din Braad? Helvede! hvor er din Seier? 
„Triumph! Han overvandt! Han lever! — 

„Priis og Tal og re ham, fom var og er og bliver | 


SD, hørte I de underfulde Stemmer, 
De Lyd fra Gud, fra ham, fra Livete Kilde? 
Lydt flang de gjennem Evighedens Himle; 
„Han lever!“ klang det i mit folde Hjerte, 
Og varmt det flog paa ny, og flaaer af Fryd 
J navnløs falig hidtil ufolt Vellyſt! 
O! følte I det Himmelſte, jeg følte? 
Han lever! lever evig, evig, evig! 


Straal, Sol, igjen! og ſvind, o Torden! 
Reis dig, Natur, af Nattens Skjod! 
Min Fefus lever i fin Død! 
O Troſt! o Fryd! o Fred paa Jorden! 
O Glimt af Evighedens Lyft, 
Du Haabets Himmel i vort Bryſt! 


Du ſtraaler, Sol! du fvandt, o Torden! 
Bor Glades Dag igjen frembrød. 
Bor Frelſer lever i fin Død! 
O Troſt! o Fryd! og Fred paa Jorden! 


Han fever! o Triumph! og Alt oplives! 
Ei bæver Jorden meer! forynget blomfirer 
Naturen op paa ny! vor Taare flyder 
Igjen faa hindrende, fom om uſynlig 
Han felv aftørred? den! — Bort, vilde Smerte! 
Bort, Mismod! Græd, o Jord! men græd af Glæde! 
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Triumph! han vvervandt! han lever! 
Synd og Død vg Helved tier, 
Og Jorden jubler Fryd i Himles Harmonier. 


Han lever! Priis i Gladens hoie Toner! 
Forkynder det, J Himlens Orioner! 
Han lever! Hoit gjentag det frelſte Jord, 
J Jubelchor! 
Triumph! Han lever! Hellig, hellig være 
Hans Liv, hans Død, hans Magt, hans re! 
Triumph! Halleluja! 


Til ham ffal Støvets Aand vyfvæve ; 
Med ham ffal Sjælen evig leve! 
O Salighed! 


For Doden ei de Frelſte grue; 
Han kalder dem i den, at ſtue 
Guds Herlighed! 


Han lever! Priis i Gladens hoie Toner! 
Forkynder det, J Himlens Orioner! 
Han lever! Hoit gjentag det, frelſte Jord, 
J Jubelchor! 
Triumph! Han lever! Hellig, hellig være 
Hans Død, hans Liv, hans Herlighed, hans re! 
Halleluja! 
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Skabningens Halleluja. 


By, o Støv, i Lovfang ud! 
Lover Herren alle Zoner! 

Lover alle Nationer! 

Lover Gud! 


Priſer ham, den ene Store! 
Priſer ham 1 fulde Chore, 
Himmel, Jord, og Hav! 

Alt hvad aander, nynne, flamme 
Dam, fom tændte Lyfets Flamme! 
Ham, ſom Aande gav! 


Hoit 1 glade Jubeltoner 
Bryde Livets Bellyft ud! 
Ale Kloders Millioner, 
Toner i foreente Toner, 
Toner Gud! 


Alt ſſumred' dybt i Mulighedens Skjod; 
J Nattens Svælg var Tomhed, Merke, Død; 


Men gjennem Evighedens Chaos lød 
Dit Bliv! 


Og Verdener ſprang frem af Intets Skjoed 


Til Lys og Liv. 


Nyſkabte Væs'ners Studſen rundt brød ud: 


„Halleluja! vt ere! 


„Halleluja! du er, du var, og du ffal være 


„Vor Gud!” 
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Fra Lundens ſtyggefulde Ly 
Ser væffet Liv, hver Morgen ny, 
J Sfov og Eng din Herlighed fremgrye! 
See! Fuglen, frø, paa lette Vinger 
Sig op 1 Luftens Purpur tvinger, 
Dens Lovfang dirrer høit i gyldne Sky! 
Vidt ſtraaler voxende din lyſe Morgenrøde ! 
Og Duggens Blik, og Blomſtrets Smiil, 
Og Vindens Vift, og Bakkens Fil, 
J yndig Kappen ſtræbe den imode. 


Du ruller bort Naturens Slor, 
Du tørrer Duggens Graad, ſom Jordens Anfigt væder, 
Din Himmel fhjules er, fom før — 
See! Dagens lyſe Helt i fulde Glands fremtræder ! 
Han favner fin rodmende Brud, 
Og tryllet af Lyſets oplivende Glæder 
Den hele Natur bryder ud: 
Det er Gud! 
Det er Gud! 
Det er Gud! 


Halleluja! vi ere! 
Halleluja! du er, du var, og du ffal være, 
Bor Gud! 


Jeg hørte Larken flaae, 
Og Roſen aabned' fig, og Løvet baved'; 
Jeg Morgenroden faag, 
Og, vakt til Lyft, mit Hjerte hoit fig hæeved'. 
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Men ene var jeg, og mit Bryft 
Fandt Savn 1 fin udeelte Lyft. 
Jeg Rofer fandt paa min beftraalte Vei. 
De rødmede; men de forftød mig et. 


Da ſaae du, Sfaber! mine Taarer rinde; 
Og fee! 
Du fendte mig den ſmilende Mandinde! 
Jeg ſank i Fryd ven Egens Rod, 
Og raabte: Gud er god! 


Jeg Lyſets Hære ſaae 
Med Dagen i Triumph til — ſtimle; 
Jeg Solen ſeire ſaage, 
Og Tanfen tabte fig i Himles Himle. 


Maean ene var jeg, og mit Bryſt 
Fandt Veemod i fin haloe Lyſt. 

Jeg iilte længfelfuld hvert Træ imod; 

Men intet Zræ i Lunden mig forftod. 


Da ſage du, Fader! Taaren i mit Øie; 
Og deg? 
Mit andet Jeg fom frem bag Sfovens Hue — 
O! Gud er god! faa brød han ud; 
Jeg fvarte: gud er Gud! 


Jeg Oſtens lyſe Purpur faae — 
Jeg ſkued' Dagens Helt fremgaae — 
Wen hvad er Morgenrodens Smiil? 
Men hvad er Solens Straalers Ild? 
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Hvad er bu, ffjønne Jord — 
Hvad er du, høie Himmel — 
Mod Mandens Tanfeblii ? 
Imod Mandindens Smiil? 


SD hvad er alle Herligheders Vrimmel 
Mod Flammen i vort Bryſt? 
Mod vore Hjerters Lyft? 


O Kærlighed! vi ere! 
O Kjærlighed! du er, du var, og du ffal være 
Vor Lyſt! 


Vi love dig, vi takke dig, o Gud! 
J Lyſets Glands, i Livets ſtille Fryd. 


Vi ſee dit Vink, vi hore dine Bud 
J Nattens Mulm, og Stræffens døve Lyd. 


Din Throne mørfnes, Solen flyer 
Bag tykke Skyer; 
Sig Dybets forte Kræmype hæver; 
Og Jordens lynildſlagne Grundvold bæver. 


See, Dale fvulme! Høre ſynke ned! 
Vildt flammer Ilden hen i Bandets Fjed! 
Igjennem vidtadſplittede Ruiner 
J høit opſlagne Luer Stormen hoiner! 
Med Brag i Brag, og Skrald i Skrald, 
J knuſte Fjeldes Styrten, Klippers Fald, 
Med bange Dundrens hule Rædfelbulder 
Din Dommervogn igjennem Himlen ruller ! 
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Retfærdige, forfærdelige Gud! 
Vi dybt i Støvet høre dine Bud. 


Wen, naar fig alle Livets Engle ſtjule, 
Naar Døden paa dit Vink fig reiſer af fin Hule, 
J Morderſlagets bange Nu 
Bort knuſte Hjertes ſidſte Suk er du. 


Fa, Fader! felp i Dødens ſkumle Gru 
Skal fra fit Støv vort Intet dig anraabe, 
Og Ormen i fit Muld men Tillid haabe, 
Du kommer den, ſom Seraph ſelo, ihu. 


Thi, ſtore Dommer! du er evig god! 
Du gav vort Hjerte Krærlighedens Vinge, 
Bi trygge dig vor Tillids Offer bringe, 
Du tager det med Velbehag imod. 

Du fer med milde Faderblikke ned, 

Saar barnlig fro vi Livets Bane vandre; 
Du gav os her i Samfund med hverandre 
En Forſmag af Seraphers Salighed. 


O Gud! 
Lad dine Hænders Gjerning flettes ud! 
Lab Stjerner falde, Sole fvinde hen! 
Og Morkets Afgrund aabne fig igjen! 
Om Himmel, Jord, og Hav, og Alt forgaaer,” 
Du, Evige den ſamme, du beftaaer ! 
J F Alt, 1 Nattens Øde, fjern og nær, 
Du er! 
Og Lys og Liv og Loft er evig, hvor du er, 


Baggeſens Varker. 2. V. 2 


18 


O Himmel i vort Bryſt! 
O Kærlighed! vi ere! 
Halleluja! du er, du var, og du ffal være 
Vor Lyſt! — 


Hellig! Hellig! Hellig! 
Fald hele Skabning ned! 
Nedboi dig, Himmel, fnæl, o Ford, tilbed! 
Lovet være den Evige! den Almægtige! den Alvife ! 


Lovet være den Hellige! den Netfærdige! den Algode! 


Halleluja! vor Skaber! 
Vor Dommer! 

Vor Fader! 

Halleluja! 


Saa nynne alle Stovets Melodier, 
Saa ſynger Lyfets Hær, 
Saa tone alle Himles Harmonier: 
Halleluja bu er! 


Og Havets Brufen, Lyn, og Storm, og Torden 
Bafuner over Jorden: 
Du er! 


Dig jubler alle Kloders Myriader 
J Spharers Harmonie! 
Dig, Skaber, dig, o Dommer, dig, vor Fader! 
Dig priſe vi. 


Hørt, i Chor af Millioner, 
Lyde vore Harpers Klang! 
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Toner alle Livets Toner! 

Al Naturen være Sang! 

Hav og Ild og Storm og Torden, 
Sole, Stjerner, bryder ud! 

Alt, hvad Aande har paa Jorden, 
Love Gud! 


Halleluja! vi ere! 
Halleluja! du er, du var, og du ſtal være 
Vor Gud! 


Vannemarks Lovfang. 


Qi love dig, Gud! i forenede Chor. 
Du gav os de fage, 

De rolige Dage, 

Hvis Grøde velfignes af Dan og af Hor! 


Du fendte din Engel til Rigerne ned! 
Og Tillid og Tryghed og Orden og Fred 
Opblomſtred' i Engelens Fjed! 

Gud! dit er Riget og Magten og Wren 
J Evighed! 


Fra de glade Toillingriger 
Rorte Hjerters, Taf opſtiger; 
Dan og Nor er Harmonie. 

Thi, mens Splid og Raſeri 
Trindt om fjerne Throner larme, 
Trygt i Rolighedens Arme 
Hvile vi! 
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Opſtand, Kamp og Borgerfrig 
Jorden rundt udbrede fig! 


Hevnens vilde Kjæmyer væffeg ! 
Templer knuſes! Fængfler bræffes ! 
Alle Fredens Engle flye — 
Graad og Blod i Stromme flyder! 
Loven tier! Grumhed byder — 
Ingen Redning! Intet Ly! 


Her, men her, 1 ſikkre Hegne 
Blomſtrer Flid 1 Glædens Egne, 
Smiler Fryd 1 Trygheds Sfjød ! 
Gud! til dig vor Taf opſtiger! 
Kærlig over vore Riger 
gredens Olie du gød! 


Henrykt prife vi dit Navn, 
gader! i din Godheds Favn ! 
Du, fom Dannerfongens Hjerte 
Folkets Held og Hæder lærte! 
See! du bød ham ligne dig 
Ved at ſtyre faderlig ! 


Lydig hørte han dit Bud! 
Borgerret i lige Sfaaler, 
Lys i Friheds fulde Straaler 
Gik fra Thronen ud — 
Mørket ſpredtes, Taagen fvandt; 
Kundſkabs feire Dag oprandt! 
Dagens Fader! Lyſets Gud! 
Dannerkongen lød dit Bud. 
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Held os! Bold et meer udfuer 
Folkets Kjærne, Landets Marv! 
Dannerkongen henurykt ffuer 
Hegnet ſin og ſines Tarv! 
Eiendom og Frihed ile 
Til forarmte Trælles Stavn; 
Frugtbar Flid og munter Hvile 
Signe Dannerkongens Navn! 


Over Oceanets Huler 
Hoit hans Faderſtemme lod — 
Og i Veſtens Slavekuler 
Sorte Brodres Aag han brød! 
Billedet, ſom Sekler ſtjendte, 
Som Europas Vold miskjendte, 
Gud! dit Billed hædret han! 
Du, fom bød ham dig at ligne, 
Du velfigne 
Chriſtian! 


Led fremdeles ved din Haand 
Dans og Nors Beſtyrers Aand! 
Vore Dages Held og Fred 
Voxe! blomſtre! vare ved! 


Gud! du bød! og Krigens Tordenthroner 
Heved' fig! og bange Millioner 
Sanf i Trælboms Grav ! 
Gud! du bød! og tryfte Nationer 
Reiſte fig! og blodbetyngte Kroner 
Sank 1 Glemfels Hav! 
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Byd, o Gud! og Fred van Jorden 
Tryghed, Rolighed og Orden 
Fjern og nær 

Blomſtre overalt, ſom her! 


Vi prife dig, Gud! i forenede Chor! 
Du gav os de fage, i 
De rolige Dage! 
Du figne hvert Rige, fom Dan og Nør! 
Almindelig Fred 
Forkynde dit Forſyns opdagede Fjed! 


Gud! dit er Riget og Magten og Xren 
J Evighed! 
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Hymne til Fornuften. 


SD Menneffets Guddom, hvis himmelffe Haand 
Vor Art til Fuldkommenheds Throne fremleder, 
Hvis Løve fun Slaverne trodfe med Haan, 

Men Frihedens Helt med Adlyden tilbeder ; 

O du, ſom med ſeirende Scepter engang 

Skal Alt, overalt, uden Vexel, regjere! 

Et Glimt af din Herlighed tænde min Sang, 

At luttret dens Offer dig værdigt maa være 


Du, Aandernes Natter oplyſende Sol, 
Hvis Straaler Materiens Verd'ner fordunkle, 
Mod hoilke de Perler, der krandſe vor Pol, 
Som Jorddiamanter mod Himmelens funkle! 
J Lidelſers Skjod, i Lykſaligheds Faon, 
For mig og den øverfte Cherub den ſamme! 
Hvem er du? hvor er Hu? hvad nævner dit Navn? 
Kan Støvet dig fatte? fan Ordet dig ſtamme? 


Ukjendt af din Fiende, miskjendt af din Ven, 
Lig Solenes Sol mellem EXtherens Kloder, 
Du virker i Lon, uopdaget ſom den, 
Du, alle Opdagelſers evige Moder! 
Midpunktet for Fnuggets og Stjernernes Sving 
Sig taber i Dybet af Skabningens Orke; 
Men du, ſom hver Tanfe fig dreier omkring, 
Du ſtjuler dit Bæfen 1 Skaberens Mørle. 


Uendelig, aldrigudmaalelig flor, 
Omfattende Kredſen af Verdeners Vrimle, 
Og evig ſom den, paa hois Vink de fremfoer, 
Og hvirvlende tabtes i Himlenes Himle, 
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Du rummes i Draaben af Aandernes Hav, 

J Menneffets Aand, fom dig aldrig udgrunder — 
O Tanfernes Moder, og Tankernes Grav! 

Dit eget og Tidens og Evigheds Under? 


Da Chaos udvælten? af Skaberens Haand, 
Opfyldende Rummets og Tidernes Øde, 
Nedfvævede du med Oplivelſens Aand, 

Og Lyfets og Tankernes Straaler frembrode; 
En hoiere Skabning begyndte med dig, 

J Ræffen af Verd'ner og Aandernes Dage, 
Hvor Middel og Diemed favnede fig — 
Forſvind, og den ſtyrter 1 Chaos tilbage. 


eg ſaae dine Glimt mellem dræbende. Lyn, 

Jeg hørte din Lyd i Orkanernes Bruſen; 

Og Flammerne fvandt i veiledende Syn, 

Og Stormene flygted' i viftende Suſen; 

Jeg ffuede felv i Fordervelſens Gang 

Din ledende Haand — og af ſtridige Dele, 
Som trued' at knuſe hinanden, fremſprang 
Beſtraalet af dig bet harmoniffe Hele. 


Fornuftens uſporlige Gaade, Fornuft! 
Alt Endeligts evig uſynlige Pie! 
Dig tændtes mit Offer — det blande fin Duft 
Med Solhekatombernes Damp i det Hoie! 
Men bævende fynfer for Alterets Fod 
Med flammende Læbe den blindede Mufe; 
Thi Duften nedfvæver dens Stirren imod, 
Og ſelv Hekatombernes Roge nedbruſe. 
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Og Offerets Flamme, ſom tunget opſteg, 
Og hævede Hjertet paa luende Vinger, 
For Dampens nedbolgede Hvirveler veg: 
Den fluftes — og pludſeligt Mulm mig omringer. 
Forgjeves fremvanker i Natten mit Fjed, 
Forgjeves henfamle de zittrende Hænder; 
Selv Alteret ſank — og i Offerets Sted 
Paa Randen af Svælget den Offrende brænder. 


Andagtshymne. 


— alt Levendes Væld, dig, Aandernes evige Kilde, 
Verdeners aldrig udgrandffede Grund, dig, Himlenes Udfpring, 
"Dig, ſom utallige Chor lovſyngende hilfe Jehova, 

Tjen, Oromasdes, Gud, dig, evige, flore, den Samme! 
Vrife min flammende Sang 1 Naturens jublende Samflang ! 


Stor i det Hele! faa flor, fom 1 Alt, paa Grændfen af 
| Intet! 

Gradlos flor i din Dugs af et Gras nedrullende Perle! 
Evig umaalelig ftor 1 din Siriuskugle, ſom raftløs 
Rundt om fin evig urokkede Grund i ſuſende Hvirvlers 
Trindtomſtraalende Kredſe de flammende Kloder omfvinger! 
Stor i et Kryb, hvis Liv fun varer et Blun, og i Seraph, 
Der i Ronernes Toy omffuer utalte Naturer, 
Og, nær Ringen, den holdende King, hørt over det Høje, 
Uaffeelige Led feer fnyttet 1 Væs'nernes Kjæde! 
O! du, dit Alts, det ugrendſede Rums oplivende Fylde! 
Tør og en Dødelig ſtamme din Lov, Navnløfe! ſom Himlen 
Selv et nævner med Evigheds Ord? Naar vældig din Almagts 
Urandſagede Dyb, fom Havet en Aa, opfluger 
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Ale henbruſende Verdeners Hav, nedftirrer Seraphen, 
Aandernes Øverfte, taus med bævende Gyſen, og ſelv han, 
Han, fom min Tanfe knap naaer, i din Storhed føimlende 
fynfer ! 
O! hvad formaaer da mit zittrende Støv? Kun at nynne fin 
Afmagt! 
Gud! men at fole mig tabt i din Herligheds dybe Beundring 
Hæver mig meer end af endelig Magt, og tilbedende Nedfald 
For din omſtraalede Fod er mit Hoimods ſtolteſte Stigen! 


Gyſen, uendelig meer end den jordiſke Salighed, værd 
mig, 
Himmelens Gyſen omfpænder min Aand, naar 1 Skovenes 
Templer 
Tanken ſig taber i dig! Ombuldret af Alpernes Tord'ner, 
Hoit paa Toppen af ſteilt optaarnede Fjeld, og paa Randen 
Af den brat i dybeſte Mulm huultbruſende Afgrund, 
Griber uſynlig din Haand mit i Fryd henfvimlende Hjerte! 
O! hvor førfvinder deri hver fandfelig Lyft! hvor ophøret 
Tændes af Himmelens Ild hver Folelſe! Skaber! her ftaaer jeg 
Tabt paa et Fnug af dit Alt, og vopræffer til dig mine 
Hænder : 
Vil du, Algode! engang, naar mit Jordiffe ſmuldrer, opholde 
Denne tilbedende Deel af mit Jeg, fom troer dig, og 
binder: rs 
Herre! du vil! din Ville ffeer, + mig, ſom i Himlen! 
Du, du lever i denne min Bøn! Du bød, og min Sjæl bad 
Lv og Udedelighed! Doee Død! men i Gravenes Taushed, 
Dybt i det doveſte Mulm, hvor Thummimerne tie, hvor 
Urims 
Stemmer ei trængte fig ind, hvor de hellige Lamper om 
Altret 
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Slukkes, og Alteret ſank, og den Bog, din Evighed opſflog, 
Solmillionernes, luft henrullede — funkler din Ildorms 
Dig gienſtraalende Glimt. Forgager og Jorden og Himlen, 
Styrtes i Chaos tilbage mit Støv, og den ſynlige Skabning, 
Slukkes dog aldrig, o Gud! den Gnift, ſom din evige Godhed 
Tandte til Bøn i Tilbederens Haab, ſom lyder, og troer dig. 


Formaſtelſen. 
Til Grev Frederik Leopold Stolberg. 


Som det uſtyldige, tryllende, himmelſte 

Smiil paa den blomſtrende Skjonnes 

Rodmende Kinder, naar rundere Barm ſig 
Haver og ſynker, 


Lokker en Ingling, der undrende, ſtirrende 
Drukner fit BUE 1 dets Straaler, 
Foler i zittrende Nerver dets Ild, og 
| Flammer 1 Længfel ; 


Sjælen paa ſpulmende Læber imode det 
Bæver, paa hidſige Kysſes 
Brændende Vinger at hvirvle fig henrykt 
Ind i fin Himmel. 


Men, fom det ſamme livſalige, lokkende 
Smiil paa den Undiges Kinder 
Jager i hellig, utolkelig Rædfel 
Sjælen tilbage; 
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Narr ved fin Himmel den truffen af Straalernes 


Alt for vellyſtige Vælde, 
Ikarus liig, paa henfmeltende Binger 
Lynes til Jorden; 


Saa med begeiſtrende Herlighed vinkende, 
Tryller den hellige Lue 
Helikons Helt til den ſtudſende Verden, 
Hentet fra Himlen; 


Zænder i Undrerens fulde, berufede 
Hjerte den brændende Længfel, 
Og at udfprede fra Muſers Triumphvogn 
Vellyſt til Jorden. 


Ak! men den ſamme fortryllende, hellige 
Nimbus om Digterens Isſe 
Splitter med lynende Straaler de vovſomt 
Spilede Vinger. 


Blindet af Glandſen nedſtyrter den driftige 
Flyvende Helikons Yngling, 
Ikarus liig, og i Stovet med Taushed 
Vidner ſin Afmagt. 


ö——— — ———— 
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Til Skibet, 
fom førte Kronprindſen over Havet. 


—— hoie Hvirvler op, o Bolgevrimmel! 

Fra Oceanets dybe Bund, 

Mod Nattens ſlukte Stjerners morke Himmel! 
Og ſtyrt igjen i Grund! 


Dek, tykke Mulm! hvert Skjar i hine Gruber, 
Hvor Døden af fin gamle Grav 
Dyffyder graadig tuſind aabne Struber, 


Og frys, og hyl, o Hav! 


Brol Storm 1 Torden! raſer Elementer! 
Og truer Himlen ſelv med Fald! 
Mens Jordens Baven Livets Ende venter 

I F næfte Tordenffrald. 


Du dandſer trygt paa Randen af de Huler, 
Nu Havets. Bund, nu Himlen nær, 
Hvor Livets Fiende fig 1 Mulmet ſtjuler 
Blandt Sfyer og vilde Skjar, 


O Skib! Du trodſer Mulm og Storm og Torden, 
"Og alle Styrtninger og Død; 
så Danmarks Styrer, Fredens Gud i Norden, 

Du bærer i dit Skjod. 
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Trolleborg. 


Hoer var du, glade Sjæl! hvor endte fig 
Den lange Rad af kummerfulde Dage? 
Hoo løfte Lenken, ſom nedtryfte dig? 
Kom du fra Lyfets Helligdom tilbage? 


Hvor bleve de, hvis blide Glimt fra Gud, 
Hvis matte Glands endnu min Aand omhyller, 
Hvis rene Vellyſt, ſtjondt de fluftes ud, 

J Nattens Mørfe mig endnu fortryller ? 


Var du den Evighoies Throne nær, 
Ved Kilden, af hvis Vald det Hele fyringer? 
Hvad hørte du, hvad fane, hvad fandt du der! 
Hvi gittre dine vellyftmatte Vinger? 


Jeg var i *Ludvigslund; der endte fig 
En kjedſom Rad af kummerfulde Dage; 
Paa Glædens Binger der jeg hæved' mig, 
Og ſank betynget af min Lyft tilbage. 


Jeg var den Evigheies Throne nær, 
Jeg Kilden fandt, hooraf det Hele fyringer ; 
Thi Viisdom, Dyd og Ynde fandt jeg der, 
Og derfor zittre mine matte Vinger. 


Men Stovets Toner danne ingen Lyd, 
Som tolker Lyſets Aanders Tryllerier. 
Mon alle Sprogs foreente Harmonier 
Udtrykke blot et Glimt af ſalig Fryd? 
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Dog — ſtorme Længsler i mit glade Bryft, 
For at udgyde mit for fulde Hjerte! 
Min Sjæl et taaler denne Strøm af Lyft, 
Hvis Vælde ffylte bort hvert Spor af Smerte. 


Thi vant til Kummer, ffjult 1 Nattens Skjod, 
Og fun fortrolig med Elendigheder, 
Jeg blindes + den Glands, ſom Mørfet brød, 
Og daaner mattet 1 uvante Glæder. 


— — — 


Fandforvandlingen 
eller 


Bøndernes Frihed. 


(Skrevet t en huul Ceg i Skoven ved Chriſtiansſade). 


Ho ilken ſalig Glands mit Blik omhyller? 
Floi min Sjæl bag Solen i en Slum? 
Skjonne Straale, ſom min Aand fortryller, 
Vakte du mig til Elyſium? 

Her i Skovens lysbeſtroede Skygger, 

Langt fra kjede Stæders vilde Larm, 

Hoor ſin Throne Philomele bygger, 

Foler jeg mig tryg i Friheds Arm. 


Flygter ikke blide Tryllerier! 
Skjonne Drøm, flyv et min Sjal forbi, 
Hvor Naturen felp min Sands indvier, 
Til den Salighed, du ſvommer 1! 
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Stands paa dine lette, lyſe Binger, 
Lyſets Faders milde Sendebud! 

Tolk mig al ben Vellyft, du medbringer, 
gør du flyver hjem igjen til Gud! 


Her 1 Egens tempelhvalte Hjerte, 
Stille, fom det Skjul, der gjemmer mig, 
Renſet fra hver Plet af jordiſk Smerte, 
Helliget i Fryd, jeg hører dig. 

J Naturens Helligdom, omringet 

Af dens Skabers Glands, en Engel krig, 
Let, af ſalig Andagts Ild bevinget, 
Skal den glade Digter fatte dig. 


„Nark, o Dødelige! Fremtids Syner 
„Aabne fig for dit henrykte Blik, 
„Gjennem Støvets Nat en Straale lyner 
„Fra det Lys, ſom Aander ene fik; 

„Fat det end ufødte Held, jeg bringer, 
„See dets Billed fvæve om din Aand! 
„Nyd det Nu, hvori din Sjæl fik Vinger, 
„Nyd det, løft af fordums tunge Baand!» 


Som naar efter Livets lange Kummer 
Jordens Søn, fom her var god og viis, 
Bæffet af den folde Dødens Slummer 
Vaagner op engang i Paradiis, 

Saa forfvandt i Blikket før mit Pie 
Rundt omfring mig, hvad jeg forhen faae, 
Og jeg ffued?, nærmere det Høle, 

Under mig et Paradiis opſtaae. 
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Der, hvor nylig golde Tidsler groede, 
Bolged' fig en Hær af ſvangre Straae, 
Der, hvor ufle Hytter ſamled' ſtode, 
Muntre Boliger adſpredte lade. 

Der, hvor Armod græd i tunge Kjæder, 
Trattet Svaghed ſyg og døfig gik, 
Flittige, og frie, og raffe Glæder 
Mødte mit umættelige Blik. 


Blide Dale, hoitidsfulde Skove, 
Klare Bakke vexled' under mig; 
Alt var fuldt af Liv, 1 Ord'nens Love, 
Hvor Natur og Konſt omfavned' fig; 


Spredte laae de lykkelige Tage, 


Under hvilfe Jordens Rigdom laae, 
Her gift Manden, hisſet gif hans Mage, 
Han til Ag'ren, hun til fine Smaae. 


Begge fang i Hjertets glade Toner 
Friheds Jubler op til Lyſets Gud; 
Og fra Fjeldets Hald til Skovens Throner 
Echo lød til Echo: Gode Gud! 
Alt var Dyd og Kjærlighed og Glæde, 
Rundtom Fryden gif i Flidens Fjed, 
Bjerg og Dal og Sø var Friheds Sæde, 
Hele Landet Lykkens Opholdsſted. 


» Dette virfte Bondens Ben, hvis Die 


„Skuede hvad der var godt og ref, 


„Og hvis Hjerte foldt et lød fig noie 
„Med at ffue — men begyndte det. 


«3 
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„Nu hans Støv i Jorden rolig hviler, 
»Dvæget i en ſtille Summers Fred; 
„Men hans Sjæl fra lyfe Himle fmiler 
„End i Sønnefønnen til os ned.” 


Ult forfvandt, og Sang og Glands bortvege; 
Tungt igjen jeg følte Stovets Baand; 
Men imellem topforgyldte Ege 
Svæved”? end, o Reventlou! din Aand; 
Og jeg prifte Gud, ſom lod dig blive 
Fyrſtens Raad og Ven, og Landets Lyft, 
Og fom dig en Broder vilde give 
Stor, fom du, 1 alle Danſtes Bryft. 


Begeiftringen. 
Til Hertuginde Louiſa Augufta. 


Min Roſt var fvag, min Sang var mat, 
Og Strængen zittred' ſom mit Hjerte; 

Thi Lyn fun lysned' Skjaldens Rat, 

Og ingen Muſe Greb mig lærte; 

Jeg ſukked' i forſpildte Klager 

Ved Pindi tidſelkrandſte Fod; 

J Kamp mod alle Livets Plager— 

Udtomtes endelig mit Mod. 


De fore mig engang forbi 
De hulde Heliconiader. 
Hvor, Himmelffe! henflygte I? 
Saa raabte Digtefonftens Fader. 


ye 
(3 73 ] 


Vi flygte hen fil Herthas Dale, 
Saa fvarte de forfulgte Mr, 
Farvel, Parnas! Farvel, Caftale? 
Tu Danmarks Paphos ile vr. 


* 


Da ffimtede den tauſe Skjald 

Et Glimt af Haab til Held 1 Sange; 
"Da følte han fit ædle Kald, 

Og fandt fig danſk vg mindre bange: 
Med alle Mufer vil jeg ile 

Til Muſers danffe Tempel hen; 

Jeg Der vil fee Louiſe ſmile; 

Og Harpen lyde ſtal igjen. 


Hvor glædedruffen fane min Aand 
Gudinderne Louiſe frandfe, 
Og Gratierne, Haand i Haand, 
Omkring vor Erycine dandſe! 
En Ild, font ingen Ord fan nævne, 
Meer end Apollos Straalers Lyn; 
Fornyet Ild i hver en Evne 
Befjælte mig ved dette Syn. 


Men du, hvis Skjonhed, Aand og Ild 
Med ingen Sfy fin Glands omhylen?, 
Hvis himmelblide lyfe Smiil 
Til Danmark alle Muſer trylled'! 

O! tor blandt Landets Millioner, 
Som kappes at tilbede dig, 

Den frelſte Sangers glade Toner 
"Dit Tempels Alter nærme fig? 


— — — — — — — — — 
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Hymenæe.“ 


SD; hvilken Folelſe ſtrommer i dette Bryſt! 

Loftes mit Væfen fra Støvet til Himmelen? 

Hvorfra den hellige Flamme, ſom feſtlig 
Hæver mit Hjerte? 


luffer en Drøm mig? et tryllende Sfyggevært? 


Hører jeg ikke gjenlydende Himles Lov ? 
Hører jeg iffe den ffinnende Cherubs 
Salige Toner? 


Himmelen aabner fig! gjennem de blindende 
Straaler, gjennem utallige Soles Ild 
Seer jeg (hvad ftyrfer mit Øie?) din Throne, 
Lyſenes Konge! 


Ordene døe paa de ſtudſende, bævende 
Læber; hvi fvæve de lyfe, de glimrende 
Sfarer omfring mig? Kan ſtues 1 Støvet 

Aandernes Syner? 


Svobt i Fortryllelſer, ned fra den Helliges 
Aabnede Himmel, omringt af de vingede 
Harper, modtaget af vaagnende Jubelchor, 

Svæver til Jorden 


Morgenens hoitidbebudende Straaledands; 
Venſkab den folger, og Dyd, og den lonnende 
Kjærlighed. Hvem vil J Himmelffe bringe 

Himlenes Fylde? 





37 


Held mig Lykſalige! Kjarlig omflyngede 
Scer jeg min Ven og Beninde for Alteret. 
Dagen nedfynfer; de zittre; nu fnæle de 

Kronte med Krandfen. 


Paa Spidſen af St. Gotthard. 


Stevet tav; og den ſidſte, den ſvageſte Lisplen af Bæffen 
Tabte fig under min Fod. i 
Skabningen lytted' til Skaberens Gang; med tilbedende Taushed 
Rullede Kloden 14” zittrende Hvirvel 

Under hans Fod. 


„Hellig! hellig! J Stjerner! o bæver det med mig! 
men tier, 
„Tier det evige Navn! 
„Stammer det ikke! thi nær er den Helliges feftlige Radſel. 
„Hellig! o hellig! uendelig! evig! 
„Hellig! — 4 


Ordet døde; men Manden, igjenfodt, levende fvang fig, 
Løft af Begrebernes Baand, 
Narmere Gud t ten voxende Glands. Den Eviges Almagt 
Favned' i Glandſens omhyllende Straaler 
Ordenes Sjæl. 
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Cordenen pan Toppen af Grimſel— 


Seit opløftet over Jordens Tuer, 
Over fjunfne Bjerges tauſe Bæld, 
Hvor det næfte Trin mit Væfen truer 
Med et Fald igjennem Skyens Buer 
Ned 1 Dybet, i hvis Svælg jeg ftuer, 
Soimler jeg paa Toppen af mit Fjeld. 


Sfræf! i dette ſtille Lyfets Øde, 
Hvor det ſidſte Suf af Bakken dede, 
Hvor jeg tabte dybt hvert Ly. 
Pludſelig den hele Himmel morknes; 
Og min Æthers klare Tomhed ſtorknes 
Jen tordenſvanger Sky. 


Er det Livets eller Dødens Vinger, 
Som paa denne Pynt omfufe dig? 
Lyn, ſom den Uſynlige nedfvinger 
Er bet blege Lys, din Straale bringer 
J det tykke Mulm, ſom Alt omringer, 
Sendt at hæve — ſendt at ſtyrte mig? 


Underfulde Sfræf! i Skrald af Torden 
Midt 1 Flammeffyens Hvirvelftorm, 
- Mellem Klippers Fald, mens hele Jorden 
Bæver, og, imod Naturens Orden, 
Himlen fort, og Dybet lyſt er vorden, 
Fubler + fin Undergang en Orm! 
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See! mit Øre blindes fun af Luer, 
See! mit Øre doves fun af Brag, 
J hvis Rafen Jord og Himmel gruer 
For den yderfte Naturens Dag! 
Neppe føler jeg mit Hjerte banfe; 
Dog forhoier Livet i hver Tanfe 
Døden 1 hvert Tordenſlag. 


Sandfers høre Oval, ſom Aanden fryder! 
Rædfel, ſom mig evigt Mod indgyder! 
Fare, ſom betrygger mig! 
Kan en Traad, fom Hændelfe fun tvinder, 
Som den blinde Skjebne ſammenſpinder, 
Kan et Væfen, ſom 1 Støv forfvinder, 
Fole dig? 


Net! hvor Sandferne fun Radſler ændfe, 
Hvor Naturens Sfabning ligger Liig, 
Her, paa Livets og paa Dødens Grandſe, 
Blotte Støv! ophøjet over dig, 
Foler jeg mig tryg i Sfræffens Svimmel, 
Drømmer jeg mig ind i evig Himmel; 
Thi jeg er udødelig ! 


Himlen i Draaben. 


—— Glands omfkimrede Jorden; 

Rodmende lage den, et Noer, i Morgenens Favn. 

Helligt Gyſende foer igjennem Naturen: 

See! og den Slumrende vaftes | 
Op i Klangen af Lyſets Bliv. 
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Evig væffende Klang! fra vaagende Himles 
Hvælvingers lyder end du til Jordenes Slum; 
Baft, jeg fnælende bad; da voxede Glandſen 
Feſtlig, og Skyernes Purpur— 
Toœppe hævedes. Taagen fvandt. 


Solen flammede frem vidtſtraalende; Himlens 
Hvalvinger luede; Gud var Flammernes Sang. 
Vaagen baved' 1 Lyſt den lyttende Klode, 

Stirrede, jublede, tonte, 
Sang, og ſank under Livets Vægt. 


Synet taalte dig et, det luende Hoies 
Veldige Straalen, og Gud t Straalernes Glands! 
Ak! vet ſtirrende Blik, omlynet af Himles 
Altfor udæmvede Klarhed, 

Veg din Herligheds Overvald. 


Dybt tilbedende randt min helligſte Taare 
Med, og dens Duggen modtog et visnende Straa; 
Og i Perlen nedſank mit Blik fra det Hoie, 
See! men og her jeg et Gjenffin 
Fandt af dig; hvor er ei din Glands, 


AUlnærværende? hiſt i Himlenes Ildhav, 
Her i den Draabe, hvori fig fænfte mit Blik, 
Synker Sjælen i dig, o Evigheds Under! 
Draabens, ſom WRtherens Glarhav, 
Favner Solen, og ſmiler Gud. 
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Mirabeaus Pod. 


Ri qpetti døde. Hoit fra Zoner indtil Zoner 
J bange Røfters hule Torden lød. 

Et ſammenblandet Sfrig af vafte Nationer : 
Den vaagne Friheds Herkules er død. 


Han Hydrens Hjerte traf. Sit Saar den -ffræffet følte; 
Med Rafen fane den Folferetten fri; 
Giftſprudlende dens Oval af tuſind Struber brølte; 
Men ene ſtjalv den ved fit Raſeri. 


Fornuften frydet faae dens trufne Hjerte bløde, 
Og fandt ulægeligt Ubyrets Saar; 
Mat af fit Seierſlag, faa fang den, Helten døde; 
Men Seierſlagets Virkning ei- førgager. 


Dan hevnet faldt! Og J, ſom nysudløfte bæve 
Ved Seterheltens Fald for nye Baand, 
Forſager et! hans Aand ffal over Throner fvæve, 
Og üsne hver til Vold bevæbnet Haand. 


Europa græder; men de Taarer, fom nu rinde, 
(Frugtbare Dug i Friheds unge Baar!) 
Sfal modne Roferne til Krandfen om hans Minde. 
Det — zittrer o Tyranner! — ei forgaaer. 


Hans Lov henbruſer lydt i disſe Taarers Stromme; 
En feſtlig Taushed vidner Jordens Dom. 
Med Krympen Hydren ſelv ham Krandſen maa tildomme: 
Stor var han! lyder hele Jorden om. 
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Stor var han! høit til Trods før hine Trolles Træfle, 
. Som ſktjalv med Thronerne ved hvert hang Ord, 
Skal Evighedens Roft fra Slægt til Slægt fortælle, 
Og Merkets Hære bæve: Han var ftor! 


Og da, naar Rousſeaus Sad fremſpirer 1 hvert Hjerte; 
Naar t hvert Hoved, Kant! dit Lys opgaaer; 
Naar Verden har forglemt hvad den af Præfter lærte; 
Og ingen død Apoftel meer opſtaager; 


Naar Storhedsboblen, Bold og Guld og Smiger ffaber, 
Ei trylleffuffer meer den vorne Jord; 
Naar Glandſen, den fom Barn beundrede, fig taber, 
Og ingen Cæfar kaldes mere flor; 


Og — langt bag Sekler — naar den fidfte Neros Krone 
Er fmuldret hen i Glemſels morke Favn, 
Skal Lyſets Venner end 1 høie Jubler tone, 
Riqvetti! dit udødelige Navn. 
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Revolutionen. 


—5 tordner, et Jorden. I Tordenen ruller og Skjebnens 
Udflag bringende Vogn nærmere nær... 

Axlerne brage forfærdelig! Hjulene lyne 

Sfræf! og de vrinſtende Hingfte 

Fnyſe fraadende frem! 


„Solene fluffes ! og Natten opvalder af Helvedes Huler! 
„Altomdampende Mulm hyller vort BUE! 
„Ariman ſeirer! o Radſel! dig Chaos opfluger, 
„Jord! ak du ſynker! du ſynker! 
„Helvede ſtjuler din Plads!“ 


Himmelen tordner, ei Helved. Vel ſloredes Solen, og 
Morkets 
Rundtom dampende Mulm hyller vort Blik! 
Typhon er loſet, og Helvede vaktes, og Jorden 
Sank — men den haves! den haves! 
Solen oprinder igjen! 


„Jorden, den hæves! af hvem? af den loſede Typhon? 
af Orcus? 
„Af ben knuſende Vogns lynende Hjul? 
„Hingſtene trampe den ned under gniſtrende Hove! 
„Ak! og Fortviolelſens Krampdrag 
„Spiller — men hæver den ei!“ 


„Daaren fun haaber i Hvirvelens Dyb; den Kloge 
fortvivler 
„Der, hvor ſeirende Mulm hyller hans Blik! 
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„Timen er kommen! nu ſees det i Morket, hvad Maalet 
„Var! og i Helvedes Latter 
„Hores det lydeligt nu: 


„Drommenes Drømme, Forædling!. Fornuftſols Straalen 
og Frihed! 
„Skjont opfyldes J nu! Herlige Dag! 
„Jubler J Viſe! faa jubler dog lydt I Propheter! 
„Hoit! at de Brinffendes Latter 
„Doves! o! døver den dog!” 


Himlenes Hoieſte tordner! Forſtummer Formaſtelſens 
Blinde! 
Vognen nærmer fig alt nærmere! fee! 
Axlerne brage bedøvende! Hjulene gniftre 
Løn! og de ffummende Hingfte 
Fnyſe nu kaadere frem! 


Typhon, Ariman, Orcus, i flammende Sfagler af aabne 
Struber Edder udſpye! Bidſlernes Staal 
Rodmes af Blod, og i Dampen fremfnyſe de Laſtens 
Ild! og Retfærdighed antændt 
Flyer paa ben ffjælvende Jord! 


O! men Tommen, den ffjulte, uſynlige Tomme fig taber 
Hoit 1 Styrerens Haand umaalelig hørt 
Over Titanernes Manker og Hjulenes Gniftren ! 
Held! og vet fnyfende Forſpand 
Lyftrer, uvidende hvem! 


Dybenes fortefte Kjeemper adlyde ham! Myrdende Magters 
Bilde Raſen hang Vink! Helvede felv 
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Fordrer den Helliges Villie! Krigen er Fredens 
Vogn — og de fraadende Hingfte 
Skynde den ſnarere frem. 


Frihed ſtormes til Jorden, Forædling og, Aandernes 
Middag; 
Snart den ſeirende Sol flarer vort Blik! 
Dampene ſpredes! da fees det i Straaler hvad Maalet 
Var; og en renere Verden 
Priſer da Tordnerens Gang! 


Hellebeks Harpe. 
Sapphiſt Ode til Ernſt, Greve af Schimmelmann. 


————— din Lyra jeg fandt (o Held mig!) 

Skjult i Lov, nedfalden af Helas Steeneeg, 

Hvor du ſelv ophængte den, da du paatog 
Danias Forforg. 


Solon liig, ſom, født til Homers og Maros 
Mellemrang, opoffred' den anden Laurgreen 
Patriothoimodigen for den førfte 

Borgernes Eegkrands: 


See han borthang Lyren, og fulgte Pallas 
Uden Klang, tausffridende hen, hvor Viisdoms 
Raad, og Retfærd fordredes, og din Redning, 

Synkende Cekrops! 
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Saa miu Helt (jeg ſaae det, o troe mig, Fremtid) 
Rundt omſmiilt, gudvinket, i Muſers Chordands, 
Krandſen nær, hørt faldet af ſelv' Apollon, 

Sled af Gudinders 


Favn fig løg, manddommeligſtolt, med Hoimods 
Hele Kraft undvigende Himlens Trolddom! 
Dannemark! dig, dig han fun faae! Herakles 

Vinked' Arete! 


Lyren flur ophængt, mens en Taare ſmiilrandt, 
Jilte bort Halvguden; i Lyrens Sted han 
Axled' Statsſolvaaget, og hjalp med Bernſtorff 
Frederiks Fredsſtib 


Gjennem Jordffjælvfvælg, mens Europa rundtom 
Stat paa Stat nedhvirvledes i din Malſtrom, 
Friheds Syndflodhav! Men fra Helas Ceg faldt 

Lyren, og ſukked'. 


Jeg den fandt, dugruftet hver Stræng, dens Tvehorn 
Lovomſnoet, muldfugtet, endnu dog klangfuld! 
Schimmelmann! misund mig den ei! Min Andagts 

Helligſte Hoiſang, 


Dydens Priis, Retfærdigheds Lov, Naturens 
Hoie Fryd, blot himmelſte Nyn, min Midnats 
Stille, hoitidsfuldeſte Hellig! Hellig! 

Skal den ledſage. 


— — — — — — —— — 


47 


Krandſen. 
Til Grevinde Charlotte Schimmelmann. 
3* offred' til Apol paa Bredden af Caſtale, 
Hoor Gratierne mødte mig i Dands; 
Med frygtfomt Blik, med Stammen i min Tale, 
Og bøg med Fryd, ſom ingen Toner male, 
Nedlagde jeg for dem min Krands. 


Modtager den, tilbedede Gudinder ! 
Saa ſtammed' jeg, den uanfelig er; 
Men Uffyld bandt den, og fra mine Kinder 
En Taare randt paa hvert dens Blad, Gudinder! 
O! disſes Dug er alt dens Værd. 


De tog den med de Smiil, der ſees oplive 
Saa mangen Kold og Følesløs og Død. 
Jeg fane ved hvert den meer opfriffet blive; 
„Kun Gratierne tage, for at give,” 
Saa deres føde Stemme lød. 


Charlotte, fang den Førfte, vor Beninde, 
Skal denne Krands af os ſig ſtjenket fee; 
Charlotte, ſang den Anden, den ſtal finde 
Forſkjonnet, fang den tredie Gudinde, 
Charlotte, fang de alle Tre. 


Grevinde! men min Tal fan Taushed ene male; 
Chariterne forlode mig 1 Dands. 
Fortryllet, ſtum, fra Bredden af Caftale, 
Med Folelſer, ſom Gratier fun tale, 
Jeg fane dem rakke dig min Krands. 
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Til mit Faædreneland. 


Plet af Ford, hvor førfte Gang mit Die 
Fra Veemods Favn opſtirred' til det Hoie; 
Og t et Smiil, og Skyens Purpurbrud, 
Fortryllet ſaage de forſte Glimt af Gud: 


Plet, hvor jeg vaagned' op af Intets Slummer; 
Fremkaldt af Almagts underfulde Bliv, 
Til Livets korte Fryd og lange Kummer; 
Men og, algode Gud! til evigt Liv: 


Onelſkte Plet, hvor førfte Gang mit Øre 
Henrykkedes af Vaarens Harpers Klang; 
Hvor Himles Harmonie jeg troede høre 
J Skovens Lyd, og i min Moders Sang; 


Hvor førfte Gang min fpæde Læbe ſtammed' 
Med kjelen Følelfe det ømme Navn; 
Hvor førfte Gang mit tændte Hjerte flammed' 
J Kjerligheds og Venſtabs hulde Favn: 


O Fodeland! hvor fandt en Plet min Leden, 
Saa vidt vor Klode Støvets Slægt beboer, 
Saa blid, faa lyſtelig, faa fuldt et Eden, 
Som du, for den, hvis bedfte Fryd herneden 
Er Mindet af hans førfte Fryd ſom Voer? 


Ak! ingenſteds er Roſerne faa røde; 
Ak! ingenſteds er Tornene faa ſmaa; 
Og ingenſteds er Dunene fan bløde, 
Som de, vor *Barndoms Uſtyld hyoiilte paa. 
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Forgjeves god, i mindre brudte Straaler, 
Ud over fremmed Egn den milde Sol 
Velſignelſernes Væld t ſtorre Saaler, 
End over Beltet om vor folde Pol; 


gorgjeves hæver langt bag Hjemmets Hegne 
Sig hoiere mod Himlen Jordens Bryſt; 
O! hvad var Himlen felv, hvis ingenvegne 
Bort Hjerte der fandt Spor af fvunden Lyſt? 


Reis Kloden om, og fmelt i fjælne Lunde; 
Og gys i hellig Lyft paa Fjeldes Jis; 
Skue tufinddobbelt Liv, og hør af tuſind Munde 
Naturens, Glædens, vg dens Sfabers Pris; 
Bemærk hvert Fortrin der, hvor rene Sæder 
J Liigheds Hegn betrygge Friheds Glæder: 


Dog favner overalt veemodig glad | 
Din Aand et faligt født jeg veed er hvad; 
Ak! thi Hyrdinders Dands til Hyrders Qvad, 
Ved Arnos Bred, er toungen mod de Lege, 
Hvori for Hogen vore Duer vege. 


Thi »Heloiſes Lund feer tornet ud 
Mod Krattet, hvor, omfnært af Brombærranfen, 
Du favnede ſom Barn din førfte Brud; 
Og Sfræfhorns Himmelfpids er dog ei hør ſom Banken, 
Hvorpaa jeg efter Maanen greb, og Tanfen, 
Den førfte Tanfe, tabte fig i Gud. 


Net, her! fun fer, i den afſides Have, 
Som Fredrik vogter, Fredens Engel liig; 
Hvor mine Brødres Slægter favne fig 
J fælles Held, fra Sarpen ned til Trave; 

Baggeſens Værfer, 2B. 1 
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Kun her, o Danmar! i dit ſtille Sfjød 
Fandt bet i fremmed Lyft beruſte Hjerte 
Den hele Fryd, det længfelfuldt begjerte, 
Den Ko, fom langt fra dig det aldrig nod. 


Her falder jeg 1 Mindet fro tilbage 
Min vilde Vandrings underfulde Dage, 
Og ſtuer dobbelt ftjon og elffelig 
Hver fvunden Engel blandt den fjerne Vrimmel, 
Hver Stjerne paa min gjennemfloine Himmel, 
Min Frydhaons ſtille Havblik! ſpeilt i dig. 


Srotiſke Sange og Clegier. 
| 1782—1796. 


Primula. 
Aenriefte 


Er jeg rolig, er jeg bange, 
Glad, i Selſtab, eller ene, 
Lyde kun om dig alene, 
Hulde Pige, mine Sange. 
Amor lærer mig de rette 
Zoner om min Henrtette. 


JF en Kreds af muntre Frænder 
Om et Bord, hvor Evan dandfer 
Mellem Bægre, mens han frandfer 
Dem med druefprængte Hænder, 
Sees min Mufe dig at flette 
Myrthekrandſe, Henriette. 


Sidder jeg i Maanens ftille 
Lund, hvor Nattergalens Klukke 
Blande ſig med Skovens Sukke, 
Medens mine Taarer trille; 
Veemod nynner i den lette 
Harpes Zittren: Henriette. 
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Stræffer Døden mod din unge 
Sanger fine folde Hænder, 
Og det Hjerte, ſom nu brænder, 
Brifter iisnet ved det tunge 
Slag — mit fidfte Suk i dette 
Sidſte Blun er: Henriette. 


Til Døden. 


J Livets Torden-Nat, hvor Alt omhyller 

Min bange Sjæl med Taushed, Sfræf og Mork, 
O længfelønffte Død! fun du fortryller, 

Kun du mig fmiler 1 min Smertes Ork! 


Som mellem forte Skyer Tord'nens Flamme, 
Fremblinfende med blege Morder-Smiil, 
Den nøgne Gran paa Klippen fees at ramme, 
Saa ramme mig, o Død, Din fiffre Pil! 


Sit fidfte Saar den bringe dette Hjerte, 
Som bløder alt af tufind dybe Saar! 
O, Dette blot vil ende hines Smerte; 
Min Oval, o Død, med Livet førft forgager. 


Krærfomment ffal dit Slag mit Hjerte være, 
Som Veleideng Sværd var Philoftet. 
Vi Avindffjold mod Livet begge bære; 
Vi hade begge Lyſets Majeftæt. 
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Men vee mig! mellem Helveds forte Floder, 
J Lyſets Egn, 1 Støvets mørfe Dal, 
Har ingen Gud, har ingen Støvets Broder, 
Har ingen Dæmon Medynk med min Oval. 


Forgjeves jeg udftræffer mine Hænder, 
Omſonſt, o Død! mit Raab fremfalder dig ; 
Omſonſt fun efter dig mit Hjerte brænder; 
Du hører et mit lengſelfulde Sfrig. 


Saa flygted' bort af Ariadnes Arme 
Tyrannen Theſeus; gruſom meer end fjæf, 
— Dan, døvet mellem Krigsbaſuners Larme, 
Ei ſtjotted' den Fortvivltes vilde Skræk. 


Omſonſt hun iler over ſpidſe Stene; 
Forgjeves mattes hendes ſvage Fod; 
Omſonſt hun mellem nøgne Klipper, ene, 
Forvildet løber Havets Favn imod: 


O Theſeus! ſtynd dig i min Arm tilbage! 
O Theſeus! hør din Ariadnes Skrig! 
O! hør din Ariadnes ømme Klage! 
O Theſeus! Theſeus! fan du flygte mig? 


Den Ulykſalige! Nu fvulme Bobler, 
Nu bløde Rifter i den ſpede Fod. 
Omſonſt! Tyrannen medynklos fordobler 
De Skridt, hvis Spor hun farver med fit Blod. 


54 


Til Menander. 


mt glatte Ven! ſom 1 din Elfftes Arm 

San trodſe Skjebnens Storm og vilde Larm, 
Som ved din Daphnes Haand paa Rofer træder 
J Livets Nat, hvor jeg blandt Torne græder; 
Og ledes tryg ved hendes Trøft og Raad, 

Som Theſeus før ved Ariadnes Traad; 
Som dysſet i din Fryd er Smerte føler, 

Men hører Zephyr der, hvor Torden brøler ; 
Og tryg paa hendes Skjod, ved hendes Bryſt 
Seer 1 din Elſkovs Speil fun Lys og Lyſt! 
Tilgiv mig, elffte Ben! om jeg afbryder 

Et Dieblik den Rolighed, du nyder; 

Tilgiv mig! af, thi Skjebnen negted' mig, 

. Enhver Velfignelfe, den ſtjenkte dig. 

Viid, elffte Ven! den Jord, ſom bur omdanner 
Til Himmel i din Arm, din Ven forbander ; 
Vid, Himlen jog fra mig for evig bort 

Hvert Smiil af Fryd; mig Solen felv er fort, - 
Mig Jorden er, ſom Sfræffens morke Rige, 
Opfyldt med Bedler og Ulykkelige; 

Fryd er mig Ded, og om min knuſte Barm 
Opflammer Helved, ſelv + Venffabs Arm. 


O! du, ſom ligger knuuſt af Vredens Torden, 
Forglemt af Himmelen, forſkudt af Jorden, 
Trods den Elendighed, ſom martrer dig, 
Trods al din Jammer, du er Tyffelig, 
Hvis bu fun lider eget Uhelds Smerte, 
Og Andres Suf din Sjæl et ſtorre lærte; 
Hvis iffe Frenders Grand og Venners Skrig 
Dig frifte til at glemme Gud og dig! 
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Dog! er det: Ret, jeg dig min Smerte flager? 
Din ømme Stæl vil dele disſe Plager; 
Min Klage vil forgifte dig din Ro; 
Ting, fom din Ven faa gjerne vilde troe. 
Og jeg, fom føler al den Oval, fom brænder 
J Sorger for ulyffelige Venner, 
Jeg fmitter grum med Sorg for mig et Bryft, 
Som Gud fandt værd og ffabte blot til Lyſt! 
deg, Ben, bedrøve dig, og fee dig græde! 
deg ſtulde for min Skyld fee Taarer væde 
Det Die, ſom af Vellyft ftraalte nys, 
Som fun er ffabt til Smiil og Daphnes Kys! 
Din Sjæl jeg ffulde grum min Gift indgyde! 
Og røve dig, hvad felv jeg er fan nyde, 
Min ſidſte Troft jeg ſtulde røve mig, 
Min elffte Ven! at fee dig lyffelig ? 
Nei! ſtjul dig tunge Oval 1 ffjulte Taarer, 
Du fynger dobbelt, hvis min Ven du faarer ; 
Gom ſidſte Glimt af Fryd og ſtem min Sang 
Til Lyft den enefte, den fidfte Gang. 








Tidt, naar min Sjæl, forfulgt af Sfræf og Kummer, 
Mens falig i din Elſktes Arm du flummer, 
Sank i det Hav af Sorg, den ſpvommed' i, 

Den ſaae din Fryd at lyne fig forbi, 

Og voldſom ten anfpændte fidfte; Kræfter, 

For mere nær at fvømme Glaͤndſen efter. 

Som bange Styrmand feer paa fnufte Stavn, 

J Stormens Nat et Glimt 1 nære Havn, 

Som gjennem forte Skov en Vandrer iler 

Imod et Lys, der dybt i Grunden ſmiler, 
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Saa feer min Sjæl den Sol, der Slyen brød, 
Og lyfer rundt om dig paa Daphnes Skjod; 
Af Hælent Venffab den da, lettet, fvinger 
Sig efter dig, paa Tankens fnare Vinger; 
Den glemmer Alt, og troer fig lyffelig, 

Fordi den favner Daphne, Dyd og Dig. 


Da glemmer jeg hvert Mag af fremmed Smerte, 
Og mindes fnap, den faarede mit Hjerte; 
Da min henryfte Sjæl 1 Glæden troer, 
At Gud er god, og et alene ſtor; 
Da ſynes mig den hele Skabning ſmile, 
Og Dyd mod Dyd og Lyſt mod Vellyft ile, 
Og fappes om, i Fryd at drukne mig; 
Da er jeg rolig, glad og lykkelig. 
Som en ſtibbruden Mand, igjen paa Landet, 
Forglemmer Stormens Radſler nys paa Bandet, 
Saa glemmer jeg min Smertes vilde Larm, 
Naar jeg dig ffuer glad 1 Daphnes Arm. 
Det er mit ſidſte Tilflugtsfted paa Jorden, 
Naar Himlen mig forfølger med fin Torden, 
Hvor min forfulgte Sjæl fan ffjule fig 
For Fædres Hændevrin og Brodres Skrig. 
Det er den Sol, jeg oiner midt i Taagen, 
Som trøfter mig 1 Nattens bange Vaagen; 
Og ſtyrker mig, at ende Livets Færd, 
Win Gud, mig felv og min Menander værd, 


— — — — — 
— — 
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Horaz og Fydia. 
Han. 


F or, naar jeg tryllet ved dit Bryſt 
Dig, Falffe, hørte fjælent ſige, 

Ut mine Kys var Nektar, uden Lige, 
Og ene jeg var al din Lyſt; 

Jeg i din Favn da tænfte med Foragt 
Paa Perſiens Defpot og al hans Magt. 


Hun. 


For, naar din Mund fun aabned' fig, 
For mig med Amors egne Kys at fige, 
Jeg var din evig elffte, bedſte Pige, 
Selv ingen Venus lignte mig; 
Stolt af min Elſttes hele Kjærlighed 
Jeg felv paa Roms Gudinde ffued? ned. 


Han. 


For Cloe flager nu dette Bryft; 
Nu lærer hun mig at foragte Throner, 
Naar jeg ved hendes Stemmes føre Toner 
Henſmelter i elyſiſk Lyſt. 
Med Glæde jeg modtager Dødens Slag, 
Naar det min Clee kjober fun een Dag. 


Hun. 


For Cephalus jeg brænder nu, 
Kun ham jeg onffer, ham min Længfel favner ; 
Jeg paa hans Sfjød engang dig aldrig favner; 
Han ligner Amor meer end du. 
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Tre Gange døer jeg glad, naar ved min Død 
Jeg ham fun gjør een Time dobbelt ſod! 


Han. 


Men, om min Kjærlighed paa nye 
Med fulde Flammer atter kom tilbage, 
Hos, for dig uophørlig at behage, 
deg evig vilde Elve flye? 

Hvis jeg med tuſind Kysſe fletted' ud, 
O ſtjenne Lydia! mit Elffovsbrud ? 


Hun. 


Skjondt Cephalus er Solen lig, 
Naar den gaaer ned bag Tib'rens gyldne Bredde; 
Skjondt du, Horaz, er let, ſom Vind, til Brede, 
Og Havets Smil 1 Falſthed liig; 
Jeg leve vil med dig, og paa dit Skjod 
Skal Doden felv din Elſtte vorde ſod! 
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Erato. 


Longt fra det ſtoiende Bulder af Vinens 

Raſende Glæder, urørt af Bacchantens 

Ruſende Lyfter og vilde Begetftring, 
Synger min Mufe. 


Medens de rave med fvingede Thyrſer 
Opad til Fjelds, og de mylrende Klipper 
Vildt Dithyramber gjenffingre, hun fidder 

Eenſom 1 Dalen, 


Mellem hvis Blomſter fig bugtende flønger 
Bakkens Kryſtal, 1 hois glimtende Rislen 
Cynthia zittrer, og nynner mit Hjertes 

Salige Veemod. 
ul 

Flye mig, o Satyr! o flyer mig, I Fauner! 
Skjul dig blandt Klipper, beruſede Sanger! 

Echo af » Evan! o! Evan!» fig tabe 
Langt fra mit Alter, 


Helliget Elffov, 1 Bogenes ſtille 
Bavende Skygger, omffimret af Lunas 
Smilende Straaler, i Skjerm af min Sanglunds 
Hvælvere Løvfal. 


Skovenes Sappho, fun du, Philomele! 
Nerme dig! Floitende Klukke ledſage 
Citherens Strænge, mens Eratos Toner 

Tolke min Langſel! 
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Hør hendes Sang, Amathufia! hør den 
Bingede Gud! og J Gratier! lytter 
Leired' uſynlig' omkring mig! Jeg priſer 
Helliget Eder, 


Cyprias tryllende Belte, Chariters 
Svævende Dands, og, o Amor! dit Koggers 
Fylde, de nektarinddyppede Piles 

Kildrende Smerte. 


HVERVE 


Sten og fjælen ſom Cythere, 
Hoid og mild ſom Cynthia, 
Rund ſom Hebe, rank ſom Here, 
Er min Idealia. 


Ingen af de tre Chariter 
Er i Ande hende liig; 
Alle Jordens Aphroditer 
Falme, naar hun viſer ſig. 


Som en Straale fra det Hoie, 
J et Blik af Lyſets Gud, 
Munterhed i hendes Øie 
Liv og Vellyſt ſpreder ud. 


Paa de hvide, runde Kinder 
Dydens Roſer aabne fig; 
Naar hun fmiler, Sorgen føinder 
Morgenrodens Fiende liig. 
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Elffovs Guder rundt omfrandfe 
Hendes mørfebrune Haar; 
Alle Gratierne dandſe 
Om den Skjonne, hvor hun gaaer, 


Zephir overgiven ſpoger 
Med en Fold, nu hiſt, nu her, 
Som hver Yndighed forøger 
Ved fun halv at ffjule hver. 


Trinde Bryfter fjælent bølge 
Af uſtyldig Kjærlighed ; 
Inde, Bid og Dyder følge 
Glade hendes lette Fjed. 


Roſer ſpire, hvor hun træder, 
Under hendes ſtjonne Fod; 
Taus Beundring, Held og Hader 
Ile hendes Skridt imod. 


Frækheds Satyr ærbar flygter, 
Vover et at fee fig mæt; 
Smigers lumſte Slange frygter 
Hendes lyſe Majeftæt. 


Hendes føre Smiil henriver 
Philoſophens marmor Aand, 
Lokker og tilbagedriver 
Lige ſterk hver vovfom Haand. 
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Bed at ffue hendes Ynde 
&Kummer fvinder bort i Fryd. 
Ondffab blues ved at fynde, 
Naar den fjender hendes Dyd. 


Der, hvor hendes Kys opliver, 
Spilder Skjebnen al fin Harm. 
Zembla, Jabra, Helved bliver 
Paradiis 1 hendes Arm. 


Men cen Feil har dog min Pige, 
Som det Alt fordunfle vil: 
Denne Uforlignelige 
Er desværre — iffe til. 
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Elfkovsjubel 


Lüg en Tordenſty, naar til gyldne Høre 
Phoebus atter leer, 

Flye for evig Morkhed fra mit Øie; 
Ingen bitter Taare flyde meer! 


Intet ftønnet Suk, ingen hylet Klage, 
Ingen Sørgefang 
Edo bringe hulere tilbage, 
Som naar før min Harpes Strange klang! 


Thi hun elffer mig! triller, Philomeler; 
Thi hun elffer mig! 
Triller glade Toner! nu jeg deler 
Skovens Fryd, et meer ulyffelig. 


Smiil til Dal og Skov atter, Morgenrede, 
Min Seline liig! 
Glade Blik ſkal dine Straaler møde 
Fra mit Øie; thi hun elſter mig!. 


Jil mig, muntre Bak, gjennem Blomſterenge 
Rislende forbi! 
Jeg vil henrykt ſtemme Harpens Strænge 
Til din Bolges klare Melodie. 


Viis mig, o Natur! alle dine Skatte 
Hiſt i Lyſets Hjem, 
Her i Ormens Støv, og jeg ffal fatte, 
Favnet af min Elffte, fole dem. 
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Min Selines Smiil aabnede mit Pte 
For din Herlighed. 
Jubler med, I Skove, Dale, Høre! 
See hun fmiler! Alting fmiler med. 


i 


Til Venus. 


Sorens ſtjonne Herſterinde, 
Elſtovs mægtige Gudinde! 
Min Seline kalder dig. 

O! forlad + Dag Cythere! 
Byt det bort for meget mere, 
Som hos hende venter dig! 


Hendes Huus dig i det lille 
Bil Olympen felv fremftille; 
Konſt, Natur, og attiſt Smag 
Overalt dit Die maler 
Phantaſiens Idealer 
Under min Selines Tag. 


Vaarens ſidſte, ſtjonne Gave, 
Roſen, ftaaer i hendes Have 
Rød og hvid og friſt, ſom du. 
Druen, fom dig bjemme fryder, 
Skjenket af Seline byder 
Nektar, mere fød endnu. 
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J dit Paphos dunkle Gange 
Blandes Nattergalers Sange 
Sødt med Rislen af en Elo; 
Aphrodite! men du glemmer 
Dine Philomelers Stemmer, 
Naar Seline fynger felv. 


Vellyſt lokker ikke mere 
Paa dit duftende Cythere 
End paa hendes Opholdsſted; 
Men i hendes Die byder 
Dronningen for alle Dyder 
Faunen ſelv Beſtedenhed. 


Verdigt Selffab og du finder; 
Thi min Elſkedes Veninder 
gaaer du ſamled' her at ſee. 
Hver af dem er en Charite, 
Hos en anden Aphrodite 
Seer du dine hulde Tre. 


Intet, Intet vil du favne! 
Giv det Alt Olympens Navne, 
Saa bli'er det og Himlen Cet. 
Og foruden Speil, Gudinde! 
Vil du dig fordoblet finde, 
Naar du har Seline feet. 


Jil, Kronions ſtjonne Datter! 
Kom med Elſtov, Skjemt og Latter, 


Baggeſens Varker. 2B. 
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Kom med Amors hele Hær! 
Ellers troer din Skjald, Gudinde! 
At du frygter for at finde 

Meer end dig 1 hende der. 


— — — — — 


Til Seline. 


(Efter Tibullus's 3. Bogs 3. Elegie). 


Hoad nytter det, med idelige Bønner, 

Med Onſter at beftørme Himmelen ? 

Jeg beder et, fom andre Jordens Sønner, 
Om Rigdom; Elffte! jeg foragter den; 

Ei at paa Marmortrapper jeg maa ftige 
Vidtglimrende til høre gyldne Sal; 

At Tuſind maae, for blot mig at berige, 

Med deres Sved bedugge Herthedal; 

Men, at hos dig mit Liv maa født henfvinde; 
At jeg maa døe, ſom Olding, ved dit Bryft; 
At paa mit Liig din Taare da maa rinde, 
Naar du beflager ømt din tabte Lyft! 

Thi, hvad mon hine Riges Guld os nytter ? 
Hvad tuſind Hjordes fede Meieri? 

Hvad Bygninger paa hoie Jonſte Stytter, 
Med Steen-Apoller og Dianer i? 

Hvad Hvælvinger, behængt” med Lyſekroner? 
Hvad Marmorgulv, hvor gyldne Stole ſtaage? 
Hvad Purpurdragt, bebræmmet med Galoner, 
Og andet meer, ſom Poblen gaber van? 
Misundelſe, Misundelſe fun vindes 

Ved disfe Ting, — og Poblens Dom er blind; 
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Ei Sjælens Ro 1 gyldne Sale findes, 

Ei Lægedom for et bedrøvet Sind. | 
Mig Lindet, deelt med dig, ffal Rigdom være! 
Jeg uden dig et ſtjotter Jordens Guld; 

Jeg uden dig et ffjøtter Jordens re; 

Jeg har dens bedfte, naar du mig er hulb. 
O! gyldne Dag, fom dig mig kunde give! 
Tre Gange lykkelige, gyldne Dag! 

Paa den jeg ffulde Cæfar, Croeſus blive, 
Selv under mindſte Hyttes lave Tag. 

Men, derſom evig ingen Guder høre 

Min ene Bøn, fom jeg faa ofte bad, 

Er alle Jordens Skatte ffulle gjøre 

Cen Time mig Ulyffelige glad. 

Derom lad Andre bede! ſtille Dage 

J min Seltnes Arm jeg ønffer mig! 

Fra hendes Haand mig Alting født ſtal ſmage, 
Og fattig ffal jeg være lykkelig! 

O! hør din Sangers Bønner, Erycine! 

O! hør mig, du, fom lønner Kjærlighed ! 
Lad ſnart den Dag, ſom giver mig Seline, 
Gudinde! ſynke fra din Himmel ned. 

Hvis et, da hør mig, du, ſom Nattens Rige 
Beftyrer med din rædfomforte Stav! 

Snart, fnart, o! Pluto! lad mig Arme flige 
Red i den ſtille, tanfeløfe Grav! 


— — —— — — 
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Lyras til Sycilis. 


SD; jeg Lykſalige! Lycilis elffer mig! 

Hoo er, ſom Lycas, uſigelig lykkelig? 
Lycilis elſter fun mig! 

Lyeilis deilige Læber fun aabne fig, 

For at fortælle mig født, at hun elffer. mig 
Lyctlis kysſer fun mig! 


Himmelffe Muſer øg (Gratier, lærer mig ! 

Lærer min henrykte Sjæl at fortolfe fig! 
Lyeas forvildes i Fryd. 

Lycilis ſynger; ophøret, fom Jupiter, 

Hoit over alle lovſyngende Verdener 
Horer jeg Sangenes Lyd! 


Lycas er mægtig og rig ſom Saturnion, 

Bis ſom Tritonia, ſtjon ſom Endymion, 
Stærk og berømt ſom Achill; 

Lycilis ſmiler — Idalia ſtjuler fig — 

Viisdom og Rigdom og Skjonhed og Styrke mig 
Moder i Lycilis Smiil. 


Nedſlyng fra Thronen din Lynild, o Jupiter! 
Sonderknuus Himle paa ſynkende Verdener! 
Omt trykt til Lycilis Barm, 
Intet fan ffræffe mig; rolig jeg flumrer der; 
Sødt under tufinde buldrende Tordener 
Doer jeg i Lyeilis Arm. 
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Tidsfordriv. 


Naar Solen væffer mig til Dagens Sysfler, 
Naar upaaflædt jeg fidder ved mit Bord, 

Og mellem gamle Folianter nysler, 

Og tømmer deres Vüsdom, fom man troer; 


Naar, med Donat opg Fibelbræt i Haanden, 
Jeg ſidder mellem haabefulde To, 
Og ikke ſjelden, ivrigen i Aanden, 
Gjør Salomon af Klaus, ſom Nogle troe; 


Naar midt 1 Mufers Tempel, med en Mine, 
Sig Cato felv et ffulde ffammet ved, 
Blandt Phoebi Børn jeg fynes Mening pine 
Af Ord, ſom min Decanus ſtandſer ved — 


Naar ſtundom mellem ſtive Cavallerer, 
Blandt Damer ved en gunftig Herres Bord, 
Jeg allerydmygſt vittig amuſerer 
Den naadige Forfamling, fom man troer — 


Naar paa min vante Plads 1 Horeſalen 
Jeg ſtirrer paa Cathedrets Clinias, 
Og lytter, troer han, ſom paa Nattergalen 
Til hang pedantiſt declameerte Fias — 


Naar mellem Hviffen, Hoſten, Støren, Grinen, 
Paa Whigs Concert jeg een og anden Gang 
Beundrer Torrys Greb paa Fiolinen, 

Og fmelter, fom man troer, ved Lollis Sang — 
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Naar iffe blot tik Lyſt jeg paa Paterre 
Maa grædende Crispin, fom Doctor, fee! 
Og Odins Søn, og Thor, den gamle Herre, 
Hvor nødig jeg end vilde det, belee — 


Hvor vilde da Kjedſommeligheds Pine 
Mig gjøre Tidens Gang utaalelig ! 
Hvis jeg et tænkte fun paa dig, Seline! 
Hois overalt min Sjæl var et hos big. 


/ 


Kysſene. 


Til Seline. 


SS. mig, Seline! tufind Kys, og atter 
Ti Tufind, og faa Tuſind nof igjen; 
Derpaa ti Tufind under Spog og Latter, 
Et Tufind paa fi Tufind ſtedſe ben! 


Naar vi paa denne Bits hinanden have 
Tre, fire Millioner Gange fyft, 
Bi kunne det faa fnildeligen lave, 
At Ondffab taber reent fin Tallelyſt. 


Og Ingen ffal til Andre kunne fige, 
Som ved den ſimple Maade muligt var: 
Saa mange Gange fyfte han fin Pige; 
Saa mange Gange hun ham kysſet bar. 
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Til Amor. 
Da hun ſeilede. 


Ser, hun. ſeiler bort! mit Øre følger 
Zittrende den lykkelige Stavn — 
Triller ſagte, muntre Bolger! 

Barer hende trygt i eders Favn! 


Overgivne, ſprudlende Delphiner 
Skjemtſom rundt om Sluppen boltre ſig! 
Havets yngſte Doridiner 
Træffe den, Diones Choncha liig! 


Muffelllædte, blæfende Tritoner 
Underftøtte Mereiders Sang! 
Feſtlig, fom da deres Toner 
Bed Cytheres Fedſel fordum flang ! 


*Luftens fvædefte Favon beføge 
Amphitrite førfte Gang i Dag; 
For i lette Flugt at ſpoge 
Med det purpurrøde Silfeflag. 


Ingen taaget Sfy fra Veſten ile! 
Havets Flade glimre, Himlens liig! 
At i klare Bolgers Smile 
Hun med Phoebus frit kan ſpeile ſig! 
Men min Ro forlod mig med min Pige; 
Ene ftaaer jeg Arme her igjen — 
Amor! bring den Elffelige 
Snart tilbage til fin ømme Ven! 
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Troſten. 
Til min Ven, ved bang Elſtedes Død. 


Bis er Døden. Salig Slummer 
Venter ſnarlig Sorgens Ven. 
Trøftesløfe! taal din Kummer! 
Snart i Graven endes den. 


Hvad er Benffabs høre Glæde, 
Favntag af en yndig Mo, 
Hvad er hele Jordens Glæde 
Mod den Vished, du ſtal dee? 


Eee bag Skyer Solen ile 
Sin beftemte Bane ben; 
Snart den fynfer, for at ſmile, 
Medens Havet favner den. 


Dine Dages Aftenrøde 
Binfer dig til Jordens Sfjød! 
Denne *Vished bør forſode 
Al din Kummer, al din Nød. 


Nyd den, føl den, fat dens hele, 
Troſtefulde Salighed ! 
Sorgens Skyer mildt fig dele, 
Flygte, ſvinde reent derved. 


Som det dyrebare Minde 
Af min Himmels tabte Fryd, 
Da med Kys en om Veninde 
Styrked', lennede din Dyd. 
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Da dit Blik i hendes Die 
Engles Salighed forſtod, 
Og du nærmere den Høle 
Folte dobbelt, Gud er god. 


O! fom dette føre Minde 
Kald ben Vished ofte frem: 
Snart ffal dine Dage fvoinde, 
Og din Følelfe med dem. 


Kald den oftere tilbage, 
End din nylig tabte Lyft! 
Hiins Erindring den forjage, 
Enevældig i dit Bryft! 


O! thi hvad er fvunden Glæde? 
Skyggen af en jordet Ben? 
Vi vil favne den, og græde 
Dobbelt, naar den fvinder hen. 


Lad dit Hjerte Gift et fanfe, 
Slangen mellem Roſer liig, 
Af den alt for føde Tanfe: 
Engang var jeg lykkelig. 


Mer! men engang ſtal jeg blive 
Fri for Liv og Oval fom hun; 
Døden mig den Ro ffal give, 
Som i Graven nydes fun. 
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Dette Haab beftandig fvæve 
For din Aand og ſtyrke dig! 
Men af Himlen et du fræve 
Hende! Hun er lykkelig. 


Vel blev trefold Morke givet 
Dodens tavſe Opholdsſted; 
Ak! men ei ſaa mork ſom Livet 
Er dens Hulers Eenſomhed. 


Ei forſtyrre falffe Syner 
Slummeren i Gravens Skjed; 
J dens Nat ei Dromme lyner; 
Sovnen der er rolig, ſod. 


Frygt for op til nye Plager 
Snart at væffes ved dens Savn 
Er den Lyffelige nager, 

Som hendysfes 1 dens Favn. 


Nei! men den, ſom rolig hoiler, 
Ovaget t dens føde Slum, 
Dobbelt ffjøn opvaagnet tler 
Derfra til Elyſium. 


O! der ffal du engang favne 
Hende, fom forlod dig ber; 
Saligheder uden Navne 
Begge ffal omgive der. 
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Og lad det end vare længe, 
Mange Aar fig flæbe hen, 
Kør I hine Glædens Enge 
Hun ffal mode dig igjen. 


Hvad er Jordens længfte Plage, 
Hele Livets Bitterhed 
J en Rad af mørfe Dage, 
Mod en ſalig Evighed? 


Hvor du mellem evig unge 
Glæder, Gud og hende nær, 
Nyde ffal, hvad ingen Tunge, 
Ingen Ord dig tolle fer. 
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Til Sovnen. 


Eneſte blandt Edens Saligheder, 

Som blev levnet os i Livets Nød, 

Som jeg daglig længfelfuld tilbeder, 

Søde, forte, tidtgjentagne Død! 

Forſmag paa den Ro, form venlig ſmiler 

gra det Mulm, hvor født min Fader hoviler — 


Søvn, hendysfet 1 din Arm oplives 
Matte Træl igjen til frugtbar Sved; 
Og hans Fyrfte nye Kræfter gives 
Til at virfe hans Lykſalighed; 

Og jeg glemmer i din Faon den Smerie, 
Dagligt Syn af Andres Summer nærte. 


Tak for hvert et Blund, ſom lod mig ſmage 
Glemſels Nektar i dit hulde Skjod; 
Tak for hver en Gang du Livets Dage 
Sødt mig lønnede med natlig Død; 
Taf fra mig og Tufinde, fom nyde 
Blot den Lyft, ſom dine Drømme byde. 


Edderfulde Nag mit Bryft forgifte ; 
Tungt jeg aander Livets qvalme Luft; 
Dødens Broder! du mig ofte vifte 
Mild imode Lethes linde Duft! 

Til engang, gid ſnart! jeg i dens Bolger 
Mig og Slangen i mit Hierte dolger. 
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Til Hanna Fraem. 


$Den Sindets Ro, fom jeg ffal aldrig ſmage, 
Den Munterhed, ſom Himlen negted? mig, 
Skal uformorkt beftraale dine Dage, 
Veninde! Du ffal vorde Tyffelig. 


Thi blot Naturen et, ſom lod dig blive 
Saa vittig, ædel, yndig, ffjøn og god, 
Har givet dig Alt hvad den funde give; 
Og Skjebnens Yndeft blev din ſjeldne Lod. 


Sodt ſvunde hen din Ungdoms førfte Dage; 
Sødt de nærværende bortfnige fig ; 
Til dem, fom du, gid mange! har tilbage, 
Udſigten ſmilende fortryller mig. 


Ak! ofte, naar jeg i dit lyſe Øie, 
De muntre Dyders blide Himmel faae, 
Naar, fom en venlig Leder fra det Høle, 
Jeg faae dig ved min Fredriks Side gaage; 


Naar ingen Taarer, intet Spor af Smerte 
Formorkede dets englemilde Blik, 

Da glemte tidt mit venſtabsfulde Hjerte 

Den tunge Lod, jeg ſelv af Skjebnen fik. 


Og, naar jeg ſtued' begge lykkelige, 
Hinanden flyve Favn i Faon imod, 
Udraabte jeg, ſtjondt kyſt af ingen Pige, 
Som om jeg elſktes felp: vo! Gud er god! 
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Jeg deelte begges Fryd; min egen Kummer 
Forſvandt i Folelfen af eders Lyſt. 
Gid, aldrig vaft af eders Lykkes Slummer, 
J ſtedſe mig maae ſtjenke denne Troſt! 


O! jeg beholder den, thi Haabet ſmiler 
For dig, Elffværdige! hvorhen du gaaer; 
Thi Gud og Dyd og Fredrif med dig iler, 
Og dette Selffab varig Lykke ſpager! 


Hvor ofte foærmer jeg blandt glade Dromme 
Om eders voxende Lyffalighed ! 
Naar J ſtal Glædens fulde Bæger tømme 
J felleds Favn, i uforftyrret Fred ! 


O! megen, megen Troſt den Vished gjemmer, 
Ut du min bedſte Ven velfignes ffal! 
J denne glade Følelfe jeg glemmer, 
Ut Jorden blev for mig en Jammerdal. 


Men, naar nu Haand i Haand med ham, Veninde! 
Du vandrer Livets Blomſterbane hen, 
Lad da en kjcerlig Veemodstaare rinde 
For Lydias ulykkelige Ven. 
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Aabenbarelſen. 


Til Hanna Hornemann. 


uk af mange mørfe Dages Kummer, 
Kjed af Tanke, Lys og Liv og fig, 

Sank min Sjæl 1 Nattens ſtille Slummer; 
, Søvn! o gjør mig tidt faa lyffelig! 

Kom med denne Nektar tidt tilbage, 

Som i Drømme yys du lod mig fmage! 


Ene med min Elſkov og min Smerte 
Sad jeg (fyntes mig) 1 Ronas Dal; 
Og min Harpes hule Torden lærte 
Lundens Echo Gjenlyd af min Q val. 
Tylke Skyer dakked' Aftenrøden ; 
Rundt omkring mig Alt var morkt ſom Doden. 


See! med Eet opklartes ved min Side 
Luftens Dunſter for min Phantaſie; 
Med en Mine, ſom en Engels blide, 
Stød min Fredriks Elſtkede deri; 
Som en yndig Guddom fra det Hoie 
Svæved? hun i Glandſen før mit Pie. 


Svage Skjald om Farver tffe leder, 
Zu en Engel hiſt at male dig, 
Som, trods Stovets Ufuldkommenheder, 
Her, Veninde! var umalelig; 
Tank dig hende her, og tænf den ſamme, 
Klædt 1 Salighedens lyſe Flamme! 
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neg er falig,” brød hun ud — Seline 
Synger et faa født, fom Talen lod — 
„Ingen Stovets Glæder ligne mine; 
Sørger ikke, Venner! ved min Død! 
Siig min Ven, (her vorte hendes Stemme) 
Han fin Sorg, og iffe mig, maa glemme.” 


„Ja jeg veed det, Skjonne, Skyldfrie, Høre! 
Du er falig i din Skabers Favn; 
Men hyoi ſynes Perler fra dit Øie 
J din Himmel felv at røbe Savn? 
Kan du lide? fan du falig græde? 
Gud! er ingenſteds da varig Glæde?» 


„Jo den kommer. Himlens Myriader 
Fole den; den kommer visſelig; 
Men da forſt ublandet, naar vor Fader 
Samler alle fine Børn til fig. 
End er Længfel i mit glade Hjerte, 
Skjondt den et er tung ſom Stovets Smerte.” 


„Fredrik,“ blev hun ved, „at Fredrik græder — 
Thi jeg elffer evig, evig nu — 
Det er bittert, midt 1 mine Glæder 
Kommer jeg det førgelig ihu; 
Men den Gode hører mine Bønner, 
Fredriks Dyd han ſtyrker og belønner.” 


„At min elffte jordiſte Veninde, 
Som faa ømt, faa Fjælent elffte mig, 
Blot 1 Tanfen bære maa mit Minde, 
Ogſaa det endnu befymrer mig; 
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At iblandt faa mange Venners Navne 
Hun ffal mit alene ftedfe favne.” 


„O! hvor meget vilde jeg nu fige, 
O! hvor mange Glæder onſtte jeg 
Denne dyrebare muntre Pige; 
Men nu fer, nu hører hun det et. 
Hvad jeg ønffer mellem hine Throner, 
Tolk du hende her 1 Stovets Toner.” 


Stig, at Intet meer paa Jorden ligner 
Himlens Engles Fryd, end Kjærlighed ; 
End jeg glad Erindringen velfigner 
AF det førfte Kys, den tændtes veds 
Alle Himles Engle fee med Glæde 
To, ſom varigt elſke fig hernede.” 


„For at trøfte Kummer, lindre Jammer, 
Sendtes Elffovs Ild fra Himlen ned; " 
Og dens rene, ftærfe, lige Flammer 
Luttre Sjælene til Salighed. 
Alle Salige med Vellyſt fÉue 
To henrykte Dodeliges Lue.“ 


„Kjæerlighed, ſom Mod og Styrke gyder 
Med fin Nektar i den unge Sjæl, 
Bærner vældigt om de fpæde Dyder, 
Mod fin Himmels truende Nebel. 
Selv den Høre feer med Faderglæde 
To, ſom dydig elſtke fig dernede. 


Baggeſens Verker. 2B. 6 
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„Ja han fmiler fjærlig fra det Høre, 
Elffeve Veninde! ned til dig; 
Seer med Lyft, at Dyden 1 dit Pie 
Drager nærmere din Ven til fig; 
Seer din Elſter glad i dig tilbede 
Den, fom fatte dig for ham dernede; —“ 


„Seer ham elffe dobbelt Vid og Ynde, 
Ved i Dig at fjende deres Bærd; 
Seer ham ffjælve dobbelt for at ſynde, 
En uffyldig elffet Engel nær; 
Og han vil opfylde hvad jeg beder: 
Krone begge med Lyokſaligheder.“ 


Med em Folelſe, ſom Ingen fatter, 
Med en Roſt, hvis Toner Støv ei fandt, 
Raabte Paradiſets ſtjonne Datter 
Dette ſidſte — ſmiilte født — og fvandt. 
Velket foer jeg vp af Nattens Slummer, 
Ak! til Lys og Tanfe, Dag og Kummer! 


Elegier fil Seline. 
1786—88. 


— — — — 


Det forſte Haandtryk. 


„Niei ! fort med Troſt! paa denne Jord 
Vi fun har Aarſag til af græde; 
Saavidt ſom Stovets Afkom boer, 
Har Ulykſalighed fit Sæde; 

Den Unges Spog, den Bifes Ro, 
Pokalens Trøft, og Elffovs Glæder, 
Selv de, ſom mellem Dyder grove, 
Er' glimrende Elendigheder. 

Bær viis og rig ſom Salomon, 
Bær Monſteret for alle Dyder, 

Din Velſtand er et Kikajon, 

Som fun et Hieblik dig fryder, 
For, visnet uformodentlig, 

Den grumme Sandhed dig at lære: 
At Ingen er ſaa lykkelig, 

Som den, der holder op at være. 
Kan Rigdom, Viisdom, Dyder er, 
Din Fryd, o Menneffe! betrygge, 
Siig, hvor er da den fiffre Vei, 
Som iffe fører til dens Sfygge? 
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Slet ingen. Gaae hvad Bet, du vil, 
Du gaaer paa den en Død imoede; 
Og hvo har viiſt dig Glædens Smiil 
J dine Dages Aftenrøde ? 

Hvo fendte dig fra Gravens Bred 
Tilbage Fader eller Broder, 

Som meldte dig om Salighed 

Bag Dedens taagedakte Floder? 

Hvo gav din Sjæl en Vished om, 
Ut throne paa fin Krops Runer? 
Og, om den til Orion fom, 

Den fom der et til nye Piner? 
Chaotiſk Morke ſtjuler dig; 

Dit Liv henflod i Sfræf og Kummer; 
Du hilſte Dagens Lys med Sfrig; 
Dit ſidſte Haab er evig Slummer.“ 
Saa falte Smerten i min Barm, 

Og mellem Taarer i mit Øie 

Stod ffummel, miſantropiſt Harm, 
Da, ſom en Engel fra det Høre, 
Seline! nys du ſpurgte mig 

Wed din den fjælne, føde Stemme: 
Om jeg var iffe lykkelig, 

Og om jeg aldrig funde glemme 

Den Sorg, ſom Sukke fra mit Bryft 
Forraadte, ſom mit Øie malte? 

Og Smertens hule Tordenrøft, 
Seline! tav, ſaaſnart du talte. 

Bed denne himmelhulde Lyd 

Jeg glemte Sfræf og Sfrig og Torden, 
Jeg ſaae dit Smiil, og Haab og Fryd 
At ſpire frem igjen paa Jorden. 
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O! derſom denne Venlighed, 
Hvormed jeg, Engel! faae dig ſmile, 
Var meer end blot Medlidenhed? 
SDi fad min Sjæl i Tanken hvile! 
Hvis denne føde Haand, hvormed 
Du tryffede min Haand, Seline! 
Blev varm af fyrig Kjærlighed, 

Da mine Fingre rørte dine? 
Seline! hvis du elffte mig! 

Dog net! blandt alle Dodelige 
Var Ingen da faa lyffelig, 

Som jeg, fom jeg Ulyffelige ! 

Dog — hvis du kunde? himmelſt Lyſt 
Min Sjæl til denne Tanke binder! 
O! gid den fnufe dette Bryft, 

Og dræbe mig, før den forfvinder ! 
Ja! jeg vil nyde denne heel, 

Vil Tankens hele Glæde nyde, 
Min elffovsfulde ømme Sjæl 

Skal fig ved indbildt Vellyſt fryde. 
Og, naar bu Smile, dette liig, 
Seline! mig vil ſtundom ffjenfe, 
Da ffal jeg frydes ved at tænke: 
Maaffee du kunde elffe mig! 

Endog om mange mørfe Dage 

Du. aldrig vil opklare mig, 

Jeg denne falde ffal tilbage 

Og troe dem alle denne liig! 

Og ingen heraklitiſt Sang 

Skal fra min Harpe mere klinge, 
Til Fryd jeg ffal mit Hjerte tvinge 
Bed Harpens Strænges muntre Klang: 
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Jeg big, Seline! ſmile fane, 

Jeg følte dig min Haand at fryffe. 
Ras Skjebne! Tad dit Lyn nedflaae! 
Din Torden fnufer et min Lykke. 


Til Seliune. 
Säg, Elſkede! den Mand, til hvem dit Die 
Med Færlig Omhed fmiilte førfte Gang, 
Var det en Aand, en Engel fra det Høre, 
Hvis Tryllemagt dig til at elſke tvang? 
Hvad? eller var det en af Stovets Sønner, 
Hois Salighed er fummerblandet Fryd, 
Hvis Magt er Frygt og Haab og Suk og Bønner, 
Hvis Herlighed er ubemærfet Dyd? 
En Dødelig, fom jeg? tilbedte Vige! 
Hvori beſtod hans Fortrin da for mig? 
Hvad tænfte, fagde denne Lyffelige ? 
Hvad gjorde han, for at behage dig? 
Siig, hvilfen tryllende Camene lærte 
Hans Tunge Guders Sprog? med hvilfe Ord 
Fortolkede hans Læber Elſtovs Smerte, 
At Lyden fra dit Øre ſpildt et foer? 
Ved hvilfe Provers overvundne Plage 
Bevifte han fin Elffovs Evighed? 
Hvor mange fummerfulde, mørfe Dage 
Gik ham forbi med Seklers fene Fjed? 
J hvilfe Skove blandte fig hans Klage 
Med Philomeles Trillers fjælne Klang? 
Hvad Klippe, haard ſom du, ſlog vildt tilbage 
Hver Gjenlyd af hans Elffovs ømme Sang? 
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J hvilfen Dal mon Flora ſaae ham irre 
Fortvivlet om, med vilde, tunge Fjed? 
J hvilfen Flod ſaae ham Najaden ftirre 
Med bange Tegn paa hans Urolighed ? 
O! fom han over Torne, ſpidſe Stene, 
Udmattet, blodig, for at fafte fig 

J Støvet for din Fod, tilfreds ved ene, 
At have kysſet den, og ffuet dig? 
Igjennemirrede den Lyffelige 

Solbrændte Zahras Heder, Afnus Sand? 
Og løb han gjennem Lovers øde Rige, 
Kor, ffuffet, at forandre Sind med Land? 
Kom han, ſom Seirer over Millioner, - 
Og lagde Jordens Kroner for dig ned? 
Seline! hvad er alle Jordens Throner, 
Og deres Sfatte, mod din Kjærlighed? 
Tilkjobte han fig med tantaliſt Smerte 
Dit Haandtryks ubetalelige Lyſt? 
Fortæered' Japetidens Ørn hans Hjerte, 
Før førfte Gang hans Mund af din blev fyft? 
Ya! jeg vil troe det, elffte, grumme Pige! 
Alt dette har han gjort og lidt før dig; 
Men med det Alt, fortjente jeg din Lige; 
Og af! Seline er ulignelig. 


— — — — —— — 
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Min anden Fkabelfe. 


—* ſprang jeg af min Moders Arme, 
Udannet fra min Ungdoms Leders Haand; 
Raa var jeg, foleslos, og uden Varme, 
Blot Krop, foruden Sands og Liv og Aand. 
Taus fad jeg gravet ned iblandt Ruiner 

Af Alderdommens Daarlighed og Bid; 

Og Krampe, Gigt, og evig mørfe Miner 
Blev Frugter af min uafbrudte FUd. 

For mig fremkaldte Vaaren aldrig Livet 

J den af Vintren myrdede Natur; 

Ci mig til Lyft blev Solen Frihed givet, 

Ut ſpeile fig + Bæffenes Azur. 

Døvt var mit Øre for de frælne Toner, 
Som Philomele fylder Lunden med; 

J Aftenrodens Guld paa Skovens Kroner 
En Blind et ſtued' mindre Herlighed. 

Stum gif jeg, naar de fjerne Bølgers Brufen, 
Inſekters Surren, Lærfens høre Slag, 
Mailovets Raslen og Zephirers Suſen 
Velkommen bøde den gjenfodte Dag. 

Og medens Livets vafte Millioner 

Med tufind glade Stemmer priſte Gud, 

Jeg ponſede paa Phtias Myrmidoner, 

Og hvordan Capitolium faae ud. 

Bed Nat og Dag, paa Landet og 1 Staden, 
Steen var jeg, lige hærdet, overalt: 

En Stub 1 Sfoven og en Glut paa Gaden 
Med lige Virkning 1 mit Øie faldt. 
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Slet Ingens Ven, den rige Plyndrers Slummer, 
Den arme Vornedbondes Slaveri, 

Ulvtfeliges Taarer, Usles Kummer, 

Med lige Sfridt jeg rolig gif forbi. 

Kun levende med Døde, mine Dage 
Hengled beftandig een den anden Wiig; 

Jeg ikke ftræbte Nogen at behage; 

Og ingen agted', Ingen elffte mig. 

Kold, ligegyldig, med den Viſes Mine 

Jeg alle Nordens Døttre gif forbi; — 
Men af! jeg ſaage dit Smil engang, Seline! 
Farvel, min Ro! farvel, Philofophie ! 

Jeg fane dig, fom en Guddom fra det Høle; 
Og ved dit Smiils oplivelige Bliv 

Mit kolde Jeg, i Glandſen af dit Die 
Forklaret, pludſelig fik Aand og Liv. 

Da ſaae jeg Himlens førfte Blik 1 dine; 

Da følte jeg Naturen førfte Gang, 

Da bad jeg høit til Venus Erycine, 

Fik Liv, og elſkede, fik Aand, og fang. - 

Saa flader, mens Nattens Mulm paa Dalen hviler, 
Den lufte Blomſt, fom visnet, gaaet ud; 
Den Solen feer, og aabner fig, og fmiler, 
Og brammer ſtolt med tuſind Præg af Gud. 
Nu er mig Lunden hellig; mindſte Knoppe, 
Som Vaaren aabner, nu fortrylle mig, 

Og Nattergales Sang i Skovens Toppe, 
Og Bæffen, hvori Solen ſpeiler fig. 

Og ofte ſidder jeg i tauſe Skygger 

Ved Egens Rod, alene, mild og glad, 

Og et Beviis mig ſelv for Almagt bygger 
Undægtig underſogende et Blad. 
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Nu ſaarer Usles Klageffrig mit Hjerte; 

Nu feer jeg Brodres Ulykſalighed; 

Nu foler jeg, ſom egen, Andres Smerte, 
Og naar en Broder græder, græder med. 
Nu hænge faft ved Jorden mine Dage, 

Og Intet er uvigtigt meer for mig; 

Nu ftræber jeg hver Skabning at behage, 

For og, Seline! at behage dig. 

Nu har jeg Venner, ædle, ſom førføde 

Den Lod, mig Sfjebnen her 1 Livet gav, 
Som lede mig med Raad, og, hvis jeg døde, 
Med Taarer ſtrodde Blomſter paa min Grav. 
Nu finne Mange, jeg var værd at have 

. Den Sundhed og den Ro, ſom negtes mig; 
SD! min Seline! det er Alt din Gave, 

At jeg et taales blot, jeg fylder dig. 

Du gav mig dette bløde, kjalne Hjerte, 

Som bløder ved den Usles Handevrid; 

Din Aand det er, fom fynger mig min Smerte; 
Fra dig mit Hoved ftjæler alt fit Vid. 

Du tidt mig lærer, i dit Smiil at glemme 
Min og al Jordens Ulykſalighed, 

Ut munter jeg fan Harpens Strænge ſtemme 
Til Spog, engang iblandt, og Latter ned. 
Og derſom Evighedens Hæder lønner 

Min Sang, og vorder jeg faa lyffelig, 

Ut elffes af den fjerne Fremtids Sønner, 
Din Aand, dit Vid, dig elffer man 1 mig. 
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Erklæringen. 


HC or Morgenrodens førfte Smiil indbyde 
Den flumrende Natur til Liv og Lyft; 

Naar Solens Straaler brændende fig bryde 
Paa Markens fvedende Beplanters Bryft; 
Naar gyldne Phoebus ned i Havet daler, 
Og ender Bondens Slæb og Byens Larm; 
Naar Midnatstimens Stille ffaber Qvaler 
Selv t den kronede Misdeders Barm; 

Jeg tanker, føler, feer fun dig, Seline! 
Jeg vaagner op fun for at tænfe dig; 

Mig fmiler Solen i din fjælne Mine, 

Naar du er blid, den et gaaer ned før mig. 
Den mørfe Nat paa mig fin Radſel ſpilder, 
Dit lyſe Billed mig opklarer den, 

Dig Kjærlighed mig overalt afbilder, 

Og rundt omfring mig firaaler Himmelen. 
Med Guld hver Gjenfland males af de Luer, 
Som dine Smile tænde i mit Bryft; 

Mig Alting ſtraaler Fryd; hvorhen jeg fluer, 
Mit Pie møder allevegne Loft. 

Og rolig ffal jeg ned 1 Graven flige, 

Naar jeg fun ogſaa ber fan tænfe dig; 

J Jordens Muld, i Dodens mørfe Rige 
Dit ſtjonne Billede ffal følge mig. 

SD! hvad er Purpur, hvad er gyldne Throner, 
Hvad er Horazers og Pindarers Ild, 
Homerers Hæder, Evighedens Kroner, 
Seline! mod dit mindfte ſode Smiil? 
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Og jeg har feet det, jeg har feet dig fmile, 
Og evig ftaaer det malet i mit Bryft; 

Jeg mellem Farer nu fan rolig hoile; 

Jeg fjender dig, og Fjender idel Lyft. 

Og denne fafte Fryd ffal Intet rykke, 

Trods Sfjebneng Harm og Livets Bitterhed; 
Dybt i min Sjæl er Grunden til min Lyffe, 
Den fnufes et, før denne knuſes med. 

Thi naadig Himlen bandt med ingen Lænfe 
Den indre Kraft, ſom virfer i min Sjæl; 
Jeg fan jo dig og al din Ynde tænfe, 

Jeg fan jo henryft glædes ved dit Held. 
Jeg fan jo fryde mig, naar du dig fryder, 
Jeg fan jo lide, græde her med dig, 

Jeg fan jo ſynge dig og dine Dyder, 

Og jeg fan døe, naar Jorden taber dig. 
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ZBonnerne. 


Giet, Elffere! hvorom din Elſter beder, 
Naar Morgenroden vakker Alt igjen, 

Naar Roſen, aabnende fin Barm, udfpreder 
Sin føde Duft om din henrykte Ven! 

" At du maa vaagne mild og glad, Seline! 
Og munter føle Vaarens hele Lyſt, 

At Dagens førfte Smil maa møde dine, 

Og fylde med elyfiff Fryd dit Bryft. 

Naar Middagsſolens lige Straaler ftræbe 

At gjennembryde Skovens tætte Løv, 

Naar Torken binder matte Hyrdes Læbe, 

Og Zephir boltrer fig 1 Blomſter-Stov, 

Da fidder jeg + Lundens ſvale Skygge, 

Og beder, at en kjolig Veftenvind 

Wen Ambra-Vingers Duften maa betrygge 
Mod Solens Blik din hvide Barm og Kind. 
Naar Aftenrodens Purpur farver Dalen, 
Hvor, tænfende paa dig, din Elffer gaaer, 
Og minder fig dit Smiil, mens Nattergalen 
Mig minder om din Sang, i det den flaaer; 
Da beder jeg, o! vidfte du, Seline! 

Hvor varmt, hvor inderligt, hvor tidt jeg bad: 
Gid munter, mild og«blid, ſom Erycine 

Du ſmile, ſtedſe lykkelig og glad! 

Gid ingen Storm, gid intet Vift af Kummer 
Forſtyrre dine Dages ftille Fred! 

Til du, ſom qvæget af en rolig Slummer, 
Dwvaagner fmilende pan Lethes Bred! 
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Naar Skovens muntre Chores Melodier 
Forſtumme, naar min Roſe lukker ſig, 

Naar ſlumrende den hele Skabning tier, 

Og Maanens blege Glands omffimrer mig, 
O! va, mens Dal og Sfov og Alting hoiler, 
Er jeg 1 Tanken, Elffeve! hos dig, 

Og fer, hvor yndigflumrende du ſmiler, 
Den ſtjonne Kjærligheds Gudinde liig; 
Og, fværmende blandt Aft'nens Yndigheder, 
Begeiſtret af den milde Cynthia, 

Jeg fnæler for dit Billed, og tilbeder 

Den Himmel, hvor du fmilende fom fra. 
Og, hævet af min Længfels Tryllerier, 
Jeg op i Spharers Chore fvinger mig, 
Og horer dig i deres Harmonier, 

Og i hver ſalig Glands jeg viner dig. 

Jeg vandrer rundt i Himlen, og fremtræder, 
Løft i din Kjærlighed af Stovets Baand, 
Paa Roſer mellem evig unge Glæder 

Fra et til andet Eden ved din Haand; 

Og glemmer Stovets ufle Frygt herneden, 
Og nærmer mig til ham, ſom ffabte mig, 
Og beder blot, at gjennem Evigheden 

Jeg Haand i Haand, maa ftedfe følge dig. 


Sværmeri 


Go alle Jordens Kroner vare dine! 
Gid alle Folkeſſag fra Syd til Nord 
Adlode Dig, fortryllende Seline! 

Hvor lykkelig blev da vor ufle Jord! 

Da ſtulde Strid og Borgerkrig et mere 
Bedugge den med dræbte Sonners Blød; 
Men Freden venlig overalt regjere, 

Og Hyrder dandfe, hvor Trophaer ftod. 
Da ſtulde Themis iffe meer beflage 

Sim Støtte haant i Dommerens Gemaf; 
Aftræa ffulbe komme mild tilbage, 

Som flygter nu for Advocaters Snaf. 

Er ſpottet Klage længer ffulde lyde 

Fra Hytten til dens Plyndrers gyldne Bo; 
Men Hver fin Moies Frugt i Hvile nyde, 
Og mæt og munter prife Gud 1 Ro. 
Som i Saturns berømte gyldne Dage, 
Man fulde ffue Flid og Dyd og Fred 
Forenede, ſom Gratier, at drage 
Belfignelfer fra blide Himle ned. 

Thi du, Seline! vilde fee og ffjønne 
Hvad der var ffjønt og godt og elffeligt ; 
Du vilde Dyden, hvor du fandt den, lønne; 
Og ftraffe, felv hos Granden, fveget Pligt; 
Du vilde høre moderlig de Sukke, 

Som fordre Ret 1 fultne Bonders Sfrig; 
Du vilde Vet til Virkſomhed oplukke 

For hver en god og klog Vindſtibelig. 
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Og naar en del, mægtig eller ikke, 
Udmarkede fig, flittig i fin Kreds, 
Belonnede du ham med milde Blikke, 
Hvori han ſaae dig med ſin Flid tilfreds ; 
Og, troe mig, alle Dodelige vilde 

Med Iver kappes om at fee dig blid; 
Og, for at ffue dine Blikke milde, 

Til lutter Dyd anvende deres Tid. 

Bel ſtyrter Tiden Throner og Pagoder, 
Men aldrig flufte den Hengivenhed 

Af Landets Børn til Landets ſande Moder; 
Deng Gang maa fun Tyrannen ffjælve ved. 
Lad Frederik i tuſind Aar regjere, 

Og ingen Brutus ffal fremvife fig. 

O! Sammenrottelfer blev aldrig mere, 
Hvis hele Jorden blev regjert af dig. 

Saa ønffer + forfængelige Drømme, 
Seline! din Tilbeders ømme Sjæl, 

At du ſom Dronning maatte Jorden dømme 
Til alle hang fortrængte Brødres Hed; 

At Alle maatte dine Vink adlyde, 

Og vorde faa lykſalige, fom han, 

Bed under en Gudindes Skjerm at nyde 
Den Fryd, hans fvage Sang et tolfe fan. 


Kjærlighedseden. 


Lar Venus mig en Huldgudinde fende; 

Er Venus felv ffal kunne loffe mig; 

For dig, Tilbedede! ffal ene brænde 
. Det Hjerte, fom blev ene til før dig. 

Ved Dyden, fom din ffjønne Sjæl tilbeder, 
Som derfor blev mig evig dyrebar! 

Ved denne Sjæl! og ved dens Yndigheder, 
Hvormed du mig for evig fængflet har! 

Ved Himlen! ved det Helligfte paa Jorden! 
Seline! ved din vundne Kjærlighed ! 

Jeg fværger dig, og al Olympens Torden 
gorfølge mig, tfald jeg brød min Eed: 

Dig ene tro, dig evig at tilbede, 

Beftandig din og Dydens ømme Ben; 
Endog, om evig ftraffet med din Vrede, 

Jeg langt fra dig ffal ſukke Livet hen. . 

Men af! jeg rafer mod mit eget Hjerte! 
Hvad gjør jeg ubefindige? Min Eed 
Betrygger dig, og frit med Sorg og Smerte 
Du nu belønne fan min Kjærlighed. 

Du nu den mindfte Fryd mig grum vil negte; 
Vil fpotte mine Ovalers Raſeri; 

De Saar, ſom ved dit Smiil du fordum lægte, 
Du aldrig meer vil gyde Balfam 1. 

Du aldrig meer min Haand vil fjærlig trykke; 
Er lære mig, foragte falig meer 

Ved dine blide Blik al Jordens Lykke; 
Maaffee du mig vil aldrig ffjenfe fleer. 


Baggeſens Verker. 2 B. 
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Jeg aldrig meer fortrolig mig ffal klynge, 
Seline! til din ømme fjælne Barm, 

Og aldrig i min Elffovs Hede flynge 
Omkring dit Liv med Fyrighed min Arm; 
Men eenſom, uden Glimt af Fryd fremdrage 
Det Liv, jeg hader fun, naar du er vred, 
Og ubonhort i ſtille Skove flage 

Min Elffov og min Ulykfalighed. 

Dog net! dit omme, fromme, fjælne Hjerte, 
Jeg veed det, Elffte! haver Tyranni, 

Du vil forſode blid min bittre Smerte, 

Og ynkſom lette ſelv mit Slaveri. 
Endſkjondt du veed jeg bryder et min Lenke, 
Endffjøndt du veed jeg demper et min Ild, 
Du dog, fom før, mig flundom mild vil ſtjenke 
Et kjcelent Fingertryk, et venligt Smiil! 

Og jeg ffal end velfigne disſe Kjæder, 
Troe, Venus mig med unge Roſer bandt, 
Naar cet af disfe Kys du mig tilfteder, 
Hvort hun har fin Nektars Sodme bland't. 
Og jeg ffal lonnet nære disſe Luer, 

Og troe, jeg gjemmer Himlen i mit Bryft, 
Naar eet af disfe milde Blik jeg ffuer, 
Hvori ben fmiler med fin hele Lyſt. 

Og ſalig Phantaſie ffal vinget hæve 

Hørt over Stjernerne din Sangers Aand; 
Af Guders Lyſt ffal dette Hjerte bæve, 
Naar du! Seline! tryffer ømt min Haand. 
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Overalt den Elfkede. 


Sel Engens Blomſter, Sfyggelundens Blade; 
Tæl Verlerne paa Dalens Morgendragt; 
Tæl Diamanterne paa Bæffens Flade; 
Tæl alle Speilene for Solens Pragt; 

Tæl Himmelens og Jordens Zndigheder, 
Og maal Naturens fulde Herlighed ; 

Saa tæller du hvert Suk af din Tilbeder, 
Saa maaler du min hele Kjærlighed! 

Ved Nat og Dag, t Selffab og alene, 

J Stadens Sværm, ven Egens taufe Rod, 
Jeg tænfer fun paa dig, og du alene 

Mig danner hele Jorden ffjøn og god. 
Hvorhen jeg gaaer, dit Billede mig følger ; 
Dig feer jeg overalt + Vaarens Fjed; 

Dig ffuer jeg 1 Havets gyldne Bølger, 
Naar Aftenfolen ſmilende gaaer ned. 

Dig feer jeg t den lyſe Morgenrode; 

Dig ligner Roſen, naar den aabner fig; 
Din Dragt er Blomſter-Engens; Din den føde 
Muſik, hvormed min Lærke væffer mig; 
Dit Smiil fortryller mig 1 Lunas ſtille, 
Uſkyldighvide, hoitidsfulde Glands; 

Dig hører jeg i Philomeles Trille; 

Dig oiner jeg i Zephyrs lette Dands; 

Dig tænfer jeg, naar tankeloſe Daarer 
Med kjedſomt Morffab underholde mig; 
Mit Øre blot et dunkelt Bulder ſaarer, 
Min Sjæl er evig, overalt hos dig. 
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Udelukkende Hyldeſt. 


Seline! du ffal ene mig behage; 

Jeg evig ene brænde ffal før dig; 

Mig ingen Andens Skjonhed ffal indtage; 
Kun dine Smile ffal fortrylle mig. 

Jeg ingen anden Piges Haand vil trykke; 
Og, om en Anden fjærlig tryffer min, 
Sfal ingen faadan Zittren mig henryffe, 
Som naar min Finger blot berører din. 
Kun dine Kysſe, ſmilende Seline! 

Med Himlens BVellyft fylde ffal mit Bryſt; 
Thi fun i dine blanded' Eryeine 

Sin Nektars uforlignelige Lyft. 

Paa dine bløde Hænter fun min Læbe 
Sfal i fin hjælne Ruus forvilde fig; 

Paa Andres ffal den aldrig langſom klæbe, 
Naar Moden faadan Hilfen byder mig. 
Og, hvis paa Foden mig en Anden træder, 
Bar vet enn Venus felv, den flytter fig; 
Kun du, Seline! tryller Guders Glæder 
J hver Berørelfe, fom røber dig. 

Foruden dig er ingen Stadens Pige 

J mine Øine faver, yndig, ſtjon; 

O! Ingen, Ingen 1 det hele Rige; 

Nei! Ingen, Ingen i dit hele Kjon! 

Og gid, Tilbedte! gid fun mig alene 
Forundet var din fulde Glands at fee! 
Gid ingen anden undrende Camene 

Fandt i dig ene Cythereas Tre! 
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Men af! der er behøves Smag, end fige 
Begeiſtret Pie, for 1 dine Blik 

Ut fee Den Guddom, ingen yndig Pige 

Gaa ftraalende, fom du, af Himlen fif; 

Selv den, der Band 1 Bæffens Riflen finder, 
Og aander Luft 1 Veftenvindens Kys, 

Seer dog, at andre Skjonnes Glands du blinder, 
Som Luna Himlens andre mindre Lys. 

Gid Blindhed træffe hvert vanhelligt Øie, 
Som hefter fig, du Hellige! paa dig! 

Den Stolthed mindre Salige fornoie, 

Ut føle Tuſinde misunde fig! 

Den Viſe nyder glad fin ffjulte Glade, 

Og gjenner Vidner fra fin Himmel her; 

Den voxer et derved, at Andre græde, 

Som fee, men den tør ikke komme nær. 

Langt heller vil jeg under fjerne Zoner 
Umærfet, umisundet flumre trygt 

J Lyffens Arm, end mellem Millioner 

Med Glimmer blande den, men og med Frygt. 
Seline! langt fra Byens Sværm og Tummel, 
J ftille Skove, langt fra Folfefjed, 

Endog naar Natten negted', mørk og ffummel, 
Selv Stjerners Blik at blinfe til mig ned, 
Dit Smiil mig ſkulde Nattens Mulm opklare; 
Saa tyf er ingen Sky, fom den et brød; 
Du ene blev mig en utallig Sfare; 

J dit jeg al min Verdens Selffab nød. 

Jeg ſtulde paa dit Sfjød fortryllet ſidde, 

Og tryffe tæt mit Hjerte til din Barm; 

Og nyde falig i fin hele Vidde 

Min Fryd, mit Alt, min Himmel i din Arm. 


— e — — 
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Til Fangen. 


Gaae, lykkelige Sang! til min Seline, 
Og underføg, og mært omhyggelig, 

Om med en mørk, om med en venlig Mine, 
Den Yndige modtog, og aabner dig! 

Stig hende: den, ſom fender dig, erkjender 
Sin matte Sangs uvigtige Vardi; 

Men ſiig dertil: Hans hele Hjerte brænder 
J hvert et Ord, 1 hvert et Træf deri. 

Føl hver Bevægelfe, mens født du hviler 

J hendes Haand, og naar du fysfer den, 
Mark, om hun er fortørnet? om hun ſmiler 
Bed din Forvovenhed? og fom igjen! 

Og ſiig mig Alt! Dog ner! hvis hendes Die 
Blev mørft, da det fig heftede paa dig; 
Hvis med et flygtigt Blik hun lod fig noie; 
deg ulykſalige! ba lyo for mig; 

Og ſiig alligevel, at mens du hvilet” 

J hendes Haand, ſom Tolk for Kjærlighed, 
At hun blev rød, og kyſte dig, og ſmiled', 
Som om hun et fortørnedes derved. 

SD! vilde hun dog venligen dig høre! 

O! mag det, om du fan, at hift og her 
Hun med fin Kind og Læbe dig maa røre! 
Stræb hendes Bryft engang at komme nær! 
Fald ned i hendes Skjod! forſog at glide 
Derfra til hendes Fod paa Gulvet ned; 

Og fys den, fom igjen, og lad mig vide 
Noiagtig hele din Lykſalighed! 
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Og jeg ffal fysfe dig, og heftig trykke 
Dig til min elſkovsfulde, kjelne Barm, 
Dig, Hellige! ſom nød min drømte Lykke, 
Som trylledes 1 min Selines Arm. 


Da hun fulde reiſe. 


Hoad Morke for min Sjal udbreder ſig! 
Afgrundens morke Nat førfærder mig; 

Alt foæver den mig nær paa forte Vinger, 

Og Sfræf, og Oval, og Død dens Komme bringer, 
Et Aar ffal tungt fig flæbe mig forbi, 

Og ingen Fryd ffal glimte mildt deri! 

Og, af! faalænge Liv og Fryd undvære 

Vil Mulighed til Liv og Fryd fortære, 

Som den, ber, langt fra Dag, en Tid nedfat 
J Jordens Skjød, i tyk chaotiſk Nat, 

Trakt op igjen, er Lyſet mere taaler, 

Men blindes pludfelig af Solens Straaler: 
Saa ffal pg jeg, Seline! langt fra dig, 

J Sorg og Oval faalænge blinde mig, 

At, naar jeg feer dig atter, vant til Smerte, 
Skal fremmed Vellyſt knuſe dette Hjerte ; 
gortrolig fun med Moerket, Laften liig, 

Dit allerforſte Smill ffal dræbe mig. 


— — — —— — — — —— — 
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Da hun var børtreift. 


O! hvor er Glimt af Troſt? Omſonſt mit Die 
Igjennem Taarer ſtirrer mod det Hoie! 

En venlig Straale nylig Skyen brod; 
Hvor er den? Ak! dens Fodſel var dens Dod. 
Med ſtorre Radſel Natten nu mig ffræffer ; 
Vildt Armene mod Skyggen jeg udftræffer, 
Alene vanfer jeg med vilde Fjed; 

Kun Sørgen og min Smerte vanfer med. 
Hvor feent henflæbe fig de mørfe Dage! 

F evig Cirfel Tiden gaaer tilbage! 

Et Dieblik gaaer langſomt den forbi, 

Hvis Hjerte fuffer lidende ders. 

Aar flyve haftig bort, Minuter lige, 

J Glævens Slummer for den Lyffelige ; 
Men, af! Minuter blive langſomt Aar 
For den, fom blodig mellem Torne gager. 
Og jeg har Tiden feet umærfet ile 

Som Tanfen; jeg har feet Seline ſmile; 
Jeg og har falig drømt mig Vintre bort 
Som Blun, og tænft mig Cvigheden fort. 
Men nu, fra hende ffilt, i tvende Dage, 
Et Aar blev 1 den førfte lagt tilbage; 

Et Sefel 1 den anden feent henfkred; 

Den tredie mig alt er Evighed. 

O! Døden fun vil ende denne Kummer; 
Den forſte Trøft er i min ſidſte Slummer. 
Min Qval, min Længfel vil fortære mig, 
gør jeg igjen, Seline! ſtuer Dig. 
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Flye Glimt af Salighed, bag Evigheder ! 
Kun Daarens vilde Blik forfølger eder, 
For, tryllet af den Redning, Haabet ſpager, 
At martres længer, før det reent forgaaer. 


— — — 


Savnet. 


Af ængfilig Længfel nu mit Hjerte gyſer, 
Min Sjæl er ffjult 1 Nat, fom Nordens Pol; 
Thi for en anden Folfefreds du lyſer, 

Du, mine Dages elffelige Sol! 

Og hvor er Lys for mig? og hvor er Varme 
For dette Hjerte? hvor er al dets Lyſt? 

Kun t dit Smiil, og fun i dine Arme, 

Og fun i ſalig Slummer ved dit Bryft. 

Kun hvor du er, min Himmel, Elffte! ſmiler, 
Kun hvor du er, omgiver Glæden mig; 
Hvorhen du gaaer, did hele Himlen vler, 

Du flytter hele Jordens Fryd med dig. 

Ak! at jeg, fom en Engel, et fan fvæve 
Omkring dig, Yndige! hvorhen du gaaer; 

At et min Sjæl 4 himmelſt Lyft fan bæve 
Paa Roſen, ſom henvisner i dit Haar; 

At ei blandt hine Perler jeg kan nyde 

J Kjæden om din Hals elhyſiſk Lyſt; 

At ei mit hele Hjerte ſig kan gyde 

J Lilien, ſom falmer paa dit Bryſt. 
Misundte Roſe! Lykkelige Kjæde! 

Tre Gange lykkelige Blomſterſnee! 

Den hele Verden gav jeg bort med Glæde 
For cen af eders Lon, misundte Tre! 
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Lad et forgjeves Sfjebnen eder byde 

Den Lod, den negtede Selines Ven! 
Men af! J Folesloſe ſtulle nyde, 

Jeg ømme, Hhælne, fun ffal fatte den! 
Ja! jeg ffal i fin hele Vidde favne 

Den Himmel, fom med bende mig forlod, 
Og 1 mit Helved længfelfuld omfavne 
Den tomme Luft, hvori min Engel ftod. 


— — — — — — — — — — 


KRichardſons Clarisſa. 


O du! ſom ofte ſaae min Taare rinde, 
Du, ſom medlidende den tidt modtog, 

Naar hendes ſidſte Smiil mig randt i Sinde, 
Som gav mig dig, o elffelige Bøg! 

Bær Vidne til ten Sorg, fom dette Hjerte 
gortærer langſomt, nu, da hun er vred! 
Medlidende vær Vidne til min Smerte, 

Og fjærlig deel min Ulykſalighed! 

De fvandt, de fvandt, de lykkelige Dage! 
Wed hendes Smiil forfvandt min hele Lyft! 
Og aldrig, aldrig komme de tilbage, 

Selv Haabets Glimt udſluktes i mit Bryſt. 
O! jeg var lykkelig! blandt Stovets Sonner 
Den lykkeligſte, ſalig, ſom en Gud! 

Nu doer min Kraft i frugtesloſe Bonner; 
Min Ungdoms Ild i Graad nu fluffes ud. 
Vildt vanfer jeg i Morket, før mit Pie 
Fremlyner rundt 1 Natten Sfræf og Død; 
Og ingen Ven mig trøfter, fra det Hoie 
Seer ingen Gud medlidende min Nod. 
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Kun du, o Bug! for dette fnufte Hjerte 

End gjemmer Styrfning og balſamiſt Troſt! 
Kun dig, fun dig jeg flage vil min Smerte; 
Du ſpotter et, fom Edo, grumt dens Roſt! 
Ei dig omfonft min faldne Taare væder, 

O! dette være din Forfatters Løn! 

Naar Richardſons Seline men mig græder, 
Min Veemod et misunder Glædens Con. 

SD! ganffe vift hun ikke vil min Plage, 

Som gav mig dig, min fidnfte Belly! ner; 
Clarisſa — glade Drøm! kom tidt tilbage! 
Clarisſas fromme Hjerte hader et. 

Og er det Ret at flage, Net at murre 

Mod Skjebnen, naar, o Bøg! jeg eter dig? 
Bør den, fom er faa rig, mod Himlen knurre? 
Er den, hvis Sfat du blev, ulyffelig ? 

Wet, flyer min Harpe, førgelige Toner ! 
Bort fra mit Die, Sorgens morke Sfyer! 
Did, hvor blandt øde Klipper Døden throner, 
Did, hvor hvert Glimt af Solen fluffes, flyer! 
Thi jeg er lykkelig; og jeg ffal fatte, 
Erkjendtlig glad, at Himlen elffer mig; 

Thi hvad er Perus, alle Jordens Sfatte, 

Al Verdens Rigdom, elffte Bog! mod vig? 
SD! hois det Alt, og hine lyſe Himle, 

Hvis denne Klode, hvis den hele Hær 

AF andre Kloder, fom om denne vrimle, 

Den hele Sfabning, paa min Elffte nær, 

En mægtig Gud mig gav, imod at tage, 
Clarisſa! dig; jeg ſagde: Stovets Ven! 
Tag Stjerner, Himmel, Jord og Alt tilbage, 
Og giv mig ene denne Sfat igjen! 
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Sa! jeg ffal noiſom ſtjonne paa min Lyffe, 
At du, Selines Helligdom! blev min; 
Tidt til min omme Barm jeg dig ffal trykke; 
Tidt til min taarevæbte, blege Kind. 

Og jeg ffal frydes faligt ved at kysſe 

Hver Side, hendes Blikke vandred? 1, 

Og født i milde Følelfer neddysſe 

Min bittre Smertes vilde Rafert. 

O! du mit Alt, min hele Rigdom gjemmer; 
O! du mig, elffte Bøg! en Verden blev, 

J dine Blades Sfuen jeg førglemmer, 

Hvad Skjebnen grufom i min Stjerne ffrev. 
Hvor ſtjon, hvor elffelig, er du mod Jorden! 
Selines Dies lyſe Herlighed 

Forſtjonner kun en Plet af den i Norden; 
Men du forſtjonnes overalt derved. 

Hvor ſtolt, hvor fuldt af Guddom er mit Hierte, 
Naar blot en Deel af dig er i min Haand! 
Ei ſtorre Saligheder Engle larte 

End Folelſen, ſom hæver da min Aand. 

Mit Pie, vellyftoruffent, allevegne 

Da vanker om fra et til andet Blad, 

J be af hendes Smil beftraalte Egne. 

O! hvor hun ſmiilte, Sorgen felv blev glad! 
Tilſidſt, ſom gjennem Vellyſt-Bolger drevet, 
Det hviler i fin Glades ſidſte Havn, 

Hvor hun med egen Haand har fjærlig ffrevet 
Sit yndige, guddommelige Navn. 

O! tufinddobbelt det dit Værd forøger! 

O! held den Dag, hvorpaa din Lod mig faldt! 
Du dyrebareſte blandt alle Bøger, 

Du er min Troſt, min Bibel, og mit Alt! 
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Og ofte ffal jeg + min Elffovs Hede 
For dig, min Helligdom! nedkaſte mig, 
Og feftlig andagtsfuld 1 dig tilbede 
Den nye Clarisſa, ſom mig ffjenfte dig. 


— 


Selines Tab. 


Taus er Naturen, Skabningen er øde; 

Min Tanfe døer 1 Sfræf, min Sfæl er mat; 
Selines Smiil og al min Vellyſt døde; 

Selines Smiil forfvandt, og Alt er Nat. 

O! hvor er Kraft til dette Tab at bære? 

Til hvilfe Guder flyer min bange Sjæl? 

Af hvilfen Lyſets Engel ffal jeg lære 

Ut tvinge Glædens myrdende Rebel? 

SD! dette Smiil, min Reiſes muntre Leder 
Igjennem Livets førgelige Dal, 

Forſvandt, og Natten rundt omfring mig ſpreder 
Sin mørfe Rædfels gyſelige Oval. 

Saa gaaer en Vandrer mellem Orkners Klipper, 
J vilde Skove med en ftadig Fod, 

Og Haabet et hans fjæffe Hjerte flipper ; 
Saalænge Solen lyſer, har han Mod; 

Men denne Sol gaaer ned, og for hang Pie 
En ffummel Radſel-Nat udbreder fig; 

Fra næfte Brink, ſom han befteg med Møie, 
Han ftyrter 1 en Afgrund pludſelig. 

Ved hendes Smiil blandt "Tigre, Drager, Løver, 
3 Orkens Sand, paa Klippens bratte Ryg, 
deg gif og fang og trodſed' hver en Røver, 
Ved hendes Smiil, endſtjondt uvæbnet, tryg. 
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Min vilde Skov, ſom Eryeines Lunde, 
Var fuld af muntre Philomelers Sang; 
Den rævfelfulbe Larm af Sceyllas Hunde 
Som Osſians og Evalds Harper klang. 
Mig Orkens Sand var lutter Diamanter, 
Hvor unge Lam i Duggen boltred' fig; 
Aurora ftrødde Guld paa Klippens Kanter ; 
Og Echo fra hver Hule fvarte mig; 

Mig Solen væffede til virkſom Glæde, 
Og Ratten vinfte mig til qvægfoøm Slum ; 
Naturens Alt var Fredens lyfe Sæde, 
Den hele Sfabning var Elyftum. 

Men af mit Lys forſvandt, Selines Die 
Blev morkt; Seline ſmiler ikke meer! 

O! leder mig, I Stjerner i det Høre! 
Hvor vet før, jeg nu fun Døden feer. 
Nu brufer atter Sfraal i Havets Bølger, 
Nu tordner mørfnet Himmelen igjen ; 

Nu Løver, Drager, Tigre mig forfølger, 
Og Angeſt møder, hvor jeg flygter hen. 
Nu raver jeg igjen i Nattens Øde 

Paa mørfe Fjeld en Afgrunds Svælg imod; 
Imellem Torne mine Fødder bløde; 

En Morder venter mig ved Egens Rod. 
Hvor er jeg? Himmel! ingen Stjerne lyfer, 
Jeg i min Nat fan ene Mørket fee; 

O vee mig! ves! mit bele Hjerte gyſer; 
Gjenhyl, o dybe Mulm! mt ſidſte Vee! 


lil 


Til Seline. 


F ør, naar i Venſkabs Ruus Kritikens Pligter 
Forglemtes af min elſkende Ovintil; 

Naar, døende, felv Danmarks førfte Digter 

Min Barndoms Sang fandt værd fit Bifalds Smil — 


Fa, naar den Anden ſelv fom Focus ſmiilte 
Til min undfeelig muntre Mufe ned, 
Og, mens hans Roes til Evigheden tilte, 
Mit ellers glemte Navn traf Fjærlig med — 


Da legte tidt 1 glade Phantaſier 
Om Digtergave min berufte Sjæl: 
„Og mig en lille Laurbarkrone bier ; 
„Og mig man iffe ffal begrave heel; 


„Og jeg ſtal kunne med Foragt nedblinke 
„Paa hiin forgyldte Daares falffe Glands, 
„Skjondt mindſt blandt dem, Kronions Dottre vinke, 
„Mit Ravn dog langt ffal overfunkle hans I, 


Saa dromte jeg, ſodt dysſet hen af Smiger; 
Saa ſang jeg, og, naar en og anden Gang 
Den yndigſte blandt alle Nordens Piger 
Med fjælne Kys belønnede min Sang — 


Hver Tvivl 1 hendes Smiil mig ſyntes fvinde ; 
Da ſaae jeg felv Apol, i himmelſt Glands, 
Omdandſet af de fjerne Sekler, vinde 
Win Tinding om med Daphnes grønne Krands. 
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Da hørte jeg fra vidtadffilte Zoner 
Mit Navn imellem høre Jubelſtrig — 
Og følte henryft, ſpirende Nationer 
J hidtil ſtjulte Lande kjendte mig. 


Al Frygt for Svaghed, for min hæeſe Stemme, 
For, efter fire Jevndogn, at forgaae, 
Det føre Smiil mig lærte reent at glemme, 
Det føde Smiil, hoori jeg Alting fane. 


Men, o! men dette Smiil er nu forſoundet! 
Og Himlen, det fortryllede, forgik — 
Mit Digtertimeglas er alt udrundet, 
Trods Evalds, Prams og Vesſels Spaadoms -Blik! 


Seline! deres Dine ſtued' ikke 
Det Lys, ſom haved', ſom forklarte mig, 
Det Lys, ſom nu er ſlukt med dine Blikke! — 
Hoad dem fortryllede, tilhorte dig. 
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Til Apollo. 


Vil Nogle Himlen Scepter gav og Krone, 
Til Andre Titler, Nøgler, Stjerner, Baand, 
Hiin Rigdom fif, og hiin en yndig Kone, 

Og hiin af fyldte Glas Champagnens Aand; 
Hun fif en Sjæl, fom paa fig felv fun. tænfte, 
Hiin en, fom et engang faa vidt det drev; 
Mig Himlen ingen ſaadan Gave ffjenfte; 

Alt, hvad jeg fif, lidt Digtergave blev. 

Men af! naar Harpens hule Tordentoner 
Min mørfe Summer meer fun fortne mig, 
Mon deres Klang erftatter hines Kroner, 

Og disſes tanfeløfe Himmerig? 

Naar haanet Elffov, evig ſpottet Klage, 

Naar Mulm og Sfræf og Død er al min Sang, 
Mon jeg deri den føre Troſt fan ſmage, 

Som hine fandt 1 Bacchi Vaabens Klang? 
Naar evig dette Hjerte, mens jeg fynger, 
Seline! bløder ved at tænfe dig, 

San jeg da viis foragte hine Dynger, 

Hvis Guld gjør foleslos og lykkelig? 

Naar Muſen levende min Smerte maler, 

Og toner blot min vrede Sfjebnes Harm, 
Mon den forføder mig de Livets Ovaler, 

Som Manden glemmer i fin Kones Arm? 

Nei Gift, o Phoebus! blev mig Sangens Gave, 
Skjondt, naadig, du fun lidt tildeelte mig; 

Thi Muſen fteg til mig fra morke Grave, 

En Charts et, men en Erynnis liig. 


Baggeſens Varker. 2B. 8 


— 
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Digtekonſtens Undfangelfe. 


(Paa Bredden af Thunerføen.) 


— i Skjonheds uſtyldige Skjod 
Undfangede Pſyche din himmelffe Spire, 

J Cyprias Lund, hoor din tryllende Lire, 

O Phoebus, ledſaget af Cynthias Suffe gjenlod; 
Hvor Øret og Diet og Hjertet fandt Hvile, 

Hvor Aanden i Saligheds Anen henflod, 

Omtonet af legende Zephirers Suſen, 

Af Fuglenes Ovakken og Bæffenes Bruſen, 
Omſtraalet af Lyſets ſyvlovede Krands, 

Omſopavet af alle Chariter i Dands, 

Fortryllet af Jordens og Vandets og Luftens og Himmelens Smile. 
Did bragte du, Eros! din rodmende Brud. 

Hvor bæven? det vellyſtberuſede Hjerte! 

Det anede Frihed og Viisdom og Gud, 

J fmertelig Fryd, og i kildrende Smerte. 

Jomfruelig bly; men og qvindelig øm, 

Sank rodmende Bruden i Brudgommens Arme, 

Og Angeſtens Jis paa Henrylkelſens Strom 

Hento'des i Kjæerligheds ſmeltende Varme. 

Da ſlumrede Pſyche paa Roſer i Cyprias Lund, 

Hendysſet af alle den vuggende Jords Melodier; 

SD lette, o føde, o ſalige Blund! 

Hun drømte fig favnet af Gud, i Favnen af nye Tryllerier. 
Den Vaagnendes Aand 

Fandt, løft af de jordiffe Baand, 

Sig hævet paa Følelfens Vinge til Himlenes Himle; 
Nedſtirrende faag 

Hun under ovfvævende Fødder en Verden fremgaae, 

En ſtjonnere Verden, hvor tuſind Fortryllelſer vrimle. 
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Harpeklang. 


Hoor er du, o ſalige Lyſt? 
Hvor er du, o himmelffe Glæde? 
Kom bid til mit Bryft! 
Tag tæt ved mit Hjerte dit Sæde! 
Dlim — dumdlum — dumdumdrum — 


„Her er jeg! modtag mig! og lee!“ 
Saa vinkte Gudinden for Latter; 
Jeg loe — men, o Vee! 
Det ikke var Himmelens Datter. 
ORM 5 


„Kom! favn mig! omfving mig og larm!“ 
Saa hopped' en Anden, og ſpogte; 
Jeg ſprang — men o Harm! 
Det ikke var hende, jeg ſogte — 
Dlim - - ; 


„Kom! fys mig! og fmelt i min Lyſt!“ 
Saa tonte den tredie Gudinde; 
Jeg ſang — men mit Bryſt 
Blev tomt, det var ei min Veninde! 

Da taug det; en Perle nedrandt; 
Det ſmiilte, ſom Englene græde, 
Jeg græd — men jeg fandt 
Pin føgte, min himmelſte Glæde! 

Dlim — dumdlum — dumdumdrum. 
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Ari⸗e 


(Efter at have feet Myris). 


Sy i, en Hælen Længfel lærte 
Strængeleeg til eenſomt Ovad: 
Hvad jeg fang, hvad jeg begjerte, 
Var et født jeg veed er hvad. 


Harpens bange Harmonier 
Kurred' Turtelduens Kluk, 
Og min Labes Melodier 
Nynned' mat mit Hjertes Suk. 


J dets dybe Lengſel brændte 
Haabets Flamme nært af Dyd; 
Wen endnu min Sjæl et Fjendte 
Livets ene fulde Fryd. 


Harpens bange Harmonier 
Kurred' Turtelduens Kluk, 
Og med Labens Melodier 
Blandte ſig mit Hjertes Suk. 


Held mig! at et Blik mig lærte 

Dig, o føde Sympathie! 

Og t blandet Fryd og Smerte 
Glædens fulde Harmonie. 

Vellyſt nu med Haabet brænder 

J mit elſkovsfulde Bryſt; 

Og min hele Sjæl nu fjender 

Livets Himmels hele Lyſt. 
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Taus Tilbedelſe. 
Til Van ink: 


D« hoiere Begeiſtrings Himmel-Elv 

Henrinder uden Sprudlen i fig ſelv, 

Og den Religion, Naturen ſelo os lærte, 

Hvis Andagt gløder dybt i Kjærnen af vort Hjerte, 
J Røg og Gnifter ei med Knittren bryder ud; 
Dens hellige, dens rene, lyſe Lue 

Udfvæver ikke pralende til Skue, 

Men brænder nært af Dyd, alene feet af Gud. 
Den Kolde Hjertets Bæld i Talens Bakke leder, 
Og den tilbeder er, ſom overlydt tilbeder. 


Palmine! ſom 1 Duggens Draaber fig 
Afſpeilet Solen ſeer, naar Skyerne den vige, 
Saa tuſindfold gjenſtraalet feer du dig 
J tufinn Blikke, ſom din Glands imode hige; 
Hvert Øie, du din Ande ſpeiler 1, 

Det Belte, Cypris ſtjenkte dig, fortryller 
Med ftærfere, med ſvagere Magte, 
Som mindre eller meer det Støvets Taage hyller. 


Palmine! men blandt Millioner fif 

af Phoebus Ingen et ſaa dannet Die, 

Som jeg, for hele Himlen i dit Blik; 

J Intet ſpeiler du dit Værd faa reent, du Heie! 
Hvert Syn din Skjonhed fer én Guddoms Skimmer liig; 
Mit ene feer dig felv, og ffuer Gud 4 dig! 
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Er blot den Fod, hvorunder Floras Spæde 
Med Smilen fegne mellem Engens Straae; 
Er blot den Haand, af hvilfen man med Glæde 
Sig lod til Ridder blandt de Døde flaae; 

Er blot de Loffer, 1 hvis brune Ringe 

Sig Frihed ſelv med Vellyſt binde lod; 

Ei blot den Bært, fom Gratier omfvinge, 
Som Amathuſias er frum imod; 

Er blot, hvad felv den blinde Hob fortryller, 
Din indre Guddoms ydere Geftalt, 

Det ffjønne Stovets Slør, din Aand omfyller, 
Med al fin Trolddom 1 mit Øie faldt. 

Men denne Sjæl, fom 1 dit Die maler 

Med hellig Glands, hvad Mængden iffe feer, 
Som Viisdoms Sprog paa dine Læber taler, 
Og i hver Mine Himlens Adel leer, 
Som nynner Salighedens Melodier 

J hver din vellyftmilde, føde Sang, 

Naar Konſten lytter, og Naturen tier 

J Himmellyden af din Harpes Klang. 

Den ædle, ftore, høie Sjæl, ſom hæver 
Dig over din Geftalt faa hørt, ſom den 

Sig over andre højner, naar du fvæver 

J Gratiernes Dands blandt Mufer hen; 

Det milde, bløde Hjerte, ſom fornemmer 
Meer fmertelig end egen Andres Mød, 

Og ſom i Virafsdampen. aldrig glemmer, 

At Evas Blod 1 Alles Aarer flød; 

Den lyfere Forftand, det Vid, den Evne, 
Som ſtielner Tings og Tankers ſande Vard, 
Og det jeg veed et hvad, ſom intet Ord fan nævne, 
Som idealtilrunder al din Færd ; 
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Den i dit hele Jegs Fuldkommenheder 
Fuldendte, mageloſe Harmonie, 

Der ſamler i fig felv de Træf, Naturen ſpreder, 
Til Eenheds livelige Melodie. 

Det Alt, Palmine! Saligheders Fylde! 

J min Beundrings Die ſpeilte fig; 

Og ſee dig, ſom du er, og ikke hylde 

Din Guddom — ganffe fee dit hele Dig, 

Og et mit hele Liv til Offer dig berede, 

Og et men Sandé og Aand dig evig at tilbede, 
Umuligſte af al Umulighed for mig! 


Men, min tilbedende Begetftrings Elv 
Henrinder evig fhjulet 4 fig felv, 

Og den Religton, fom dine Smiil mig lærte, 
Hvis Tempellampe brænder i mit Hjerte, 

Er bryde ffal i Ords forvovne Gniſtren ud; 

Dens hellige, dens himmelrene Lue . 

gremfvæver fra fit Alter et til Skue; 

Den brænder, nært af dig, men ene feet af Guo. 





Serenade. 


Lot, Elſtede! lyt! 

Hør, Kjærlighed falder 

Den blomfirende Alder! 

gør Bladene visne, for Sneen den falder, 
Lyt! lyt! 


Kom, Elſkede! kom! 
Kaſt om dig din Kaabe! 
Hør Kjærlighed raabe: 
Naar lonnes min Troffab? hvor fnart tør jeg haabe? 
Kom! fom! 


Luk Vindvet lidt op! | 
Skue ned paa den Bange, | 
Hvis bævende Sange 
Saa bonligen nynned' alt hundrede Gange: 

Luk op! 


O ſalige Nu! 
See! Stjernerne fvinde! 
O elſkte Beninde! 
O bliv! lad din aabnede Himmel dem blinde 
Endnu! 


Blik ned! det er mig! 
Jeg elſter jeg 
Jeg elſter! jeg elſter! 
Jeg elffer! jeg elſter! jeg elffer! jeg elſter 
Sun dig! 


Luk Bindvet igjen! 
Forkjol dig dog ilke! 
Kun nok et Par Blikke! 
Hav Tak da, du Søde! glem ikke! glem ikke 
Din Ven! 


Nok eengang! Farvel! 
Blik til mig i Dromme, 
Som Kjærlighed ſomme! 
Sov fødelig fagte! drøm falige Drømme! 
Sov vel! 


— — — — — — — 


Til Palmine. 


SY rom vi vil elffe, være glade, 
Og mindſte Glimt af Kummer fysfe bort; 
Thi, Elſkte! til at førge, til at hade 
Er Livets længfte Drøm for fort, 


Lan folesloſe Daarer til os ſtele, 
Lan Mid bagtale vores ædle Lyſt; 
Vi den med ſmilende Foragt vil dele, 
Tæt trykte til hinandens Bryſt. 


Hvi ffulbe Sørg forbittre vore Dage? 
Naar Solen er i Veften dalet ned, 
Vi hele Natten har igjen tilbage, 
Den tauſe Mat for Kjærlighed. 
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Og naar i Oſten Solen atter ftiger, 
Vi muntre høre Lærfens Morgenlyd; 
Bort Liv den med en Dag endnu beriger, 
Som og ffal fvinde bort i Fryd. 


Gun den, hvis mørfe Sjæl er Avinds Sæde, 
Seer Glæden evig lyne fig forbi! 
Lad Elſkovs daarlige Foragter græde! 
Vi, Elffte! ville kysſe, vi. 


Digterfortviolelſe. 


We: fænger vil jeg et min vilde Smerte flyre; 
Jeg længe nof den fængflet holdt; 

Jeg fønderbryder dig, forhadte, haante Lyre! 

Du har mig Kjede nof forvoldt. 


Tag, Phoebus! ſondertraadt den Skjenkede tilbage! 
Der ligger den! forgjeves flang 
Dens Strænge længe nof; jeg ſpildte mine Dage 
Alt længe nof med ſpottet Sang. 


Hvi fan jeg et med den tillige knuuſt bortflænge 
Det Hjerte, fom berufte den med Klang, 
Hvis Folelſer henrisled' + dens Strænge, 
Naar jeg, af Edo ſpottet, fang? 


O! funde jeg med den tillige ſonderbryde 
Den indre Cither i mit Bryft! 
O! funde paa dens Brud mit Blod 1 Taarer flyde ! 
Min enefte, min ſidſte Lyſt! 
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Thi Hevn, thi blodig Hevn, o Sfræf! fan ene fjøle 
Min Mufes vilde Raſeri; 
Med Kildren vilde jeg til Jis forvandlet føle 
Det Flammehav, jeg brufer 1. 


Thi fee! den Himmelffe, hvis lyſe Blik antændte 
Med apolloniſt Ild mit Bryſt, 
For hvem min Aand, et evigt Offer, brændte 
Med Vemods ſtille Martyr - Lyft ; 


Hun, fom mit Hjerte fang i alle Muſens Toner, 
Begeiſtret blot af hendes Savn, 
Naar Apenniners Fjeld og Alpers Echothroner 
Gjentoge min Gudindes Navn; 


Hun, ſom ukjendt jeg fang, for hvem jeg ene ftemte 
Min Harpe; hun, hvis drømte Smiil 
Bar al min Lyft; af! hun, for hvem jeg gjemte 
Skjult i mit Hjerte Dødens Piil; 


Hun, fom jeg nævnte fhjult 1 digtene Veninder 
Seline, Chloris, Idealia; 
Hun, i hvis Aand og Blik fig overtrufne mme 
Amanda ſelv, og felv Urania; 


Hun, fom jeg digte)? mig nu gruſom, nu bedrøvet, 
Nu munter, nu medynkſom mild, 
Nu trykket til mit Bryſt, nu ſtedſe mig berøvet, 
En evig Ofte 1 min Ild; 
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Hun, fom jeg uden Haab tilbedende har dyrket 
Umærfet, uden Løn; hun, af hvis Fod 
Et fundet Spor 1 Støvet havde flyrket 
Til evig Taal mit fvage Mod; 


Hun, ſom, o Salighed! jeg endelig har funtet, 
Med al min føgte, drømte, tabte Fryd, 
J hvis tilbedte Haand min Sjæl har forud vundet 
En evig Løn for evig Dyd; 


Hun, vo Fortvivlelfe! forftaaer et Muſens Toner, 
Og fatter et den danſke Harpes Klang. 
SD falmer, visner om min Tinding, Bragas Kroner! 
Doe paa min Læbe, du min ſidſte Sang! 


Helbredelſen. 
All Dalnttne: 


Solen mig et bragte Glæde; 
Maanen ftedfe fane mig græde; 
For mit Syn var Alting fort. 
Bed dit førfte Smiil, Palmine! 
Flygted' Morke, Sfræb og Pine 
Fra min Sjæl for evig bort. 


gør jeg fane Naturen øde; 
Morgenrodens Straaler døde 
J mit Dies morke Sky; 
Nu jeg ſeer, og Himlen priſer, 
Godheds ſmilende Beviſer, 
Seer dem glad hver Morgen. ny. 


gør jeg hørte fun paa Jorden 
Stovets Sfrig og Himlens Torden; 
Bæffen rislede mig Sfræf; 
Nu, mens Skrig og Torden tier, 
Lyde Gillærens Melodier 
Sandt 1 Sfoo og Dal pg Bak. 


For mit ſorgopfyldte Hjerte 
Bolte lutter Mag og Smerte, 
Da det iffe ſlog for dig; 

Nu, det ganffe dig tilhører, 
Ingen Plage meer det rører; 
Alting nu henryffer mig. 
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Før med bange Blik mit Die 
Gjennem Taarer ſaae den Høte, 
Saae ham lyne, ſage ham vred; 
Støvet glad jeg nu forlader, 
Naar jeg fvæver nær min Fader, 
Druffen af hans Salighed. 


Jeg, ved Foden af hans Throne, 
Priſer ham i Glædens Tone; 
Ved min Side fnæler du. 
Bred og fireng jeg feer ham ikke; 
Ak! thi gjennem dine Blikke 
Seer jeg denne Fader nu. 


Haand t Haand vi ville vandre 
Livets Bane med hverandre ; 
Og ved Dødens Engels Bud 
Skulle, for igjen at leve, 
Vore Stæle fammenfvæve 
J ve ſidſte Suk til Gud. 
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Palmines Smiil 


„Eiſt Dyden!“ lod en ukjendt Roſt 
Alt tidlig i mit ſpede Bryſt; 

„Ver Dyden tro!“ faa bød min Fader; 
„Folg Dyden!“ bod min Larer mig, 
„Og du fkal blive lykkelig, 

„Hois aldrig du dens Spor forlader“. 


Jeg ſaae den i min Moders Blik, 
Naar tryg ved hendes Haand jeg gik; 
Men af! jeg ſaae den gjennem Taarer. 
eg elſked' ei, men ynked' den; 

Thi Roſen er et Barnets Ven, 
Naar Roſens ffjulte Torn det faarer. 


Jeg fane den med et ſtadigt Smil, 
At vente rolig Dødens Piil 
JOldingens alt matte Blikke. 
Faſt ſtirred' den mod Graven hen; 
Jeg frygtede, jeg ared' den; 
Men elffe funde jeg den ikke. 


Jeg faae den, Nordens Fielde liig, 
Morkladen, fold, urokkelig, 
J gamle Fadres ſtolte Minde. 
Jeg den beundringsværdig fandt; 
Mit Hoveds Bifald heelt den vandt; 
Men Hjertet kunde den et vinde. 
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Jeg ſaae den, gjennem Hovedbrud, 
J Moraliſtens vife Bud; 
Wen barff øg før og uden Inde. 
Jeg fandt tilſidſt, af Ponſen træt, 
At Moraliften havde Ret; 
Men blev desværre ved at fynde. 


Jeg faae den agtet, og forfmaaet ; 
Jeg fane den i den Usles Graad, 
Og i den Glades muntre Blikke. 
Jeg fandt den kold, jeg fandt den varm; 
eg fandt den felv + Venſtabs Arm; 
Men den fortryllede mig ikke. 


eg faae den i Palmines Smiil, 
Undſeelig, munter, lys og mild, 
J al fin Himmelglands og Inde; 
Og Sjælen foer i ſalig Fryd 
Til dig, guddommelige Dyd! 
Jeg nu ſtal aldrig mere ſyade. 


Jeg nu ſtal evig elſte dig; 
Du mig ſtal gjøre lykkelig; 
Du mig ffal uophorlig lede; 
Thi min Palmines lyfe Smil, 
Som ſtraaler af din egen Ild, 
Jeg uovhørlig ffal tilbede. 
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Til Pſyche. 


Sia jeg da ffylde dig mit Væfens hele Vel? 
Bil du min taffebundne Sjæl 

Med uafbrudte Lænfer binde, 

Min fande Glades førfte Skaberinde? 


Sfal jeg da blot af din tilbedte Haand 
Modtage hver den blide Himmels Gave, 
For i min Gfelds uløfelige Baand 
Til evig Tid at føle mig din Slave? 


Sfal evig ingen anden Lyſt, 
End den, at fee dig, elffte Mage! 
Lykſalig alle dine Dage, 
Min hele Sjæl med Længfels Bold indtage? 
Vil du deſpotiſk af mit Bryſt 
Hver anden Følelfe forjage? 


Hold op, hold vp engang at gjøre mig 
Med Godheds evig uafbrudte Prøver 
Saa tufinn Gange mere lykkelig, 
End ſlig en Orm at vare det behover. 


O! denne Haand engang tilbage tag, 
Hvormed, Naturen liig, du Dag fra Dag 
Foryngede Lykſaligheder 
Omkring mig paa min Gang i Livet ſpreder. 


Lad dog en Time ſtundom gaae forbi, 
Hvort jeg ei ffal tænfe dig, Veninde! 
Med øfterlandff Afguderi, 

Mit Vaſens eneſte Velgjorerinde! 
Baggeſens Verker. 2B. dj 
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Saa knaler Geberen før Solen ned, 
Der, aldrig morknet, venlig ſmiler, 
Og med fornyet Liv og Kraft og Munterhed 
Hver Morgen gavmild til ham iler. 


Han glemmer over Godheds Sendebud 
Den Gode, ſom det bød paa Himlen frem aft ile. 
Hold op, Tilbedte! ſom Guds Sendebud at ſmile, 
At over dig jeg et ffal glemme Gud. 


Venſkab og Kjærlighed. 


O du, ſom medſmilende leer, 

Er jeg glad, og medlidende græder, 
Naar ingen Fryd mig tindrer meer, 
Naar Dod kun i Livet jeg ſeer: 

O Venſtab! din Skat er mig meer 
End al Jorderigs glimrende Glæder ; 
Med dig t min Lyffe jeg leer, 

Og med dig i min Summer jeg græder, 


Men du, ſom omflyngte mit Bryſt 
Med Chariternes duftende Kjader, 
Da førfte Gang med Zittren kyſt 
Min Fanny mig lærte din Lyft: 
O Elſkov! du fylder mit Bryft 
Med de hoiere Himmelens Glæder ; 
Wed dig er min Smerte mig Lyft, 
Og med dig i min Vellyft jeg græder. 





— — 
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Minonas Fraværelfe. 


F ra den førgende Stund, Da Minona forlod dine Bredde, 
Tonende Hyla! din Lunds jublende Sangerffe taug ; 

Saa forſtummede Paphos tilforn ved Cyprias Afſfſted, 
Saa forſtummer et Lov, Zephyr beaander et meer. 
Memnons Billede lig, naar Helios dalen? i Veften, 

Tier i Sfyggerne her, favnte Winona! din Sale. 

Selv paa den gladefte Feſt, din Byrddag, doer paa hans Læbe 
Glædens udbrydende Raab, qvalt i et klagende Suk. 

Ak! vi ſavne Minona, Minona er borte! Minona! 

Echo gjentager omſonſt hiſt paa den hylende Bred, 

Her i den ſukkende Skov, og af! i mit blødende Hjerte. 
Kom o tilbage! o! fom hid til dit Paphos igjen! 

Da flal dit Hyla paa ny begynde de jublende Chore; 

Da ffal fremnynne dit Maon Buffenes lisplende Løv; 

Da ffal den memnonffe Støtte, din Skjald, oplives og tone 
Dagens Gudinde, vor Lyft, Edelſtands Elſkede, Dig. 
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Til Palmine. 


Siaberens blindende Glands gjenſtraaler utallige Speile, 

Et dog det andet ei ligt, klarere det end ſom hiint. 

See! han ſpeiler fig felv, og afſtraaler fin Guddom 1 alle; 

Hele den ffabte Natur feer ham i Skabningens Alt. 

Menneffer ſtued' ham ftørfi 1 Menneffer. Elffte! blandt disſe 

Du det renefle, du, viſer ham tydeligſt mig. 

Mildere ftraaler hang Glands, og nærmere mig i din Ynde. 

Du mig fortryller i ham, ham jeg tilbeder t Dig. 

Ham vil jeg elffe ſom dig, og big, fom man ham bør at ” 
elſte: 

Reen, uſtyldig, med Fryd, barnlig og noiſom og tro. 
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Til Sovnen. 


(Da hun var fyg). 


Sa, fjærligfte blandt alle milde Guder, 

O Søvn! og bring de hulde Drømme med! 
O! flyv med al den No, dit Smiil bebuder 
Til Roſentemplet for Uſtyldighed; 


Hvor rundt omring't af Ungdoms Yndigheder, 
Bevogtet trygt af Dydens lyfe Vagt, 
Den Himmelſtke, jeg ene fro tilbeder, 


Qa 


J mine Bonners Faon fig nys har lagt. 


Du nærmer dig til mig; men lad mig fjende 
Din Mildheds hele Fylde denne Gang! 
Jil bort, du venlige! fra mig til hende! 
Og jeg ffal offre dig min bedfte Sang. 


Thi, fandt! jeg Arme nyder ingen Glæde, 
Som du mig ffjenfer et, du Støvets Ven! 
Men ffal Palmines Øie vaagent græde, 

Da lad mig Arme ogſaa favne den. 
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Hun. 
Svart hæves jeg til Lyſets Sæde; 
Mig Gravens Mørfe ffræffer et; 
O! dobbelt døde jeg med Glæde, 
Hvis Nogen elffte dig, ſom jeg. 


Han. 
Bed dig fun dette Hjerte hænger; 
Dit Billed fun mit Øie feer; 
Hois du mig er fan elffe længer, 
Jeg Elſkov ei behøver meer. 


Hun. 


SD! meer og meer, og uden Ende 
Jeg hift vil elffe dig, min Ven! 
Mit Hjertes Ild ffal dobbelt brænde, 
Hvor ingen Smerte dæmper den. 


Han. 


Din Stemme dæmpes; men dit Pic 
Mig ſmiler dobbelt hvert et Ords 


Hun. 
Jeg nærmer mig den Evighoie; 
Den ſynker alt, den mørfe Jord. 
Han. 
O Gud! o Smiil! o kom tilbage! 


Hun. 
Jeg elffer dig I Himlens Skjod ..... 
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Han. 
O! rinder Taarer! rinder Dage! 
O! rind mit Liv! o favn mig, Død! 


Palmines Portgang. 


Her fvandt hun, Roſen falmer, Lovet bæver, 
Violen visner langt fra hendes Fod; 

Men meer end Roſers og Violers Duft omfvæver 
End Stedet, hvor hun ſtod. 


Hun fvandt — og Solens fidfte Straaler tabtes 
J Mulm; den hele Himmelegn blev merk; 
Og Jordens lyſe Paradiis omffabtes 
Til Dodens tauſe Ork. 


Hun ſvandt — og Zephyr taug, og Philomele, 
Selv Bakken taug, ſom lagt i nye Baand. 
Alt ſukked' dybe Suk, ſom om den hele 
Natur opgav fin Aand, 


Hun ſvandt — og Lundens Glæder fvandt med hende; 
Med hendes Smiil forfvandt min hele Lyft. 
Erindring! ene du fan atter tænde 
Dens Fakkel i mit Bryſt. 


O fyld min Sjæl med Mindet af den Rene, 
Du Duft, fom hun i Flugten efterlod ! 
Et Rofenfys oplive min Camene 
J Spor af hendes Fod! 
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Jeg fnæle vil andægtig, og beaande 
Med førig Læbe hvert et fegnet Straa, 
Som — (o det ſegned' 1 vellyftig Vaande!) 
Den Engel traadte paa, 


Til, mattet af mit ømme Hjertes Stræben, 
Løft, i det ſidſte Kys, af Livets Baand, 
Jeg, med min Elfftes qvalte Navn paa Læben, 
Opgiver født min Aand. 
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O du, hois muntre Smiil, da jeg den forſte Gang 
Dig ſaae, din hele Sjæls Uſtyldighed mig malte; 
Hvis uforftilte Sprog Oprigtighed mig talte; 

Og fra det Dieblik at elffe dig mig tvang! 


Der gives de, ſom troe fig høit paa Lyffens Tind, 
Haar Poblen blendende, paa Folfets Samlingsſteder, 
Af Dyr til Menneffer omdanned' af en Sfrædder, 

De vinde Prifen 1 den Konft af gjøre Vind. 


Liig Bier fværme de med Surren rundt omfring 
Fra htin til denne Blomſt 1 Kongeſtadens Have, 
Belruftede med den misundelige Gave, 
At more hiin med Fjas, og den med ingen Ting. 


Der findes Andre, fom det ene Held attrage, 
Paa Rangens Trappe høit fra Trin til Trin at flige; 
Og fom da troe fig førft fuldkommen lykkelige, 

Naar de det hvive Baand omffifte med det blaae. 
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Af al Fornoielſe Hiin ſynes Jagten bedft; 
Han glemmer over den fin unge, hælne Kone, 
Og gjennem Skov og Krat, ven Hornets vilde Tone 
Fortryllet, Hjort og Hind forfølger paa fin Heft. 


Trompetens raffe Lyd en Andens Sjæl til Kamp 
Opflammer; Fiender maae for Heltens Arme vige; 
Lan Modre flænge nok forbande grumme Krige! 

Ham fryder ene Mord og Sfrig og Brag og Damp. 


Hun Seiler, ſom fit Skib nu fynfefærdigt feer, 
Blandt blinde Sfjær, med Suf: Kun Farer er paa Bandet; 
Hvor lykkelig er den, fom har fit Brød paa Landet! 
Fortomrer det igjen af graadig Lyft til Meer. 


En Anden elffer Mag, vg finder ftørfte Lyſt 
J fine Fodres Jord med egne Dyr at ploie; 
Han paa det vilde Hav et vovede fin Trøte 
For Binding af hver Sfat fra Perus gyldne Kyft. 


Han drikker til fin Sang, og fynger til fit Glas, 
Aoffilt fra Hoben i Dryaders lette Dandfe, 
Kron't af Apollo felv med Pieriders Krandſe, 
Som vor Anakreon; blandt disſe var Horaz. 


Der Nogle været har, og gives vel endnu, 
Hvis Onſters Krone var, 1 glade Favnetage 
At dandſe Livet ben med en elffværdig Mage, 
Som din Eliſa, Pram! og iblandt dem er du. 
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Wen jeg, jeg fjender dem, hvis Sjæle drømme er 
Lylfaligere Lod, end Himlens næfte Gave: 
En Ven, en dydig, viis, og munter Ben at have; 
En Ven, ſom du, min Pram! og iblandt dem er jeg. 


O! maatte jeg engang dig tryffe til mit Bryſt! 
O! vilde du, mit Raad, min Trøft, min Leder være! 
Mit Ønffe ffulde meer af Sfjebnen et begjere, 
Og fun Horaz og du da tolkede min Lyft. 


Digtertryghed. 


Eye: hvis Samvittighed Dyder omgterde, 

Aldrig til Vaaben og ulmiſke Sværde 

Zrænger; hans fredſomme Gjortel ci taaler 
Ladte Piſtoler; 


Enten han vandrer i Lybiens Heder, 
Truet af Løver, blandt Dragernes Reder; 
Eller hvor Troldene koglende værge 

Finniens Bjerge. 


Bæbnet med Dydens de himmelffe Vaaben 
Hører han rolig Huronernes Raaben 
Midt i det Land, hvor med tordnende Slufer 
Njagara brufer. 
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Mig, mens jeg ſyngende dig, min Veninde! 
Drukken af Elſkov, omvanked' 1 Blinde, 
Mødt ubevæbnet en Ulv; men den frygted 
Muſen, og flygted? ; 


Skjondt et Uhyre, faa farligt fom hine, 
Skovene nære ven Bredden af Dvine. 
Sjelden 1 Løvernes fandige Rige 

Saae man dets Lige! 


Sæt mig, hvor Sommeren aldrig opliver, 
Hvor ubevandret en Orken omgiver 
Bjornenes Fjeld, fra hvis evige Huler 
Boreas fuler ! 


Sæt mig, hvor Solens nedfaldende Luer 
Evig forbrænde ufrugtbare Tuer! 
Der fal jeg dog et Elyſium finde 
Hog min Veninde! 
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Til Helgeſen. 


ES, Blun forfvandt, o Ven, den Tid, fom hidtil ffabte 
Mit Balhal i din Favn! 
AE! hvor er Trøft? Kun Sfræf, at jeg den evig tabte, 
Omlyner Glædens Savn! 


Flye, Morderſtraale, flye til Naſtrond, ſom udfendte 
Dig for at martre mig! 
Antænd et dette Bryſt, hvor Mod til Ovaler brændte 
Hoit, før jeg følte dig! 


Men nærm dig venlige, den loſe Himmels Datter, 
Mit Livs Gudinde, Haab! 
Som ſtaber Dag af Nat, og tidt til munter Latter 
Forvandler bange Raab: 


Bemægt dig dette Bryft, og t mit knuſte Hjerte 
Din Balſams Lindring gyd; 
— At blot et Dieblik det døve maa fin Smerte 
Med Harpens høre Lyd! 


O! hvt forbydes mig, hvad nu fun Held jeg føler, 
| Min Ven, at følge dig 

Til Jordens Ender hen, hvor Midgardsormen brøler 

| J vilde Stormes Sfrig ? 


O! glad jeg ſkulde ſtaae ven Maſten, ved din Side, 
| Dg faft omfavne dig, 

Ei ſtulde Bølgers Slag, ei ſtulde Stormen ſlide 

| Min Helgefen fra mig. 
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Wit Venſtab ſtulde høit min Sjæl med Mod opflamme, 
Og mandige min Arm 
Til at beſkytte dig mod Alt, ſom kunde ramme 
Din Norſte Helte-Barm. 


Og traf os Skjebnens Slag, jeg Vellyſt ſtulde ſmage 
Ved dog at doe med dig. 
Mig roves denne Troſt; dog har jeg een tilbage, 
Er du kun lykkelig. 


Min Sang ſtal følge dig igjennem Storm og Torden 
Og Brag vg Hvirvlers Sfrig, 
Hvor Dybets Bølger høit, ſom Dovrerne paa Jorden, 
Mod Himlen taarne fig! 


Naar Skyen brøler huult, og naar Orkanen brufer 
. ſtyrtende Dravat, | 

Naar Nattens røde Lyn blandt forte Storme fufer 
Igjennem Dybets Nat; 


Da ffal min Genius ſtaae hjælpfom ved din Side, 
Og Muſen ſtjerme dig, 
Ut gjennem Oceanets Bølger du maa glide 
Did, hvor du ønffer dig. 
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Wed German Henrik Konnemans Død. 


— leies et til Sang. Min Muſe lyder 
Er Mecenaters og Patroners Bud; 
For Guld den aldrig falder Laſter Dyder, 
Og Jordens Røver Jordens Gud. 


Reen er min Cither. Aldrig flang dens Strænge 
Bed Leilighed til Glimmerboblers Priis. 
Den rige Daare ſegne! den ffal hænge 
Taus, uden Lyd om Statsforliis. 


Men af! Naar Dydens Søn forlader Jorden ; 
Naar Viisdoms unge Helt forlader den; 
Da græder jeg, og Harpens hule Torden 
Forkynder, jeg har tabt en Ben. 


AE! 1 fin Kommes lyſe Morgenrøde 
En Sol før dig, mit Fødeland, gif ned; 
Du tabte, da min unge Chrichton døde, 
Du, Danmark, tabte meeft derved. 


Men du, fom fjender Sympathie, hvis Hjerte 
Som egen Oval fornæmmer Brodres Sfrig, 
O! deel en Faders og en Moders Smerte 
Ved en betroet Engels Lig; 


Og græd med mig, fom Himlen gav ben Lyle, 
Hver Dag at fee ham, Barn endnu, fin Sjæl 
Med Ynglingens Fuldkommenheder ſmykke, 
Til Foedres Fryd og Statens Vel! 
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O! han er død! jeg fane hans Sjæl, og ſpaaede: 
Du bliver døende Foraldres Trøft; 
Du bliver ftor engang i Fredriks Naade, 
Og elffet 1 hver Landsmands Bryſt! 


Ak! han er død, den ædle, fromme, gode! 
Bort Haab, vor Fryd er ffjult i Gravens Skjød; 
Nu byler Sorgen der, hvor Glæden boede; 
Sfræf tordner der, hvor Jubler lød. 





Thi han er død, og kommer er tilbage; 
Forgjeves er hans Moders vilde Skrig; 
Forgjeves er hans Faders ømme Klage; 
Omſomſt jeg græder ved hans Liig. 


Forgjeves, qvalt 1 Taarer, min Camene, 
Den Troſt, hun mangler felv, her ſtammer ud: 
Dig, Fader! trøfter ingen Melpomene; 

Dig, Moder! Ingen uden Gud. 


Han vinfte! alt for ſtjon til Støv, han iilte, 
Og tog fin Yndling atter i fin Haand, 
Reen fom han fprang deraf — og Drengen fmtilte 
Ben Binfet, og udgav fin Aand. 
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Til Faye. 


J Kummer ſounde bort din Ungdoms Dage, 
Blandt Mindeglimt af ſped Uffyldighed, 

Hvis tabte Fryd du ønffte dig tilbage 
Omſonſt, o Ven! og græd. 


Du reiſer bort. Vent ikke hiſt at finde 
Den Ro, ſom Sfjebnen negtede dig ber; 
J Kummer ffal dit Liv og der bortfvinde, 
Du og ffal græde der. 


Thi Du vil bringe med dit ædle Hjerte, 
Og naar var her den Xdle lykkelig? 
O! Dydens Lod er Strid og Haan og —— 
Og den fkal følge dig. 


Men, naar du såre om bedrøvet, eng, 
Og blander dine Suf med Stormens Sfrig 
Blandt Eggeroens mosbegroede Stene, 
Hvis Echo ſpotter dig; 


Og langt fra Nannas Blik, fra Venners Arme, 
Fra Dale, hellige ved hendes Fjed, 
Du gfennemtænfer, med fortvivlet Harme, 
Din Ulykſalighed; 


Tenk da, der vandrer om i Herthas Cane 
En Ven, ſom, fpottet, lider med dig nu, 
Som føger Ro forgjeves allevegne, 
Ulykkelig, ſom bu, 
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Til min Soſter. 


Paa hendes Confirmationsdag. 


Sten er Purpur-Roſen, naar dens Mund 
Aabner ſig, og friffe, dobbelt røde 

Dens jomfruelige Læber møde 

Solen + den feire Morgenſtund; 
Veſtenvindens Kjole den omlufter 

J ve here Middagsſtraalers Ild; 

Blidt bedrovet, yndig, ſtille, mild 

Veemod i dens Aftenluning dufter — 


Skjon er Himlen, naar i Purpur-Glands 

Roſens Brudgom frem af Øften træder, 

Og en Hær af Livets vafte Glæder 

Møder den i Jubelchores Dands ; 
Lyſtudſpredende den glad fremiler, 
Blomſterſmykket hilſer Dalen den, 

Skoven fager Fugles Sang igjen; 

Al Naturen rundt omkring den ſmiler — 


Men faa ſtjon ev Purpur-Roſen ert, 
Wen faa ſtjon er Morgenroden ikke, 
Som Uffyldighed 1 Pigens Blikke, 
Naar hun gaaer paa Dydens Himmel-Vei; 
Gudsfrygt hendes unge Sjæl bevarer, 
Aldrig fnubler hendes lette Fod; 
Munter dandfer hun fit Maal imod, 
Tryg i Himlens Varetægt for Farer: 


— 
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Denne Vet, Marylli! vandre du 
Tro til dine Dages Aftenrede! 

Naar dig Jordens Smiger-Slanger møde, 
Kom din Vagt med Himmelen ihu! 

Da ffal han, ſom Dyden et forlader, 

Af hvis Hænder Solens Purpur flød, 
Han, fom dig og Roſen rødme bød, 

Her og hisſet figne dig, ſom Fader, 


Til Favpille. 


Da han reifte til Norge. 


Re Støvet, hvis 1 denne Livets Scene 
Slet intet Lys opklarte Tvivlens Wat! 
O vee den Ven, fom af fin Ven forladt 
Da fandt fig uden Haab i Morket ene! 


Liig Tantalus fin flur forſpundne Drik, 
Da tørre Læbe Bæg'ret neppe rørte, 
Forbande ſtulde jeg det Oieblik, 
Som dig, du Xdle! mig imode førte! 


Forbande fulde jeg det falffe Nu, 
Som mig en flygtig Trylleglæde ffabte, 
Hvori jeg fane med Smil en anden Du, 
Hor evig at begræde hvad jeg tabte! 
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Net flye, min Sjæl! fortviolte Raſeri, 
Der myrder felv den Glæde, Dyder tænde, 
Med den affindige Philoſophie, 

Som flutter: Alt men Døden har en Ende. 


Trods Robinet, Helvetius og hver, 
Som med Voltairiſk Bid Fornuft forjager, 
Jeg troer et Liv, hvor den, ſom var mig fjær, 
Mig ingen ſydlig Vind faa let borttager. 


Til Dydens Ven. 


Ved Bergers Død. 


ES: Lægen blot, fom hans Exempel færte, 
Som ledtes ved hans faderlige Raad; 

Men hver, ſom kjendte hans det ſjeldne Hjerte, 
Deeltager ven hans Bortgang i min Grand. 


Selv du, fom med et Mod, der aldrig fvigter, 
End ei paa Hoffets glatte Trappers Fis, 
J Stilhed ftræber ved opfyldte Pligter 
At vinde din Bevidſtheds egen Pris — 


Og du, fom ene ſamler, for at fyrede 
Hvad du fortjener ved din egen Flid; 
Som til. hver Jammers Lindring glad er rede 
Med din fra Dagens Nodtorft fparte Hvid — 
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Du Himlens Ven, foøm ene Bellyft finder 
J Dydens vundne Seier i dit Bryft, 
J Graads Aftorren paa den Uſles Kinder, 
Og i Fortryllelſen af Andres Lyſt! 


Dit Monſters Tab i Berger du begrader: 
„Hvor er en Læge,” raaber du, „ſom han? 
„Hoo brugte faa til Landets Fryd og Hæder 
„Foreent Erfaring, Kundſkab og Forſtand? 


„Hovo led, ſom han, ved fine Brødres Smerte? 
„Hvo var faa redebon at lindre den? 
„Hoo leved', tænfte, talte, handled', lærte 
„Saa viiſt og venligt, ſom min tabte Ven?” — 


Aftør din Taare! Bergers Aand omfvæver 
Endnu fit elſtede, forladte Land: 
„Min Callifen!« faa fang Hygaa, „lever!“ 
Som Berger længe — længe leve han! 


— — — — — —— — 
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Den brave Digter. 
tilegnet Or. Paſtor V. K. Hjort. 


Sen Mand fortjener Digternavn, 
Som med Forftand fit Vid regjerer, 
Som ffjønner Almues fande Gan, 
Og Lyft til Borgerdyd formerer. 
Thi Gud velfigner ſaadan Sang, 
Men aldrig tomme Bjælders Klang. 


Du, Sanger! derfor tænfe maa, 
Bel ogſaa føle — men til Maade; 
Du maa Fornufteng Brug forftaae, 
At et din Phantaſie ffal raade. 

Blot Operqvæffer fnart faaer Skam, 
Selv Frøer ſpille Gjek med ham. 


Gaae trolig 1 Naturens Fjed; 
Du finder, hvad du ærlig føger. 
tæs Menneffer til Tid og Sted, 
Det nytter meer end alle Bøger. 
Boglærdom agtes fnart for Tant, 
Men Sjælens Pie ffuer grandt. 


J Hjertet maa du holde Fred! 
J Hjernen Alt i Orden være! 
Hav hift en god Samvittighed! 
Og her foreente Tankers Hære! 
Saa kan du trodſe Livets Nod 
Og Klaffer og Forfatterdød. 
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Bær mod din foage Læfer mild, 
Gud fatte dig for ham til Leder; 
Foer ham paa Rofer aldrig vild, 
Skye Faunernes Uteerligheder. 

Med Smaafeil ffjemt og overbær, 
Men ftreng mod Laft og Udyd vær! 


For Alting være Pligt og Dyd, 
Hvad du din Læfer vil indgyde; 
Den blotte Tro er Klokkelyd; 
Man blot med Ord ei Gud fan lyve. 
Hoo følger tro Fornuftens Bud, 
Og gjør fin Pligt, adlyder Gud. 


Hold fun din Læfer altid fro 
Med fraftig, nærfom Mad og Driffe ! 
Dit Taffel være Sundhed tro, 

Hvert Digtertaffel er det ikke. 
væg Bandreren paa mødig Ver, 
Og ſtyrk ham, men beruus ham ei. 


Her feer den unge Digter nu 
J fort Begreb min Digterlære. 
Du ſtjont den efterlever, du, 
O Hjort! dets ffee dig evig re! 
Saa længe tro du følger den, 
Er hver det Godes Ven din Ven. 


J Viſer klang det flænge nof: 
Kun elffe, drikke, drikke, drikke! 
Det kunde deres hele Flok, 
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Men andet funde de og ikke. 
Du fandt, at Harpens Tryllelyd 
Blev givet os til ædel Fryd. 


Du foregager hver Sanger ſmukt 
Med Mønfter felo, ſom med Exempel. 
Du lærer Flid og Dyd og Tugt, 

Du ſtraale ffal + Muſers Tempel. 
Og Fremtids Slægt ffal taffe dig, 
Naar Ingen mere hører mig. 


Til Schleppegrell. 


(Under Evalds: „Haab og Erindring“ i hans Stambog.) 


Liig Memnons Støtte, fold og uden Liv, 
Mit Orgel ubevidſt, jeg ſtod 
J Nattens Mulm, hvor fjelone Lyn af Fryd 
Forgjeves glimted' mig imod. 


Men Memnons Støtte lirg, da Phoebus, rød, 
Fra Himmelbuens øftre Rand 
De førfte Straaler paa dens Isſe ffjød, 
Og tændte dens Metal + Brand; 


Jeg pludſelig blev varm og fuld af Liv, 
Da Dans Begeiftrings-Sol opgik; 
Jeg fang; din Glands, o Evald! var det Bliv, 
Hoorved mit Orgel Stemme ff. 
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Din Hymnes Straaler tændte førfte Gang 
Med apolloniſt Ild min Sjæl; 
Og aldrig glemmer jeg, at denne Sang 
Bar Evalds Sang til Schleppegrell. 


Tilegnelſe, 
med Holger Danffe, Oper i tre Acter. 


Til Kronprindſesſe Louiſe Augufta. 


Steed Glands og Hoffets Pragt ei blinde 
Den, ſom luttredes i Himlens Ild, 

Ved at ſee, vor Nordens Huldgudinde! 

Inde, Bid og Fromhed i dit Smiil. 


Inde, Vid og Fromhed! Eder ene, 
Ikke Hoffets Pragt og Thronens Glands, 
Rakker den fortryllede Camene 
Sin uſmittede, ffjøndt ringe Krands. 


Lenge dit, vor Huldgudinde! ſmile 
Blid og viis og god og elſtet her! 
Og til dig ffal alle Muſer ile 
Med en Krands din Ynde mere værd. 


ås pisse] 


Romancer og Ballader. 
1782 1798: 


Digterdrsrommen 
elfer 


den ſovende Semire. 


Ries eenſomme Skov 

Gienlod af forelſkede Toner; 

Og Troſtabs og Kjærlighens Lov, 
Mens ført, o Semire! du fov, 
Omjubled' Dryadernes Throner; 
Hvor fjedrede Sapphoers Klager 
Gjenkaldte de bortfloine Mager. 


Jeg liſtede mig 
Til Leiet i Skyggen af Bogen; 
Zephyrerne boltrede ſig 
J Løv, da jeg nærmede mig: 
„O! røber mig et ved jer Spogen!“ 
Saa hviſked' jeg til dem, og ülte 
Did, hvor min Tilbedede hvilte. 
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Her ſtod jeg og ſaae; 
Og onſtte, med ſmagtende Blikke, 
Eet Kys kun, for ſtrax at bortgaae. 
Hvor ſtjalv jeg! den Yndige laae, 
Og ſlumred', og mærfte mig ikke. 
Saa laae den homeriffe Skjonne 
For Paris engang 1 det Grønne. 


Da ſukked' til dig, 
Sodtſmilende Venus! din Sanger: 
Tillad fun den yderſte Flig 
Blot eengang at kysſes af mig; 
Det er jo dog lidt, jeg forlanger. 
Og medens jeg fysfer, Gudinde! 
Hold Styr paa de ſpogende Vinde. 


Jeg bukked' mig ned, 
Og kyſte fun Fligen, og bæved' 
Af Frygt, at hun vaagned' derved ; 
Thi Læben berørte det Sted, 
Hvor Kjærligheds Himmel fig haved'. 
Den AUndige vedblev at fove: 
O turde jeg mere døg vove! 


Vellyſtige Nu! 
Paa rodmende Lilie-Kinder 
Min Mund fig nu hefted'; men du, 
Sodtſmilende! ſlumred' endnu; 
Og fyrig og frit, uden Hinder 
Jeg kysſed', og kysſed' dig atter, 
Du Himmelens yndigſte Datter! 
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Hift fom han: du feer, 
Letvingede Søn af Cythere! 
Saa bad jeg, hvor pasſende her 
Anbragtes en Piil eller fleer! 
Naar pleied' du langſom at være? 
Lad ene mig Arme et brænde; 
Viis ogſaa din Magt vover hende! 


Den ſpogende Gud! 
See, fagde han, der har du Pile, 
Med Buen; ffyd felv dem fun ud, 
Og, hvor du vil, ramme dit Skud! 
Jeg felv mig en Smule maa hvile. 
Aglae med Roſer bedaekked' 
Det Sted, hvor den Lille fig ſtrekked'. 


Lykſalige jeg! 
Udbrod jeg, og Buen vyfpændte; 
Og Vile paa Vile nu flør. 
Den Andige mærfte det er; 
Men Kysfe paa Læberne brændte, 
Som vidnede født om den Flamme, 
Jeg fændte, ved rigtig af ramme. 


Jeg ſigted', og ſtjod, 
Og fpændte, og figtede atter. 
Hvor ſmilende, blusfende, rød, 
Hvor yndig, hvor fjælen og fød 
Laane Himlens uffyldige Datter! 
Hun drømte, hun ſmiilte, bun ſpogte. 
Hver Pil hendes Inde forøgte. 
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Men vludfelig fvandt 
Den Yndige, Kogger og Bue; 
Mens Eos af Havet vyrandt, 
J Wtherens øftlige Kant, 
Med tufindfold ſtraalende Lue. 
Forundret og frygtfom og ene 
Jeg flod under qviddrende Grene. 


J glimrende Sky 
Sank ned Harmoniernes Fader ; 
Ham fulgte Parnasſets de ni 
Gudinder, ſom dandſed' forbi 
Min Studſen i vexlende Rader. 
De ſang; og fortryllet og bange, 
Jeg horte de himmelſke Sange. 


Kom, ſagde han, kom! 
Tag her mod den Lesbiſke Lire! 
Den ſtemte til Hymner for Rom 
Min Flaccus! du ſtemme den om 
Til Sang om den Danſke Semire! 
Jeg vaagned' af Fryd — men med Blunden 
Bar Synet og Liren forfvunden. 





Den visnede Maiblomſt. 


Zu Grevinde Charlotte Schimmelmann. 


xx ſpired' frem til moden Duft; 
Wen langſomt i den folre Luft 

Jeg Arme ſpired frem ; 

Jeg blev imellem Torne fød ; 

Jeg fmægted? 1 min Moders Sfjøn; 
Jeg alt for liden Naring nød, 

Og voxte mellem Liv og Død 

J mit før folde Hjem. 


Medlidende mig Phoebus fane, 

Paa Sandet, mellem Torne ftaae, 
J Natten, føld og ſvag; 

Han brød mig af, og tog mig op, 
Og aanded' i min ſpode Knop: 
Du ikke ganſte visne ſtal; 

Kom med til min Venindes Sal, 
Til Næring og til Dag! 


Han bar fra Stedet, hvor jeg fod, 
Mig hen til hendes ſtjenne Fod; 
Og Foden traadte mig ; 
Jeg fandt dens fjælne Tyngde fød, 
Og onſted' under den min Død. 
Til anten Undertræden vant, 
Jeg denne ſaa lioſalig fandt, 
Og jeg var lyffelig. 
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Men af! hun blifte ned, og ſaage 
Den ſpade Blomſt, hun traadte paa, 
Og mildt hun tog den op; 

Og bar den i fin ffjønne Haand, 
Og gav den apolloniſk Aand, 

J det med Smilen hun udbred: 
Jeg dig vil ikke træde død, 

Du lille ſpede Knop! 


Hun bar mig hen omhyggelig 
Til Solens Sfin, og fatte mig 
J avægende Chryſtal; 
Hun ofte ſtjenkte mig et Smiil, 
Der meer end Solens Straalers Ild 
Fuldmodned' min udſprungne Knop, 
Og alle Blade friſked' op 
I Glemfel af min Qval. 


Wen o! det varede faa fort, 
Min indre Naring fvinder bort, 
Og, af! jeg visne maa. 

Jeg doer, omplantet uden Rod, 

Og doer gi meer ved hendes Fod; 
Jeg visner ber paa Glasfets Rand. 
O! grufom fatte hun i Band 

Den Blomſt, hun traadte vaa. 
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mo TERE 
Til Grevinde Sybille Reventlou. 


Da Jeg HE Fedt 


Shizonne, fjælne Roſer! visner ikke! 
Blomſtrer trygge her hos eders Ven! 
Eders fpæde Torne frit ham ſtikke, 
Eders Duft helbreder ham igjen! 
Eders fjælne Spyd omſonſt ham true! 
Gjerneslider han, hvad Amor led, 
For i eders Purpurſmiil at ffue 
Billedet paa ſtjon Uſtyldighed. 


Skjonne, frælne Roſer! visner ikke! 
Dufter indtil Dagens Ende ſodt! 
Dufter end + Nattens Dieblikke, 

Naar Naturens ſidſte Smiil er dodt! 
Solen atter frem i Morgen iler, 

Og opvarmer mildt den folde Luft; 
Naar dens førfte Blik til Jorden ſmiler, 
Lad det væffe mig i eders Duft! 


Da de visnede. 


Røde Roſer! Evers Purpur blegner; 
Hvide Roſer! Eders Snee blev graa. 
Ak! faa falmer, fvinder, mattes, ſegner 
Al den Skjonhed, Solen blomftre faae. 
Roſer! Eders fidfte Smiil mig minder 
Hendes Smiil, hvis Haand J blomſtred' 1; 
Ogſaa dette Smiil engang forfvinder ! 
Grumme Rofer! af! hot visned' FJ? 
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O! vi haabede den ſtolte Lykke, 
Tryllet ſodt i hendes Haand af Lyſt, 
Hendes ſtjonne, ſtyldfrie Barm at ſmykke, 
Og engang at døe paa hendes Bryſt! 
Ak! vi maatte hendes Smiil forlade; 
Og af hendes Haand modtag os du; 
Grumme! derfor falme vore Blade. 
Grumme Sanger! derfor døe vi nu. 








Fenardo og Blandine. 


(Efter Bürger.) 


—B ſad hisſet, Lenardo ſtod her, 
Ungdommelig Munterhed ſtraalte fra hver: 

Hun, mellem Prindſesſer en lyſende Sol, 

Han, Anglingers Ziir bag den Skionneſtes Stol, 


Til Lands og til Vands, fra Paris og fra Rom 
Mangfoldige Fyrſter og Herrer der kom, 
Med Guld og med Perler og Ringe belæsf't, 
At frie til den Skjonne, ſom hver funde bedft. 


Men aldrig Prindfesfen var Perler og Guld 
Og Ringe med glimrende Stene faa huld, 
Som Rofen, der visned' paa ſneehvide Braft, 
Af Inglingen hemmelig plukket og kyſt. 


Baggeſens Verker. 2B. Il 
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Den ſtjonne Lenardo var ædel og god, 
Skjondt et 1 hans Aarer flød adeligt Blød. 
Cen Gud har jo ffabt baade Ridder og Træl; 
Tidt boer i den Ringe den ædlere Sjæl. 


Engang, fom i Haven de famlede fad, 
De Fyrſter og Herrer i glimrende Rad, 
Og qvægede fig med den kjolige Frugt, 
Som vims af den flinfe Lenardo blev plukt, 


Da tog af fin Solokurv 1 yndige Skjød 
Prindſesſen en Pipling, faa rund og faa rød; 
Og rafte med ſneehvide Haand ham den hen, 
Og fagde med Smil, da hun rafte ham den: 


„Tag bet for din Umag! Alt yndigt og godt 
„Og nydeligt vorte for Prindfer et blot. 
„Det udentil er faa velfignet og kjont; 
„Gid det, fom” er inden, var dobbelt faa ſtjont!“ 


Og fee! da den Ungling fig hurtig ſtjal hjem, 
Da tog han, o Himmel! en Seddel herfrem ! 
Den Seddel i Wblet faa hemmelig fiaf, 
Derpaa denne føde, fortrolige Snaf: 


„Du ſtjonneſte Ingling, hvor Piet feer hen! 
„Meer yndig end alle de glimrende Mænd! 
„Meer adel end disfe, hoimodig og god, 
„Skjondt ikke fremblomſtret af adelig Rod! 
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„Dig har jeg for Alle til Ven mig udſeet; 
„At fee dig og ynde dig, Elffte, var Eet. 
„Af Længfel fortæres min bævende Barm; 
„Jeg ikke faner Ro for, o Ven! 1 din Arm, 


„Ved Midnat al Slummer og Hvile forfaft, 
„Og fynd dig til Træet i muligfte Haft, 
„Som Kjarligheds Æble dig bar! Paa det Sted 
„Dig venter lidt fjærligt, ſom . .. Nok du nu veed.” 


Det tyktes den Yngling faa ængfilig og vel, 
Saa vel og faa angſtlig; hans tvivlende Sjæl 
Nu tumledes hiſt, og nu tumledes her, 

J Haabets og Frygtens urolige Færd. 


Dog, da det lidt hen imod Midnatten gled, 
Og alle ſmaa Stjerner taus blinkede ned,” 
Da ſprang han af Leiet, al Hvile forlød; 
Og tilte til Stedet, hvor Brevtræet ftod. 


Og, ſom han faa fiille, faa ventende fad, 
Da raſled' i Lunden det bævende Blad. 
Han lytted'; da tog tet ham hurtig ved Arm; 
Da mærftes en Aande, faa fjælen og varm — 


Og, førend en Lyd ham fra Læberne foer, 
Det drukned' i heftige Kysfe hvert Ord — 
Og, førend det hoiſked' ham hvidt eller fort, 
Med bløde ſmaa Hænder det førte ham bort. 

11* 
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Det førte ham tyft 1 letfvævende Fjed: 
„Kom føde, fom elſkede Ingling, fom med! 
„Koldt aander her Luften! Ei Pels, eller Fraf 
»Beffjermer og — kom i mit ſtille Gemak!“ 


Det drog over Torn, vover Tidſel og Steen 
Ham til en bebuffet Ruinhvaelving ben; 
Der ſtimred' en Lampe; det drog, ved dens Sfin, 
Tilſidſt ham til Enden af Gangen, og ind. 


J Slummer var Alting indhyllet; dog ner! 
Forraderens Øie tilluffedes ei! 
Lenardo! Lenardo! hvor vil det dig gaae, 
Naar Hanerne gale, naar Lærferne flaae? 


Langt ude fra Spaniens ſtorſte Provinds, 
Bar fommen en ſtolt og hoipralende Prinds, 
Med Perler, med Guld og med Ringe belæsf't, 
Ut frie til den Skjonne, ſom han kunde bedſt. 


Han brændte, han torſted' med fmægtende Mund ; 


Men torſted', og fmægted? omſonſt i Burgund. 
Han beiled' førgjeves Aar ud og Aar ind; 
Men vende tilbage kom et i hang Sind. 


Nu havde den Stolte, fom let man fan troe, 
Bed Dag og ved Nat hverken Raft eller Ro; 
Og havde med lumff og forræderiff Id 
Sig fneget 1 Haven paa ſelvſamme Tid; 
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Og havde det market, og havde det feet, 
Hvad nær ved, fre fire Sfridt fra ham, var ffeet; 
Da ffar han med Tænder, bed blodig fin Mund; 
„Du fnart ffal det vide, Regent 1 Burgund! 


Og iilte paa Timen at melde, ſom ſagt. 
Ham ſtandſed' forgjeves den truende Vagt — 
„Nu maa jeg, nu vil jeg til Kongen!“ han ſvor, 
„Ham venter et Oprør, ham truer et Mord!“ — 


„Ho! Holla! Vaagn op du, Regent i Burgund! 
„Din Stamme, din re befudler en Hund! 
„Blandine, din dydige Datter, 1 Seng 
„Fordriver fin Tid med din nedrigfte Dreng!« 


Det faldt paa den Gamle, ſom knuſende Sværd; 


Han havde den enefte Datter faa fjær! 
Hun meer ham end Kronen og Scepteret var, 
Ja! meer end den Sfat, fom al Jorderig har. 


Bild reiſte han derfor af Sengen fig nu: 
„Det lyver du, Sfjelm, med forræderiføf Hu! 
„Dit Blod det undgjælde! det drikke Burgund, 
„Ifald mig bedrager din giftige Mund!” — 


„Her ftiller jeg, Gamle! mig felv dig til Pant! 
„Op! ſtynd dig! faa finder dit Die det fandt! 
„Mit Blod det undgjælde! det drikke Burgund, 
„Hovis Løgn befmittet min varſſende Mund!” — 
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Da fremløb den Gamle med blinkende Spyd, 
Ham ledte den Lumffe med blodgjerrig Fryd; 
Og drog over Torn, over Tidfel og Steen 
Ham til den bebuffere Muurhvalving ben. 


Her kneiſede fordum et førfteligt Huus, 
Som nu var af Xlde nedmuldret 1 Gruus; 
End hvælved” fig Kjeld'ren og Hallen, foran 
Bedekket med Tidfler, med Torn og med Sand. 


Faa kjendte dens Aabning i Krattet; men hver, 
Som kjendte den, fandt uden megen Befvær 
En hemmelig Dør til de Varelſer fmaa, 
FI" hvilfe Prindfesfen om Sommeren laae. 


En Kjærligheds Lampe ved Indgangen hang, 
Mildt ffimrende gjennem den natlige Gang. 
De holdt deres Aande, de traadte faa tyft 
J Gangen, af Kjarligheds Lampe belyſt — 


Og nærmede fig til den lukkede Dør — 
Og ſtod der og lytte? — „Hor, Konge! nu bør 
„Tys! hør, hvor det hviffer! hør, Konge, hvert Did ! 
„Hor! — troer du end iffe, faa aldrig du troer.“ — 


„O Elſtte! min Elſtkte! hør modfalder du 
„Hos mig, ſom er evig din Eiendom nu? 
„Om Dagen adlyder jeg kongeligt Bud; 
„Nu lyder jeg Elſkoos, nu er jeg din Brud!“ — 
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„O ſtjonne, tilbedte Prindfesfe! var du 
„En fattig Slavinde, hvor henrykt da nu 
„Jeg Kjerligheds hele Lykſalighed nød! 


„Men nu er min Elſkov min Angſt og min Dod.“ — 


„O Elſtkte! min Elfkte! lad fare den Skrak! 
„Er jeg en Prindſesſe? betragt mig! vær kjek! 
„For Krone, for Scepter og gyldene Karm 
„Jeg valgte mig Kjcerligheds Nok i din Arm.” — 


iD ſtjonneſte Skjonne! ven Lift eller Tvang 
Dit hærlige Løfte vil brydes engang! 
„Ved Beilen og Beilen, om langt eller fort, 
„Tilſidſt dog en Prinds dig ſom Brud fører bort! 


„Vel brufer en Bølge, vel ftormer en Sky; 
„Men Bølgerne falde; men Stormene flye: 
„Som Binden og Vandet er qvindeligt Sind! 


„Din Elffov forfvinder fom Band og fom Vind.” — 


„Lad betle, fad beile faa mange der vil! 
„Jeg ene ffal evig fun dig høre fil — 
„Min Elffte! min Engel! vær fyrig og fro! 
„Mit Lofte jeg evig ffal holde dig tro.” 


„Som Bind og fom Band er mit elffende Sind — 


„Vel bortrinde Vande, vel henvifter Bind; 
„Dog alle bortrinde, henvifte dog et; 
Saa evig min brændende Elffov og ei.” — 
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„O ſtjonne Prindfesfe! dog vanfer mit Mod; 
„Tungt anes mig Sfræf 1 det üsnende Blød: 
„Den hevnende Himmel den Ring fønderbrød, 
»Hvorover et Kirkens Velfignelfe lød.” 


„Hois Kongen — o! hvis han opdager den Færd, 
„Da drypper mit Blod fra det rygende Sværd! 
„Da maa du, belænfet 1 Hulen nedfat, 

„Hengrade dit Liv 1 uendelig Nat.” — 


„Ei Himlen, min Ven! fønderriver det Baand, 
„Som Troffab os fletter med Kjærligheds Haand. 
nr Den ſalige Vellyſt i natlige Ro 
„Seer ingen Forræder, veed ene vi To. 


„Kom, elffeve Brudgom! o fom 1 min Arm! 
„Kom! fys mig! og tryf mig i Lyft fl din Barm!” — 
Da kyſte han førig den lokkende Mund, 

Og Frygten forfvandt i det ſalige Blund. 


De kyſtes og favntes faa heftigt, faa tidt;. 
De dreve den ſalige Spogen faa vidt. — — 
Da rafte de Vidner, da vilde de frem; 
Wen Slaaen og Laaſene hindrede dem. 


De bleve, de vente?” med fraadende Mund; 
Saa venter paa Haren den lurende Hund. 
Derinde tilſidſt, efter mattende Lyft, 

Blev tungt og uroligt den Elſkendes Bryſt: 
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„Prindſesſe! vaagn op! lad din Elſker nu gage! 
„Hor galende Haner alt Morgenen ſpaae!“ — 
„O Elſtkte! o bliv, indtil tredie Gang 
„Os Hanerne væffe ven Morgenens Sang!“ — 


„O elffte Prindſesſe! fee Morgenen grye! 
„O flip mig! før Solen ſtager op, maa jeg flye!“ — 
„O Elffeve! bliv! ve ſmaa Stjerner dog et 
„Forraade den Elffendes lonlige Vei.“ — 


„Vaagn, elffte Prindſesſe! jeg hører en Lyd; 
„Ak! Svalen forfynder alt Morgenens Fryd.” — 
„O Sødefte! bliv dog! — du hører et den, 
„Men flagende Nattergal, Kjerligheds Ben.” — 


„Nei! flip mig! alt Hanen har galet, og rød 
„Frempipper alt Dagen i Morgenens Skjoed! 
„Alt Lærferne fønge — hvor gyſer min Sjæl! 
„O, flip mig! mit Hjerte vil briſte! Lev vel!” — 


„O Sode! — Farvel da — ner! bliv dog — Farvel! 
„O Gud! men hør zittrer faa bange min Sjæl? — 
„Kom! viis mig dit Hjerte! — det banfer faa mat! 
„Hold af mig, du Sødefte! — fommende Nat!“ — 


„Sov rolig! ſov ſodt!“ ...og nu ſmutted' han væf; 
Men fold i hans Aarer krob dødelig Sfræf; 
Rundt om fig han lugtede Liig — og med Nød 
Han raved' til Enden af Gangen, fom død. 
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Hu! fremſprang de Tvende; med mordfvulmet Arm 


Hver ftødte fit Spyd i hang bævende Barm: 
„Der har du dit Scepter! regjer nu Burgund! 
„Der har du din Medgift, forbandede Hund!“ — 


„O Jeſu Maria! forbarm dig! og ffaan” ... 
Da brufte hans Dine — han opgav fin Aand; 
Og uden Beredelfe, Trøft, eller Ben 
Hans tvivlende Sjæl foer til Evighed ben. 


Forræederen hugged' med fnyfende Harm 
J mange ſmaa Styffer hans blødende Barm: 
„Kom! vis mig dit Hjerte! det banfer faa mat! 
„Hold af din Tilbedede — kommende Nat!“ — 


Og rev ham det ud af det blodige Bryſt — 
Og fjølte fin Raſen i Helvedes Lyſt: 
„Der har jeg dit Hjerte! af! banker faa mat! 
„Hold af mig, du Sødefte! — kommende Nat!” —- 


Prindſesſen imens 1 urolige Blund 
Sig kaſted' i Sovne; fælt drommede hun: 
Om blodige Perler i blodige Krands, 
Om blodige Brudgom og Spogelſers Dands. 


Og vred fig i Sengen, faa mat og faa fvag, 
Koldt fvedende, hele den følgende Dag: 
„O kom dog, o Midnat! du Kjaerligheds Ven! 
„Og bring mig, min Engel, min Vellyſt igjen!“ — 
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Og da det lidt hen imod Midnatten gled, 
Og alle ſmaa Stjerner taus blinfede ned: | 
„O, vee mig! hvad anes dig, bævende Bryſt?“ 
Da aabnedes Døren faa frygtelig tyft: 


En Ridder i Flor og 1 Sørge-Talar 
Paa to Keridoner to Liigfakler bar, 
Med dødelig Taushed og rædfomme Blik 
Han fatte dem ned for Prindſesſen, og gif. 


Ham fulgte en Ridder i ſneehvid Talar: 
En blodig og ſonderbrudt Ring han frembar; 
Med tauſe Gebarder og ſtirrende Blik 
Han lagde den ned for Prindſesſen, og gik. 


Bag ham kom en Ridder i Purpur-Talar: 
Et Guldkar, forſeglet med Vaab'net, han bar, 
Omoundet var Laaget og Hanken med Sort; 
Han ſatte det tiende ned, og gik bort. 


Tilſidft kom en Ridder i Solvmors-Talar: 
Et kongeligt Brev han i Hænderne bar, 
Og gav den halvdøde Prindfesfe det ben, 
Og buffer” fig taus, og gif baglænds igjen. 


Og fee, da med Zittren hun aabnet det fif, 
Og gjennemlob Sfriften med rullende Blik, 
Det ſortnedes for den Elendiges Syn, 
Og fold føer hun ſammen, ſom truffen af Lyn. 
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Og da hun den ſpade matzittrende Krop 
Men frygtelig Kraft fik af Sengen reift sy: 
„Hop! hopfals da ſprang hun, „hei lyftig! fving om! 
„Hei! Spillemand! friff! paa min Bryllupsdag! kom! 


„Kom, Spillemand! ſtynd dig! ſtem op til en Dands, 
„Jeg fvæver fra Jorden! hiſt vinker min Krands. 
„Nu dandſer I Prindfer fra fjern og fra nær! 
„Hei lyftigl J Fruer og Herrer! — kom her! 


„Op! lyſtig! — af før var mit Hjerte faa ſygt — 
„J Fruer og Herrer! hvr leer J faa flygt? 
n Min Brudgom, min Brudgom er han — jeg er Brud! 
„Os Himmelens Engle troloved' — o Gud! 


„Til Dandſen! til Dandſen! — hvi nole J? See! 
„Saa lee de! ſaa lee de! — jeg ogſaa kan lee! 
„Voek, Adelspak, væl dog! du ſtinker — o flye! 

„Du ſtinker af ſtinkende Hopmod — fy! fy! 


„Hoem ffabte paa Jorden vel Ridder og Træl? 
„Tidt boer 1 den Ringe den ædlere Sjæl! — 
„Min Brudgom er ffjøn og hoimodig og god; 
„Og han fan foragte høradeligt Blod. 


„Hei! Spillemand! lyſtig! ſpil op til en Dands! 
„Jeg fvæver faa let; thi du vinker, min Krands! - 
„Hop! heiſa! Trallalla! Hop! heiſa! ha! ha! 

„Min Bryllupsdag er det! Trallalla! Tralla!“ 
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Saa fang hun og hopped', faa ſprang hun og fang, 
Til Dedsduggen tisfold paa Panden udfprang ; 
Dødsduggen paa blegnende Kinder nedflød, 
Og mat hun paa Gulvet omtumled', ſom død. 


End reiſte hun fig, for hun opgav fin Aand, 
Og ftrafte mod Karret den dødmatte Haand; 
Og tog det 1 Skjodet, pg ſtirred' derpaa; 
Og aabnede Laaget, og ſaae hvad der Iaae. 


Da damped', da banked' det mod hendes Bryſt, 
Som om det end flog imod hendes i Lyſt — 
Da ſtyrtede Taarernes blodige Flod, 
Og blandede fig med den Elſtkedes Blod. 


„O blodige Jammer!“ trykt tæt til fin Barm, 
Hun Guldkarret holdt med omfavnende Arm. 
„O blodige Hjerte! flaae heftig endnu — 
„Slaae heftig mod mit! o det bløder fom du!” 


End damped', end banked' det mod vendes Bryft, 
Som om det end følte fig nær ved fin Lyft — 
Og ftærfere Taarernes ſtrommende Flod 
Nu ſtyrted' af Oinene ned 1 dets Blod: 


„Jeg leved' for dig, og nu døer jeg med Lyft — 
„O Hjerte! du tryffer — du fnufer mit Bryft! 
„O Jeſu Maria! — forbarm dig — og du — 
Jeg kommer — din Brud — o flage heftigt — endnu.” 
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Da zittrede Hjertet imod hendes Bryft, 
Som om det end ftræbte mod hendes + Lyſt. 
Fra briſtende Blik faldt en Blodsdraabe ned — 
Det ſidſte Gang zittred' — og hendes braſt med. 


Og Sjælen flør bort til fin vinfende Ven — 
Til Kongens Gemakker man ſtormede ben; 
Hoit blandede Sfrig gjennem Salene lød: 
„Prindſesſen — o Konge! — Prindfesfen er ded.“ 


Det faldt paa den Gamle, ſom fnufende Sværd; 
Han havde den enefte Datter faa kjer — i 
Hun meer ham end Kronen og Seepteret var, 

Fa meer end den Sfat, fom al Jorderig bar. 


Og fee! da Forræderen fremvifte fig, 
Da rafte ben Gamle: „Det ffylder jeg dig! 
„Dit Blod det betale! det drikke Burgund ! 
„Thi dette mig raadte din giftige Mund! 


„Hoit flager for Dommen dig nu hendes Blod — 
„Kjol, Djævel! i Helved dit fnyſende Mod!“ 
Raſt uddrog den Gamle ſit blinkende Svard, 
Og død for hang Fod laae Forræderen der. 


„Lenardo! — Blandine, min Datter! — o Gud! 
„Min blodige Synd, o Forbarmer, flet ud! 
„Dog, forflager mig et, mine Børn! o ner! 
„Jeg er dog jer Fader — forklager mig ei!“ 
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Den fronede Gamle nu Hænderne vred, 
Og trøftløs den blodige Gjerning begred — 
Han fiden lod gjøre en Kiſte af Guld, 
J hvilfen han gjemte de Elſkendes Muld. 


bet næør e. 


(Efter Burger.) 


— foer, da Dagen brod, 

Forſtrekt af Sovnens Arme: 
Er Vilhelm trolos, eller dod, 

Hvad foreftaaer mig Arme? 
Han dragen var med Fredriks Hær 
Mod Prag forlængft 1 Ledingsfærd ; 
Og havde løvet Breve, 

Som altid udebleve. 


Af Krigen med hinanden fred, 
Monarken og Czarinden, 
Omſider foredroge Fred 
For blodig Tab og Vinden. 
Og begge Hære nu med Sang 
Og Spil og Dands og Kling og Klang, 
Udmatede faa fage, 
Til Hjemmet drog tilbage. 


— 


Og overalt, hvorhen man ſaae, 
Mens Gladestaarer fløde, 

Drog Alt, hvad kunde ſtaae og gaae, 
De Kommende imode! 
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Velkommen! Mødrene brød ud, 
Velkommen! raabte mangen Brud. 
Men ene Leonore 

Forbi de Favntag føre. 


Hun gjennemflør den hele Rand, 
Udſpurgte, føgte, ledte 

Om Vilhelm; ingen vidfte hvad ; 
Omſonſt den Arme føedte. 

Da hele Truppen var forbr, 

Hun flængte fig i Rafert 

Paa Jorden hen, bedøvet, 

Ult Haab og Trøft berøvet. 


Den bange Moder nærmed” fig: 
„O! det fig Gud forbarme! 

O Barn! o Barn! hvad fattes dig? 
Hvitl 1 din Moders Arme!“ 

„O Moder! Moder! tabt er tabt! 

For mig er Liv og Alt fortabt ! 

Gud vil fig er forbarme ! 

O Vee! o Vee! mig Arme!” — 


„O Barn! o bed dit Fadervor! 
Gud fee til os 1 Naade! 

Hvv fun fin Ud til Herren flager, 
Ham vendes Alt til Baade!” 
„Nei Moder! Moder! net, mod mig 

Han et har handlet faderlig ! 
Hvad nytted' al min Beden? 
Jortvivit jeg vandrer heden,” — 
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„O! neil har du til ham dig vendt, 
Han naadig dig annammer, 
Bær trøftig, Barn, hans Saframent 

Bil lindre al din Jammer!“ — 
„O Moder! Moder! Hiertets Brand 
Ei Sakramentet lindre kan! 
O det har aldrig Lioet 
Ygjen de Døde givet!“ 


„Hor, Barn! og om den falſke Mand 
J fjerne fremmed Rige 

Trolos har givet Mund og Haand 
Alt til en anden Pige? 

Lad fare, Barn, hans Løfters Vind, 

Og ſlaae den Utroe af dit Sind! 

Engang ved Livets Ende 

Hans Meeneed ham vil brænde!“ 


„O Moder! Moder! tabt er tabt! 
Til Oval, til Brand, til Bloden, 
Blev ene din Lenore ffabt; 
Min Redning er fun Døden!. 
Bær lukt, mit Pie, ſtedſe luft! 
Bær fluft, mit Lys, for evig fluft! 
Gud vil fig et forbarme! 
O Vee! o Bee! mig Arme!, 


„O Gud, gaae ei i Rette vred 
Med Ormen i ſin Vriden! 

Hun et, hvad Læben figer, veed, 
Hun fynder uden Viden ! 
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O Barn! forglem al Verdens Svig ! 
Og tænf paa Gud og Himmerig, 
Den Brudgom, der dig venter, 

Dig ved fin Engel henter!” 


„O Moder! hvad er Himmerig ? 
O Moder! hvad er Helved ? 

Hos Vilhelm fun er Himmerig, 
Og uden Vilhelm Helved! 

Bær luft, mit Øie, ftedfe lukt! 

Bær fluft, mit Lys, for evig fluft! 

Jeg ene ved hans Side 

Af Salighed vil vide!“ 


Saa rafte med fortviolte Sfrig 
Afſindigen den Arme; 

Og meer og meer formaftelig 
Mod Gud udgød fin Harme; 

Forſlog fit Bryft, og Led fra Led 

Bred Fingrene, til Sol gif ned, 

Og alle Stjerner blide 

Gif op 1 Pflerlide. 


Men udenfor nu: trap trap trap 
Man hørte Slag af Hoven, 

En Rytter fteg af Heften rap 
For Døren ud til Skoven. 

Og lyt! lyt! lyt! den Klingelring 

Alt klimpred' ſagte kling! kling! kling! 

Da lod tilſidſt en Stemme 

gjennem Dorens Klemme! 
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„Holla! Holla! luk op, min Glut! 
Hvad? vaager eller fover 

Min Sfat? Er venlig eller mut 
Den Engel, jeg mig lover? — 

„Ak! Bilbelm, du, i Storm og Nat! 

Ak! jeg har grædt mig om og mat! 

Hvad kunde Vilhelm hilde ? 

Hvi fommer du faa ſilde?“ 


„Vi fadle blot om Midienat; 
SD! hvis den Vet du kjendte! 
Jeg ſeent til Heft mig havde fat, 
Seent fom jeg dig at hente.“ — 
„Ak, Vilhelm! forſt i Haſt kom ind! 
Derude ſuſer barſke Vind; 
Kom ind, og lad mig varme 
Min Ven i mine Arme!“ 


„Lad ſuſe Bind i Skov og Krat, 
Lad ſuſe, Glut, lad ſuſe! 

Min Ganger ſtraber! det er Nat! 
Jeg her tor ikke hufe! 

Kom! Kaaben om! og fving dig op 

Paa Heften bag mig! I Galop 

Jeg end maa hundred Mile 

Til Brudeſengen ile!“ 


„Du vil mig hundred Miil før Dag 
Til Brudeleiet bringe & 

Og nylig Kirkeklokkens Slag 
Alt elleve lod Hinge!” — 
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„Blik om dig! Maanen ffinner klart; 
Bi ride med de Dødes Fart; 

Jeg end, før tolv det ringer, 
JBrudeſeng dig bringer! 


„Siig, hvor er da din Brudefal? 
Hvor er dit Sovekammer? — 

„Langt, langt herfra — taus, ſmal og fval: 
Ser Bræder og fo Klammer!“ — 

„Er Rum for mig?» — „For mig og dig! 

Kom, Kaaben om, til Heft med mig! 

Sfuf et be Budnes Haaben! 

Bor Høitidsfal ftaaer aaben !4 


Hun kaſted' Kaaben om fig, ſvang 
Sig op, og faft fig klynged' 

Bag Rytteren. Og Heften ſprang, 
Og hele Jorden gynged'! 

Og Hurra! Hurra! hop bov hov! 

Det gif i ſuſende Galop, 

Saa Heft og Rytter fnyfte, 

Og Flinteſtene lyſte. 


Paa hoire Haand, paa venſtre Li, 
Foer Bjergene tilbage — 
Hvor dundrede hver Bet og Sti! 
Hvor hørtes Broen brage! 
„Hovad bange, Glut, 1 Maanens Glands? 
Hurra! raff er de Dødes Dands! 
Hvad? frygter. du de Døde?” — 
— „Ak net! — dog lad de Døde!” — 
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„Tys! hørte du den Sang og Klang? 
Af Litg jeg aander Lugten. 

Hør Klokkeklang og Dodningſang, 
Og Raone hiſt i Flugten!“ 

Og fee! en Skare nermed' fig 

Med ſorte Kiſte ſorgelig; 

Og hule Stemmer løde: 

„Vi jorde vil den Dede!“ 


„Ved Midnat Liget Jorden giv, 

O Trop, fom du mon pleie! 
Jeg bringer førft min unge Viv 

Med mig til Brudeleie. 
Kom, Kloffer, hid med Chor og Klang, 
Og fyng mig for min Brudefang! 
Kom, Præft, og vie os begge, 
For vi til Sengs os lægge!” 


Det taug; og Baare foandt, og Liig; 
Men lydig fulgte Reſten, 

Og Hurra! Hurra! vendte fig 
Og fulgte tæt bag Heften. 

Og ſtedſe fremad, hop! hop! hov! 

Det gik i ſuſende Galop! 

Saa Heſt og Rytter fnyfte, 

Og Flinteftene lyſte. 


Hvor føer de Farende forbi - 
Nu Hytter, og nu Slotte! 

Hvor føandt paa hoir' og venftre Li 
Skov, Mark og Fjeld og Grotte! 
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„Du gyſer? — Waanen ffinner klart! 
Hurra! de Dede ride ſnart! 

Glut! frygter du de Dode?“ 

„Ak! fad i Ro de Døde!» 


Det gik forbi et Netterfted. 
J Maanens Sfin om Hjulet 
En Lufttrop dandſed' op og ned, 
Halv fynlig og halv ſtjulet. 
„Hop, hop, Geſpenſter! raſt herhid! 
Kom, Lufttrop, kom og folg mig did, 
Og fletter Brudekrandſen 
Os hiſt i Hoitidsdandſen!“ 


Og Hurra! Hurra! Vift i Vift 
Den Trop bag Folget bruſer, 

Som gjennem ode Klippers Rift 
Nordhvirvelvinden fufer ; 

Og ftedfe fremad, hop! hop! hop! 

Det gif 1 ſtormende Galop, 

Saa Heft og Rytter fnyfte, 

Og Flint og Kampe lyfte. 


Hvor flot, hvad Maanen ffinte paa 
Dybt 1 det mørfe Fjerne! 
Selv Himlen fyntes at forgaae, 
Saa flygtede hver Stjerne! 
„Du gyſer? — Maanen ffinner Hart! 
Vi ride med de Dødes Fart! 
Glut! frygter du de Dede?“ — 


— 10 Vee mig! — Lad de Døde!” — 
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«Rap! Midnatshanen galer fnart! 
Jeg aander Morgenduften; 
Rav! ftræf dig! til den ſidſte Fart 

Paa Jorden gjennem Luften! 
Fuldendt! fuldendt er vor Galop! 
Bi rede med de Dødes Hop! 
Hiſt Hoitidsſalen blinfer, 

Hvor Brudeſengen vinker!“ — 


Og raſt imod et Gitters Værn 
Det gif 1 Farten lige — 
Et Pidſtkteſnert — og Bolt og Jern 
For Slaget ſaaes at vige; 
Og vy floi Porten, Laafen ſprang, 
Og Knofler under Jorden flang, 
Paa Veien, mellem Rader 
Af forte Marmorplader, 


Der ſtandſed' det. — Men Sfræf og Gru! 
Den Rytters Hjelm og Taffe 

galdt af; hang Harniſk gif itu; 
Hans Ruſtning ſank i Affe; 

Hans Legem blev en Rad af Been, 

Hvorpaa et Dodninghoved green; 

En Lee han traf ifteden 

gør Sabelen af Skeden. 


Vildt ſteiled' Heſten, vrindſked', fnos; 
Hoit hortes Skrald af Torden. 
Lenore fvedte, ſtjalb, og gøs — 
Da ſank det Alt til Jorden. 
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Og bange Hyl 1 Luften lod, 

Og Hol opſteg af Gravens Sød. 
Af Angeſt, Nag og Smerte 

Bar knuuſt den Armes Hierte. 


Nu dandſede ved Maanens Glands 
Hiint Følgeffab fra Kulen 
J Kreds en ffummel Dødningdands 
Med Hyl i Hyl om Hulen: 
„Trods aldrig fromme Moder-Bud! 
»Fræt aldrig, Støv! med Himlens Gud! 
» Din Krop er Ormes Føde. 
„Din Stæl fee Gud imode!“ 


* 


Ludvigs Øjenfærd. 


Marie foer af Sengen op, 
O! Jeſu! frels mig Arme! 
Koldt fvedte hendes ſpede Krop, 
Da Doren knagende gik op — 
Det Gud ſig mildt forbarme! 


Der ſtod han kold og bleg og lang 
J Gravens Dragt, den Arme! 
Hvis ſpildte Suk, hvis ſpildte Sang 
Forkortede ham Livets Gang 
J uophørlig Harme — 
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Der ſtod han lang og fold og bleg 
J Gravens Dragt, den Arme! 
Som ingen Tid fin Elffte fveg, 
Skjondt ſtolt hun ſtedſe ham undveg, 
Og ſpottede hans Harme. — 


Der ſtod han bleg og lang og kold 
J Gravens Dragt, den Arme! 
Som for ſin Elſkovs Tro til Sold 
Fik haablos Kummer tuſindfold, 
Og dræbtes af fin Harme. 


„Marie! hør din dræbte Ven 
„Fra Gravens mørfe Bolig! 
»Giv mig den Tro og Lov igjen, 
„Som jeg t Live gav dig hen, 
„At jeg fan flumme rolig.” — 


„Din Tro og Love jeg igjen 
„Dig aldrig fer vil give, 
„For i min Faon du fommer hen, 
„Og med et Kys befegler den, 
„Du gav mig hen + Live.“ — 


„Jeg i din Favn et komme vil; 
" 19vad nytter det mig Arme? 
„Forſvunden er min Læbes Ild, 
„Mit folde Kys dig dræbe vil 

„J mine folde Arme. 
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„Nei! hør din troe, din dræbte Ven, 
„Fra Dødens tauſe Bolig! 
„Gio mig den Tro og Lov igjen, 
„Som jeg 1 Live gav dig hen, 
„Saa vil jeg flumme rolig.” 


„Din Tro og Love jeg igjen 
„Dig aldrig før vil give, 
„For du gaaer med for Alt'ret ben, 
„Og med en Ring befegler den, 
„Du gav mig hen 1 Live,” 


„Jeg alt paa ffunle Kirkegaard 
„J forte Kifte ligger; 
„Mit Gienfard her fun for dig ftaaer! 
„Negt et din Ludvig, ſtedſe haard, 
„Hvad han i Døden tigger!) — 


Sin hvide Haand hun gav ham ben — 
„Der! tag din Tro og Love! 
„Jeg ſtjenker dig den heel igjen; 
„Gaae til din Grav tilbage hen, 
„At du maa rolig ſove!“ 


Flux hun i Klæder ffyndte fig, 
Og i de Dødes Have 
Den hele Nat forvildte fig, 
Og fulgte med det fjære Liig 
Imellem mørfe Grave. 


Ed 
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„Er ved din Side, Ludvig! Rum 
„J Kiften for din Pige? 
„Kan hun hos dig i Dødens Slum 
„Faae fun ved dine Fødder Rum, 
„Hun ned til dig vil flige.” — | 


„Min Kiſte fun er ſmal og fort, 
„Den iffun mig fan rumme; 
„Der er faa foldt, der er faa haardt, 
„Der er faa ftille, tyft og fort, 
„Du der fan ikke ſſumme.“ — 


Nu Hanen goel, og pludſelig 
Saaes Morgenen fremile, 
„Farvel, Marie! ſigne dig 
„Gud Fader udi Himmerig! 
„Jeg gaaer igjen til Hvile,” 


Det blege Gjenfærd taug — og fvandt 
Blandt. forte Træer og Stene — 
Med paa Maries Kinder randt 
Én blodig Taare, da det fvandt; 
Nu ſtod hun der alene: 


„Hor! Elffte! din Marie dig 
„Skal fnarlig hisfet møde!” 
Det lyſe Øie lufte fig — 
Kold fom en Steen, bleg fom et Liig, 
Hun faldt omkuld og døde. 
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Agnete fra Holmegaard. 


4 BR var uſtyldig, 

Bar elffet, var tro; 

Men ftedfe var hun eenſom, 

Hun aldrig havde Ko — 
Aldrig Ro — 

Hun frydede vel Andre; 

Men aldrig var hun fro. 


Agnete hun ſtirred' 
J Bølgen den blaae — 
Og fee! da fom en Havmand 
Fra Bunden at ſtage — 
Op at ftaae — 
Men ſtedſe Agnete 
Paa Bølgerne fun faae. 


Hans Haar var ſom fpundet 
Af purefte Guld, 
Hans Øie det var fjærligt, 
Hans Mine den var huld — 
O! faa huld! 
Hans ffrælbæfte Barm var 
Af Kjerlighed fuld. 
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Han fang for Agnete 
Sin Elffov, fin Nød. 
Hang Qvad det var faa Fælent, 
Hans Stemme var faa ſod — 
O! faa ſod! 
Hans Hjerte ham fra Læberne 
Saa lifligen flød. 


„Og hor, min Agnete! 
Hvad jeg vil fige dig: 
Mit Hierte, det fortæres 
Af Længfel efter dig! 
Efter dig! 
O! vil du det hufvale, 
O! vil du elffe mig?“ 


To ſolvſpœondte Skoe flux 
Paa Klintebredden ſtod — 
Der fandtes aldrig ffjønnere 
Paa nøgen Dronnings Fod. 

„For din Fod * 
„Min Elſkede! (faa qvad fan) 
„Du tage dem imod!“ 


Saa tog han af Barmen 
Det verleftufne Baand — 
Der aldrig ſaaes et ſtjonnere 
Om nogen Dronnings Haand: 
n Dette Baand — 
„Min Elffede! (faa qvad ban) 
„Du bind det om din Haand |, 
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Saa tog han en Guldring 
Af Fingeren fin — 
Der fandtes ingen ffjønnere 
J nogen Dronnings Sfrin: 
„Her, fra min — 
„Min Elſkede! (faa qvad han) 
„Du fætte den paa din!“ 


Agnete ned paa Himlen 
J Havdybet faae — 
Den Bølge var faa følvflar, 
Og Bunden var faa blaa! 
O! faa blaa! 
Da ſmilede den Havmand 
Og ſang, og ſagde ſaa: 


„Og hor, min Agnete, 
Hvad jeg dig ſige vil: 
For dig mit Hjerte brænder 
Af Kjærligheds Ild — 
O vær mild! — 
Siig! vil du mig hufvale? 
Bil du mig høre til?“ 


„Og hør du, ffjøn Havmand! 


Jeg vil tilhøre dig! 
Hvis ned i Havets Afgrund 
Du med vil tage mig! 

Tag du mig! 
Og før mig til din Havbund, 
Der vil jeg elffe dig!“ 
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Han ſtopped' hendes Øre, 
Han ſtopped' hendes Mund ; 
Saa foer han med den Skjonne 
Dybt ned 1 Havets Bund. 

Mund paa Mund — 
De favnedes og fyfte fig 
Saa trygt paa Havets Bund. 


Agnete, hun var der 
J Aaringer fø — 
De elffede hinanden 
Saa fjærlige og troe — 
Elſkovsfroe. 
To Sonner der hun fodte 
J Havmandens Bo. 


Agnete fad rolig 
Bed Buggen der, og fang — 
Da hørte hun en Jordlyd, 
Som ovenover flang 
Ding, ding, dang; 
Og det var Kirkens Kloffer 
J Holmegaard, ſom Fang. 


Agnete lod Vuggen 
Saa pludſeligen ftaae, 
Og ttlte til fin Havmand: 
„Skjon Havmand før jeg gaae? 
Tør jeg gaage? 
O tor jeg end for Midnat 
Til Holmekirke gage?” — 
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„Du gjerne maa før Midnat 
Til Holmefirfe gane — 
Naar fun før Dag du vender 
Til Børnene de ſmaa — 
Gaae! gaae! gage! 
Men vend for Dag tilbage 
Til Bornene de ſmaa!“ 


Han ſtopped' hendes Ore, 
Han ſtopped' hendes Mund, 
Saa foer han op med hende 
Til Holmegaardens Grund — 

Mund fra Mund 
De ſtiltes, og han dukked' 
Igjen til Havets Bund. 


Agnete fig ſtyndte 
Til Kirkegaarden hen — 
Der mødte hun fin Moder, 
Og vendte fig igjen — 
„O! hvorhen?“ 
Men hendes Moder vendte 
Den Flygtende igjen: 


„Og hør du, Agnete, 
Hvad jeg vil fige dig: 
Hvor har du havt dit Ophold 
Saalænge langt fra mig — 
Langt fra mig ? | 
Stig, hvor du har opholdt dig 
Saalænge hemmelig?” 
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„O Moder jeg har dvælet 
J Havmandens Bo: 
Med ham jeg alt dernede 
Har avlet Sønner to. 
Und mig Ro! 
Jeg nu gaaer hen at bede, 
Og vender til min Bo!“ 


„Og hør du, Agnete, 
Hvad jeg vil fige dig: 
Her dine to ſmaa Døttre 
Tildode græmme fig — 

Skrig i Sfrig 
De græde, de ſmaa Piger, 
De længes efter dig!" 


„Lad længes, lad græde 
De to ſmaa Døttre her! 
Mit Øre, det er luffet, 
Jeg hører dem et der — 
Dem et der! 
Og der de fø fmaa Sønner 
Forſmagted', blev jeg her.” 


„O! vred dog de Arme ! 
O! lad dem et forgaae! 
O! fænf dog paa den Mindfte, 
Som end 1 Vuggen laae! 
Hjem du gaae! 
Og glem de to ſmaa Trolde 
For dine ægte Smaa!“ 
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„Lad blomſtre, fad falme, 
De To, fom Himlen vil! 
Mit Hjerte, det er lukket, 
Det hører dem er til — 
Dem et til. 
Jeg ene før min Havmands 
Smaa Sønner leve vil!“ 


„Og fan du dem glemme, 
Som ved dit Bryft dig loe, 
Saa tank paa deres Faders 
Din Wgtemands Tro — 

Kjend hans Tro! 
Saafnart du var forfvundet, 
Han miftede fin Ro.” 


„Han ſorged' en Sommer, 
Han førgede for dig — 
Og ned fra Holme Fieldklint 
Han ſtyrtede ſig — 
Styrted' ſig. 
Der funde de paa Stranden 
J Skumringen hans Liig.“ 


„Nu nys man det lagde 
J Kiften ned med Sang — 
Og hørte du, min Datter, 
Ei Klokkerne, ſom Hang 
Ding, ding, dang?“ 
Nu vendte hendes Moder ſig, 
Og Midnatsklokken klang. 
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Agnete, hun traadde 
Ad Kirfedøren ind — 
Og alle de ſmaa Billeder, 
De vendte ſig omkring — 
Rundt omkring 
J Kirken de ſmaa Billeder, 
De vendte ſig omkring. 


Agnete, hun ſtirred' 
Mod Altertavlen ben — 
Og Altertavlen vendte fig, og 
Alteret med den — 
Alt med den 
Sig vendte, hvor hun Diet 
J Kirken vendte ben. 


Agnete, hun ſtirred' 
Paa Stenen før fin Fod, 
Og ſaae ſin Moders Navn, ſom 
Paa Litgftenen ſtod, 
Hvor bun ſtod — 
Da braft den Armes Hjerte, 
Da iisned' hendes Blod. 


Agnete, hun raven”, 
Dun fegnede, hun faldt 
Nu alle hendes ſmaa Børn, 
De længes overalt — 

Overalt. 
Nu Sønner, ſom Dottre, 
Ze længes overalt. 
13% 
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Lad græve, lad længes, 
Lad førge ber og der! 
Luft er nu hendes Sie, 
Det aabnes aldrig meer — 
Aldrig meer! 
Og knuuſt er hendes Hjerte, 
Det flager nu iffe meer, 
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Viſer og Sange. 
1782—1796. 


Hvad jeg ſynger og ikke ſynger. 


Le fynger tffe om Kamp og Krig, 
Og Heltes Seire paa Stridens Enge; 
Min Mufe blegner og ſtjuler fig, 
Naar Sværd mod Sfrolde fig mordiſk trænge, 
Naar Sablen flirrer, og Spydet hviner, 
Naar Døden throner paa Livs Ruiner, 
Saa tier jeg. 


Jeg ſynger iffe til Evans Priis, 
Naar glad han mellem Pocaler dandſer. 
Jeg har, blandt andre, den egne Bits, 
At uden Drikken jeg bedre fandfer; 
Skal Berfet føges i Glas og Krufe, 
Saa bliver ven Proſa min ædrue Mufe, 
Saa tier jeg. 


Jeg ſynger ikke en Elffe-Konft 
Og Regler før at indtage Piger; 
Al Ars amandi er dog omfonft, 
Naar Ald'ren kommer, og Styrken viger; 
Og da førft er det jeg den behover; 
Wen, naar mig denne min Ungdom røver, 
Saa tier jeg. 
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Jeg fønger iffe, ſom Juvenal, 
Min Naſtes Feil og min Naboes Lyder; 
Bor Jord blev derfor ei mindre gal, 
Og Lafter derfor blev ikke Dyder. 
Naar Podagra dig forbyder fvire, 
Sfriv da mod Dobleren en Satire; 
Saa tier jeg. 


Jeg fynger ikke om ſnedig Ræv, 
Om gamle Katte, og Mufe-Krige. 
XRſopus ſtrev fig jo Ryggen ffjæv, 
Og Berden blev dog et mere lige; 
Naar Skader pluddre Juriſterier, 
Og Katte mjave Philoſophier, 
Saa tier jeg. 


Jeg ſynger et den ſymphonſte Skov, 
Hvor Philomele ſin Solo triller, 
Hvor Almagts Under og Godheds Lov 
Hver vinget Evald i Toppen fpiller ; 
Naar Aftenroden Naturen maler, 
Og Skoven ſtingrer af Nattergaler, 
Saa tier jeg. 


Jeg ſynger iffe Monarkers Priis; 
Jeg neppe Fjender dem ret — desuden 
Er en og anden lidt god og viis, 
Faaer han vel Røgelfe mig foruden; 
Og overalt, naar en Enfelt byder, 
Og halve Verden den Ene føder, 
Saa tier jeg. 
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Jeg ſynger ikke ved Leilighed, 
Naar Livet farer af en Spadille; 
Om naadig Frue felv dandſed' med, 
Saa taug jeg, troer jeg, dog ganſte ſtille; 
Da Tingen ſteer i naturlig Orden, 
Og Tabet fjelden juft ſtader Jorden, 
Saa tier jeg. 


Jeg ſynger iffe for en Macen; 

Thi, fandt at fige, faa troer jeg ikke 
Det blev mig muligt at finde een, 

Om jeg fil Indfald, 1 Riim at tigge; 
Thi Sandhed vil jeg faa gjerne fige, 
Og dette fan man juft et faa lige, 

Saa tier jeg. 


eg fønger iffun om Kjærlighed; 
Kun Elſkov toner min hælne Lyre; 
Jeg ſynger ikkun den Salighed, 
Jeg ſvommer i ved dit Bryſt, Semire! 
Hvor Evighed jeg alene favner, 
Naar du mig kysſer, naar du mig favner, 
Saa ſynger jeg. 


Og Alt gjentoner, Semire! dig. 
Semire: gjenrafle Skovens Ege; 
Semire: gjenvifter Engen mig, 
Hvor Veſtenvinde med Flora lege, 
Semire gjenlyde ſteile Fjelde, 
Semire: gjenrisle Kildevalde, 
Dig ſynger jeg. 


— — — — — — 


Da jeg var lille. 


var en Tid, da jeg var meget lille, 
Min hele Krop var fun en Alen lang; 
Sødt, naar jeg denne tænfer, Taarer trille, 
Og derfor tænfer jeg den mangen Gang. 


Jeg ſpoged' i min ømme Moders Arme, 
Og fad til Heft paa bedfte Faders Knæ, 
Og fjendte. Frygt og Grublen, Sørg og Harme 
Saa lidt fom Penge, Græff og Galathe. 


Da fyntes mig, vor Jord var meget mindre, 
Men og tillige meget mindre flem ; 
Da fane jeg Stjernerne ſom Prikker tindre, 
Og ønffte Vinger for at fange dem. 


Da fane jeg Maanen ned bag Høien glide, 
Og tænfte: gid jeg var paa Hoien der! 
Saa funde jeg dog rigtig fane at vide 
Hvoraf, hvor flor, hvor rund, hvor fjøn den er! 


Da ſaae jeg undrende Guds Sol at dale 
Mod BVeften ned i Havets gyldne Skjod, 
Og dog om Morg'nen tidlig atter male 
Den hele Himmelegn i Oſten rød. 


Og tænfte paa den naadige Gud Fader, 
Som ffabte mig og denne fmuffe Sol 
Og alle disfe Nattens Perlerader, 
Som krandſe Himmelbuen Pol til Pol. 


201 


Med barnlig Andagt bad min unge Læbe 
Den Bøn, min fromme Moder lærte mig: 
O gøde Gud! o lad mig altid ftræbe, 
At vorde vits og god og lyde dig! 


Saa bad jeg for min Fader, for min Moder, 
Og før min Søfter og den hele By; 
Og før ufjendte Konge og den Stodder, 
Som gif mig frum og fuffende forbi, 


De fvandt, de ſvandt de Barndoms blide Dage! 
Min Rolighed, min Fryd med dem fvøandt hen; 
deg fun Erindringen har nu tilbage: 

Gud lad mig aldrig, aldrig tabe den 
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Morgenſang. 


Na ftiger Dagens lyfe Gud 
J Oſten over Jorden, - 
Og ſpreder Liv og Vellyſt ud 
Fra Syden indtil Norden. 


Nu flygter Nat og Sfræf og Sfrig 
Og Sfygger af de Døde; 
Og Engens Blomſter aabne fig, 
Og fmile ham imøde; 


Med Purpur overftrøer hans Hær 
Den nylig mørfe Klode, 
Og danner Paradifet der, 
Hvor Dødens Skygger fode; 


De gyldne Skyer ſaenke fig, 
Og krandſe Hoiens Kanter, 
Og hele Himlen fyerler fig 
J Duggens Diamanter; 


Og født gjenlyder Dal og Skov 
Af vingede Tibuller, 
Og Havets Bølger til hans Lov 
Med dæmpet Brufen ruller. 
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Den hviilte Bonde nu fin Brud 
Og Brudefeng forlader, 
Og dandſer glad 1 Marlen ud, 
At fvede paa fin Ager. 


Den Bæf, hvis rislende Kryftal 
Ei Iſen længer binder, 
gra Baffen ned 1 grønne Dal 
Imellem Blomſter rinder ; 


Og Skovens Søn, den raffe Hjort, 
Sig ſpeiler i dens Bølger, 
Og feer fig om, og iler bort, 
Og elffte Hind ham følger. 


De overgivne, fpæde Lam 
J Dalen glade bræge, 
Og Karper i den tøede Dam 
Med glade Karper lege. 


Af Riſlen, Brægen, Brufen, Sang 
Alt om mig her gjenlyder ; 
J ſammenſtemte Jublers Klang 
Den hele Jord ſig fryder. 


Og du, min Roſt, ſtal blande dig 
Med hine Melodier! 
Min Læbes Lyd ſtal tabe fig 
J Vaarens Harmonier: 
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Tak! milde Sfaber! at dit Bliv 
Mig bød af Natten vandre 
Til Folelſe, til Lys og Liv, 
Og Nydelſe med Andre! 


Taf! gode Fader! at du gav 
Mig Piet til at fatte 
Fortryllet her paa Jord og Hav 
Naturens mange Sfatte! 


Min Taf, min Priis, o Gud! modtag, 
Fordi du gav mig Øre, 
Til Bæffens Riflen, Lerkens Slag 
Og Havets Drøn at høre! 


Loopriſet, takket vær! fordi 
Du Tanfen Tod mig lede, 
Til t din Skabnings Harmonie 
Din Almagt at tilbede! 


Lovpriſet, takket evig vær! 
Fordi du gav mig Tunge, 
Hvis Lyd den Pris fan ſtamme ber, 
Som Engle hisfet ſjunge! 


Den lille Sandsbypige. 


—J har af alle Himlens gode Gaver 

De bedſte, Sundhed, Sorgloshed og Ro, 

Og tuſind Glæder, hvilfe den fun haver, 

Der langt fra Stadens Sværm i Mag fan bve, 


Og, før vet glad at nyde disſe Goder, 
Med elffte Sødffende jeg deler dem, 
Beſtyttet af min Fader og min Moder, 

J Glædens og Uſktyldighedens Hjem. 


O! jeg er lykkelig! og Tufind ere 
Ei halv faa froe, fom jeg, og takke dog — 
Min Taf ffal fees i Lyft til meer og mere 
At være lydig, flittig, from og klog. 


Min Barndom ffal 1 denne Taf forfvinde, 
Og mere lydig, flittig, Hog og from 
Min elffre Moder mig hver Dag ffal finde, 
Og Gud ſtal høre, hvad jeg beder om: 


Lad mig, o Gud! imens jeg er hos bende, 
Saa følge denne Moders Ja og Per, 
Ut, naar det elffie Ledebaand har Ende, 
Jeg felv fan vandre tryg paa Livets Vei! 
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Og naar engang den endes med en bedre, 
Naar hendes Liv jeg her omlevet har, 
Da dette ffjønne Sagn mit Minde hædre: 
Hun var fom hendes elffte Moder var. 


— — — — — — 


Skaal for den Elſkede. 
Drikkeviſe. 


Folde hver ſit Glas til Randen! 
Bacchus elſter bredtfuldt Maal; 


Klinker glade med hinanden, 
Drikker hver fin Piges Skaal! 
Fordom, Tvang og Griller vige, 
Ingen af os være Nar! 
Ingen ffamme fig at fige 
Hørt, hvad Mavn hans Vige har. 


Ingen uden Tosſen tænfer 

Ondt om Biin og Kjærlighed; 
Bacchi Krands og Amors Lænfer 

Skammer ingen Klog ſig ved; 
Ingen er ſaa ſtor en Tiger, 

At han onſter, Alt forgaae ! 
Mon en Verden uden Piger 

Nogen Time funde ſtaae? 


Gaaer du herfra rundt om Kloden, 
Til du fommer her igjen, 
Elffov overalt er Moden, 
Tyrk og Iyde fjende den! 
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Elſtoo har og Alting givet, 
Hvo blev uden Elſkov fod? 
Elffov gav os alle Livet; 
Uden den var Alting Død. 


Lad endog et Marmorbjerte 
Hos en Pige her og der, 
Een og Anden volde Smerte, 
Smerten felv er ſtundom frær ! 
Pirres du for ftærft 1 Panden 
Af en troløs Delta, 
Nu faa føg dig op en anden; 
Der er fleer, hvor hun fom fra. 


Ingen af os her fig ffamme, 
Hvis hans Sjæl er Dydens Ven, 
Ved en reen og ædel Flamme, 
Og den Mø, fom tændte den. 
Ud med Naonet! Ingen fvige! 
Lev — — — lykkelig! 
Himlen give dig, min Pige, 
Den til Mand, jeg onſter dig! 


———— ——— —— — — —— —— — — —— — 
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Den bedfte Verden. 
Drikkeviſe. 


gaaer faa herligt overalt, 
Hvor man fit Die vender; 
Hver anden Verden ufortalt, 
Jeg ingen bedre fjender. 
Reis, hvem der vil, med Montgolfier, 
For nye Verd'ner at befee ! 
Mon Vinen der er fødere? 
Mon der er bedre Venner? 


Det gaaer faa godt i Verden ber; 
Ulting er ſmukt 1 Orden; 
Sol, Maane, hele Himlens Hær 
Syadferer rundt om Jorden. 
For ingen Penge fan man fee 
Den fimmelffe Comedie, 
Som føres op af Stjernerne, 
Fra Syden indtil Norden. 


Det gaaer faa godt her i vort Nord; 
Her vore fmuffe Piger; 
Og om end Druen ikke groer 
Netop 1 disſe Riger, 
Har man dog Vand paa hver en Kant, 
Hvori man ſeile fan galant 
Til det velſignede Levant, 
Hvor Bacchus aldrig fviger. 
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Det gaaer faa godt i Byen ber; 
Concerter, Klubber, Baller, 
Comedier, og andet meer 
J deilig Mængde. falder. 
Man hopper om fra Dør til Dør; 
Man gifter fig, og Bøger gjør; 
Man puffer, driffer, feer og doer, 
Naar Død og Doctor falder. 


Det gaaer faa godt ved dette Bord i 
Os ingen Sorger tynge, 

Thi Venffab fine Arme ſnoer 
Om hele denne Klynge; 

Og det er døg en herlig Sag, 

At ſidde trygt i Vennelag, 

Og nyde Druen ret med Smag, 
Og glade Bifer ſynge. 


Det gaaer faa godt med hver iſer; 
Jeg glad hver Broder ſtuer 

At bygge fig en Himmel her 
Af Venffab, Sang og Druer. 

Gjør paa den fidfte Flaſke Kaal! 

Fyld Glasſene til fulde Maal! 

Drik Venffabs, Sangs og Druers Skaal! 
Sfaal! Venffab, Sang og Druer! 


Det gaaer fan faare godt med Mig, 
Rundt om mig feer jeg Glæde, 
Og i mit Bryſt den bygger fig 
Et ftærft og varigt Sæde, 
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Min Sang er Glædens fande Lyd; 

Mit Bud er mild og munter Dyd; 

Mit Onſte: hele Verdens Fryd; 
Min Mening: Tosfen græde! 


— — — — — — 


De Skzjonnes Skaal. 
Selfkabs-Sang. 


2 
Skaberen ſtued' den nyffabte Klode, 

Ufodte Menneffers Skjebner han faar, 
Og, før disſes Umildhed at bonde, 

Mild bød han Druer opvore derpaa; 
Men end han et Mørfe blandt Tingene fandt; 
„Bliv Piger! faa bød han, og Merket forfvendt. 


Hines Velgjerning vi glade velfigne, 
Derfor en Sang vi dem offrede nys; 
Wen hvad er Druernes Nectar at ligne, 
Brødre! mod disſes fortryllende Kys? 
Hvad Lampernes Sfin er mod Solenes Ild, 
Er Perler + Glasſet mod Vigernes Smiil, 


Derfor vi alle til Soſtrenes re 
Fylde det vinkende Glas til fin Rand; 
Den, fom et elffer, fan Tingen vel lære; 
Den, fom er ugift, fan vel blive Mand. 
Den Sandhed beftandig urokkelig ſtager: 
Enhver har fin Donna, har havt, eller faner. 
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Du, ſom i Hymens lyffalige Kjader, 
Ved en Venindes fortrolige Barm, 

Nyder en Forſmag paa Himmelens Glader, 
Glemmer hver Sorg i den Yndiges Arm, 
Skjon glad paa din Lyffe! tag Glasſet, og priis 

Den Engel, ſom ffabte dig dit Paradiis! 


Du, fom med Haabet ved Siden fremiler 
Glad mod din Elffers dig vinkende Maal, 

Trodſer hver Hindring, faa længe hun ſmiler, 
Drukner i Kys hver Befværligbeds Sfaal, 

Lykſalige Broder! den Sang være din: 

Hoer Broder en Donna fig vælge, fom min! 


Du, fom 1 trøftløfe Suffe tilbeder, 

Negtes hvert Glimt af ſodtſmilende Haab, 
Skuffet af Skjebnen ulyffelig græder, 

Syottet af Echo gjentager dit Raab! 
Bent Glæder med Tiden, og denne Gang nyd 
Din Broders og Alles forenede Fryd! 


Hoit lyve Glasſenes ſtingrende Toner! 

Hoit lyde Brodres forenede Roſt: 
Smilende Piger og kjerlige Koner 

Leve os alle til Held og til Troſt! — 
Til Wre for Elffov, alt Levendes Maal: 
J Koner! J Viger! J Skjonne! jer Skaal! 





— — — — 


Afſkedsviſe. 


Vor Klode ſig dreier omkring uden Raſt, 
Og Intet derpaa ftaaer ret varigt og faſt; 
Vt vaflende rave paa rullende Muld, 

Og endelig falde vi Alle omkuld. 


Vor Tid ſnoes 1 Kurrer af Haab og af Frygt, 
Og Intet i Livet er varigt og trygt; 
Paa Regn følger Solffin, paa Vinteren Vaar, 
Og Døden paa Livets de vexlende Kaar. 


Forſpildt er vor Omſorg, vor Iver opg Flid, 
J Hoirvlen af Rum, og paa Hjulet af Tid; 
Vi mattes omſonſt paa ben flibrige Vet, 
Og det, fom vi føge, det finde vi et. 


Hoit over det lavere Støv er den Lyft, 
Som letter, og roliger ene vort Bryft; 
Og Binger gav Himlen os, naadig og huld, 
Til Flugt over Jordens det nedrige Muld. 


Hvor Intet forſtyrrer den reneſte Fryd, 
Som utømt fremvælder af Visdom og Dyd, 
Til ægte Lykſaligheds ſtraalende Toy, 

Did fvinge fig Tanken og, Folelſen op. 
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Der fætte vi Stævne hinanden hver Gang, 
Os ſamler til Afffed en førgelig Sang; 
Der mødes vi ftedfe, trods Afſtand og Aar, 
Og ſamles før evig, naar Alting forgaaer. 


Til Mufen. 


IM ig, fom en Ven af den rolige Mufe, 
Flyer J vanhellige, Kummer og Frygt! 
Bort til de Hjem, ſom Unoiſomhed huſe; 
Flygter til Hoffet! Lad mig leve trygt! 


Mig, fom en AUndling af ftille Gudinder, 
Rører et Rygtet om Britternes Krig; 
Gratier, Amor, Cythere, Dorinder, 

Og min Semire berolige mig. 


Lad et Var Tuſinde Spanier flyve 
Op fra Minorca til Himmels med Eet! 
Bryder vel mig hvad Aviſerne lyve, 
Tydſkens Journal og de Franſkes Gazet? 


Flaccusſes Oder, Anakreons Viſer, 
Wielands og Vesſels velſignede Spas, 
Tryller min Aand, og jeg ſynger og priſer 
Glædernes Guddom, og tommer mit Glas. 
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Hvad kommer det mig vel ved, om Maroceo, 


Tunis og Tripolis rufte fig ud? 
Om Moffovit fætter Tyrk 1 Barocco? 
Britterne ſtyde med Fleff, eller Krud? 


Enten den ſtore Chineſiſke Keiſer 
Gi'er Audienz Klokken Fem eller Ni? 
Enten hans Hellighed cognito reiſer, 
Eller incognito, rager et mig. 


Jeg, fom en Undling af Fjælne Gudinder, 
Andreflags Ting maa befymre mig om: 
Krandfen, Apollo mit Hoved omvinder, 

Henter jeg et fra Varig eller Rom. 


Men du horagtffe, hellige Mufe, 
Du, ſom omfvæver den yndige Dal, 
Mellem hvis Blomſter Zephyrerne fufe, 
Speilende dig i en Bak af Kryftal; 


Digteres Dronning, du Sangenes Moder | 
Smiil til en Bøn af din driftige Skjald: 
Lær ham paa Binger af Græfernes Oder 
Flugten mod Himlen! beffyt ham mod Fald! 


tær ham i Nynnen af Gratiers Suffe 
Sjælent, med Veemodens bævende Lyd, 
Blodende Hjerter den Vellyſt at klukke, 
Himlen dem gjemmer i lidende Dyd! 
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Uden du, føde Gudinde! hans Tunge 
løsner, og nærer Begeiftringens Ild, 
Strængene flappes, de bæve, de runge; 
Sangen bli'er falff og barbariff og vild. 


Pen, naar du ftemmer til ſmeltende Toner 
Læbens og Harpens forenede Klang, 
Krandfer ham Phoebus, og Dans Millioner . 
Døre med lyttende Vellyſt hans Sang. 


Vivli. 
(Sang ved Solens Opgang paa fin Kones Fodſelsdag.) 


Veltkommen, o Sol! hvis fortryllende Glands 
Oplyſer og varmer og føder! 
Velkommen til Vaagen, til Arbeid og Dandé, 
Til Bands og til Lande, 
Hvor afflumret Øie dig møder! 


Velkommen til mig med den favrefte Dag 
Af alle, jeg hilſer i Aaret, 
Paa hvilfen min Glæde, min Life og Mag 
Bed Mat opg ved Dag, 
Min BVivit til Verden blev baaret ! 
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Med Lærfené fig blander min tidlige Sang, 
Mens Vivli end ligger og ſover; 
O Sol! du ffal høre dens jublende Klang, 
Dingdang! dinglidang! 
Min Violi jeg ſynger og lover! 


Min Bivli er vakker og huuslig og net, 
Som Fuglen i Luften faa vever! 
Til Arbeidet raſk, og til Hoſtdandſen let, 
Spirvip! ſpirrevet! 
Min Violi imode mig fvæver ! 


Hun deler hver Moie med mig, og faa fuurt 
Er Intet, ſom hun jo forføder. 
J Hufet og Haven ſtaaer Alting, ſom ſmuurt, 
Saa peent og faa puurt! 
Og Reenhed paa Ringheden bøder. 


Vor Zid flyver hen under Arbeid og Bøn 
Med Syringen og Syngen faa fage; 
Ad Aare maaffee hun mig bringer en Søn 
Til meer end fil Løn 
For hver lille Sorg eller Plage! 


Og vanfer jeg hjem, af min Dagmoie træt, 
Det Billed imode mig ſmiler: 
Hvor venlig med Kysſe, hvor. vever og let 
Spirvip! ſpirrevet! 
Min Vivli i Favnen mig iler! 
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Med Bøn og med Taf, og med Sang og med Klang 
Jeg møder den Feſtdag 1 Aaret, 
Da hele min Rigdom, min Pryd og min Prang, 
Dingdang! dinglidang! 
Min Vivli til Verden blev baaret. 


Velkommen, o Sol! 1 din ſtraalende Krands 
Men Dagen, med Lyfet og Livet! 
O! ſtraal til hans re med hele din Glands, 
Til hans — o! til hang, 
Hvis Godhed mig Vivli har givet! 


Jordens Fethe. 
Drikkevife. 


Naar, ſom vi daglig fee desværre, 
Den Gode, Kloge Tider Nød, 
Mens mangen dum og nedrig Herre f 
Sødt flumrer mildt 1 Lyffens Skjod; 
Naar Daarens frydefulde Stemme 
Stolt dover Armods Klagelyd, 
Saa drikker, Brødre, før at glemme 
Den Viſes Suk og Daarens Fryd! 


Naar ſultne Bondes ſpildte Klage 
Gjenlyder fra den ſtolte Borg, 

Hvis Eiermand, blandt gode Dage, 
Forhaaner Brødres Nød og Sorg, 
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Og, trodſende Naturens Stemme, 

Ben deres Sved og Blod bli'er rig, 
Saa drikker, Brødre, for at glemme 

Hans Rigdom og hans Bonders Skrig! 


Naar en uffyldig, dydig Kone 
Miskjendes af en nedrig Mand ; 
Naar Stromme Taarer, et forfone 
En ægteffabelig Tyran; 
Naar hun fit Liv maa taus bortgremme, 
Skjondt hun af ingen Brode veed, 
Saa drikker, Brødre, for at glemme 
Den lidende Uffyldighed ! 


Naar en troffyldig, yndig Pige 
J uerfaren Ungdoms Vaar 

Cen af vort Kjons Foragtelige 
Uheldigviis til Elffer fager, 

Og ffuffet maa tilſidſt fornemme 
Bagtalelſens og Kummers Braad, 

Saa drikker, Brodre, for at glemme 
Den yndige Forfortes Graad! 


Var ei den Saft af rede Druer, 
Hvo vilde længer blive her? 
Thi, hvor den Viſes Pie fiuer, 
Det møder lutter Lidelfer. 
Højt lyder Undertryftes Stemme, 
Forfortes Sfrig fra Syd til Mord — 
Op, Brødre! drikker, for at glemme 
Vor hele førgelige Jord! 


Maadens Skaal. 


Drikkeviſe. 


GÅ Daare førger for 1 Morgen; 
Den Vife bruger glad fin Dag, 
Og Himlen overlader Sorgen; 
Sligt er fun dens, ei vores Sag. 


Skal Livet, Venner! os behage, 
Og ffal vi det et onſte fort, 
J Vin og Elffov vore Dage 
Maae ſynges, kysſes, ſpoges bort. 


Ei ville vi, ſom andre Daarer, 

Med Sorg os gjøre Tiden lang; 
Han ffuer nødig vore Taarer, 

Som gav os Piger, Viin og Sang. 


Bed fyldte Glas, i Venſkabs Arme, 
Og ved en elffet Mages Bryft, 

Han bød os glemme Livets Harme, 
Og glade nyde Livets Lyft. 


O! vi vil elffe, ſynge, drikke 
Saa længe, Venner! vi er her! 
Her funne vi — men vide iffe, 
Om vi det ogſaa funne der. 
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Dog ville vi det Alt med Maade, 
Den Daaren et at holde veed; 

For meget og før lidt er baade 
To Mødre til Elendighed. 


O! vt vil elfte, drikke, ſynge; 
Men, for at naae vort ffjønne Maal, 
Vi klinke hørt + Venſtabs Klynge: 
Bor Glædes Moders, Maadens Skaal! 


Min Fang om min Weninde. 
Cither⸗Viſe. 


Hois Nogen ſeer her i vort Nord, 
J Dannerkongens Rige, 

Hvad man dog fun 1 Himlen troer: 
En Skjonhed uden Lige, 

En Mø, der, feer man nørte til, 
Fuldt ligner en Gudinde — 

O! jeg vil vedde, hvad man vil, 
At det er min Veninde. 


Og hvis fremlokket ved et Syn, 
Der Stene felv maa røre, 

Man dog, fom truffen af et Lyn, 
Tor intet Ord fremføre; 
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Kan ikke flye, tør ikke ſtaae, 
Kan ingen Udver finne — 

O! jeg vil vedde Alt derpaa, 
Ut det er min Beninde. 


Hois man da, ftirrende derpaa, 
Sig taber 1 at ffue, 
Og i en Haandevending faa 
Staaer lys i Elſkovs Lue; 
Og ſeer, og bliver ved at ſee, 
Og ſeer ſig reent i Blinde — 
O! jeg vil vedde Ti mod Tre, 
At det er min Veninde. 


Hvis i den glade Landsbydands 
Man træffer en Hyrdinde, 

Som Alle ræffe førfte Krands, 
O! det er min Veninde! 

Hvis Hver og En ft Veddefang 
Tilſidſt dog maa tilkjende 

Den ſamme Priſen hver en Gang — 
SD! det er altid hende. 


Mys i en Lund min Citfer fang, 

Bag Buffen Doris hviilte; 
Hun lytted? længe til min Sang, 

Og ſprang faa frem og fmiilte: 
„For bvem klang vel den føde Lyd?“ 
Jeg fvarte ſtrax: Hyrdinde! 

Jeg dig bekjender det med Fryd, 
Den klang om min Veninde. 
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Jeg veed, hun mangen Elſter har; 
Hvis det mig ſtulde bryde, 
Jeg maatte hver en Bits og Nar 
Al Sind og Sand8. forbyde. 
Jeg gjerne feer den hele Ford 
Paa Knæeg for min Gudinde — 
Gjentager Ale frit i Chor 
Min Sang om min Veninde! 


Sang for Muſerne. 


Viüsdom bod, og Himlen ynder 
Mild og blid og munter Dyd; 
Raft og frit vor Sang forkynder 
Aabne Hjerters rene Fryd; 
See den mildt 1 Glasſet vinfer: 
Skjenker! drikker! ſynger! klinker! 
Himlens Bud er: „Lev og nyd!“ 


Chor. 
Gladen mildt i Glasſet vinker: 
Skjenker! drikker! ſynger! klinker! 
Vüsdoms forſte Bud er „Fryd!“ 


Tiden flyer ved Spog og Latter; 
Viisdoms andet Bud er „Lee!“ 

Morket fvandt, da Klogſkabs Datter, 
Bor Thalia, lod fig fee; 

Arbeid fandt en ædel Hvile, 

Naar den Sfjønnes muntre Smile 
Nodte Kummer felv, at lee. 


Chor. 


Længe Holbergs Muſe ſmile! 
Aldrig den fra Norden ile! 
Længe vi dens Inde fee! 


Vellyſt fidt paa blidne Kinder 

J den ſtille Taare flod; 
Sodt vor Sorg i Andres ſoinder, 

Ved at dele fremmed Nod. 
Sorgens Mufe! dig til Wre, 
Edel Inf og hellig være! 

Fryd + Veemod dobbelt ſod! 


Chor. 
Melpomenes Taarer vare, 
Som Thalias Smil os fjære! 
Veemods Vellyſt dobbelt ſod! 


Hørt til Aanders Glæde ſtemmes 
Jordens Son ved Harmonie; 
Alle Stovets Ovaler glemmes 
J dens Himmels Trylleri. 
Hymnia! dit Nyn, din Torden 
Dysſer, væffer, tryller Jorden; 
Verdner lyde din Magie. 


Chor. 


Sangens Muſe! ſtab i Norden 
Stedſe Paradiis paa Jorden 
Leve! Leve Harmonie! 
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Svandt 1 Taage Himlens Smile, 


Skov og Eng var ffjult med Snee, 


Diet føgte Lyft og Hvile — 
Diet fandt Terpſichore. 

Vundet om med Floras Krandſe 

Let, i Dalens Zephyrs Dandſe, 
See vi Dandſens Gratie. 


Chor. 
Tryllende med Floras Krandſe, 
Skjon, i Huldgudinders Dandſe, 
Leve vor Terpſichore. 


Feſtlig her, hvor Gladen throner, 
Mellem Venner, Viin og Sang, 

Synger Konſtens Lovfang! toner! 
Klinker i forenet Klang: 

Alle Glædens Fiender bæve! 

Ale danſke Muſer leve! 
Leve Spil og Dands og Sang! 


Chor. 
Alle ſtjonne Konſter leve! 
Alle Muſer leve! leve! 
Leve Spil og Dands og Sang! 


Almindeligt Chor. 


Skaal for hver en Konſtens Larer! 
Skaal for hver, ſom over den! 

Staal før hver, ſom Konſten arer! 
Skaal for hver, ſom elffer den! 
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Skaal for den, hvis Sjæl fan fatte 
Samlet Vard af Phoebi Sfatte, 
Skjonheds! Sandheds! Glædens Ven! 


Selſkabsſang 
paa Kongens Fodſelsdag. 


Lad Herman von Bremerne kives, 
Saa ſtarkt og faa længe de vil, 
Om Staten er fyg, eller trives, 
Og Grunden udgrandffe dertil | 
Naar Gud giver Staten en Fader, 
Som agter og elffer fit Land, 
Saa, Brødre! fad høre Rullader 
Belfigne den kronede Mand ! 


For Øfters og før Skampioner, 
Som Andre fordøre fan trygt, 
Og disſe hoibaarne Patroner 
Jeg har en beſynderlig Frygt. 
Maaſtee er det Feil 1 min Hjerne, 
Maaffee i min øvrige Skik — 
Jeg ſtammer fun: leve hver Stjerne! 
Men mærk, det er ingen Supplik. 


Det er et Slags Synd mod Naturen, 
At ønffe en Læge Profit; 

Dog, bruges et Sygdom til Curen, 
Desuden og Doctoren tidt 


Baggeſens Varker. 2 B. i 
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Gjor vel i at give vor Klode 
Imellem et godt Laxativ, — 

Saa, alle de Sunde til Gode, 
Hoer Doctor henleve ſit Liv! 


Hvad Konen er Manden, hvad Torden 
Er Luften, og Etna fin O, 
Er Procuratorer for Jorden, 
De derfor ei heller maade døe; 
Saa længe JF, fjære Perſoner, 
Kun ffaane vor fattige Kat, 
Saa femmer de rige Patroner ! 
Saa leve hver brav Advocat! 


Den Forſte blandt alle Platoner 
Fordomte af fin Republik, 
Af Frygt for Adagios Toner, 
Den himmelffe føre Muſik; 
Men fiden de Sartiffe Triller 
Er vegne for Hjerternes Sang, 
Saa leve hver Sanger og Spiller, 


Som ffjønner paa Glasſenes Klang ! 


Man feer vel, nu Konſterne ſtige, 
Saa mangen et lyffeligt Fjog; 
Dog holde vi med dem, ſom fige, 
Man flundom bør være Iidt flog. 
Til Maade! For megen Sottiſe 
Er juſt ikke heller faa ret. 
Vi flinfe da: Leve de Bife, 
Hvis Viisdom tillader dem det! 
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Skjondt Eva forforte vor Fader, 

Sfjøndt mangen 1 Xgteffabs Ruus 
Slaaer Panden til Skamme — faa lader 
En Kone dog fjønt 1 et Huus; 

Saa er der og Noget desuden — 
Og Ingen af og er af Staal: 
Vi fan Jer ei være foruden, 
Og derfor, J Koner! jer Sfaal! 


Man ffulde vel neppe formode, 
At Nogen var faadan en Trold, 
Ut ønffe den herlige Mode, 

At kysſe, var Pokker 1 Vold — 
Kun Mandfolk at kysſe, er vandet; 
Desuden af Tode forbudt; 

Derfor, om nu ikke for andet, 
Saga leve hver elffelig Glut! 


Motion, og et andet, man vinder, 

Saa vidt jeg fan fee, ved at ſlaaes. 
Krig ønffe vi fun vore Fiender; 

Men rigtig nok iffe med os! 
Dog, Sikkerhed ſtader juſt ikke 

Til Forſvar og Vern om vor Stat — 
Vi derfor forſigtigen drikke: 

Lev længe Matros og Soldat! 


Der var et Slags Folf under Kronen, 
Som, ſtjondt de var Danffe, ſom vi, 
Og vældige Støtter for Thronen, 
Dog ſukked' i tungt Slaveri; 
NSG 
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Man agten? dem ffammelig ringe; 
De leved' utaalelig flet — 
Ha! Brødre! lad Glasſene klinge: 
Nu Bonden dog engang ffeer Net, >) 


Nu, Venner! Pocalen os vinfer! 
Op! fyld den til fuldefte Maal! 
Og drikker og ſynger og klinker: 
Vor Faders, Kong Chriſtians Skaal! 
Vor Fader, Kong Chriſtian, leve 
Til Trilling-Familiens**) Held! 
Hoer Fiende for Faderen bæve, 
Hois Vellyft er Børnenes Bel! 


*) 3 Aaret 1781 Hang dette Vers faaledes : 
Der er et Slags Foli under Kronen, 
Som, ſtjondt de er? Chriſtians Vorn, 
Og Danffe, og Stotter for Thronen, 
Og Rigets fornemmeſte Værn, 
Dog agtes forfærdelig ringe ! 
Og leve (Gud' bedre der!) flet. 
Ha! Brødre! Lad Glasſene klinge: 
Gid Bonden bog engang ſtee Ret? 


xx) Danmark, Norge, Holſteen. 
(Roter af Forf.) 


— —— — — — — 


Danſk Tranqpebar-Viſe 


med meſopotamiſt Omqvæb. 


IM lever, rolig og munter, her 
Saa luunt + Jordklodens anden Ende; 
Min Flaffe balv fun uddruffen er, 
Og nysfens lod jeg min Pibe tænde; 
Og naar jeg drikker, og naar jeg ſmoger, 
Jeg fræ i med Skjebnens Orfaner fpøger — 
S fisolffisdol! 


Og hvorfør ſtulde jeg plage mig 

Med førte Griller og mørfe Tanker? 
Bor Verden er, ſom man ta'er den fig; 

Jeg Roſer mellem dens Torne fanfer; 
Og, hvor man vender fig hen paa Jorden, 
Staae begge blandte fra Syd til Norden — 

Sfio-po-dol! 


Sandt nof! jeg ſidder paa denne Knub 
En tyve tredive hundred? Mile 
Fra Kjøbenhavn og den fjære Klub, 
Da fan + Aften derhen et ile, 
Om mine Ben var end nok faa lange 
Som Laffers øgede tufind? Gange — 
Po⸗dolſki-0; 
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Men, naar jeg undtager denne Torn, 
Saa feer jeg heller et mange flere; 
Thi fynger jeg, ſom jeg fang tilforn, 
Min Sjæl ti Griller ffal er krepere! 
Vort Livs Kattun overalt er broget, 
Og, hvor man lever, man favner Noget — 
Dol-ſkio-po! 


Hvad har man hiſt, ſom man ber et har? 
Lidt bedre Smør — det er hele Svien! 
Jeg dette Savn mig faa nær et ta'er — 
Og hvad er Smør mod Philoſophien? 
Jeg uden Smør vel ffal hytte Livet, 
Og ene dertil blev Mad os givet — 
Emme-ba-⸗ſi! 


Man har en Stjerne — jeg troer Polar — 
J Haletippen af den Bjornlille, 
Hvorom mig fagde min ſalig Fa'er, 
At den for Danffe ftaaer altid file; 
Det gjør mig ondt for den gode Stjerne; 
Den løb, ſom andre, vel ogſaa gjerne — 
Op-emme-ba! 


Man har for Reſten Muſik og Sang: 
Jeg troer, man kalder det Operetter; 
Men jeg forſtaaer mig fun lidt paa Klang, 
Og er i Dudelbum- Troen Kjætter, 
For mig maa Pokker ta'e Trille Tralle, 
Daleidi lari, daleidi ralle, 
Klemme-ba⸗ſi! 
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Den Flok af Skjonne, man finder der, 
Jeg her et heller faa blodig favner ; 
Thi, fandt at fige, jeg ikke feer, 
Hvortil den Flok uden Elſkov gavner ; 
Og Elſtov, medens jeg har Forftanden, 
Jeg ſtyer og frygter, ſom felve Fanden — 
Baſi-o-po! 


Al Jordens Elffov er Skum paa Vand; 
Dens Vellyſt oppeier ei dens Pine — 
Naar ene dig jeg kun have kan, 
Tilbedie, himmelſte Caroline! 
Saa har jeg nok, og for andre Smukke 
Jeg ingentid, ſom en Nar, ſtal ſukke — 
Sio-po-do! 


Ski⸗olſti, dolſki, o-podol-ſti! 
Podolſti⸗o⸗-ſio, podol, ſtio: 
Baſiopo, dolſti⸗o-baſi! 
Op emmebaſi o podol ſtio! 
Lemme baſio podolſki, lemme, 
Klemme baſio podolſti, klemme — 
Darftospo! rr) 
*) 3 Trangvebar ſtal man have et meget godt Billard. 


**) „Det meſopotamiſte Sprog er et underligt Sprog!” 
Ulysſes hos Holberg. 
(Roter af Forf.) 


— —— — — — —— 


Til Kronprindſen. 


(Bed hans Hjemkomſt fra Sverrig 1788). 


Lad Kampens Helt, i Vaabens Larm, 
Paa Brodres Liig, 

Sin dyre Krands med blodig Arm 
Tilfægte fig! 

O! ſnart en Krands, beftænft med Blod, 
Sfal visne hen, 

Naar fredfomt Navn af vits og god 
Staaer lyſt igjen. 


O! naar Triumphens ſtolte Fryd 
Om en Tyran 

Bedover Uſles Klagelyd 
J tryfte Land, 

Naar om Trophæen famler fig 
En RNeft af Folk, 

Mon deres vilde Serersffrig 
Er Glædens Tolf? 


Net, Jublen i Triumphens Larm 
Med Graad er bland't, 

Trophceen vidner tauſe Harm 
Det Blod, ſom randt; 

Og Folket ſynger kun af Tvang 
J halve Chor, 

Og deres vilde Jubelſang 
Er ei ſom vor. 
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Velkommen til Dit Land igjen, 
Bort Nordens Haab! 

Det glad modtager Fredens Ven 
Med Fryderaab. 

O! Din Triumph er Brødres Lyft 
J Fredens Hegn, 

Og Tillid 1 hver Borgers Bryft 
Dit Seierstegn. 


Bliv hos os længe! ffab i Fred, 
Med Vid og Dyd, 

Dit elffte Folks Lykſalighed, 
Din egen Fryd ! 

Bliv ftedfe Fredens fafte Ven! 
Her virfe Du! 

Og naar Du drager ud igjen, 
Kom hjem, fom nu! 


Misund et Krigeren fin Krands! 
Tag Fredens hen! 

Er rodmer den af Blod, fom hans, 
Ei visner den. 

J rolig Virkſomhed bliv flor 
Og elffelig ! 

" Og virffom Rolighed 1 Nord 

Skal figne Dig. 


- Og Krigens Rædfler ffulle flye 
Dit Danmarks Strand; 
Og alle Muſer ſtulle tye 
Til Fredriks Land; 
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J Fredens Favn, 
Skal tone højt mer Jublers Klang 
Dit elffte Navn. 


Den rette DBifkop. 


At ingen Tid og intet Land 
Kan Geiſtlighed undvære, 
Hiſtorien tilfulde fan 
Os lære; 
Men uden Biſp er Geiſtlighed 
Slet ingen Ting, ſom hver Mand veed. 


Chor. 
Nei! uden Biſp er Geiſtlighed 
Slet ingen Ting, det hver Mand veed. 


Man har nu ledt fig blind og ør 
Tretuſind Aar og flere, 
Om Bifp der var, ſom Biffop bør 
dAt være; 
Omſonſt! man hidtil ingen fandt, 
Og Geifilighed var lutter Tant. 


Chor. 
Som ſagt, man hidtil ingen fandt, 
Og Geiſtlighed var lutter Tant. 
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De gode Franffe fane ret godt, 
At det var Fjas 1 Grunden, 
Og at man havde Troen blot 
J Munden. 
De ſagde: væf med alt det Pak, 
Hvis Geiftlighed er lutter Snak! 


) Chor. 
Ja, vak med alt det Munkepak, 
Hois Geiſtlighed er lutter Snak! 


Dog flænge bort det ſtidne Vand, 
Er ikke nok alene, 

Naar man ſaa ſtrax ei have kan 
Det rene. 

Det tenkte de for ſildig paa, 

Og derfor gaaer det nu, ſom faa! 


Chor. 
Ja, man for ſeent har tænkt derpaa, 
Og derfor gaaer det nu, ſom faa! 


De lod de falſke Biſper gaae; 
Men af! hvad hjalp dem dette? 
Da de var iffe fiffre paa 
Den rette — 
Ak! uden al Religion 
Staaer ingen Conftitution ! 


Chor. 


Ak! uden al Religion, 
Staaer ingen Conſtitution! 
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Men vores cvig ffal beftaae! 
Bi fundet har den rette! 
Bi funne trygge lade gane 
De flette — 
O Biſkop! i dit Biſpedom 
Vi fandt, hvad Frankrig leder om. 


Chor. 


Fa, Biffop, i dit Biſpedom 
Vi fandt, hvad Franfrig leder om. 


Gid fnart det franffe Folk maa fee, 
Hvort dets Feil mon ſtikke! 
Desvarre! hidtil kjendte de 
Dig ikke — 
Naar førft hos dem, ſom her, du ftaaer, 
Den fande Tro de og vel fager. 


Chor. 


Naar, Biſtop, forſt du før dem ftaaer, 
Den fande Tro de fiffert faner. 


—E 
— 
ne, 
— I 


Fandens Abeſtreger. 


Bifkopsvife. 


F anden, fra den Tid han drat 

Ned fra Himlen i den Moſe, 

Vi, ſom bedſte Verden, roſe, 
Baglænds, hov'dkulds, uden Hat; 

Mens han nu, fom Amtmand, fnyder 

Rusſer, Tyrfer, Preusſer, Jyder — 
Er vor Herres Abekat. 


Da vor Herre fagde: „Lev!“ 
Blev hans Bud, til Fryd for Manden, 
Givet famme Stund en Anden: 
Adam favnede fin Ev' — 
Eva fnap var ganffe færdig, 
gør ved Fuffen, Fanden værdig, 
Dens og dens Zantippe blev. 


Da vor Herre ſagde: „Doe!“ 
Skabte han en venlig Engel, 
Der med omvendt Falfelftængel 
Pegede paa Glemſels O. 
Fanden gav de nye Tider 
En formavret Grinebider, 
Der nu æder Kjed ſom fø. 
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Til vor Kummers Medicin, 
Til at nære Elffovs Lue, 
Sfabte Gud den ædle Drue, 
Saften fra Garonw og Rhin. 
Fanden vilde kopiere 
Denne Drik, ſom andet mere; 
Og det blev til — Brandeviin. 


„Ingen Bold uhevnet ſtee! 
Helte Rovere forjage!“ 
Raabte Gud 1 hine Dage, 
Og nu fil man Mænd at fee. 
„Det forftaaer fig, hvert et Rige 
Selv i Fred maa evig frige!« 
Brolte Fanden — ſtod Armee. 


„Kaſter Aaget! vorder frie!“ 
Raabte Herren, til Exempel, 
J ſin Almagts Alpetempel, 
Og der blev Nomokratie. 
„Kaſter Aaget!“ ſtreg den Anden, 
„Vorder Alle frie, ſom Fanden!“ 
Og hvad fik man? — Anarchie. 


„Tal til Tufinde paa Prent!“ 
Raabte Herren, — „alle Zoner 
Lytte til din Harpes Toner!» 
Strar fil Verden en Sfribent. 
„Jeg vil gjøre ham en Mage,” 
Raabte Fanden; — „opad Dage!“ 
Og der ſtod — en Reeenſent. 
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Ak! omſonſt man fang og ffrev. 
n» Man maa bulbre høit til Jorden,» 
Raabte Herren, „lyd min Torden !« 
Tord'nen lød; fee! Luther blev. 
„Rigtig! man maa bande, brøle!” 
Raabte Fanden i fin Søle, 
Og — Zeloter ffreg og ffrev. 


Biſtop! i din røde Glands 
Sfjelnes Himlens Tryllerier 
gra den onde Trolds Magier 
Indenrigs og udenlands. 
Alt fra Meſt'rens Haand os qvæger; 
Men for Fuff'rens Abeftreger 
Har din Dyrker ingen Sands. 


Pereat alt Deſpotie! 
Pereat hver Grinebider! 
Hver en Menneffeberider ! 
Hver en kaad Parnasſets Spi! 
Doe hver toileloſe Bander! 
Falde hoer, ſom frit ei ſtander: 
Doe for Alting — Anarchie! 


Leve hver Mandinde her! 
Leve hver, ſelb Dødens Engel! 
Blomſtre hver en Lillteftængel ! 
Leve Mufers ædle Hær! 
Leve, hvo miskjendte bleve! 
Ale Dannegode leve! 
Leve hver, ſom Liv er værd! 


E — — — — — 


Slutningsſang. 


Drikkeviſe. 


F or af være ſom man bør, 
Venner, maa man drikke! 
Bollen reent maa tømmes! før 
Bliver man det ikke — 
eg, ſom Broderparten fif, 
Ever bedft fan raade: 
Vers og Kjærlighed og Drif 
Taaler ingen Maade. 


Man maa fige, hvad man vil, 
Xdru bør man være; 

Men hvad der nu hører til, 
Vil jeg Eder lære — 

Hver af os var Bollen huld, 
Alle Bollen hulde, 

Jeg er fuld, og du er fuld, 
Vi er Alle fulde. 


Har du, ſom det lader til, 
Broder, tabt Forſtanden, 
Og i Aften have vil 
Den igjen + Panden, — 
For du føger den igjen, 
Maa du vide, Hjære, 
Paa hvad Sted du tabte den, 
Og hvor den mon være! 
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Hver af Eder mærfe fan 
Midt i Perialen, 
At jeg kom til min Forſtand 
Her et Steds i Salen — 
Mærfer nu Moralen min! 
Hvor jeg den har funden, 
Kan enhver og finde fin: 
Dybt paa Bollebunden. 


Drikker! oſer! ſtjenker 1! 
Drikker Alle! drikker! 

Hisſet er den Krog, hoori 
Deſerteuren ſtikker — 

See! her er han! Bollen tom! 
Tralle, ralle, ralle! 

Punſchen gik — Forſtanden kom — 
Wdrue er? vt Alle. 


Baggeſens Værker, 2 8. 16 
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Friheds Kampſang. 


2), Brødre! det er Tid at hæve 
Det ſtovnedtraadte Sandhedsſtjold! 
Vildt lyne det, og Morkets Hære bæve! 

Hoit Brødre! Sfjold og Arm og Aand fig hæve 
J fulde Kraft mod vore Fienders Vold. 
Chor. 

Hevn! Hevn over misbrugte Sværd! 
Hevn over Deſpoternes Hær! 
De frygte! de flye! 
Men Frihedens Sang lyde højt 1 den vigende Sky. 


Alt længe nok — af! alt for længe! 
Laane Jorden fænft i Slaveri — 
Den hæve fig! den Byrden vidt henflænge! 
Op, op af Dybet, Jord! din Kraft fig trænge ! 
Styrt ned igjen 1 Svælget Tyranni! 
Chor. 
Heon! Heon! over Afgrundens Aand! 
Hevn over Deſpoternes Baand! 
De zittre! de flye! 
Wen Frihedens Sang lyde høit i den vigende Sty! 
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De haante længe nok, de Stolte, 
De Undertryftes Suk og Taal — 
Bee over dem — de fmedte nye Bolte — 
De Sjæle, Ord og Tanfer fængsler”? holdte — 
Og fuldt er deres Blodmisgjernings Maal ! 
Chor. 
Hevn! Hevn over misbrugte Skjold! 
Hevn over Deſpoternes Bold! 
De fijælve, de flye! 
Wen Frihedens Sang lyde hørt i den vigende Sky. 


De ſlagted' Millioner Brodre 
J lyftanrettet blodig Dyſt — 
Bee over bem! J Suk af bange Mødre, 
J Fadres Sfrig, 1 Hyl af faldne Brødre 
De føgte deres Gruſomheders Lyft! 
Chor. 
Hevn! Heon over misbrugte Spyd! 
Hevn over Deſpoternes Fryd. 
De bæve, de flye! 
Wen Frihedens Sang lyde hørt i den vigende Sky. 


De Kirkens Lygtemænd fod brænde, 
Og ſlorede Fornuftens Sol — 
D vee dem! vee! — For Jorden trygt at ffjænde, 
De flufte hvert et Lys, ſom Gud lod tænde, 
Og Natten bredte fig fra Pol til Pol, 
Chor. 
Hevn! Hevn over misbrugte Lyn! 
Hevn over Deſpoternes Lyn! 
De fvinde! de flye! 
Wen Frihedens Sang lyde højt i den vigende Sky. 


16% 


— 
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Op! det er Tid at ſprede Taagen, 
Og ſplitte Morkets Slor! 
De fee med Sfræf, at Himmelen er vaagen; 
At Friheds fulde Sol forjager Taagen! 
Ut MennefP heden evner, hvad den tør! 
Chor. 
Hevn! Hevn over misbrugte Magt! 
Hevn over Deſpoters Foragt! 
De falde! de flye! 
Men Frihedens Sang lyde heit 1 den vigende Sky! 


Op! Arm i Arm forcente hæver 
Det broderlige Friheds Skjold! 

Vidt lyne det! Tyranner, bæver! bæver! 

Vor Jord fit Lys, fin, Ret, fin Frihed fræver, 
Dybt flyrte ned 1 Svælget eders Bold! 


Chor. 
Triumph! vor Forlosning er nær! 
Alt viger Deſpoternes Hær. 


De ſtyrte — de flye! 
Men Frihedens Sang lyder høit i den vigende Sky. 


Frihedsſolens Opgang. 


— Triumph! See Friheds Sol oprundet! 
Triumph! den ſtraaler alt! 

Triumph! Bor Høitids Hellige har vundet — 
Og Mørfets Hære faldt! 


Tutti. 
Velkommen, o Sol! i din Glands! 
Bi møde med Sang og med Dands 
Din vinkende Krands! 


Omſonſt fremvælted? alle Nattens Dampe 
Imod dens lyſe Sfær! 

See! Frihed ſeired' 1 gjentagne Kampe 
Mod Mørkets Slave-Hær! 


Tutti. 
Velkommen i ſtigende Glands! 
Vi møde med frydefuld Dands 
Din ſeirende Krands! 


Dens Krigsraab doved' alt dens Fienders Torden 
Med magiſk Harmonie — 

Dens Seiersſang ſtal væffe hele Jorden; 
Snart ſynger Alt, fom vi: 


Tutti. 
Velkommen 1 vorende Glands! 


Foreente Nationer i Dands 
Modtage din Krands! 
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Europa hylder dig, Deſpoters Bane! 
Din fulde Dag frembrød ! 

Hvert ædelt Hjerte fværger alt din Fane, 
Hørt: Frihed eller Død! 


Tutti. 


Velkommen 1 ftraalende Glands! 
Europa med Sang og med Dands 
Modtage din Krands! 


Hoit, Brødre! himmelhoit lad Sangen lyde, 
Gjenlyde Pol til Pol! 
Foreente Jubelraab Velkommen byde 
Den feire Friheds Sol! 
Tuttissimi. 
Velkommen i fuldeſte Glands! 


Al Verden i frydefuld Dands 
Modtager din Krands. 


Ko 
==. 
al 


Citherfpilleren. 


J. vandrer fra By og til By 
Paa min Fod, jeg favner et Vinger, 
Med munter Sang i hoien Sfy 
Jeg vandrer fra By og til By. 

Syg knap feer man Morgenen grye; 
gør til Sang alt Citheren finger; 
Og Koner og Børn om mig tye, 
Og de Piger faa tæt mig omringer. 


Og Venffab og Elffov og Sang 
Er det Maal, hvorefter jeg tragter; 
Mit Hjertes Lyft, min Cithers Klang 
Er Venffab og Elffov og Sang. 
Og falder da Tiden mig lang, 
Naar jeg feer paa Menneſtens Fagter, 
Med Benffab og Elffov og Sang 
eg da dem og al Berden foragter. 


Og Kummer et fommer mig nær, 
gør min Sang den hurtigen viger ; 
Den Mand, hver Viv og Mø har fjær, 
Ham kommer et Kummeren nær. 

Thi Glæden er der, hvor jeg er, 

J min Kreds ſtaae fmilende Piger ; 
Den Sanger, ſom de have fjær, 

Han er tryg fom i Himmelens Riger. 


248 


Jeg ſynger fornøtet og fri 
Om de Ting, fom Livet forføde, 
Om Elſkovs Himmels Trylleri, 
Om Venſtab og om Harmonie; 
Og naar min Sangs Melodie 
gaaer et Bryft af Snee til at gløde, 
Saa fmelter mit Hjerte deri, 
Og med Lyft i dets Smelten jeg døde. 


UT! er for al Jorderigs Prang, 
For hver Sfat, et felv før en Throne, 
Bortgav jeg dig, min ringe Sang, 
Mit Hjertes og Citherens Klang! 
Thi hvad er vel Fyrfternes Prang 
Mod din Glands, du Muſernes Krone? 
Mod Kys for hver fmeltende Sang? 
Og mød Smiil for hver fmeltende Tone? 


Saa feer man med vanlige Gang 
Af een Kreds t en anden mig ile; 
Mig ingen Vet fan falde lang 
Med Venffab og Elffov og Sang. 
Og ſtandſer omfider engang 
Mine Fjed, og jeg fegner til Hvile — 
Skal Benffab og Elffov og Sang 
Om min Grav gjennem Taarer end ſmile. 


Holger Danfk e. 


Lyriſk Drama i tre Aeter. 





Sat i Muſik af £. £. Kunzen, og opført førfte Gang i 1789. 





Perſonerne: 
Holger Danſke, Prinds af Danmark, Ridder i 


Karl den Stores eneſtttee (Roſing.) 
Kerasmin, bans Vaabendragee (Gjelftruy.) 
Oberon, Alfernes Konge. 

Zuurman, Sultan i. Babyfon "SKEER (Knudfen.) 
Cangulaffer, Prinds af Libanon. 
Aufti. 


Bobul, Sultan i Tunis. 
,Rezia, Sultan Zuurmans Datter, Prindſesſe i 


Babhlooo.. (Mad. Bjorn.) 
Titania, Sylphernes Dronning, Oberons Ge— 

malinde. 
Almanfaris, Sultaninde n (Mad. Preisler. 


Marylli, Tinni, City, tre Sylphider. 
Harem, i Babyfon. 
Vagt, i Babylon. 
Vagt, i Tunis. 
Chor, af Alfer, Sylpher og Sylphider. 
Chor, af Tyrker. 
Vezirer, Emirer, og andre Babyloniſke og Tuneſiſte Hoffolk, 
Gildinger og Slaver. 


Førfte Act, 


Forſte Scene. 


(Mork Nat. Stormen hyler langt borte imellem Klipverne. Oberon 
fidder alene, i en tungfindig Stilling, ſaaledes, at man fun uty— 
delig fan ffimte ham. 


— Titania! — 
Echo. 
Titania — 
Oberon. 
O ſalige bortfloine Dage! 
O! kom igjen Titania! — 
Echo. 
Titania — 
Oberon. 
O! bring mig dem igjen tilbage! 
Hør, elffelige tabte Mage, 
Din Oberons fortviolte Klage! 
Titania! Titania! 
Echo. 
Titania — 


Sundt RE — ü TEE —— SE 7 == ——— RE ·· 
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Oberon. 


Kom til mit omme Bryſt tilbage! 
Kom, elſkelige tabte Mage! 
O! kom og end min bange Klage! 
O! kom igjen, Titania! — 
Echo. 
Titania — 
Oberon. 
Men af! fun Echo fvarer mig! 
Omſonſt din Mages ømme Sfrig, 
Fortornede! gjenkalde dig; 
Sun Edo dem med Haan gjentage! 
O elffelige tabte Mage — 
Og jeg fan aldrig glemme dig, 
Titania! Titania! — 
Echo. 
Titania! 
Oberon (reifer fig). 
Nei! aldrig — aldrig, aldrig meer 
Sfal hendes Smiil fortrylle mig — 
Ak! ingenſteds paa Jorden finder jeg 
Den Elffer, til hvis Sfjebne min 
Er bunden. Sekler faae mig haabe 
Forgjeves; Sekler hørte mig 
Blandt disſe Klipper. Jordens Søn 
Er Ubeftandighedens Boldt — 
Og af! blandt alle Stovets Sønner 
Er ikke een beſtandig Elſter! 
Ak! paa Jorden findes Ingen, 
Ingen, ſom kan frelſe mig! 
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O! den Helt, hvis fafte Hjerte, 
Gjennem Livets Fryd og Smerte, 
Bed en Evadatters Hjerte 
Knyttes uoploſelig, 
Han, til hvem min Skjebne bindes, 
Aldrig, aldrig, aldrig findes — 
Ak! paa Jorden findes Ingen 
Trofaſt og urokkelig, 
Ingen EÉlffer uden Svig — 
Ingen! ingen! ingen! ingen! — 
Echo. 


Q 
Ingen — 
Det ſtormer, lyner og fordner endnu ſtrakkeligere, og i et Skrald forſvinder Alt.) 


Anden Scene. 


En dunkel Skov imellem Libanons Bjerge. Alting er ſtille. Holger 
Danſke og Kerasmin fomme ind paa Skuepladſen; hiin er 
bevæbnet i Ridderdragt, og denne i en Pels med en Kølle paa 
Nakken.) 


Kerasmin. 
Nei, troe mig, bedſte Herre! Oberon 
Opholder fig i denne Sfov — og Ingen 
Er fommen ud igjen, fom fom derind — 
For Himlens Skyld! — 

Holger 
Forſagte Kerasmin! 

Du viſte dig faa tapper nys — og nu — 
Her er jo ſtille fom i Paradiis. 

Kerasmin. 
Degværre! Hvad Alarm er gyfelig 
Som denne Stilhed? — See! — 
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Holger. 
Jeg Inlet ſeer. 
Kom, folg mig, gamle Fjante! 
Kerasmin. 
Herre! nei! 
For Deres egen Skyld, og ei for min, 
Flye dette Sted! 
Holger. 
Du ſagde jo, det var 
Den næfte Vet til Babylon? 
Kerasmin. 
A 
Bi aldrig komme ſeent nok — Herre! hør 
Mit Raad, min Bon — 
Holger. 
Og du kan troe, at jeg, 
Som gaaer til Babylon, for Keiſer Karl 
At hente Sultan Buurmans Sfjæg, at jeg, 
Som vove ffal at fysfe ved hans Side 
Hans Datter — ffulde zittre for en Sfov, 
Jordt du figer mig, der ſpoger — Per! 
Tie med dit Raad! mig ffræffer ingen Ting; 
Hvis du mig et tor følge, vel! faa bliv! 
Jeg gaaer alene — 
Kerasmin. 
Nei! til Helved felv 
Jeg fulgte Dem. Men fad os hvile hot! 
Den Kamp mod Røverne, fun fo mod tyve, 


Har mattet os. 
(De ſatte fig, hver paa fin Stub; medens Holger er fordybet i Tanfer, bliver Ke— 
rasmin ved ) 


Hvor gyfeligt! hvor ftille! 
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Tillad mig, Herre! dog at fynge. Sang 
Dog lindrer lidt min Angſt — den Vane har 


Holger. 


Syng! ja ſyng 
Syng! jeg er fely en Ven af Sang 1 Sfove. 
Kerasmin. 
De Spogelſer dandſed' ved Midienat 
Om Urian, 
Og Bjerg og Dal og Sump og Krat 
Stod lyſt 1 Brand. 


De Tord'ner rulled' i Natten ben 
Om Urian, 

Og Alting blev faa fort igjen, 
Som flufte Brand. 


Men fræ fb Ridder Offer i Skoven reed 
J fuld Galop, 

Og ſporede raſt fin Heft affted, 
Hop! hop! hov! hop! 


De Spogelſer dandfede ham imod, 
Og Gjorden braft — 

Og Heſten ſtummed', ſtjalv og flod, 
Som naglet faſt. 


Ridder Oller fvang fig af Heſten ned 
Da gled hans Fod — 

Og Oller marked', at den gled 
J levret Blød, 
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De Tord'ner rulled' 1 røde Lyn 
Om Urian — 

Og flur ſtod Alt for Ollers Syn 
Rundt om i Brand. 


Bag Flammerne ſaaes en blodig Hær 
Af Djævle ftaae — 

Og Oller med fit dragne Sværd 
Gik løs derpaa. 


Men Urian fnyfende mod ham treen: 
„Hvad gjør du her?” 
Og Oller og hans Heft blev Steen — 
Nu ſtaae de der. 
(Det lyner.) 
Den Urian er Oberon, fom boer 
Y denne Skov! O troe mig, Herre! See 
De Støtter hift! Enhver af dem var før 
En tapper Ridder — Sfjælv for Ollers Skjebne! 
Holger. | 
Trods Urian — og Oberon — og Satan — 
Jeg gaaer! mit Hjerte fjender ingen Frygt. 
Kerasmin. 
Hvad nytter Mod i Kamp mod Spogelſer? 
(De retfe fig.) 
Mig tuſind blanfe Spyd er ffræffe; 
For ingen Fiender flygter jeg; 
Med Sfjold man fan mod dem fig dæffe, 
Med Sværd man fan dem Halfen fnæffe; 
Men imod Satan er jeg feig. 


(Set lyner beſtandig ftærfere og ſterkere, medens denne Duet varer). 
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Holger. 

Mig alle Jordens Spyd et ffræffe, 
Og hele Helved trodfer jeg; 
Mod Aander man fig et fan dakke, 
Man Aander et fan Halſen fnæffe; 
Men man behøver det og et. 


Kerasmin. 
Naar man et Spyd i Satan ſtikker, 
Der flyder ikke mindſte Draabe Blod — 
Holger. 
Om al fin Hær han mod mig ſtikker, 
Jeg trodfer den paa ſtadig Fod. 
Kerasmin. 
Med tuſind Stik, med tuſind Stod, 
Man faaer paa Spogelſer et Død. 
Holger. 
Med tuſind Stik, med tuſind Stød, 
Gjør Spogelſer os ingen Nød. 


Kerasmin. 
Med tuſind Stik, med tuſind Stod — 
Holger. 
Trods alle Stik, trods alle Stod — 
Kerasmin. 
Man faner paa Spogelſer et Død. 
Holger. 
De gjør os ſikkert ingen Nød. 
Kerasmin. Holger." 


Med tufind Stif, med tufind Stød, | Trods alle Stif, trods alle Stød, 
Man faaer paa Spogelſer ei Død. | De gjør os ſikkert ingen Ned. 
Begge. 
Ei tuſind blanke Spyd os ffræfte, 
For ingen fiendtlig Har vi flye; 
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Med Sfjold man fan mød dem fig dæffe, 
Med Sværd man fan dem Halfen fnæffe, 
H. Og Satan felv v1 ikke ſtye. 
K. Men Satan burde vi dog ffye. 


(Det lyner uſadvanlig ſtarkt, og idet be fønge de fidfte Linier, høres et ffrælfeligt 
Tordenſtrald. De gange ind i Skoven. Tordenen vedvarer, Stormene tude, Lo— 
verne brøle, og hele Skoven dundrer af hule Echoer.) 


Keras min Gittrenve). 
Det er ham! det er ham! 
Lad og flye! lad og flye! 
Holger. 
At flye er en Skam, 
Og fun den bør vi ffye. 


(Midt tmelem den ræbfomme Bragen, Tuden og Brolen høres langt burte af va til 
en ſod og behagelig Lyd.) 


Kerasmin. 
Det er ham! lad os flye! 
Holger. 
Hør! himmelſtke Toner 
Fra Cedrenes Kroner! 


Kerasmin. 
Det er ham! lad os flye! 


Holger. 
Ikkun Flugt bor vi ſtye — 
Hor! himmelſke Toner 
Fra Cedrenes Kroner! 
De lyde paany! 


Kerasmin. 
Det er ham! lad os flye! 
De tryllende Toner 
Fra Cedrenes Kroner 
Meer end Alt vi maa ſtye! 


— — — 
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Holger. 
O! falige Toner! 
D himmelffe Lyd 
Fra Cedrenes Kroner I 
Du tryfler med Fryd! 
Kerasmin. 
O! lokkende Toner! 
O! ffuffende Lyd 
Fra Cedrenes Kroner! 
Kun Gift er din Fryd! 


Holger. | Kerasmin. 
O! ſalige Toner! | DD! lokkende Toner! 
O! liflige Lyd | O! ffuffende Lyd 
Fra Cedrenes Kroner | | Fra Cedrenes Kroner! 


Du tryller med Fryd! Kun Gift er din Fryd! 
(Den behagelige Lyd nærmer fig. Tordenen oghører; og Alting bliver ſtille. Obr- 
ron flimtes af og til i Baggrunden. Man hører lun hans Stemme :) 


Min Holger! min Ven! 
Golger vil hen imod Stemmen; men Kerasmin træffer ham af alle Krafter 
tilbage.) 
Holger. 
Kun Niddingen frygter! 


Kerasmin, 
(fom træffer ham omkring, medens Tordenen forfølger bem.) 


Ak! hvor vil De hen? 
Stemmen. 
Min Holger! du flygter? 
Du flyer for din Ben! 


Holger. 
Slip! Niddingen frygter — 
; Kerasmin. 
ME! hvor vil De hen? 
Stemmen. 


Kom igjen! kom igjen! 
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— Holger (iver fig 109 fra Kerasmin). 
Sun Niddingen flygter — 
Jeg iler derhen. 


Tredie Scene, 


(Oberon, med et Horn i en Guldkjede om Skulderen og en Lilieſtav 
i Haanden, er imidlertid kommen hen i Forgrunden. Alting bliver 
atter ftille. Holger ftyrter ned paa fit ene Knæ for ham.) 


Oberon. 
Velkommen! unge Helt! velkommen her 
Til Oberon, ſom ffjønner Mod og Dyd, 
Og elffer dem, fom Mod og Dyd udøve! 


(Gan berører ham med fin Lilieftav, og reiſer ham 09,) 
Chor af uſynlige Aander. 
Laſtens feige Sonner 
Flye fra dette Sted. 
Aanders Konge lonner 
Dyd og Tapperhed. 
Ober 
Jeg kjender dig, min Holger! Fra din Vugge 
Jeg kjendte dig og yndte dig, og glad 
Jeg fane dig vore frem i Mod og Styrfe, 
Omgjerdet af Uffyldighed og Sundhed! 
Min Hjælp og Held ffal følge dig, faalænge 
Du bli'er den rene Dyd, fom hidtil, tro! 
Chor af uſynlige Mander. 
Manders Konge ſtjonner 
" Dyd og Tapperbed ; 
Dberøn belønner 
Reen Uffyldigbed. 
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Keras min (fjælvende og fagte.) 
Den Djævel fmiler fom en Lyfets Engel, 
Og præfer fom en Erkebiſp. 


Oberon. 


Jeg veed, du dræbte Karls forvovne Søn 

Af Baade — veed det Eventyr, fom Karl 

Dig derfor paalagt har. Til Babylon 

Du gaaer at hente Sultan Buurmans Sfjæg, 

Karls grumme Vrede dermed at forfone. 

Men min Beffyttelfe ffal følge dig 

Igjennem alle Farer, 

Og jeg — og, du — ffal blive lykkelig, 

Hvis ſtedſe du din rene Sjæl bevarer, 

Trods alle hildende Vellyſters Snarer, 

Hois ei — maa jeg, og Held, og Alt forlade dig. 
(Gtet han ſiger det ſidſte, triller en Taare ned paa hang Kinder.) 

Chor af Aanderne. 


Aanders Konge ſtjonner 
Reen Uſtyldighed; 

Oberon belønner" 
Tro Beſtandighed. 


Holger. 
Du tryller mig, udødelige Ben! 
J ſalig Tillids Vellyſt. See! mit Hjerte, 
Min hele Sjal er i din milde Haand. 
Hvor ffjøn er Dyden i fin egen Glands! 
Men af! hvor himmelff yndig er dens Smiil 
Fra dine Læber! Ukjendt Ild 
Alt flammer i mit tillidsfulde Bryſt. 
En uvant Glæde nærmer fig mit Hjerte! 
Hvor elffer jeg dig, falige Beffytter! 
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Ak! aldrig — aldrig — aldrig ffal min Sjæl 
Forglemme dit og Dydens Bun! — 
Oberon. 
Omfavn mig! 
Bær ftærf! vær faft! vær Helt, min Ven, i Prøven! 
Dig venter ſtorre Fryd og ſtorre Farer, 
Bær ftærf! vær faft! vær Helt! vær tro til Døden! 


Ukjendt Salighed dit Hjerte bier; 
Elſkovs lette, lyſe Tryllerier 
Vinke dig til Jordens Himmel ind. 
Men bevar din Sjæl ved fremmed Skimmer, 
Ut den aldrig i Vellyſtens Glimmer 
Bli'er for Dydens Himmelftraaler blind. 
Chor af ufynlige Mander: 
Manders Konge ffjønner 
Reen Uffyldighed ; 
Aanders Konge lønner 
Dydig Kjærlighed. 
Oberon (til Serasmin). 
Men Kerasmin! — hvad Ondt har Oberon 
Dig gjort, hvorfor du flygter ham? Endnu 
Du sittrer for mig? — Bel! faa dands, 
Til. Straf for den og dine Ungdoms — Synder! 
(Han blæfer i Hornet.) 
Keras min (fjælvende). 
Ak! ſpar mig — naadigſte Hr. Urian! 
Jeg er en gammel Mand, 
Som ikke dandſe kan — 


Hvad nu? 

(Gan begynder at hoppe.) 
Hu! hu! hu! hu! 
Au! au! hop! hop! pub! puh! 
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Hov! 
Hop! hop! 
Ak! af! ſpa — ſpar! naa — naa — 
Naa — naa — dig — fte — He — Herr! 
Herr — U — faa — faa — faa! faa! 
Herr — Urian! jeg — er — 
En — ga — ga — ga — ga — gar .... 

(Han dandſer lyſtig om.) 
Sa! ſa! 
Ah! (Dan tumler udmattet omkuld.) 

Oberon (til Holger.) 
Modtag af Oberon, min adle Holger! 
Et Tegn i denne Gave van hans Benffab: 
Den ſtorſte Sfat i Tryllerigets Gjemmer 
Jeg ſtjenker dig dette Horn — 

(Gan hænger det om hans Sfuldre.) 
Og mærf! 
Saa fnart du aander fagte fun deri, 
Maa hver, fom et blev ſtedſte Dyden tro, 
Hver Hykler, Nidding, hver, ſom Laft befmitter, 
Umiddelbar omkring dig alle dandſe. 
Men fun ſtorſte Mød du ftærft deri 
Maa ſtode! Da forftaaer jeg, at du falder; 
Og t et Oieblik jeg hos dig ftaaer! 
(Til Kerasmin). 

Staae op igjen, og vær fra denne Dag 
For paanodt Dandſen fri! miskjend et meer 
Den Oberon, ſom elffer alle Brave! 
Svæg dig ved denne Drif! og til Erindring 


Modtag deng uudtømmelige Gjemſel. 
(Gan giver ham et Bager.) 
Keras min (om har druklet.) 
Nu ſtaaer min Tillid ſom et Fjeld! Og nu 
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Til evig Tid jeg gjerne blev her! af! 
Hvor ſtyrked', hvor oplived denne Drik! 
Oberon. 
Bær fro! min Helt! og glem mig ei! Kun frem! 
Kun ligefrem! og Held ffal krone dig! 
Chor af uſynlige Aander. 
Mildt til Dydens Sonner 
Smiler Himlen ned. 
Aanders Konge lonner 
Reen Uſtyldighed. 


(Under dette Chor forſvinder Oberon; det bliver lys Dag.) 


Fjerde Scene. 


Holger. 
Han fvandt! han fvandt! 
Kerasmin. 
Han fvandt! han fvandt! 
Holger. 
En Zephyr lufter, 
Og Lilier dufter, 
Hvor han forfvandt! 
Kerasmin. 
Han foandt! han fvandt! 
Holger. 
Til Babylon! 
Kerasmin. id 
Til Babylon ! 
Holger. 
Trods alle Farer! 
Trods alle Snarer! 
til Babylon! 
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Kerasmin. 
Til Babylon! 
Holger. 
Kun frem! kun frem! 
Kerasmin. 
Kun ligefrem! 
Holger. 
Dyd ſtal ledſage 
Sin Ven tilbage 
Til ønffte Hjem! 
Kerasmin. 
Til onſtte Hjem! 
Dyd ffal ledfage 
Sin Ben tilbage! — 
Kun ligefrem ! 
Begge. 
Kun frem! fun frem! 
Dyd ffal ledfage 
Sin Ven tilbage 
Til enffte Hjem! 


(De forfvinde i Skoven.) 


Femte Scene, 


(Vrindfesfe Rezias Sovegemak. Hun ligger i let Morgendragt paa 
en Sopha, urolig ſlumrende.) 


O Fryd! — ukjendte Kildren i mit Bryſt! — 
Guddommelige Straale! midt i Natten! — 
O Glands, ſom Allahs Glands! 

— Hvad nærmer fig 
Fra Veften? — O! mit Hjerte fjender big! 
Min Helt! min Ven! min Engel! min Beffytter! 


(Gun flumrer ben igjen.) 
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O! Morgenrøde! lyſe Glimt af Haab! — 
Flye, forte, blodige Barbar! o flye! 
Flye morke Brudgom for min Engels Glands! — 
Han er min Brudgom, han, den ædle, høre, 
Den ffjønne, blide Helt, ſom ſtraaler hiſt! 
Min Morgenrøde ftraaler nu fra Veſten — 
O! Glimt af Salighed! — men af! — hvor er jeg? 
(Gun farer beſtyrtſet op.) 
Hoi fvandt det? Smil! o ſmiil igjen, min Lyſt! — 
O! føre Drøm! o fom igjen tilbage! — 
(Hun vil flumre ben, mer farer urolig op igjen.) 
Nei! ner! den flyer! jeg feer ham ikke meer! 
Jeg ſaae ham ranf og herlig fom en Engel — 
SD! mon han vilde frelfe Rezia? — 
Hvor ædel, mild og venlig var hans Mine! — 
O! mon han vilde frelfe Rezia? 
Men vee mig, vee mig! — Intet mig fan redde! 
Alt rafle Lænferne, fom vente mig! — 
(Man hører udenfor Hoitids Muſik af Trommer, Trompeter, Cymbler og Baſuner.) 
J Dag, ulyffelige Rezia! 
Din Haand ffal gives bort — og af! dit Hjerte briſte — 
Den rædfelfulbe Time nærmer fig — 
(Stød t Trompeterne) 
Snart ffal du i forhadte Arme 


Fortvivle, falme, fegne, døe! — 
(Gun falder hen, men løfter fig op igjen med et Smiil.) 


Og dog! hoi former ftedfe Haab og Fryd 
Tilbage til mit Hjerte? Søde Tillid! 
Hvad trøfter mig? hvad føler jeg? hvor er jeg? 


Min Sjæl forvildes af dunkle Tanfer 
J Frygt og Haab mellem C-val og Lyfi, 
Min Barm fig hæver, mit Hjerte banfer, 
Og Suffe qvæle mit fvændte Bryſt — 
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Men o! den fildrer, den føde Smerte! 
Og Vellyſt flynger fig om mit Hjerte, 
Og Frygten fmiler + Haabets Favn — 
D Sjæl! hvt raver du vildt i Tanker? 
O Hjerte! ſiig mig, hvorfor du banfer ? 
Hvad fan du haabe? hvad er dit Savn? — 
Nu ftyrfer Tillid igjen mit Hjerte, 
Du fvandt i Vellyſt, o føde Smerte! 
Min Angeſt flumrer 1 Haabets Favn. 


(Alarmen af Hoitids Mufifen tager til, og Dæffet falder.) 


Anden Act. 


Forſte Scene. 


(En flor og prægtig Sal paa Sultanens Slot i Bagdad. Taffelet er 
dæffet i en Halveirkel. Adſtillige Emirer, Vezirer og andre Hof: 
folk komme Par og Par ind paa Skuepladſen, midt imellem dem 
Sultanen, Rezia og Langulaffer.) 


Thrliſte Granger e. 


Med trefold Ild 

Straal lys og mild, 
O Sol! paa denne ſtore Dag! 

Hoer dunkel Sky 

Fra Himlen flye! 

Fra Syd til Nord 

Den hele Jord, 

Hvor Buurmans Sceepter-Valde groer, 
Gjenſmile Himlens Velbehag! 
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Chor af Sangere, Slaver og Hoffolk. 
Fra Syd til Nord 
Den hele Jord, 
Hvor Buurmans Scepter-Valde grøer, 
Gjenfmile Himlens Velbehag! 
Sangere og "STaver! 


(IF bet Sultanen gaaer forbi.) 
Vi flyrte ned, 
O Sultan! for din Herlighed. 
O! ſmiil til dine Slaver blidt! 
Vort Blod, vort Liv, vort Alt er dit! 
Selv Aandens Sang 
Bed Himles Harpers høre Klang 
Forkynde fvagt 
Din Krones Pragt, 
Og umodſtaaelig er din Magt. 


Chor. 
Selv Himles Harpers hoie Klang 
Forkynde fvagt 
Hans Krones Pragt, 
Og umodſtaaelig er hans Magt. 
Sangerne. 
(I det Langulaffer og Regia gaae forbi.) 


Vi ftyrte ned 

Paa Lilier 1 dine Fjed. 

O Rezia! hoor du fremgaaer, 
Rundtom et Paradiis opſtaager — 


Een af Sangerne. 
Med meer, end Solens Middags Ild, 


En anden. 
Med meer, end Maanens Midnat⸗Glands 
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Den førfte. 
Oplive hendes Pines Smiil. 
Den anden. 
Fortryller hendes Blik hver Sands. 
Alle Sangerne. 
O Rezia! hvor du fremgaaer, 
Rundtom et Paradiis opſtaaer! 
Og ſtaerk og fjæf, 
Til Chriſtnes Sfræf, 
Du, Langulaffer, flor og viis, 
Sfal værne vores Paradiis! 
Chor. 
Urokket, kjcek, 
Til Fienders Skrak, 
Du, Langulaffer! flor og viig, 


Skal værne vores Paradiis. 
(De ſaette fig.) 
Sangerne. 


Rundtom er Lyft, 

Og Glæden throner i hvert Bryft. 

Vor Jubels Echo tabe fig 

J Chriſtne Hundes fjerne Sfrig! 

Paa denne Dag 

Kun Veften høre Tordenflag ! 

Men glad, hvor Buurmans Vælde groer, 

Den hele Ford 

Fra Syd til Nord 

Gjenfmile Himlens Velbehag ! 
Almindeligt Chor. 

Hvor Buurmans Scepter-Valde groer, 

Den hele Jord 

Fra Syd til Nord 

Gjenſmile Himlens Velbehag! 
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Anden Scene. 
Feſt-Muſik. 

(Overſt lige for Tilffuerne fees Sultan Bunrman med Prindſesſen 
Rezia paa fin hoire og Prindſen af Libanon paa ſin venſtre 
Side. I Forgrunden faner Mufti. Rundt omkring ſtaage 
Muſikanter, forte Gildinger og andre Slaver. Den höeitidelige 
Muſik afbrydes af) 

En Herold. 
Libanons kronede Ceder i Dag 
Forenes med Oſtens kronede Palme. 
4 En Sanger. 
Held den fronede Libanons Ceder! 
Held den Palme, ſom Oſten beundrer ! 
Allah velfigne dem! Allah! 
Mufti. 

Allah velſigne dem! Allah! 

Allah! Illah! Allah! 

Alle Sangere, Gildinger og Slaver. 

Allah velſigne dem! Allah! 

Allah! Illah! Allah! 

Mufti. 

O! Allahs ene, magtige Prophet! 
See, Mahomet! med Velbehag det Baand, 
Som ſammenbinder Mod og Andighed! 
Velſign den tappre Helt, 
Som ſeired' over hiin den grumme Løve! 
Belfign den yndige Heltinde, 
Som ſeired' over Løvens Overvinder! 


Held og re, Magt og Serier 
Vorde dig, tilbedte Par! 

Al ven Lykke, Jorden eter, 
Al den Vellyft, Himlen har! 


M 


Toner, Sahras Sonner! toner, 
Toner Oſtens Millioner: 
Længe leve dette Par! 
| Chor. 
Toner, Sahras Sonner, toner! 
Toner Oſtens Millioner: 
Længe leve dette Par! 


En Sanger. 

Viisdom, Mod og Bælde pryder 

Allahs og Prophetens Ven; 
Hoit vor Sultans re lyder 

Indtil Jordens Ender hen. 
Tuner, Oſtens Myriader: 
Rezias tilbedte Fader 

Stige ſeent til Himmelen! 


Chor. 
Toner, Oſtens Myriader: 
Rezias tilbedte Fader 
Stige ſeent til Himmelen! 


En anden Sanger. 
Solen ei ſaa ſtjon fremiler, 
Som vor ffjønne Rezia; 
Du, ſom blid om Thronen ſmiler, 
Sildig ile du herfra ! 
Straal vs længe Lys og Barme, 
Salig i din Brudgoms Arme, 
Vellyſtmilde Rezia! 
Chor. 
Straal os længe Lys og Varme, 
Salig i din Brudgoms Arme, 
Vellyſtmilde Rezia! 
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En anden. 
Længe Sarahs Sønner fuffen” 
Under hint Uhyres Harm; 
Helten kom, og Løven bukked' 
For hang fetervante Arm. 
Langulaffer længe leve! 
Seent til Paradiis han fvæve 
Fra fin Bruds fortjente Barm ! 
Chor. 
Langulaffer længe leve! 
Seent til Paradiis han fvæve 
Fra fin Bruds fortjente Barm! 
Mufti og de tre Sangere. 
Held og Wre, Magt og Serier 
Borde dig, tilbedte Par! 
Al den Lykke, Jorden eter! 
Al den Vellyſt, Himlen har! 
Toner, Oſtens Millioner! 
Hoit gjenlyde Veſtens Zoner: 
Længe leve dette Par! 
Chor. 
Toner, Oſtens Millioner! 
Hoit gienlyvde — — — 


Tredie Scene. 


(Holger, i prægtig tyrliſt Dragt, med et Sværd ved Siden og Hor: 
net om Skuldrene, kommer pludfelig ind; Kerasmin folger 
ham. Sangen afbrydes midt i Choret; de Spillende fnige fig 
efterhaanden bort, og Mufifen ophører. Alle blive opmærffomme, 
undtagen Rezia, fom beftandig i det forrige Optrin har fiddet 
ganffe ftille fordybet i Tanfer. Langulaffer bliver ifær kjen— 
delig beftyrifet. Holger buffer fig tre Gange for Sultanen, 
medens de andre reife fig med en forvirret Mumlen.) 
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Holger. 
Dig, Sultan Buurman! ſender Veſtens Keiſer 
Ved mig ſin Hilſen. Som hans Sendebud, 
Jeg fordrer taus Opmæarkſomhed. Mit Navn 
Er Holger, Danmark er mit Fodeland — 
Til Danmarks Krone fodtes jeg — og Orlog 
Var altid Danmarks Sonners Skole. Tidt 
Mit ridderlige Sværd mod Chriſtnes Fiender 
For Keiſer Karls og Kirfens re lynte — 
Du fjender mig! — 
Sultanen, 
Jeg fjender dig — 
R e 3 La (faaer Oinene vp.) 
O! Allah! 
A Emirirskg andre Tyrlker. 
Bi kjende dig! vi fjende — Holger Danſke! 
(hviſtende og ffjælvende) 
Holger Danſke! — Holger Danſke! — 
Holger Danſke! — 
Rezia. 
O! Himmel! det er ham! 
— 
O Fryd! o! det er hende! — 
Sultanen. 
Hvad Xrinde hidbringer dig? 
Holger. 
En Lok, 
O Sultan! af dit Sfjæg forlanger Kar! — 
(Gan nærmer fig til Rezia, omfavner og fysfer hende) 
Og dette — af! forlanger Holgers Hjerte — 
(Han vender fig til Sultanen) 


Din Svigerføn, o Sultan! er en Nidding, 


Baggeſens Verker. 2 B. 18 
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Og iffe Støvet af din Datters Fødder værd ! 


(Dan venter fig til Langulaffer) 
Kjend, Nidding! her i mig den, fom dig frelfte 
J Flugten for den Løve, jeg betvang! 
Kjend mig, du lonned' med at byde Gift, 
Da hed af Kampen, jeg dit Bæger modtog 
J Buffen, hvor du feig dig ſtjulte! Flye! 
Den Eddergift, ſom flyder i dit Blod, 
Skal et beſmitte Holgers Sværd! 
(Lan jager Langulaffer ud, iler ben til Regia, og bortflænger fit Svard.) 


Sultanen. 
(fpringer ob, ſtamper og broler.) 


Op! Op! 
Ha! Slaver! griber denne Hund! O! Spot! 
Ha! griber ham! — 
Holger: 

(henrykt t Rezias Arme, medens Sablerne blinke rundt omfring ham.) 

Min Drøm! mit Syn! min Engel! — 

Rezia (van famme Tiv). 
Min Brudgøni! — 


Emirer og Slaver. 
(formende omkring dem med udtrukne Saber.) 


Ha! Forvovne! 
Kerasmin. 
(Uober til og ſtoder i Hornet.) 


Sultanen. 
Støder! dræber! — 


Emirerne og Slaverne begynde at hoppe uordentlig imellem hinanden med 
blinkende Sabler. Holger opg Rezia fane henrykte i hinandens Arme. 
Kerasmin ved deres Side.) 


Holger (giver hente fin Ring.) 
Min Brud! — 
Rezia (giver ham fin.) 
Min Brudgom! — 
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Fjerde Scene. 


(Det hele Harem og Haremsvogterne ſtromme ind ved Alarmen, og 
blande fig i Dandſen, i det de raabe): 
Mahomet! 
Kerasmin. 
Ha! lyſtig! 
(£an giver fig til at ſpille paa en Bas, ſom han finder, og ſynger, medens be dandſe.) 
Spring om! fpring om! tralla fa la! 
Hop! hop! hop! hop! 
Het! lyſtig! Ale, heiſa fa! 
Sving om din Krop, 
Du gamle Sultan Buusbaba! 
Du, tykke Muf! 
Skrig, til du bliver hes: fa fa! 
Uf! uf! uf! uf! 
Spring, til du trimler om! ha ha! 
Puf! puf! put! puf! 
Her! lyſtig Alle! meer endnu ! 
Herom! herom! 
Herop igjen! hvad? trimler du? 
Trommelom! trommelom ! 
Trommelom! trommelom! trommelom! trommelom! 


Femte Scene. 


(Vagten kommer ind med Spyd og Sabler, men henrives af det almin— 
delige Dandſeraſeri. Langulaffer liſter ſig ind bag efter 
Dem, men nodes og til at dandſe. Kerasmin uͤdtrykker fin 
Fornoielſe ved at efterabe de Dandſendes &Gebærder.) 


Sultanen. 
(form med Mufti er tumlet om paa en Evypha,) 
O! Mahomet! jeg deer — 
18* 
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Mufti. 
uf! uf! — 
Kerasmin. 
Hei! lyſtig! 
Hei! lyſtig Alle! fleer endnu! 
Kom! kom! kom! kom! 
Herøy igjen! hvad trimler du? 
Trommelom! trommelom ! 
Trommelom! trommelom! trommelom! trommelom ! 
Trommelom! trommelom! 


Sjette Scene. 


(Urtegaardsmænd, Gartnerdrenge, Kokke, Jøder, Derviſcher og andre 
i forſtjellige Dragter flædte Perſoner komme til, og hvirvles lige— 
ledes ind i Dandſen. Adſtillige Dandſere ere allerede faldne om. 
De fvingle, matteg og tumle omkuld efterhaanden alle.) 

Holger (til Resina.) 
Jeg har dig, Elffte! — 
Sultanen. 
Ha! 
Negzta (til Holger.) 
Jeg har min Holger! 
Sultanen (fryfende.) 
Da! Slaver! knuſer — 
Mufti. 
Uf! uf! uf! 

(De ere Alle omtumlede. Holger overlader Rezia til Kerasmins Bejfyttelfe, 
giver ham Hornet, og kaſter fig ned paa det ene Knæ for Sultanen. 
Han Hipper en Lok af hans Sfjæg; men Langulaffer, ſom hidtil ikke 
er bleven bemarket af ham, lifter fig krybende bag ved ham med fin 


Dolk for at ſtikke ham. De Andre røre fig. Kerasmin feer det og 
ſtoder af alle Kræfter i Hornet.) 


Rezia (i det Kerasmin blaſer.) 
— Forræder! — 
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Syvende Scene. 


(Storm, Torden, Lynild og ffræffelige Brag forkynde Aandernes Komme. 
Oberon med fit Følge lader fig pludfeligen fee. Han fvinger 
fin Lilteftav mod de henfaldne Tyrfer, medens Holger er paa 
hans ene og Rezia paa hans anden Side, med Kerasmin 
bag ved Dem.) 


Forſpvinder! Forſoinder, 


For Oberons Harm! 
Sylpherne. 
Forſvinder! Forſpinder! 
(De Omfaldne flye zitrrende bort.) 


Oberon 


(til Holger og Rezia, i det han omfavner dem.) 
Men elffede Par! vær du tryg ved min Arm! 
' Holger. 
Min Sfytsgud! — 
Regia. 
O! min Holgers Engel! 
Kerasmin. 
Frels os! 
Holger. 
Bevar mig Hende! 
Rezia. 
SD beffjerm mig Ham! 
Sylpherne. 
Laſtens feige Sonner 
Flye fra dette Sted. 
Aanders Konge lonner 
Dyd og Tapperhed. 
Oberon. 
Eder vente nye Farer! 
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Holger. 
Tjærlighed ffal trodſe hver? 
Rezia. 
Oberon os jo bevarer! 
Kerasmin. 
Seieren alt vunden er! 
Holger. 
Rezia! i dine Arme — 
Rezia. 
Holger! ved dit elſtte Bryſt — 
Holger. 
Suſer Fryd i Modgangs Larme. 
Rezia. 
Smiler Skjebnens Harm i Lyſt. 
Oberon. 


Held uſtandſet ſtal ledſage, 
Seier ſtedſe krone Dyd. 


Kerasmin. 
Jeg ffal følge dem, og ſmage 
Dobbelt Fryd i deres Fryd. 
Holger og Rezia. 
Hvor vor Sfjebne hen os fører, 
Følger jeg min Elſkte glad — 
Holger. 
Jeg er din — 
Rezia. 
Jeg dig tilhorer — 
Begge. 
Aldrig ſtal vi ſtilles ad! 
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Oberon. 
Men hvad Eder end ſtal ramme, 
Skjonne, ſtyldfrie, elffte To! 
Bliver Dyds og Elſkoos Flamme 
Evig, evig, evig troe! 


Oberon. Holger og Rezia. Kerasmin. 
Men hvad Eder end ſtal Men hvad og endog ſkal Men hvad dem endog 
ramme, ramme, ffal ramme, 


Sfjønne, ſtyldfrie, elſt/ Skulle ftedfe dog viTo! Skulle disſe elſtte To 
te To! Blive Dyds og Elſtovs Blive Dyds og Elffovs 
Bliver Dyds og Elffovs Flamme Flamme 
Flamme | Cvig, evig, evig troe. Evig, evig, evig tro. 
Evig, evig, evig troe. 
Chor af Sylpher. 
(medens Oberon forer dem bort.) 
Aandens Konge ſtjonner 
Dyd og Tapperhed; 
Oberon belonner 
Trofaſt Kjærlighed. 
(Dakket falder.) 


Tredie Act. 


Forſte Scene. 


(Titania alene, henkaſtet paa en Klippe i en gyſelig Fieldegn. Det 
er mork Nat omkring hende. Hun er flædt iSorgens egen Dragt, 
og Haaret flagrer hende vildt om Skuldrene. Det lyner. Man 
horer Havet bruſe mellem hule Vindſtod, og langt borte rullende 
Torden.) 


Tordner brage, Havet bruſer, 
Jorden bæver, Stormen ſuſer, 
Nat er Alt indhyllet 1 — 
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Ak! men Fryd 1 Sfyen brager, 
Venlig vrede Bølge brufer, 
Hvirvelftormen liflig fufer, 
Mod den Oval, fom Hjertet nager, 
Mod de Suf, ſom Bryftet hæver. 
Mød min Længfels Raſeri — 
Mindre bange Jorden bæver, 
End min fmertefyldte Barm! 
Oberon! dit Savn, min Smerte 
Snart vil fnufe dette Hjerte! 
O! før ſidſte Gang det bæver, 
Kom tilbage i min Arm! 


Dog, ſpede Glimt af Haab! Titania 
Skal øm og fjælen nære dig! o! Fryd! 
Med denne Roſenknop mit fpæde Glimt 
Maaffee ffal aabnes fnart til modent Haab! 
Ja! den Fortviolte haaber! hør det Himmel! 


Titania vil haabe! — 
(Hun vil reiſe fig, men falder pludſelig tilbage.) 


Wen o Sfræf! 

O! Skrak! — o Holger! flye! flye, Rezia — 
See! Vellyſt vinker til fin falffe Himmel, 
See! Døden truer med fin falffe Rædfel 
De nylig Frelſte! — Sfræf! hvad før jeg haabe? — 
Omſonſt maaffee min Omhu frelſte begge, 
Da i hinandens Favn de venten? Døden 
Imellem Havets Bølger — Strid, 0! ſtrid, 
Min Holger! firid og vinn! — og, Rezia! 
Bær ftærf! — 

O! Salighed! ifald de vandt, 
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O! jeg vil haabe dig! — Flye! Nat og Torden! 
J Storme tier! Hav! hold vy at brufe! 


(Hun reifer fig og ftaner i glimrende ſneehvid Dragt med grønt Belte, 
grønne Sløifer og en grøn Krone paa Hovedet.) 


Det blive Dag omfring mig ! 
(Skuepladſen bliver pludſelig lys, og Alt er ftille.) 
Hører! hører! 


Marylli! Tinni! Tity! 


Anden Scene. 
(De tre Sylphider, kladte i hvid let Gratiedragt med forte Belter og 
Baand, fremſtyrte paa hendes Vink, og fafte fig ned før hende.) 
Alle re 
Milde Dronning! 
Titania, 
Hvor var du? 
Den førfte. 
Jeg ufynlig ſtod paa Bredden 
Af Tunis Kyſt, da Favon i Favn en Bølge 
Halvdøde dem og Keras min ſlog op 
Paa Sandet. Rezia blev revet bort 
Af Holgers Arm — Han reiſte fig, og ffreg, 
Og faldt igjen tilbage. 
Titania. 
Hvor var du? 
Den anden. 
J Sultanindens Have. Jeg ham faae 
Forvirret, uden Hornet, uden Vaaben, 
Forflædt, ſom Gartner, Morgenroden møde 
Med Blomſter i en Blomſterkurv. 
Titania. 
O Sfræf! — 
Og hvor var du? 


Ht 
; 
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Den tredie. 

Hos Rezia; hun fad 
J Bobuls prægtigfte Gemak! og græd — 
Den yndige! hvor var hun himmelſt ffjøn ! 
Jeg græd med hende — 

Tita 
Himmel! ſtyrk dem begge! 

J Dag er Prøvens Dag! mit Hierte zittrer! 


Zittrer ſagte, gyſdne Strænge! 
Baver ſom mit Bryſt! 
Bæver længe — 
Feſtlig Eder gjennemtrænge 
Angſt og Oval og Haab og Lyſt! 


Staaer ei Helten Fjæb 1 Faren, 
Trylles han deri, 

Seer ei Snaren, 

Overvinder han ei Faren, 
Er mit Haab, er Alt forbi — 


La'er den Skjonne ſig forblinde; 
Bli'er i Prøven fvag 
Min Heltinde, 
Haabets ſidſte Glimt da fvinde 
Fra min Sjæl paa denne Dag — 


O! men flage de faft 1 Faren, 
Trylles et deri, 
Undflyes Snaren, 
Overvinde begge Faren, 
Er min Frygt, min Oval forbi! 
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Da ſtal Oberon forfone 
- Sin Titania! 
Begges Throne 
Da med varigt Hd ffal krone 
Holger og hans Regia! 
Chor 


(af be fre og andre uſeete Sylphider, i det de forſvinde.) 


Da ſtal Oberon forſone 
Sin Titania! 

Begges Throner 

Da med evigt Held ffal krone 
Holger og hans Rezia! 


Tredie Scene. 


(En prægtig Pavillon i Sultanindens Have i Tunis. Det er i Dag: 
bræfningen. Sultaninde Almanfaris ligger ffjødesløft benfas 
ftet pan en Sopha. Hendes opvartende Slavinder flade, opmark—⸗ 
ſomme paa hendes Vink, omfring hende.) 


Almanſaris. 
O! Længfel! hoilken Marter! o hvor langſomt, 
Hvor dræbende, hvor tungt er hvert Minut! — 
Hvor bliver han? — Slavinder! iler! flyver 
Og bringer mig — 
(De ftyrte Alle mod Udgangen af Pavillonen.) 
Dog, net bog! — Stille! Stille! — 
Slavinder! muntrer mig! 
Bo Sfaninder, 
Bor Dronning ! 
Almanſaris. 
Tier! 
Hvor tung er Luften! fjøler mig! — min Cithar! 
(De bringe bende Citharen.) 
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Hvor faae du ham? hvor er han? — Tys — min Cithar 
Min Cithar hid! — jeg har den! af! hvor Luften 
Er avælende! — jeg døer! — 

Men fulde Hasſan 
Ei bringe Blomſter hid? den unge Slave? 
Hvor bier han? — Seer om han fommer ! 

(Slavinderne ile ud i Haven.) 

Himmel ! 


Hvor venter jeg! hvor længes jeg! hvor frygter ... 


Fjerde Scene. 


(Holger, Hædt ſom Gartner, kommer forvildet ind imellem Slav- 
inderne med en Blomſterkurv, feer fig forvirret om, uden at blive 
Almanſaris vaer.) 


Hvor er hun? hvor? min Rezia? 
(Gan bemarler Sultaninden.) 
O! Himmel! 
Almanſaris. 
(til Slavinderne.) 
Forſpinder! 


Femte Scene. 


(Slavinderne ere borte. Holger ſtager beſtyrtſet, fatter ſig, og ned— 
fætter knelende Kurven for Sultanindens Fødder.) 


Almanſaris. 
Hoi faa frygtſom, ffjønne Has ſan? 


Rok mig en Roſe! — Reis dig! nærm dig! 
(Gun tager Roſen af hans Haand, og fætter den paa fit Bryft.) 


Sæt dig 


Her ved min Side! 
(Dun tager hans Haand, og træffer ham til fig paa Sophaen.) 


Hasſan! — høi faa frygtfom? 
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Glem Slaven! — Her er Glædens Tempel! Hasſan! — 
Og jeg vil glemme Dronningen! — Min Cithar 
Din Sorg ſtal dysſe hen — 


Bæver, gyldne Strænge! bæver! 
Sfjælver! zittrer! triller! bæver, 
Som Zelides Sang! 
Eenſom, længfelfuld og bange 

Sang Zelide; 

Dunkle Gange, 

Mellem Nattergalers Sange 
Gjentog hendes Harpes Klang: 


„Elſkovs vellyſtfulde Smerte, 
„Elſkovs ſmertefulde Lyſt 
„Raſer i mit hælne Hjerte -— 
n Bæver, fjælne Strænge! bæver! 
nBæver! bæver ! 
„Elſkovs Vellyſt, Elffovs Smerte, 
„Frygt og Haab og Oval og Lyſt 
„Smerter, tryller, tynger, hæver 
„Mit beklemte Bryſt. 


„Deel min Lyſt! o! deel min Smerte! 
„Skynd dig i min Arm! 
„Zelis! Zelis! 
„Skynd dig til mit ømme Hjerte! 
iD! det banfer! o! det bæver! 
„Deel den Smerte, 
„Deel den Vellyft, fom det hæver! 
„Deel ven, Elffte! ved min Barm! 
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„Zelis kom — den Haarde, Grumme 
„Gik Zelide fold forbi — 
„Lundens Sangere blev? ſtumme — 
„Taus blev hendes Melodie.“ 
Tier! fjælne Strænge! tier! 
Tier! fvage Harmonier! 
Tie, min Cithar! tie! 
Harpen gled af hentes Hænder: 
„Zelis! Zelis! o jeg brænder! 
„O! mit hele Hjerte brænder!” 
Tie, min Cithar! fie! 
Hasſan! Hasſan! o jeg brænder! 
O! jeg doer i dine Hænder! 
(Hun fynfer hen i Holgers rme,) 
Holger (reifer fig). 
Trods hildende Snarer, 
Trods Bellyfis forforende Mine, 
Trods tuſinde Farer 
Min Sang fun ſtal tone Palmine! 


Mit frydløfe Hjerte 
Den Andiges himmelffe Mine 
Lykſalighed lærte; 
Og evig jeg elffer Palmine! 
Fra Pol og til Pol 
Den undrende Sol 
Seer Intet faa ffjønt fom Palmine. 


Hvad Skrak er tilbage? 

O! Død fan min Jammer fun ende! 
Min Vellyft er Plage, 

Og Livet er Død uden hende. 
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Trods hildende Snarer, 
Trods Vellyſts forforende Mine, 
Trods tuſinde Farer, 
Trods ventende Marter og Pine, 
J Medgang og Nød, 
J Liv og i Død 
Jeg ene ffal elffe Palmine! 
Almanſaris, 
(hvis Fortvivlelſe er ſtegen, medens han fang, farer forvildet op.) 
Fordomte! — Vagt! bortfør ham! langſomt fvinde 
Hans forte Lo 1 Baalets Flammer! — 


(Vagten fyringer frem og fører ham bort.) 


Siette Stene 
Almanſaris (alene). A 
Marter! 
Ha! meer end Helveds Marter! — Hevn og Elffov 
Forterer mig! — Nu doer han! o! mit Hjerte 
Bil brifte! o! det bløder! o! jeg rev ham 
Fra dette Hjerte! Hagfan! Hasſan! Hasſan! 
Ufalige! — nu brænder han! — Tilbage! 

Tilbage Slaver! Grumme! Baalets Flammer 
Nu fluffe reent mit finfte Haab — o! Vine! 


Meer end Baalets Flammer brænde 
J min pinte Barm. 

Flye mig, Billed! flye mig Tanfe! 
Hjerte brift! hold op at banfe! 
Skjul min Elſkov! ſtjul min Harm! 

O! jeg feer bem Baalet tænde! 
Mer end Baalets Flammer brænde 
J min pinte Barm. 
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Red ham! Fed ham! fom tilbage! 
O han fommer et tilbage! 
Sommer aldrig meer igjen! — 
O! jeg feer dem Baalet tænde! 
O! jeg hører Flammen brage! 
O! hvor flyer, hvor flyer jeg hen? 


(Gun ftyrter fortvivlet ud af Skuepladſen.) 


Syvende Scene. 


(Sultan Bobul paa fin Throne, omgivet af Emirer og Slayer.) 


Bobul. 
Forkynder det i hele Tunis hoit: 
„Saa ſtraffer Bobul den, ſom Harems Dronning 


„Forvoven nærmer ſig!“ 
(Idet Slaverne ile bort, ſtyrter Regia ind med flagrende Lokker, i prægtig Morgen— 
bragt, og kaſter fig ned for Sultanens Fødder.) 


O! Sultan! frels ham! 
O! frels ham! milde Sultan! frels min Holger! 
Han doer! han døer! han doer uffyldig — 
Bobul. 
| gat dig! 
Staae op! hvad bad Palmine vel, fom Bobul 
Er vilde give? Tryllerinde! — 
Rezia. 
Hasſan — 
Min Hasſan — fun min Hasſans Lio! 
Bobul (befyrtfet). 
Din Hasſan? 
Den unge Slave, fom har nylig vovet 
At vverraffe Sultaninden? Hasſan? A 
Du rafer! han maa døe! — 
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Rezia. 
Han doer uſtyldig! 
Bobul. 
Hvad gaaer hans Liv dig an? forklar dig! — 
Rezia. 
Sultan! 
Hans Liv er mit! jeg er hans Brud — 
Bobul. 
Forvovne! 


Det vover du at ſige mig? — Han døe! 
Tredobbelt døe han nu! Din Graad er fvildt! 
Rez ta (Fafter fig atter ned før ham.) 
O! tilgiv ham! 0! tilgiv! 
Gun mod mig din Brede brænde! 
Lad mit Liv, mit Blod den ende — 
O! men ſpar min Hasfans Liv! 


Bobul. 
Velan! det er i dine Hænder! — Engel! 
Bær min! og deel mit Rige! deel min Valde! 
(Idet han ſpringer ned af Thronen.) 
Vær min — i dette Dieblik! — 
Rezia 
(om river fig los af hans Arme.) 
Tyran! 
Afſkyelige Barbar! o! heller Dod 
Og Helvedqval med ham, end Liv med dig — 
O Døden os forener! — 


ODDA 
Bel da! doe! 
Paa Baalet! griber, Slaver! — vilde Flammer 


Fortere denne Raſende! 
(De gribe hente og fore hente bort.) 
Baggefens Varker. 2 B. 19 
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Rezia. 
(Idet hun benfegner i deres Arme.) 
Min Holger! — 
Bobul (om ſtyrter ud.) 
Ha! de ffal fee hinanden brænde! — 


Ottende Scene. 
(Morkt og ſtummelt Fangſel.) 


Holger (i Lænter.) 
Rezia! Rezia! 
Lyden af dit Navn forſoder 
Smerten af mit Savn! 
Lindret Holgers Hjerte bløder, 
Rezia! Rezia! 
Ved dit elſtte Navn! 


Ak! Oberon! hvor er din Hjælp? Forladt 

Af dig! forladt af Alt! og ſtilt fra hende 

O! hvad er hendes Sfjebne! — vee mig! vee mig! 
Jeg ulyffalige ! 


(Idet ban udſtoder bette, ſtyrter Almanfaris, fulgt af to Slavinder med Lys, 
ind i Fangfelet.) 


Niende Scene. 


Almanſaris. 

Endnu lykſalig, 
Ifald du vil! Tilbedte, grumme Hasſan! 
Almanſaris dig ſtjenker Frihed, Livet, 
Sin Haand og Bobuls Throne, Var lykſalig 
Og gjør mig lykkelig! Mig Alting lyder — 
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For dine Fødder! Endnu, fidfte Gang, 
Endnu, min Hasſan — glem Palmine! 
Holger. 
Hun er mig meer end Frihed, meer end Livet, 
Meer end din Haand med alle" Jordens Kroner! 
Almanſaris. 
Saa døe da! døe da! 
Holger. 
Vel! 
Almanſaris. 
For en Slavinde, 
Som ſpotter dig i Bobuls Arm! — 
Holger. 
Ha! Slange! 
Din Gift er ſpildt! jeg vakler ei! — 
Almanſaris 
(idet, hun ſtyrter ned for hans Fodder). 
Jeg elſker, 
Jeg brænder, jeg tilbeder dig — 


Holger. 
Forgjeves! 
Jeg doer for Dyden og Palmine! 
Almanfaris. 


Til Baalet, Slaver, uden Ophold! — 


(Gan gribes af den fremſpringende Vagt og fores bort.) 


Tiende Scene. 


Almanſaris (alene). 
Dør da! 
Saa døe da! doe! — Forføind i tifold Marter ! 
19* 
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Og, naar du krymper dig i vilde Smerter, 
Og rafer mellem Luerne, og vrider 
Dig fom en Orm, og langſomt piint udftøder 
Dit ſidſte Suk — o Bellyft! føre Bellyft! 
Du fjøler mig! du lindrer mig! du kildrer 
Med meer end Elſkovs Fryd! — O, jeg er rolig! 
Jeg er lykſalig, jeg! Triumph! Triumph! 
Nu zittrer han! nu ſnoe fig Baalets Flammer 
Om den Forpiintes Ledemod! Triumph! 
Nu brænder fan! nu gifper han! nu brifter 
Det førte Hjerte! — Ha! jeg feer deraf! 
Jeg doeer i Latter! — glem ei Dyden, Ædle! 
Glem et Palmine! — 
(Gun kaſter fig hen pag hans Leie; men farer op igjen.) 
Net! o nei! o flye mig! 
O flye mig, brændende Geſtalt! bort! bort! hvor er jeg ? 
Ufalige! hvad har jeg gjort? — o vee mig! 
Jeg elffer ham endnu — o Hasſan! Hasſan! — 
(Lun ftyrter ud af Fangſelet.) 


Ellevte Scene. 


(En flor Plads i Tunis. Holger og Rezia ſtaae lænfeve med 
Baalet omfring dem. Vagt af Sorte med Fakler. Folket ſtim— 
(er til fra alle Kanter.) 


Holger, 
Min Rezia! 
Rezia. 
Min Holger! 
Holger. 
O Oval! 
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Rezia. 
SD! Fryd! 
Holger. 
Du doer — 
Mest 
Jeg doer — 
Holger. 
Du doer for mig! 
Rezia. 
Jeg doer med dig! 
Holger. 
O bittre Oval! du doer for mig! 
Rezia. 
O ſode Fryd! jeg doer med dig! 
Holger 
Min Rezia! 
Rezia. 
Min Holger! 
Chor af Vagten. 
Rykker an! rykker an! 
Rezia. 
O Doal! 
Holger. 
O Fryd! 
Rezia. 
Du doer — 
Holger. 
Jeg doer — 
Rezia. 
Du doer for mig! 
Holgern 
Jeg doer med dig! 
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Holger. | Rezia. 
Du doer for mig! | Jeg doer for dig! 
O Helvede! O Himmerig! 
Holger. 
Min Rezia! 
Rezia. 
Min Holger! 
Holger. 


O! Sfræffen ſvinder ved dit Smiil! 
Og Smerten fmelter hen i Lyft! 
Rezia. 
Dit ædle Blik, dit Dies Ild 
Opflammer Tillid i mit Bryſt! 
Holger. 
Bi fees igjen! — 
Regia. 
J Himmelen. 
Holger. 
SD! fnavt formorkes dette Smiil! 
Rezia. 
Snart ſlukkes dine Dines Ild! 
Holger. 
Bi fees igjen — 
Rezia. 
J Himmelen ! 
Holger 
Vi ſees — 
Rezia. 
Igjien 
Begge. 
Vi ſees igjen, 
J Himmelen! 


Chor af Vagten. 
Rytter an! ryffer an! 
Holger. 
eg er glad! 
Regia. 
Mig Sfræf et rører! 
Begge. 
O med dig hvor doer jeg glad! 
SØLTET, 
Jeg er din — — 
Rezia. 
Jeg dig tilhorer! 
Begge 
Doden os ei ſtiller ad. 
Holger. 
Bi ſees igjen — 
Rezia. 
J Himmelen! 
Chor af Vagten. 
Tænder an! tænder an! 
Stiffer Baalet i Brand! 


De førte Slaver nærme fig med brændende Fakler og ſtikke Baalet an. Det blusſer op; 
men ſlukkes pludfelig i et ſtrakkeligt Tordenſtrald. Baalet forfvinder. Holger 
og Rezia ſtaae frie, losladte af deres Lænfer, veb hinandens Side. Holger 
har Hornet om fine Skuldre. De Sorte vige tilbage, idet de raabe:) 


Sfræf! 
Holger. 
Oberon! 
Rezia. 
Ak! Oberon! 
Alle Slaverne og Vagten. 
O Sfræf! 
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Tolvte Scene. 


Sultan Bobul, 


(fom ftyrter ind fra den ene Side af Sfueplatfen.) 


Pardon! 
Sultaninde Almanſaris, 
(ſom ſtyrter ind fra den anden Side.) 
Pardon! 


Holger. 
Foragtelige! foler 
Min hele Hevn — 
(Gan ſtoder i Hornet.) 


Kerasmin, 
(ſom pludſelig ſtormer ind til Holger.) 


O Herre! bedſte Herre! 
Oberon, 


(bag paa Skuepladſen, nærmente fig til Holger.) 
Triumph! 
Titania, 
(ligeledes, nermende fig Regia.) 
Triumph! 
H ol ger (umfavnende Rezia.) 
Min Rezia! 
Rezia (i hans Arme.) 
Min Holger! 


(Alle te andre begynde at dandfe. Bobul fvinger om med Almanſaris, ſom 
forgjeves ftrider imod. Vagten, de forte Slaver, Vrimmelen af Pobel, Mande- 
verfoner og Fruentimmer, Alting, undtagen be fire Elſtende og Kerasmins 


dandfer.) ; 
Oberon : 
(tilHolger, omfavnende Titania.) 


Dig ſtylder jeg hende! 
Titania 
(til Rezia, i Oberons Arme.) 


Dig fylder jeg ham! 
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H olger (til Oberon, omfavnende Rezia.) 
Du ſtjenkte mig hende! 
Rezia (til Titania.) 
Du ſtjenkte mig ham! 
Kerasmin. 
O Fryd! o Fryd! 
Hop! hop! hop! hop! 
Farvel vor Nod! 
Farvel o Død! 
De frelſte bleve! 
De leve, Teve!. 
O Fryd! o Fryd! 
Hop! hop! hop! hop! 
(De Dandſende udmattes efterhaanden. Oberon fvinger fin Lilieſtav imod dem, og raaber:) 
gorfvinder! forfvinder ! 
For Oberons Harm! 
Titania. 
Forſvinder! forfvinder ! 
Chor af Alfer og Sylpher, 
(ſom komme dandſende ind.) 
gorfvinder! forfvinder ! 
Oberons 


eggs Harm! 
J Titanias —— 


(Barbarerne forſvinde af Skuepladſen.) 


Oberon, 


(medens Sylphiderne krandſe Holger og Rezia.) 

Nyd, elffte Par! den Løn, ſom Dyden vinder, 
Uroffet, varig, evig, uden Hinder, 

J Elffovs rene Himmel Arm i Arm! 

Titania. 

Fra denne Dag ffal ingen Sky den dakke, 
Med evig nye Smiil dens Sol ffal væffe 

Forynget Fryd 1 Eders ſtyldfrie Barm! 
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Chor 
af Alfer, Sylpher, og alle de Øvrige paa 
Skuepladſen. 
Alfers Konge 
Sylphers Dred mere 
Reen Uſtyldighed; 
Sylphers Dronning 
Alfers Konge 
Dydig Kjærlighed ! 


lonner 
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Unmærfninger 
til andet Bind. 


1. Lyrifke Digte. Saavel ved den aldre ſom ved 
denne Udgave af J. Baggeſens danſke Varker har man ſogt at 
ordne de lyriſte Digte ſyſtematiſk og chronologiſfſk ſaaledes, 
at Digte af forffjelligt Indhold og fra forſkjellige Perioder ikke 
unodvendigen blandedes imellem hverandre. I denne Udgave har 
Udg. imidlertid forfaavidt afveget fra Ordningen i den ældre, at 
den chronologiſte Orden ogfaa i fin mindre Detail er bleven 
Underordnet den fyftematiffe. Da flere ældre lyriſte Digte ere 
blevne omarbeidede ved en fildigere Udgave, ev det ei heller vel 
Muligt at følge en ſtreng chronologiſt Orden mod dem alle. Og 
naar Derfor Tiden er angiven, i hvilfen en Samling af Digte i 
Det Hele taget ere fremftaaede, viger deres indbyrdes chronologiſtke 
Ordning for Afrundingen af den hele Gruppe. Heri har Udg. 
BDøfaan for en Deel fulgt det Exempel, Forf. ſelv har givet ved 
Udgaven af det i 1801 udfomne Bind »Lyriſke Digte“. Medens 
Derfor i den ældre Udgave de meddeelte Hymner, Oder og 
Elegier«, i en muligft ſtreng chronologiſt Orden, ere blandede 
imellem hverandre, faa ere de i denne Udgave grupperede mere 
ſyſtematiſk. 
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2. Hymner og Oder, S. 1. Med digfe begynde de 
Lyriffe Digte, ligeſom i Forf.'s egen Udgave fra 1801; og lige- 
font i denne anføres Hymnerne førft, og iblandt disfe Hymnen: 
Den enefte Gud, endffjøndt denne førft ev digtet imellem 1787 
og 1789, og faalcdes noget yngre end enkelte af de paafolgende 
Digte. 

3. Sjælens Hoiſang, S. 7. Ideen til denne Hymne 
blev udfaftet paa Digterens førfte Alpevandring i 1789, og ud— 
vikledes ſenere fuldftændigere paa Tydſk i Digtet „An Gott” (Sec: 
J. Baggeſens Poetiſche Werke in deutſcher Sprache, 2ter Theil.) 


4. Chrifti Død, S. 8. Denne Hymne er fom ct Ora 
torium fat i Muſik af Capelmeſter Schulz og opfort i Slots— 
kirken førfte Gang i 1792. Hymnens ſarſkilte Aftryk er ledſaget 
af Forf.'s danſke Overſattelſe af det latinſte Motetto: Ryrie 
eleison. 


5. Skabningens Halleluja, S. 13. ” Overfat. af 
Forf. paa Tydſk (Sec: I. B.'s poetiſche Werke, Ater Th.), og 
componeret af Capelmeſter Kunzen. Ved det tydſke Digts Ud— 
gave i 1803, har Forf. tilføjet den Bemarkning: „Halleluja 
bruges af Digtere og Componiſter med Tonefaldet fnart paa den 
anden og ſnart paa den tredie Stavelfe. Dette fidffe er vel det 
rigtigfte, men da det er mindre velflingende, har Forf. i Alminde— 
lighed lagt Tonefaldet paa den anden Sfavelfe.» 


6. Danmarks Lovfang, $.19. Digtet oprindeligen 
ſom „Lovſang til Kongen for Bondernes Frihed“; fat i Muſik af 
Capelmeſter S Hul; og opført i Slotskirken førfte Gang d. 3die 
Febr. 1793, i Anledning af Kongens Fodſelsdag. 


7. Andagtshymne, S. 25. Til denne Hymne er 
Ideen, ifølge Forfatterens egen Bemarkning, tagen i 1789 af 


301 


Ramlers Rhapſodie: „Allgemeines Gebetz; men i 1802 har 
Digteren i Paris, uden at have Ramlers Original ved Haanden, 
omplantet Hymnen paany i det tydſke Sprog („Andachtshymne“, 
Poet W., 2ter Th.), tildeels for at fee, Hvor nær han funde 
komme den tydſke Original ad denne Omvei. 


8. *Ludvigslund, S. 30. Digteren har faalcdes be: 
nævnt Trolleborg, hvor han i 1787 digtede den meddeelte 
Ode, der tidligere havde hiin og ſenere denne Overfkrift. 


9. Revolutionen, S. 43. Denne Ode har Forf. ogſaa 
i 1793 digtet paa Tydſk (See: Poet. W. 2ter Th.), og Udg. 
anfager, at den tydſke Digtning er den ældre, 


10. Hellebeks Harpe, S. 45. Ogfaa denne Ode er 
tillige digtet paa Tydſkt (See: Poet. W., 2ter Th.); men begge 
Digtninger kunne betragtes fom originale. Til det tydffe Digt 
har Forfatteren i 1803 bemarket iblandt Mere: Landgodſet 
Hellebek, beliggende paa Sjællands yderſt romantiffe Nordkyſt, har 
fit Navn efter Bakken Hela, der har været indvict til Dodens 
Gudinde. Dets fortræffelige Beſidder vilde hoiſt ſandſynligen 
være bleven en ſtor Digter, hvis han havde tilladt fig at følge 
| Mufornes Vini, hvilfet han, „liig Solon“, fun havde gjort i 
Jenkelte Momenter af fin tidligfte Ungdom. Liig Alhenienſeren 
„Cekrops“ borthengte han fin Harpe, for, ſom Statsmand, 
ganſke at hellige fig Statens Tjeneſte. 


Film Fædreland, S-48.1 Denne Digtning 
er fra 1796, og dens førfte Overſkrift: Danmark (Gjenfyn og 
Tilbageblik). 

+ »Barndoms Uſtyld.“ Forfatteren har ſenere brugt Udtrykket 

„Fordums Uffylos, men Udg, har beholdt det aldre. 


+ »Selvifes Lund,… S. 49. Denne ffilrreg af Rousſeau form 
en af de meeft fortryllende. 
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12. Primula, S. 51, Digter allerede 1782 og ſaa— 
ledes det ældfte Digt iblandt de erotiffe Sange og Elegier, hvilke 
Udg. hav troet af burde adffille fra de meddeelte Hymner og 
Oder. 


13. Idealia, S. 60. aan Vel DI BEER 
Forf.s ældite. Han har i 1809 overfat det paa Tydſk: „Meine 
Göttin⸗, og i Udgaven af hang tydffe Varker (Ster Theil) er 
def optaget fom Indledning til en Samling af erotiffe Digte: 
„Letzte Dichterliebe“; hvilken Cyclus iøvrigt førft er digtet i 1823. 


14." Lycag til Lycilis, Si 
meddelt efter den ældre Udgave. Det er nemlig faavel ved de 
danſke Verkers ældre Udgave, ſom ved denne, overſeet, at dette 
Digt er udkommen paany ti 1801 under Ovberfkrift „Bonhorelſen“ 
og helliget Fanny. Noget ſenere er det overfat paa Tydſk (; » Liebe: 
trunkenheit,“ Poet. W., 2ter 36.) 


15. Til Amor, S.71. 3 Udgaven 1786: »ESeiladſen“. 


* „Luftens“ — — — fore Variant: Tempes⸗ — — — 
16, Troſten, S. 2 HERR 
* „Vished⸗ — — — En ſildigere Variant er ⸗Tanke⸗, men 


Udg. har foretrukket det ældre Udtryk. 


17... Elegier til Sclinge,--54/838 DKR frei: 
ſtillede ſom ct ſamlet Heelt, ſaaledes ſom dette allerede er ſteet i 
de danſke Varkers ældre Udgave med Digtene til Manna, øg i 
de tydſke Vorker med den Samling af Digte, der have til Over— 
ſtrift: „Letzte Didterliebe=. 


18. Digtekonſtens Undfangelſe G.… TIK SKE 


dette Digt har Udg. begyndt den Samling af crotiffe Digte, der 


ere helligede Palmine, men iblandt hvilke nogle enkelte oprinde— 
ligen henhore til en tidligere Periode, navnligen: »…Helbredelfen » 
(1786) og „Skilsmisſen⸗ (1788), og ikkun ere gjengivne fonere i 
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en nyere, forbedret Udgave. Det fidfinævnte Digt har Forf. i 1797 
ogſaa gjengivet paa Tydfø i Hexametre (See: Poet. W., 2ter Th.) 


—ee af" SINDET n— "ET 137 
Be under denne QOverffrift meddeelte Poeſier ere fornemmeligen 
faadanne mindre Digte, der ved en given Anledning cre rettede 
til enkelte beſtemte, ſedvanligen navngivne Perſoner; hvile Digte 
i den ældre Udgave vare blandede imellem Hymner, Oder og 
Elegier. 

20. Den brave Digter, S. 150. Tilegnet Paſtor og 
ſenere Biffop Victor Kriſtian Hjort, Fader fil Forf. af de 
fra Trylleharpens Procedure bekjendte „Tolv Paragrapher.“ 


21. Roſerne, S. 160. Af denne Romance, ſom er 
digtet paa Trolleborg i 1787, har Forf. i 1823 overſat de 
tvende fidfte Vers paa Tydſk: »Die welkenden Röschen,“ og til 
foiet dem tvende nye: „Als fie wieder aufblühten.“ (See: Poet. 
W., Zter Th.) 


22. Viſer og Sange, S. 197. 3 cn af Forf. 1799 
nedffreven Fortegnelfe over hans Digterarbeider har han under 
denne Overſkrift anført de Poeſier, der her ere meddelte: og af 
denne Grund ere Digtene: » Da jeg var lille», — »Morgenfang 
o. fl. meddeelte iblandt: Viſer og Sange, iftedetfor i den ældre 
Udgave iblandt Hymner, Oder og Elegicr. 

De i den ældre Udgaves 3die og 7de Bind meddeelte Sange: 
„Afſkedsviſe“, „Min Sang om min Veninde“, „Friheds Kamp— 
fang», „Frihedsſolens Opgang» og „Citherſpilleren⸗ ere, af Hen: 
fyn til den chronologiſte Orden, optagne allerede i dette Bind. 


230 RK jeg var lille, S. 200. Om denne Digtning 
findes udførlige Bemarkninger i J. Baggeſens Biographie. I Sind. 
Tilleg VI. En tydſk Overſattelſe (» Meine Kindheit“) findes i 
„Poet. Werke, Ater TH.) 
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24. Den rette Biſkop, 5.234 og Slutningsſang 
S. 240, cre ligeledes begge overſatte af Forf. paa Tydſk. See: 
„Der ächte Biſchoff“ og. „Rauſchlied- i „Poet. W. 2ter. Th.« 


25. Frihedsſolens Opgang, S. 245, er af Forf. 
udarbeidet paa Tydſk og udgivet i 1803 ſom en Frihedshymne: 
„Der jüngſte Tag (Nach Gott weiß wie vielen Jabrhunderten gu 
ſingen)“; fee Poet. W. Ater Th; men i 1813 omarbeidet paany 
og fordeelt i færffilte Aftryk, under Overſkrift: „der erwachte Tag. 


Auferſtehungshymne an Alexander.“ (Sce: „Poet. W. Zter Th.“). 


26. Holger Danfte, GS. 2492" "FDR ore DEDE 
af de danſke Varker findes fun optagne fer Digte af dette fyrige 
Drama, hvorimod det i denne Udgave meddeles heelt. Thi vel 


har Forfatteren felv benævnt dette Drama fun ct Forføg; men 
Da Det har erholdt en litterair-hiſtoriſt Beromthed og desforuden 
er ſaare rigt paa lyriſke Skjonheder, har Udg. troet af burde med— 
dele det i ſin Heelhed. 


27. Videre og tildeels fuldftændigere Oplysninger om flere 
af de meddeelte Digte findes i J. Baggeſens Biographie, der til— | 


lige er et Supplement til Digtereng danſke og tydſke 
Varker. 

28. Flere Digte, ſom ere optagne i den ældre Udgaves 
andet Bind, findes ikke i dette; men disſe ville blive meddeelte i de 
vaafølgende Bind, Der, hvor de ifølge en formentlig bedre Ord: 
ning høre hen. 
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danſke Værfer. 


Anden Udgave. 


Ved 


Auguſt Baggefen. 


Tredie Bind, 


—— — — 
— —— = FED ECS —— — — 


Kjøbenhavn. 
Forlagt af Univerſitets-Boghandler C. A. Reitzel. 
Trykt 1 Bianco Lunos Bogtrykkeri. 


1845. 





Poetiſke Skrifter. 


Tredie Deel. 
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II 


SKysfet . 

Sil Stjernerne 

Sil Nanna 
Kjaerligheds Frygt 
Maalet 
Selvfornegtelfen 
Aftenſtjernen 

Perlen. 

Det ene Fornodne 
Nanna 
— 
Glædens Kilde 
Stjernefvælget 
Himlen 

Oppaagnen 
Udelukkende Kjarlighed 
Til Nanna 

Det forſte Mode. 
Stille 

Nannas Smiil 
Tilflugt 

Kjærligheds Alt . 
Balders Graad 
Morgenrode 
Komfremmetlegen. 
Hvem er Nanna? 
Naar levede Nanna? 
Suar . ; 
Fil Frue FIDE, 
Hvor er Nanna? 
Hvem er ikke Nanna? 
Bekjendelſe 


Side. 
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III 


Elegie . 

Trøft til Nanna . 

Partheneis. Til Dana . 

Det afbrudte Hjerteqvad 

Balder til fin Fader 

Gaade-Ordet . 

Bed Nannas Flugt . 

Den førfte Mai . 

Svivl . 

Odins Svar . 

Balders Veemode. 

Balders ſidſte Taarer 

Balders Fortvivlelfe . 

Balders Død . 
Jubelæblet eller den gamle Sarpefpiller 
Fortroſtning 
Savn. i 
Nannas 
Til Spotterne 
Troſt 
Baldur i Helheim 


Flyvedigte af blandet Indhold. Anden S 


Til Bogen. 

Selvindbydelſen. 

Til Pſycharion 

Til Bredsdorf 

Til Seline 

Sail Selinde 

Ved Wesſels Dod 

Under Wesſels Portrait. 

Til Danmark, ved Gerners Liig. 


amling. 


Side. 


IV 


Til Doris. 

Over en Moder, af PRAN — 

Til Doden. 

Nytaarsonſke til ———— 

Af Anthologien . : 

Til Digterinden Jr. DYNE ; 

Til Lilia 

Til Greven af —— 

Til Froken Catharina 

Til Frue Etatsraadinde Olſen 

Til Samme 

OS IL Froes EC our lobe er 

Til Terpfichore SHall . 

Til Sangerinden Minna Beder . 

Til Grosſerer Nathanſon 

Den forſte Yſe Sunne — 

Veden ung Diters Bare 

Gaade 

Tinharpeklang. Til Uugufta — 

Til min Ven og Veninde Viborg 

Me Froken Hanna Bager ÆRE 
Barne-Velkomſt, til den lille — 1816 : 

Mens han levede 

Engle-Velkomſt, til det lille Garn, 1818 

Barnehimmelen. Efter det Svenffe . 

Paa Provſt Gutfeldts Fødfelsdag . 

Til Baſilius ake 

Til Profesſor Ludvig Jacobfon . 

Petrophilo Petersen 

Ved Thorvaldſens ise 

Under Thorvaldſens Portrait. 5 

Patrioternes Monſter. Et lille Heltedigt. 
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Til Herr sn DE DE FEE SKELET vr z 


Telegraph — —666 
Hans Aitelſen Level. BT HAL KAF EB SER, ⸗ 
Motto fildaandtegningerne afKratzenſtein-Stub— 
Under Kratzenſtein-Stubs SELDE TEN ar 
Til den Elfkede. — 


SEES BENENE SUSER ER og AT DR RR 
Digteren Mat 1. ORE ERE SR AC AYRSE YR ANE p 
SO RENEE TEEN MIDER LA Stu £ 
Aandelig Naturlov UDE BORA — 
Digteren og so eN LE RARE — J—— 
Capitain Hedemann —— 4 


Danfſk HOF thing TT. MUNDE KEEL EDR fr] D 
Paa Amors ——— 
Min i TD OP ERR BENE TEN rug JER ; 
FRR — — 6 
Til de ſmaa [ULD STAT AREA ANER NE 1 ENGE SN LISE 
Rn rese SÅ AS SN SEERNES AES ; 


VI 


Romancer og Ballader. 1306—1818. 
Ridder Ho og Ridder Reee 

Hytten KREA EN TA 

Jomfru Elſes Vife 

Civinds Drøm . . - ; 

Pifer og Sange. 1800—1825. 

Til Freden. 


Krigens Larm og Skrakkens Guder +» + > 


Til Kronprindſen. 

Sin Morgenrode hilſet blev . 
De forenede Danſkes Sang i Paris. 

Mens udbaſuunt af Krigens Torden 
Citharſang. 

Midt i Paris og dens buldrende Glæder . 
Digterviſe. 

Den Sanger, ſom med Morgenqpad 
Duus Drikkeviſe. 

Her ved dette Gammensbord . . 
Hyrde-Flositen. Efter Göthe. 

Morgenvakt af lette Slummer 
Konſten i Negligee. 

Biſtoppen dufter! Glasſene blinke! 
Den gifte Stands Lykſalighed 

Held den, der har i dette Liv 
Biſkopsviſe. 


Som Venus, Mercurius, Mars og vor Jord. 


Skjerſlipper Viſe. 
Nys kom en fremmed Skjecrſlipper til Byes 
Orlogsſang for Danmarks Søfrigere. 
See Fred'rik ftaaer, ſom Chriſtian ſtod 


Matrosmythologie eller Vikingedrikkeviſe. 


Kraft i Naturen og Ynde man finder . 





VII 


Gamle Jobs Sang paa Holmen. 

Paa Bredden af Sundet der ligger en By . . 216; 
En ført og fyndig Viſe om Fregattyven.“ 

Hvis bag paa den Sovende kommer en 2. 


Kattegatsſang. 

Vi, Sonner af — —— SME art 
Sokrigsviſe. 

Hver Dannemand er ENDER BD TE Dr LÅSE 
Knud Sjallandsfar paa Landet og paa Vandet. 

Boer jeg paa den tamme BE NE VC KE SRENENERR 228. 
Den nordifte Kriger. 

Jeg drager mod Eden ad —2 
Krigsſang. 


Vaagn op til Slag for Danmarks Wren. ——— 
Een! to! tre! Marſch! 

BR at ET 
Bataillons-Marſch. 

Hoboerne blaſes og Trommerne flage . . ———— 
Haær-Marſch. 


J Luften er Sufen . TER ENE Ira St. 
Sang for Kongen og Fædrelandet. 

Bryd, med din rene HR ARRENE 230 
Vaarſang. Bed Kongens Hjemkomſt 1815. ) 

J fulde Glands den Unge Sommer ftraaler . . 241. 
Kronprindſesſe Carolines Skaal. 

For Danmarks Fadre, Danmarks Modre BARS NNE Je TD 
Sang ved Norges Univerſitets Indvielſe. 

Rundt om Dovres RER Sae ——— 
Bordvife, 


Der var en Mand i Oſtens gamle Daägg444 
Selſkabs-Perial. | 
Ci Mimers Brønd Ba PE Silo rege I KE 2 bre 


VII 


De tolv Skaaler. Rector Møller helliget, 
En værdig Læreré Fodſelsfeſt 
Erindring. 
Naar Born ſig om mig ſſynge. —— ——— 
(Slutningen af „Viſer og Sanger findes i fjerde Bind.) 


Crik Eiegod. 17389. 
Et hriſt Droner SPEER —— 





Hymner og Oder. 
1798—1818, 


— — — — — 


Til Frederik, 


Kronprinds af Danmark. 


Naar tvende Rigers Brodreſtemmer lyde, 

Fra Slot og Hytte, henrykt til Din Priis, 

Naar Hjemmets Jubler Tak Dig og Beundring yde, 
Mens Fremmede maae ſelo, trods Avind, lydt udbryde: 
„De Danſtes Eiegod er ſtor og viis!“ 


Naar Barder (o! den eviggronne Krone 
Mig vinker mindre ſtjon, end disſes Held!) 
Befjælt af Din dem nære Guddom, nær Din Throne, 
Beftraalt af Himlen 1 Marias Smiil, Dig tone, 
Beruuſt af Fædrelandets Glæders Veld — 


Hvad fan da den landflygtige Camene, 
Fortrolig fun med Veemods Melodie, 
Som, Halcyone liig, henſukker Livet, ene 
Blandt fjerne Klipper, langt fra Hjemmets Hippokrene, 
Dig nynne — værdigt Danmarks Harmonie? 


Baggeſens Verker. 3 B. ag 
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Og jeg var eengang blandt de Lyffelige, 
Hvis Lod — misundt af hvert et Sangens Folk — 
Det blev, at krandſe Mod og Dyder i det Rige, 
Som friheddannes af en Herffer uden Lige, 
Da blev og min Begeiftring Glædens Tolk; 


Da greb en Gud min Aand, hvis Ild førtærte 
Mit Støv, og luttred' det til Himles Lyſt; 
Da flog, af Brødres Fryd oplivet, høit mit Hjerte; 
Da ſoulmed', trods hvert Nag af egen jordiff Smerte, 
Til Sang om Danſtes Salighed mit Bryſt: 


O Du, den ædlefie blandt Jordens Helte, 
O Fred'rik! flor 1 Fred, og ſtor 1 Krig! 
Da tolfed? feg den Graad, ſom mine Brødre fældte, 
Hoergang det Danmarks Held og Danmarks re gjældte, 
Ved at erkjende Nordens Skjold i Dig! 


Da blandte jeg med glade Barders Toner 
Min Harpes Klang, mit Hjertes høre Raab; 
Og, ſtjelnet felv 1 Chor af krandſede Teutoner, 
Udbredte jeg min Sang til Sydens næfte Zoner 
Om Tvillingrigets Lyſt og Nordens Haab. 


Men nu! hvad fan, hvad før en Flygtnings Læbe, 
Som Sfjebnen fjernte fra det elffte Nord? 
Hvis Jubellyd, ſom frem af knuſte Hjerte ftræbe, 
Ubodelige Savn i Fødflen gruſom dræbe? 
Hvad fan en Jisfugl — langt fra Lundens Chor? 
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Sig hæve fan den! end engang fig fvinge 
tra fit eenſomme, fjerne, tauſe Sfjær! 
Og, trods den Afgrunds Magt, hvis Taarne de omringe, 
Med nordiff Mod og Loft paa fin Beundrings Binge 
Hoit overflyve Mørfets hele Hær — 


Lydt gjennemffingre Nat og Storm og Torden — 
J ſidſte Suk omnynne Herthas Ø — 
"Endnu engang, Dig nær, o Fred'rik! i Dit Norden 
Lovfynge højt Din Daad, Dit Værd før hele Jorden -— 
Henflagre til Dit Alters Fod, og — døe. 


Til Vordens Urania. 


—D uden ubeſindigt Overmod, 

Ukaldt, og uden Dodens Hadersſtempel, 

En Skjald, der længes efter Glemſels Flod, 
Sig nærme Nordens Sangflugts Wthertempel 
Og ydmyg fnæle for dets Guddoms Fod? 


Ak! uanfeelig, uden Vingepralen, 

Uglimrende, med affemørfe Fjær, 

' Hans Sangfugl fvæver frygtſom Thronen nær, 
Og zittrer blendt af Pragt + Difarfalen ; 
Zen ffuer rundt de Fugle, ftore, ſmaa, 
Med Perler og med Diamanter paa, 
Med Fris's og Auroras Anbefalen; 
Og feer i Kredſen, hvor de vinkte ſtage, 
Sig Stakkel ene grim fra Top til Taa. 


* 


Å 


Men Uſkylds Dronning! ſelo dit Die faae 
(Jeg. fane det) ofte mildt til Nattergalen — 
Og den er uſtjon, glimmerlos, og graa! 
Upyntet, næften ſom Minervas Ugle 
Blandt Tempes og Olymps udmarkte Fugle, 
Den tryller intet Blik med himmelſt Lyſt; 

Men den har Lyd, der dulme ſtyldfri Smerte, 
Der trænge dybt i Veemods aabne Hierte, 
Og den har Edens Gjenflang i fit Bryft. 


Du, fom den fang i neppe hørte Toner, 
Mens ffingred” af en mere vældig Klang 
Fra Dybet, hvor din Modgudinde throner, 
Dit folde Thules Strande, Fjeld og Bang, 


Urania! o! lad med ftæffet Vinge, 
Paa dine bedfte Dottres Hoitidsdag, 
Den Syge dig fit — maaffee ſidſte — Slag, 
Om tilfmiilt et, dog uforagtet bringe! 


Zi 


Til Bonaparte. 


SYvitten Mand, Delt, Gud, o du Lyd fra Pindus, 
Clios hoiſangfordrende Roſt! hvis Gjenklang 
Rorer alt ſelvdirrende Harpes Strænge, 

Gjælder dit Magtbud? 


Hoilket Navn bør dybt i din Kløft, o Rhodan, 
Hoit om Montblanes Top, og fra Pol til Pol rundt 
Tord'nens Feſtklang dovende, trefold Echo 

Feſtlig gjentage? 


Ilions Borg ſank, og i Seklers Stormhav 
JIlions Muurs ſtyrtende Magt, og ſelo du, 
Ilions gruusreiſede nye Colos, hoit— 

taarnende Roma! 


Trefold Grav opſlugte din WRx, Herakles! 
Cyrus's Sol gif ned; Alexanders; Cæfars; 
Hedenold! din Verden forgik; med den fanf 
| Gudernes Afkom. 


Frankens Helt, du Carl! og de Rusſers Helt, Czar! 
Preusſers Helt, Eneherffernes Mønfter, Fredrik! 
Eders Maaner firaale et meer, Hvorhen i 

Heltenes Tusmork? 
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O Begeiftring! Lyn, o fun vilde Lynglimt 
Møde dig, rundtſpeidende Blik! Europa 
Hyller afgrundſtigende Damp. Omſonſt du 
Kaldte mig, Clio! 


Ingen Sol opklarer, og intet Maanlys 
Jordens Mat; ſelv Stjernerne ſlukkes; rundt om, 
Mellem Bjergtroldſpogelſer, fane jeg Dverge 

Kravle paa Dverges 


Skuldre, fem Lag høit; men et Puft, og hov'dkulds 
Styrtet laae Skykjeempen i Gruus! ſelv femfold 
Hundred opdyngt ſtued' mit Blik; men aldrig 

Stod der en Heros. 


Hvi dog; Luftſtrom! ſuſer du faa? Hørt dirrer 
Lyren, ſyvklangfyldt, ſom om Muſen felv den 
Rørte? Syng! ſyng! foner mig Drancens Drøn 1 

Alpernes Gjenlyd. 


Milde Luft, fydviftede! Fra hvad Alter 
Steg din laurberrygende Duft? Din Ørn, Zeus, 
Svæver nær, nær, nærmere — Sfræf! dens Rov alt 
Sufer jeg henrykt 


Ned fra Bernhards øverfte Tind, hen over 
Heltes fordums Speil, det ruinomkrandſte 
Middelhav, hen over din Ø, Calypſo! 

Wtna forbi, hen 
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Over Minos hellige Grav, uftandfet 
Hen forbi hiin Bred, hvor af Havet opſteg 
Aphrodite, hen t din aabne Favn, ſyv— 

armene Nilus! 


Sfræf! men her! hvad Syn! Pyramiders Zittren! 
Støtters Fald! Fordffjælv! Catacombers Aabning ! 
Hedenold giengangende, vakt af Portens 

Styrtende Hovalving! 


O men hiſt — hvem ſtuer jeg hiſt med Wgis 
Bæbnet? ham? ham felv, med Apollos Aaſyn, 
Stuffer et hvert Træf, min triumphomtonte 

Helt, Bonaparte! 


O! du Vognborgknuſer 1 Kamp, Ares, 
Ares? nei, Zeus felv paa Titaners Bjergfald. 
Slag i Slag Lyn flyngende, du, min Hoiſangs 

Sfjulte Begeiſtring! 


Din Triumphovogn vende du ſnart! Europas 
Heſe Suf, af! ſidſte maaſtee, dig falder. 
Jil, Olympftjoldruſtede hjem, og flyrt den 
ma ſidſte Chimera. 


Til Skibet, fom førte Virgil over Havet. 


(Gorazes tredie Obe.) 


Wu: faa ftyre dig Cypria, 
Samt med Toillingelys Helenas Brødrepar ! 
Medens Bindenes Fader, hver 
Stormvind fængslende, blot lader Japyx ud. 


Sneffe, fom min Virgilius 

Anbetroedes! bring, bring ham i trygt Behold 
Hen til Atticas fjerne Kyſt, 

Og bevar mig min Sjæls elſkede Halvedeel! — 


O! dens barkede Bryſt har dæft 

Trefold Malm, der fit Liv forſt paa et ſtrobeligt 
Flaad betroede det vilde Hav, 

Uden Frygt for den brat ſtyrtende Lybikers 
Skykamp med Aqvilonerne — 

For Hyadernes Mulm — eller den raſende 
Notus's Magt, der, ſom ingen, fnart 

Taarner Adria, fnart tryffer dets Vover ned. 
Hvad Slags Død vel forfærded” den, 

Der uffræffet har feet Hvalernes Kjeempe-Svam — 
Afgrundbolgernes Sqvulpen — og 

Tordenfjeldenes gruerygtige Klippemuur? 
Frugtloſt fjernede Land fra Land 

Viiſt en ordnende Gud ved det ufællige 
Hav, hvis dog det forbudne Spring 

Over Sundene fræft vover et Fjælleflaad ! 
Alting bydende vovſom Trods 

Styrter Menneffens Slægt frem 1 Formaftelfer. 
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Ildens farlige Himmelran 

Skjenkte Folkenes Sværm Japets forvovne Søn. 
Fra den Tid har fortærende 

Sot og utallige nye hidſige Febre fig 
Spredt paa Jorden, og brattet os 

Den nedglidende Veis fordum dog længere 
Sikkre Bane til Acheron. 

Voved' Dadalus ei gjennem den tomme Luft 
Flugt, ffjøndt ikke med Vinger født? 
Brød til Helvede felv Herkules et fig Gang? 

Intet ffræmmer en Dodeligs 
Voven; Himmelen felv ſtormer vort Overmod; 
Og dets Travlfed tillader et i 
Brødehevnerens Arm Hvilen fra Lynildfving. 


Offerſtenen. 


F orfærdelfens Nat omhyller Jorden; 

Hvert Havets Lys er ſlukt, og mork er Himlen vorden ; 
Rundt Livet bæver under Dødens Fod, 

Mens Topyen vildt omhvirolt af Skyens Torden, 
Det ftammedjærvfte Træ, den gamle Bøg 1 Norden, 
Flakt vafler, ryftet i fin Rod. 

Alt rokkes, falder, ftyrter i det Fjerne, 

Trindt om nedſynker Alt i Gruus; 

Trods uüutaalmodig Kraft i Hjertefolkets Kjærne, 

Der ſlog de gamle Slag igjen ſaa gierne; — 

Mod Krampeſlag i Kjæmven Amers Hierne, 

Mod Himlens Raſen, mod den blinde Skjebnes Ruus 
Kan intet Mod, og ingen Troffab værne. 
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Men, Surtur, ras! ſtorm! ryft! og flyrt! og knuus! 
Dig trodſer, liig vor Pols urokkelige Stjerne, 
J Templet, Nordens Aand engang har bygt, 
Eet Alter, paa hvis Steen vi offre trygt 
For Ragnarokur uden Frygt; 
Fra Dette ſtiger en treenig Flamme, 
Ufluft af alle Tidens Stormes Bruus, 
Hoit gjennem Hvælvingen og alle Pillers Gruus: 
Og vet er Eenheds Lyft i Brodres flilte Stamme, 
Og Nordens Had til Syd, det evige det famme, 
Og Gothers Kjærlighed til Nordens Kongehuus. 


Israeliternes Sovfang. 


Chor. 


i BGM fluftes, Thummim tier, 
Zions Harpers Harmonier 
Tabte fig i Klagens Ork; 
Uvnefpredt er Jordens Vrimmel 
Salems fordum lyfe Himmel 

Er nu mork! 

Gud! ſaa har du vendt dit Die 
Bort fra Sarons yndte Hoie, 
Fra dit Altars ældfte Stæd? 
Abrams Sfygge, du, ſom fvæver 
Der, hvor Herrens Frygt end lever, 
Græd! o græd! 

Herren har forladt din Sæd! 


ES 7 J— 
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Recitativ. ; 
Ja! bort fra Hoiene, hvor Baals Priis 
Afvexlede med Lovſang til Jehova, 
Har Abrams Gud ſit Anſigt vendt — fra Dalen, 
Hvor Spades Rallen offredes til Moloch — 
Og fra det Tempels Gruus, hvis Helligdom 
Beſudledes af Utugt; knuſet har 
Hans Torden Achabs Spiir, og avnefpredt 
Hang Storm Bornemorderens Trælle ; 
Men iffe har han vendt fit Øie bort 
Fra den Retfærdiges bevarte Spor, 
Og et det Folf forladt, fom et forlod ham! 
Grad, ſtore Sfygge! græd; men græd af Glæde! 
Din EXt har Herren bygt et andet Sade! 
Lyt fra din Himmel ned til Nordens glade Lyd, 
Og bør med. falig Lyft din Afkoms yngfte Toner 
Sig blande fædrefandfe + feftlig Fryd 
Med Jubelſang af Danmarks Millioner ! 
Aria. 
Zion, end din lange Klage 
Paa den gladeſte blandt Dage! 
Glem i dine Sonners Hjem 
Feædrenes Jeruſalem! 
Fredens milde Gud paa Jorden 
Sfjenfte dig et Hegn i Norden! 
Og det bedfte Folk 1 Fredens Havn 
Tog dig venlig i fin Broderfavn. 
Chor. 
Held os! Fredens milde Gud paa Jorden 
Skjenked' os et Borgerhegn i Norden, 
Og det bedſte Folk i Fredens Havn 
Tog os venlig + fin Broderfavn! 
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Recitativ. 
Aarhundreder omvankte paa den Jord, 
Som Patriarker bygged', landforviiſt, 
Forfulgt og haanet, Patriarkers Afkom. 
Det Folk, med hvis oprindelige Lys 
Jordborgernes Forflarelfe begynder — 
Hvis Stifter reddede fra Undergang 
Fornuftens Sfat i Troens ældfte Loo — 
Det Folk, hvis Sfrift er Kundſtabs ældfte Kilde, 
Hvis vife Konges Navn endnu idag 
Opfylder Morgenlandet med fin Glands — 
Det Folk, af hvis vidunderrige Skjed 
Europas Aanders Fredbeherſker fremgik — 
Var negtet Arvedeel i Folkeret, 
J Dannelſens almindelige Have, 
Og felv i lovlosvilde Horders Eie! 
Udſtodt af Brodreſtaters indre Samfund, 
Nødt til et Aanders Kald uværdigt Liv, 
Gik tabt for Borgerdriftens frie Forædling 
Dets Virkſomhed og ufortrodne Flid. 
Da ſaae den fredegode Drot i Nord, 
Hvis Jid er Byrders Letten, og hvis Daad 
Er Borgervels Udbreden, han, fom brød 
Stavnbondens Aag og Negertræflens Lænfer, 
Den til hans Fredland tyede bange Flok — 
En Hjord foruden Hyrde. Hegn og Skjerm 
J Fredens Sfjød han ſtjenkte dem, og fee! 
Den tredde Blomſt fprang ud i Krandfen om 
Den Fredegodes haderkronte Tinding. 
Chor. 
Held os! Fredens bedſte Gud paa Jorden 
Skjenked' os et Borgerhegn i Norden, 
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Og det bedfte Folk 1 Fredens Havn 
Tog os venlig t fin Faon. 


Aria. 
Lyder atter Zions Harper, lyder! 
Med en ny og liflig Klang! | 
Klinger i det hulde Sprog, fom gyder 
Fredens Honning t vor Sang, 
Der fra Hjertet ſom fra Læber flyder ! 
Byttet har vi vore Fedres Sprog 
Med det Folks, fom i fin Favn os tog; 
Knælende for Dannerfongens Throne, 
Bi, Danmarks Børn, vor Glæde danff la'er tone! 


Chor. 
Gamle, glemte Thummim tie! 
Smelt du nye Zions Lovfang 1 
Hele Fædrelandets Harmonte — 
Ferdig er den Fredegodes Krone! 
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Ove til Sommerfuglene. 
Ludvig Seiberg helliget >”). 


8J Blomſterengle, ſom min Aand forynge, 
Mens Diet fro betragter Eders Klynge 
Paa Tillien under det fryftalne Tag, 

Nu Fugle der, hvor Phantaſien bygger 
Sit Drommeſlot i morgenrode Sfygger, 
Hvor Billeder om Billeder ſig ſlynge, 
Omflagrer mig, med hulde Vingeſlag! 
Thi, Luft-Libeller, Rther-Amoriner, 
Aglaier, Thalier og Euphroſiner, 

J Sylpher! Eders Undling vil jeg ſynge 
Min Nymphes Tak paa ſin Forvandlingsdag! 


Og du, ſom, da mig nylig midt 1 Toget 
Mod Ogler, Tudfer, Kryb og faadant noget, 
Den [nappe Stovets Pandſerſtjorte ſprak, 
Mig nogen baded' i den rene, milde 
Danfanas ſtyrkende kryſtalne Kilde, 

Hvis Grotte ſtjulte mig for Flokkens vilde 
Forfolgelſer med Sfjerm mod Polens Pak, 
Laan mig, du Perle mellem blide Muſer, 

Hver Lyd, der i dit lette Nordlys ſuſer, 
Hvert Sommerfugletræk 1 Dannerſproget, 

Til med lidt Glands at ſpragle Sangens Tak! 


— — —ñ ·— 





*) Efter en min lille Søn tilſendt Forgring af hans Inſektſamling paa Feſtdagen 
ben Wde October 1815. 
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Men, Himmel! før jeg troe de hulde Syner? 
Paa Balfambolftere, paa Vellugtdyner, ; 
J Zephyrvugger af ambroſiſt Duft, 

Som Fryd-Kjerminder, løft fra Veemods Stængle, 
Som ſpade, ſmaa, nyfødte Haabets Engle, 

Med Seraphblik og Cheruboienbryne 

De fmile, legende med Lys og Luft! 

Jeg feer dem flige, vrimle, flagre, ffimre, 

Lig tuſindfarvte Morgenſtjerner glimre, 
Straalſpille, tindre, flamme, funkle, lyne 

Hoit over deres Kryſaliders Gruft. 


J Sværm af Pompens Helikoniader, 
Foran dem alle fvæver Sangens Fader") 
Paa Lillievinger til Parnasfets Top — 
Ham følge feſtligkleedte Danaider, 
Halvguder, Kamp-Heroer, Titanider, 

J Duggens Huldgudinders Perlerader, 
Med alle Blomſterborn, til Templet op; 
Mens bag dem Maanffinhavets Doridiner, 
Og alle Sangens ſamtlige Seliner 

Fra Templer, Hytter og Olympens Gader 
Med Ande flutte Skjonheds lyſe Trop. 


Dypyaagnet nylig ſelv af Sangens Doale, 
Bed Bredden af mit lille Blomſts Kaftale, 
Paa Roſens og paa Lilliens Fodſelsdag — 
Med egen Larve dybt i glemte Gruber, 


* 


*)  Papilio Apollo. 
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Nu Cherub felv imellem froe Cheruber, 
Hoit hævet over Fienders taufe Dale, 
Skyleiret i bevinget Vennelag — 

Med ffjærpet Sands, med Millioner Oine, 
Naturens Pantheon jeg feer fig høne, 
Mens alle Konſtens Aftenftjerner dale, 
Dæft med Uranioners Himmeltag. 


Jeg feer de Farver, Lyſets Penſel maler — 
Jeg mærfer Ord, fom Livet ene taler — 
Jeg hører Lyd, fom intet Echo naaer; 

Jeg lytter til ufjendte Melodier 

J Blomfternyn og Nordlysharmonier, 

J Slag paa Slag af Idas Idealer, 

Og Klang af Harpen, Livets Engel flaaer. 

Men Sangen felv ſlaaer lyſe gyldne Triller, 
Og Klangen, ſom i Blomſterhimlen ſpiller, 

Er Havets Rodme liig, naar Solen daler, 

Og Luftens Smiil, naar atter den opſtaager. 


Saaledes fane det forſte Blik herneden 
Rundt om det end ufeete Selv 1 Eden 
Nyſkabte Vesners underfulde Dands: 
EEN hele hulde Bornevrimmel 

J Flod og Eng og Luft og Skov og Himmel, 
Henrykt, med Gladens Zittren og Tilbeden, 
Begynde Livets lyſe Jubeldands — 

Mens flyvende Saphirer og Rubiner 

Og Ild-Cheruber, rundt, og Seraphiner, 
Som om de tændte Lys i Coigheden, 
Opfyldte Rummets dybe Nat med Glands. 


—G Iß 
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Men hvad er i det Stjernehav af Luer, 
Hvori jeg de bevingte Blomſter ffuer, 
Min hjertebruftne Larves Stjerneffud ? 
Den næfte Cherubs Blik det neppe ffimter, 
Det flyver op af Støvets Mulm og glimter 
J Himmelhoiden vover Jordens Tuer, 
Eet Lyn blandt dem, der aldrig fluffes ud — 
Det nynner mellem Straalerne, ſom ſpille: 
Hvor er du flor, Natur, felv + det Lille! 
Og hvad var i din Skjonheds Tempelbuer 
Min Gnift, hvis den et tabte fig 1 Gud! 


Held denne Gnift et blot i Evigheden, 
J Lyſets Favn høit over Ørne-Reden, | 
J Tanke⸗Kilden, af hvis Vald den ſprang, 
Hvor den med dem, ſom længft i Tiden brændte, 
Hvis aldrig flufte Lys tilbagevendte, 
Med alle Gjætterne, ſom vandred' heden, 
Chorflammer 1 den løfte Gaades Klang, 
Held den, hvis Farvefvillet her 1 Livet, 
Som blev dens givne Tanfeftraale givet, 
Og fandt en venlig Andagts-Gniſt herneden, 
Der gjerne fig med den til Kilden fvang ! 


i 


Baggeſens Værter, 3B. 
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Til Dannerkongen. 


(Den 28de Januari 1816.) 


——— Du, ſom alle Danmarks Sonner, 
Afkom af den aldſte Hædersflægt, 

Signende Din Dag i Sang og Bønner, 
Lydt befale Himlens Varetægt ! 


Du, hvis Navn og Billed nu omflynge 
Krandſe paa hver Borg og i hver Braa, 

Hvor fig om Dig Selv et kunne klynge 
Landets Børn med Høitidsflæder paa! 


Fred'rik, fom jeg tidlig Fredegode 
Dobte, Dit Danfanas unge Præft, 
Mens blandt Sfjaldene, der om Dig ſtode 

Signende, jeg ofte ſtod Dig næft! 


Konge! Fader! fjern nu fra Dit Øie, 
Sfiøndt i Aand og Jin Dig evig nær, 

Kan til Sangen et Dit Øre børe 
Sangeren, der gengang var Dig hjær! 


Ei med Trygleren omkap jeg træder 
Op ad Naadetrappen uden Kald, 
Kryben et, faa lidt ſom Hovmod, flæder 

Dannerkongens alderſtegne Sfjalb. 
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Men af Digter-Kredfen udelukket, 
Der paa Borgen felv tør Harpen flaae, 
Stiger dog for Dig til Himlen Suffet 
Klangledſaget i min ſtjulte Vraa. 


Skjalden, i et halvt Aarhundred graanet, 
Som, hvergang Din Feſtdag kom igjen, 
Sang Din Lovoſang, troer fig hvergang ſtaanet 

Sangerlivet, for at ſynge den. 


Det var ſaa de gamle Skjaldes Vane, 
Kongelov og Sangliv var dem Eet: 

Forſt, hvor endtes Danſtjoldungens Bane, 
Danneſtjaldens Fjed et meer blev feet! 


Thi, at frygte Gud og Kongen ære, 
Er det høre Skjaldſkabs førfte Bud; 
Og min Sang ffal uafbrudt det lære, 
Til med Fred'rik jeg gaaer hjem til Gud! 


Bær velfignet, Nordens Førftefødte ! 
Danmarks Fyrfte, Herthas ædle Søn! 
Signet for hvergang Dit Hjerte blødte 
Ved hver Dans og Anguls Saar i Løn! 


Bær velfignet hørt for hver Hjerte-Tommen, 
Du har paa dit Almagt-Scenter lagt! 
For hvert Offer af Erobrer- Drømmen, 
Du har vaagen Fædrelandet bragt! 


2* 
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Vær velfignet, til Du bringer heden 
Villien, ſom ſeirer over hiin! 

Og hvor felv Trajanernes herneden 
Straale vil i Hoihed under Din! 


Men tillad, mens Skjalden lydt velſigner, 
Dannerkonge, Dig, at dannedjærv 

Og med freidigt Mod, ſom Fadres ligner, 
Han Dig yder meer end denne Sfjærv ! 


Er med Lovfang, der fig felv belønner, 

Naar det fulde Hjerte bryder ud -— ! 
Er med gen blandt Millioner Bønner, 

Som for Dig idag opſteg til Gud — 


Er med Harpens Klang i Fjeld og Dale, 
Ei med Taf, og ei med Onſter blot, 
Danneſtjalden troer at afbetale 
Gjælden til fin Hjemſtavn og fin Drot. 


Wen, fom hine, der ved Kongens Side 
Blot et qvad hans Priis ved hver en Feft, 
Men + Kampen og ham fjalp at firide, 
Bærner han for Dan, fom han fan bedft. 


For fit Sfjaldffabs Banner at forfvare, 
Tro fin Konge, frygtende fun Gud, 

Hvor han ffuer Dannished 1 Fare, 
Drager han mod begges Fiender ud. 
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Konge! fad ham 1 Din fjerne Skygge, 

Hvis og langt fra Thronen 1 Din Hald, 
Dannisheden efter Evne bygge, 

gør han doer, et Værn mod Dverfald ! 


Og trods alle Stormene, fom tude 

Mod hans Stræben, og trods alle Lyn, 
Der ham trudfelblinfe, det er ude 

Med hans Harpeſpil, fom med hans Syn, 


Og trods alle Sorgerne, ſom tynge 
Fred'rik Fredegodes glemte Skjald, 

Sfal end længe hver Din Feſt forynge 
Gubbens Kraft til Rygten af fit Kald. 


Bær velfignt af Danmarks fulde Hjerte, 
Gode Konge! Godhed figne Dig! | 
Evig ffal Dig priſe felv min Smerte, 
Hvis og i min Vraa Du glemmer mig! 


Thi hvis Du, min Herffer og min Fader, 
Alle gode Danffes bedfte Ben! 

Ei Dit Øre for min Sang oplader, 
Veed jeg, Han i Himlen hører den. 


— — — — — — 
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Conſirmationstoner. 


Til Antonie, den Ste October 1817. 


Naar Feſt-Klokken ringer 

For Vaarens udſpringende Knoppe, 
Mens flagrende Vinger 

Forlade de vuggende Toppe — 
Naar Skovenes Spade, 

Nu vorne, fremtræde 

Paa Jordkirkegulvet, hvor Stammerne ſtaae, 
Som Morgenens Brude flædt paa — 


Naar Straalernes Fader, 
Velſignelſers Præft i det Hoie, 
Med Smiil da nedlader 
Til Jorden det himmelſte Die — 
Naar huldt han beftyrfer 
Hver Vært, fom ham dyrker — 
Da toner hvert Orgel 1 Dal og 1 Sfov 
Den evige Kjærligheds Lov. 


Trods Hoſt-Vindens Vinger, 
Trods Tindingafblomſtringens Smerte, 
Den Matfang gjenflinger 
J Digterens elffende Hjerte, 
Hvergang ham det Billed, 
Som Vaaren fremſtilled', 
Fornyes, ſom Uſtylds og Barnligheds Gieſt, 
Paa Jomfrubebudelſens Feſt. 
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Men o! naar i Vrimlen 
Af Kjæerligheds modnede Druer 
En Verle fra Himlen 
J Roſernes Roſe han ffuer — 
Naar famtliges Dyder 
Den Yndigfte pryder, 
Saa taber, til Harpens den gittrende Klang, 
Hans Nyn fig i Englenes Sang. 


Iubeltoner. 


Til Weyſe, efter Anhorelſen af hang Jubelmuſik til 
Reformationsfeſten. 


J Billed og Sang kun opſtiger vor Aand 

Af Dunſters og Larmes de jordiſke Baand 

Paa Lys-Trin af Farver og Klang-Trin af Toner; 
De himmelffe Stiger har Konſten bygt op 

For Længfelens Higen til Saligheds Top, 

Hvor høit over Verd'ner den Evige throner. 


Hoit fteg vel paa hver af dem begge jeg før 
Til det Allerhelligſtes aabnede Dør; 
Dog ene paa Farvers til Himlenes Himmel; 
Paa dis ſes fun Lyfenes Alter jeg fane — 
Di Velklangens Tonetop ei kunde nage, 
Trods Orets i Vellyſt ſig tabende Svimmel. 
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Du Mefter i hellig henrivende Sang! 
Bær Rafael mig i begeiftrende Klang 
Fra nu af høitidelig hilſet og priſet! 
Hvad han, da hang Himmeldor aabnet mig ſtod, 
J Himlenes Himmel end ffjulet mig lod, 
Det Helligfte, har nu din Tryllen mig vifet! 


Som hiſt med Forflarelfens ſalige Glands 
Til Gloriens Top 1 Cherubernes Krands 
For Andagtens Stirren fig Frelferen fvinger, 
Saa fvæver, o Weyſe, dens Lytten forbi 
De Frelſedes jublende Fryds Harmonie 
Paa dine Seraphers melodiſte Vinger. 


Wo 
Gt 


Erotiffe Digte og Elegier. 
1806—1817. 


Til Urania. 


| Re Du lønner din Tilbeder, 
Som tro dig offrede fit Hjertes ID; 
Og aldrig af den blinde Livets Leder 
Sin Ungdom lod paa Rofer føre vild! 


Omſonſt han et din høje Guddom dyrker, 
Endffjøndt dens Glands for Jorden ffjuler fig; 
Med Haab i bittre Ovaler du ham ſtyrker; 
Forladt af Verden iler han til dig. 


J hoitidsfulde Drømmes Phantaſier 

Du viſer ham dit Tempels lyſe Pragt; 
Og Smerten flygter ham, og Sorgen tier; 

Og ſtille føler han din Guddoms Magt. 


Hvit over Jordens Bane du ham ffaber 
Et Tempel, fom en evig Mat bebver, 
Hvor, mellem Sole, han af Synet taber 
Den dybt nedſjunkne lille, morke Jord. 
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At fjende dig, tilbede dig, Gudinde! 
At fnæle for dit Scepter blev min Lod. 
Held mig! jeg Sole fane før dig henſpinde, 
Og Verdener bortrulle for din Fod. 


Held mig! Thi, løft af Støvets tunge Lænfer, 
Jeg ofte til din Throne fvinger mig, 
Hvor du den himmelrene Vellyſt ffjenter, 
Som fun Uffyldighed bereder fig. 


Lad Daarer fig med flygtig Kildren fryde, 
gor evig at begræde deres Lyſt! 
Sødt, efter Oval, ffal Evigheden gyde 
Sin rene Vellyft i mit rene Bryft. 


Med Folelfer, ſom Dydens Søn fun fatter, 
Yøjennemtrængt af hellig, himmelſt Ild, 
Uranta, jeg faae din ffjønne Datter, 

Og faae din Salighed + hendes Smiil — 
Og fvor ved Dyden, og det Blik, ſom ſtuer 
Hver Tanke, før den modnes i vort Bryſt: 
At evig et min Elffovs rene Luer 
Skal fmittes af en dig uværdig Lyft; 


Men uden Vletter, ſom min Elfftes Hjerte, 
Som Lunas Sølv og Dagens Konges Guld, 
Den brænde ffal, og gjennem Fryd og Smerte 
Mig bringe hellig ned + Gravens Muld. 


[AN 
— 


Til Maria, 


Kronprindſesſe af Danmark. 


F orſte, bedſte, blideſte blandt Ovinder, 
Engelinde, Fredens Engels Lyſt! 
Kor hvis milde Blikke Smerten fvinder 
J hver Lidendes beklemte Bryft. 


Huldeſte Fyrſtinde, Morgenroden, 
For hvis Komme Taagen fvinder, liig, 
Bed hvis Purpurftraalers aarle Moden 
Nattens forte Sfygger ffjule fig! 


Liig og Aftenrøden, naar dens Smile 
Gjennem Tordenffyens Taarer brød, 
Og paa matte Hyrdes Blomſterhvile 
Himlens Roſers Nectardraaber gød! 


Blomſter ſtroer jeg Dig, med bange Zittren, 
Hvert t ængftlig Skynding nylig plukt 
Mellem Stormes Brag og Tord'ners Knittren; 
Intet, af! er, fom jeg onſkte, ſmukt — 


Intet værd i Krandfen at indflettes, 
Lykkelige Barder binde Dig, 
Eller paa det hulde Bryft at fættes, 
Hvor Din Fred'rifs Himmel hæver fig. 
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Thi, da fjern blandt Sydens falfte Grave 
Disfe danffe Planter ſpired' frem, 
Straalte Solen vover Herthas Have 
Ikke til den Vraa, ſom gjemte dem. 


Ak! Dit BUÉ har aldrig Mørfet glædet, 
Hvor de pipped' frem paa Gravens Rand; 
Hvor, af mine Taarer Dug fun vædet, 
Hvert opvoxed' i den tørre Sand. 


O! men fom et Veemods Offerminde 
Fra den Sfjald, der frydløs hylder Dig, 
Lad dem finde for Din Fod, — 
Døden, ſom han felv trlønffer fig! 


Den dobbelte Zryſtnaal. 
Til Lilia, 


SS fiere, gyldne, riflede Pile! 
Hveden kom J, med lægende Lyft, 
Mellem lynende, blege, døende Smile, 
Hid til mit ſaarede Bryſt? 


Gjiennem flammende Skyer Stjernerne blinkte — 
gjerne Tordener priſede Gud. 
Nattens hellige, dybe Stille mig vinkte — 
Taus til den eenſomme Lund jeg gik ud. 
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See! fom en Lilie ſtager paa zittrende Stængel, 
Uffyld duftende, fmilende, hvid — 
Stod der, paa bævende Fødder, i Lunden en Engel, 
Skjon, jomfruelig yndig, og blid. 


Himlen glimtede venlig, og Engelen ülte 
Smilende til mig. Mit tryllede Syn 
Tog hvert Lyn for et Blik af den Hulde, ſom ſmiilte — 
Og hvert Smiil for et Himmelens Lyn. 


Sammenfænfede Perler! riflede Pile! 
Hveden fom J, med lægende Lyft, 
Mellem Lilias Lyn og Himmelens Smile, 
Hid til mit ſaarede Bryft? 

| ø 

Mellem de luende, hellige, døende, blege, 
Vandrede jeg, ved den Indiges Haand, 
Gjennem Taarer af Dug — og lettere ſtege 
Vore fig favnende Tanfer til Aandernes Aand. 


Lilia døvede Livets giftige Braadde, 
Græd — og fane paa mig Lidende huld — 
Gjennemtrængende Bliffe! blev I til Odde? 
Taarer! blev J til Perler af Guld? — 


Taufe ſtod vi, med Ahnen af. Englenes Smerte — 
Mat omglimted' af Glædernes Jil — 
Over os glimtede venlig be Tvillingers Smil — 

Da flog det dobbelte Lyn af Salighed ned i mit Hjerte! 
Og paa det Bryft, fom den enfelte Straale fortærte, 
Sidder nu, lægende Saaret, den dobbelte Pil. 
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Dødens Aftenfang. 


Vis er jeg dig! Salig Slummer 
Venter dig, du Smertens Ven! 
Taal den korte Tidens Kummer! 
Evigheden ender den. 


Hver en Aften dig forſode 
Dagens overſtandne Nød! 
Hør min Vuggefang: De Døde 
Hvile født 1 Gravens Skjed. 


See bag Tordenſtyer ile 
Solen imod Veſtkr hen! 
Snart med aftenrode Smile 
Nattens Moder favner den. 


See den zittre! fee den blegne! 
See den fynfe! fee den ſlukt! 
Taænk, fom den, og du ffal fegne; 
Snart er og dit Pie luft. 


Hør i Havet Bølgen brufe 
Mindre hørt med mindre Magt! 
Hør i Løvet Stormen fufe, 
Dæmyet, meer og mere fvagt! 


Hør den ſidſte VBove trille! 
Hør det ſidſte Vindens Puſt! 
tænk, din Sjæl og ſuart bli'er ſtille; 
Snart er og dit Hjerte knuuſt! 
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J mit Favntags Aftenſlummer 
Ligger al Naturen Liig — 
Arme Martyr, end din Kummer! 
Snart jeg favner ogſaa dig. 


Til Charlotte, Grevinde af Schimmelmann. 


(Vet hendes Gray.) 


Du, ſom, mens Ungdom og Fryd dig omdandſte, 
Smilende Harpen, du ſtemte, bekrandſte, 

Forend dens jordiſte Baand gik itu — 

Du, til hvis Pris og dens finere Strænge 
Bævede tidlig, og bævede længe, 

Knuuſt af dig felo den dig toner endnu! 


Nutidens Bølger din Sanger ombrufte 
Voldſomt, da, dreven af Skjebnen, du fnufte 
Sneffen, hans Jordiſke ſeilede paa; 

O! men han taffer fit Skibbrud 1 Livet, 
At ham det Himmelſkes Nøgel blev givet, 
Som han fan evig forlade fig paa. 


Blomſten af Kjærligheds evige Straale 
Lidet af nærende Muld fun fan taale — 
Let den i dyngende Vellyſt gaaer ud; 
Hvis og en Guddom dens Voxen fremſtynder, 
Elffer for højt den dog Alt, hvad den ynder, 
AL! og i Guddommen glemmer den Gud. 
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Held den, at med din Beffytten den tabte 
Lyſt til Forgængeligt, Lid til det Sfabte, 
Kjærlighed til hvad der glimrer paa Jord! 
Mindet fun om de fortryllende Dage 
Blev t den himmelſke Veemod tilbage, 
Der end den binder til Muldet i Mord. 


Salige Skygge, fom huld i det Eden, 
Rundt dig omblomſtred' paa Jorden herneden, 
Lukte mig ind, i min ſyngende Vaar, 

Lad mig et Vink fra din Himmel bebude, 
At du vil hisſet er lukke mig ude, 
Naar jeg mig nærmer med ſneehvide Haar! 


SD! naar af Graven din Sanger ovftager, 
Aabne ham Døren til Haven deroppe, 
Hoit over Hellebeks frandfende Toppe, 
Hvor mellem Evigheds Palmer du gaaer! 


Til X. Vs 2. 


Hoi⸗ er Skyggen, ſom ved Nattetider 
J min Sanger-Vraa beſoger mig, 
Folder matte Hænder, af! og vrider 
Dem fortvivlt, et martret Genfærd lig? 


Hvis er Stemmen, fom i Orken ſukker, 
Hvor faa fjelden høres Aande-Roſt, 
Hulfer ud en Skabers Priis, og klukker 
Evig Godheds Looſang uden Troſt? 


Nyn, ſom er paa Jorden fun har hjemme! 
Gjenlyd af en falden Engels Sang! 
Hæver fig en Abaddonas Stemme, 
Zittrende deri, fra Danavang? 


Mand, ſom intet Jordiſt fan betrygge! 
Aand, fom, flyet af Glæde, flyer for Lyft! 
Hvo du er, af Angſt defpændte Sfygge! 
Nerm dig tillidsfuld en Martyrs Bryſt! 


Mig har Natten og feet Hænder vride — 
Tidt med Suk jeg folder dem endnu — 
Mig, ſom dig, blev værdiget at hide; 
O! men jeg har længer lidt end du. 
Baggeſens Varker. 3 B. — 
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Ogſaa jeg har idel Modvind friftet 
Paa min fromme Stræbens vilde Hav; 
Hvad min Længfel føgte, har jeg miftet — 
Og hvad Hjertet finder, er dets Grav. 


Ogſaa jeg har tabt hvert Haab 1 Livet; 
Og før mig har Jorden ingen Trøft; 
Men til Lindring blev min Veemod givet 
Tro paa Gud og Sands for Aanders Røft. 


Ogſaa big, hvor faft du og blev lænfet 
Til et Afgrundsfjeld 1 Livets Dal, 
Blev jo Sands for Manders Stemme ffjenfet, 
Og du troer paa Gud i al din Oval. 


Hør da min, du, fom jeg tidt mig drømte 
Mellem Sangens Ynglinger i Løn, 
Og hvem, neppe ffimtet, Hjertet dømte 
Veemodfyldt fin Harpes bedfte Søn! 


O! jeg gjetter, mellem tuſind Skygger, 
Som i Aanders Tusmork mødte mig 
Der, hvor Gaadens Fugl fin Rede bygger, 
Trods dit ffjulte Navn, min Phønix, dig! 


Skjondt jeg aldrig hørte før din Stemme, 
Kjendte jeg igjen det Blik deri, | 
Med hvis Smerte, fom jeg et fan glemme, 
Du mig iilte ſidſte Gang forbi. | 
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Hør min Røft da! Lad den gjennemklinge 
Din nedbrudte Lykkeborgs Ruin, 
Som med Sufen af en Seraphs Vinge, 
Hulot, ſom din igjennemtonte min! 


Ikke fjender jeg, ſtjondt lydt jeg hører 
Rullen af et rædfomt Tordenffrald, 
Hvad din Sjæl til Djævles Angeft rører, 
Eller, Engel, Grunden til dit Fald. 


Ikke veed jeg, hvad engang i Himlen 
Du mod Alles Fader har forbrudt, 
At du meer, end ud af Bornevrimlen, 
Som hver moden Aand, dig troer forffudt. ” 


Men det ſtrev mig Marligt dine Blikke — 
Og vet tryfte trofaft mig din Haand — 
Sønderfnufte! Hovmod var det iffe — 
Og din Aand er iffe Løgnens Aand. 


Og, det veed jeg, denne fun bør frygte 
Med hvert Lyn et evigt Tordenffrald ; 
Og fun hiin maa tumle, ftyrte, flygte 
Hov'dkulds i et uovhørligt Fald. 


Kun for Helved er Forlosning Gaade; 
Kun for Trods blev Verdens Fængfel ffabt; 
For Fortrydelfen er tdel Maade — 
Og for Bøn og Bod er Tid Fun tabt. 
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Hør mig, Aand! jeg fjender ef din Brede — 
Hver din Synd er ffjulet før mit Blik; 
Men jeg veed, at en Forfoner døde 
For enhver, vi angrende begik. 


Og jeg veed, at for hver Aand, ſom fynfer, 
Sank den og 1 Lafterg fule Dynd, 
Naar den, 'rodmende for Gud, fig ynker, 
Er Fortvivlelfen alene Synd. 


Mig har anders Mand bet aabenbaret, 
Giv dens Tilraab t din Smerte Rum: 
Dig er Troſt og Lindring opbevaret 


Q 


J vor Frelfers Evangelium. 


Ogſaa jeg faldt ned af Engles Rige 
Ved at gruble, hvor jeg burde troe — 
Det har lært mig did igjen at flige — 
Det har fhjenft min Aand en evig Ro. 


Abdiel! har du, vet kunnet glemme & 
Kom! dig falder høit din bedſte Ben — 
Hør t dennes Kjærlighedens Stemme! 
Kom, og lær dens Sandheds Ord igjen! 


O! dit Ovad har gjennembort et Djerte 
Gjennemtrengende min Digterbarm — 
Og, for nu at lindre mig min Smerte, 
Som, vg fol dig frelfet 1. min Arm! 


Dugperle paa Graven. 


(Bed Grevinde Frederike af Reventlou, fodt Grevinde af Schimmelmanns, 
Himmelfart.) 


————— hvor Julia lod ſtige, 
Vandrende med Dyden Haand i Haand, 
Fra det Væld, hvor udſprang hendes Aand, 
Ned t Orken Idealers Rige! 

Tempel! hvor hun troner iffe meer ! 
Træ'r, hvorunder hun et længer hviler ! 
Hulde Smaa, til hvem hun meer er ſmiler! 
Blomſter, ſom hun ikke længer feer! 

Bort fra Jer det Blik nu Skjalden fjerner, 
Hvori Smertens ftore Perle ftaaer ; 

Slukt er delfernes Sol i Norden — 
Med en evig Længfel bort fra Jorden 

Op mod Himlen Øinene han flaaer. 


Men, o fvar mig, Maane! fvarer, Stjerner ! 
Svarer, Himle! hvorfor mørfnes GF? 
Selv paa Kildens Bred + Lyſets Egne, 
Hvad betyder, Roſer, at I blegne? 
Hvad betyder, Lilier, at I ſegne? 
Trods det Hegn, ſom J beffrermes 1? 
Som om Radſel Jer betog, I Trygge? 
Som om Døden med fin ſtore Skygge 
Gik paa Melkeveien Jer forbi? 


gryder Eder! Hun er Eders vorden! 
Dun tilhører ikke længer Jorden! 
Tindrer! funfler! jubler! Hun opfoer, 
Skjonne Himmellys, i Eders Chor! — 
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Stjernerne. 

„Ja! vt fryded? os forud alt længe, 
Mens hun langſomt ſteg fra Nordens Pol, 
Denne Livets Haves Natviol 
At modtage her i Lyſets Enge; 

See! men da fom Engle ned 1 Dands 
Fra det Hoies ubefjendte Toppe — 
Og de bare hende, ffjult 1 Glands, 
Hoit op over vore Faflers Krands, 
Til det Allerhelligſte deroppe.“ 


Emmas Minde. 


Til Froken Frederike Balle. 


—8 var Fader, Hulde, til en Engel, 
Skjon og blid, og elffelig, fom Su — 
Længft er visnet Liliens ſpede Stængel; 
Men dens Krone dufter mig endnu. 


Atten Maaner ſaae den, uden Lige, 
Hæve fig 1 Uſtylds Blomſterchor; 
Mit var hele Himmeriges Rige, 
Mens jeg ømt opelffede dens Flor. 


O! men neppe var den barnudſprungen 
J den lille Dukkes hele Pryd — 
Neppe viklede ſig ud paa Tungen 
Datterhjertet i de forſte Lyd — 
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Neppe fvandt mig Himlens Verlerader, 
Neppe taug mig Nattergalens Sang" — 
Da med Smiil den nynnede mig: „Fader! 
„Hvor jeg elffer dig!“ for førfte Gang — 


Denne Sfat 1 Livet fun begjerte 
Mit for vilde Flammer lufte Bryſt — 
Neppe tryfte jeg den til mit Hjerte, 
Af! med meer end felv en Moders Lyſt — 


Gud! da fog igjen din Haand den Gave, 
Som Serapherne misundte mig; 
Og paa Rofenftøvet 1 dets Have 
Laane mit knuſte Hjertes Lilie Lig. 

Ork omfring mig var nu hele Jorden — 
Afgrund Blomfterbedet før min Fod — 
Og en tillukt Hvælving blev mig Norden, 
Til et Blik igjen min Grav oplod. 


Svar mig, Livets Engel, hift paa Randen, 
Hvor mig gjennemfoer det folde Gys, 
Smelte Sjæle ſaligt i hinanden, 
Som i Flamme Flamme, Lys i Lys? 


Da det huldeſte blandt Glimt af Eden, 
Som opklarte Skjaldens Nat herneden, 
Mig forſvandt igjen med Lynets Jil — 


Da min Emmas Himmelboie luftes, 
Gik fun Stjernen op igjen, ſom ſluktes, 
Dobbelt yndig i en andens Smiil? 
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Balders Gjienkomft 
eller 


Digte til Nanna. 
1316—1817. 


Den elfkende Digter. 


F ør mit Væfens ſtille Harmonie 

Fra fit Breidabliks de lyſe Sale 

Til det grønne Herthas Blomſterdale É 
Drypped' ned 1 Længflers Melodie; 

Da min Aand endnu var atherfri; 

Da jeg ingen andre Flammer frendte 

End de Himmellys, min Tanfe tændte — 

Da mit eget Spørgsmaal var fit Svar ; 

Da jeg, over Jordelivets Gaade 

Hoit ophøret, under mig forfmaaede 

Hvad jeg ikke vinfte, hvad det var — 

Da jeg lod mit ſtolte Hjerte raade, 

Mens det i en evig Tomheds Fred 

Ikke drømte felv, hvad nu det veed, 
Himmelbetlende til Nannas Maade — 

Dengang var jeg — var jeg? — Himmel, ner! 
Dengang, uden Vellyſt, uden Smerte — 
Dengang, uden Harpen i mit Hjerte — 
Dengang uden Elffov var jeg et. 


— — — — —— —— — 
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Man figer, Pilen, hvormed Elſtov ſaarer 

Til uophørlig Brand af Oval og Lyft, 

Hiint Evighedens Smiil igjennem Tidens Taarer, 
Der tænder Himlens Ild 1 Stovets Aarer, 
Slaaer ned, et Lynet liig, i Dødeliges Bryſt: 
Wt, inden Glimtet ſees, det rammer, 

Og, længe før Fornuftens Vagt 

Tilraabe fan det flumrende: Giv Agt! 

Staaer Hjertet alt 1 fulde Flammer. 


Saa brat, faa pludfelig, med Cet, 

Udromt, uventet, og uforudfeet, 

Som et den lyfe Flamme, mig førtærer, 

Som, Morg'nens Glands, naar Solen hæver fig, 
Langt meer, end Lynet gjennem Skyen, lig, 

En evig Flammeregn af Pile nærer. 


Tre Gange gjennemvandrede fin Kreds 
Den hørte Dagens Gud — tre Tidens Ringe 
Han ſmelted' ind igjen i Evigheds: 

Utalte Gange lod fig Sjælens Vinge, 
Modflagrende det himmelhulde Smiil, 

Af hendes Øie Pil paa Piil 

J ſalig Zittren gjennemftinge, 

gør, gjennemboret, Barmen lod fig tvinge: 
Tre Gange ſov Naturen mattet hen, 

Og fleg af Vintergraven op igjen, 

gør dette Hjertes allerſidſte Kræfter 

J Kamp mod hendes Trylleblik gav efter. 
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Bel ſynes end mig, fom det var i Gaar, 
Jeg henrykt fane for førfte Gang i Himlen 
Den Engles Sol, ſom ſlukte Stjernevrimlen, 
Til hvis Erindring Tanken meer et naaer; 
Men, af! naar Hjertet mat af Veemod flaaer, 
Og Harpens Bæven døer i ftille Klage, 
Jeg føler dybt, at i et Trillingaar 
En trefold Evighed er lagt tilbage. 


— — — — — — 


Lonnen. 


Hoad er Lonnen vel, jeg fik herneden 
For det Liv, med ingen Anden deelt, 
J en ſtille, taus og tro Tilbeden 

Jeg har himmeloffret hende heelt? 


Kolde, morke, tidt fortrodne Blikke; 
Miner, hoit, ſom robe mig lidt Agt; 
Anden Løn, I Gode! fik jeg ikke 
For hvert Offer, jeg har hende bragt. 


Baalet, disfe Blikke daglig tænde, 
Som fortærer Harpen i mit Bryft, 
Umedlidende hun feer det brænde, 
Hois hun er det feer med gruſom Lyft. 


O! men, trods mit knuſte Hjertes Vine, 
Selv hvert Blif, det faarer, er mig fjært; 
Thi hvert Sting af hendes folde Mine 
Er mig meer end Andres Smile værdt. 
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Fortielſen. 


Riu er ikke meer den glade Digter, 

»For hvis Latter Livets Kummer veg; 
Selv det evig unge Lune fvigter 

„J din Uſtylds glade Børneleg ; 

„Munterhed er vegen fra din Side; 

un Dybt i Hjertet er et længer Fred; 

„Taus jeg feer dig meer og meer at lide — 
„Du er fyg, min Ven, af Kjærlighed ! 
„Men fan og min Omhed ei dig læge, 
„Dolg dog et den Pil, ſom ſaared' dig! 
„For med Haab maaffee dit Bryſt at qvæge, 
„Navn din Glædes føde Fiende mig.” 


Ultfaa plager mig en huld Veninde, 
Kjærlig delende mit mørfe Savn; 
Bil, at jeg ffal Troſt og Lindring finde 
Ved at nævne den Tilbedtes Navn; 
Troer, at, naar hun vidfte, hvad hun gjetter, 
Kunde hun til Maalet lede mig, 
Som i lange, tauſe, vaagne Natter 
Selv min Langſel ei tor dromme ſig. 


Men den Fromme (ſtjondt jeg troer, hun kjender 
Engelen, hvis hulde Blik har tændt 
Flammen, ſom i dette Hjerte brænder) 
Kjender, ſelv med Elffov ubekjendt, 
Ei den Angſt, en Elffers Bryſt omfpænder. 


då 


Hende ſynes let, i Venffabs Favn 

At udgyde det for fulde Hjerte — 

Mens jeg qvalt fortæres af min Smerte, 
gør jeg aander ud den Elſktes Navn. 


O! jeg veed, desværre, hvad jeg gjør! 
Hjertet har jeg tabt, men ei Forſtanden — 
Nanna! tør jeg fige vel en Anden, 
Hvad jeg, af! dig ſelo et fige tør? 


Kys fe t. 


Nanna! da med Zittren kyſt 

Mys din Purpurlæbe fmiilte, 

Mens + Drommens Faon du hviilte, 
Lænet til din Balders Bryſt, 

Folte vel i Fjælen Smerte 

Briftende dit lufte Hjerte 
Zufinddelen af min Lyſt? 


Svar mig, vafte Slummerengel! 
Gjennemfoer i Dødeng Gys 
Din berørte Blomfterftængel 
Intet Glimt af Livets Lys? 


J din Liliebarm, du Hulde, 
Slog et Wtherlyn ei ned, 
Zændende dens Uffylds Kulde 
Med et Glimt af — meer end Fred — 
Mens jeg flammed' i den fulde 
Himmelbrand af Salighed? 


Til Stjernerne. 


SY attens funflende Kjærminder, 
Dineklare Stjerner ſmaa, | 
Som + Himlens dybe Blaa 

Ofte før med Graad paa Kinder 
Andagtsfuldt jeg ſtirred' paa ! 
Vredes et deroppe, Søde, 

Kor faa hyppig” jeg et meer 

Op til Jer med Længfel feer! 

Det er ingen Roſen-Rode — 

Det er ingen Lilie-Snee — 

Det er ingen Perle-Skimmer — 
Det er ingen jordiff Glimmer — 
Som har vendt min Længfels Vee! 
Det er ingen Børn af Flora, 
Som har ftuffet Cder ud — 
Det er et engang Aurora — 
Det er felv et Solens Guo! 
Det er, hulde ſmaa Veninder, 
Himmelſke Medbeilerinder, 
Klare, milde, taagefrie, 
Stille, venlige, fom I: 

Det er Nannas fromme Blikke! 
Stirrer alle fun med mig 

Ind i deres Himmerig, 

O! faa vredes J viſt ikke. 


— — — EET — 
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Til Uanna. 


—D ſom for Ulykkeliges Vee 

Blot Medlidenhedens Varme fjender — 
Du, hvis Roſen-Kinders Lilie-Snee 

Kun en evig Uſkylds Rodme tænder — 
Nanna med de jomfrukolde Hænder ! 
Flye mig ikke paa din Engle-Vei! 

Frygt den et, du Hulde, frygt den et, 
Frygt den et, den Flamme, ſom mig brænder! 
Lad Den brænde hoi og ſtark og mild! 
Den er reen og puur, ſom Himlens Ild, 
Hellig, ſom det Hellige, den nærer! 
Nerm dig frit! den brænder jo fun mig; 
Intet, Grumme, fmelter den hos dig, 
Mens mit hele Hjerte den førtærer. 
Nanna! — men jeg er ulyffelig ; 

Und mig, hvad du hver en Usſel ſtjenker, 
Som dit Pie feer 1 Smertens Lænfer ! 
Bil du medynkslos undvige mig, 

Blot fordi jeg aander, føler, tænfer, 
Medens Flammen, du alene nærer, 

Mig alene med fin Ild fortærer, 

Intet, Intet, Intet, uden Dig? 
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Kjærligheds frygt. 


Me omſonſt mig felv jeg Uffe dolger 
Min Geftalt, ſom Nanna ffuer den: 

Blot en kedſom plagende Forfølger 

Seer, og flyer hun, i fin omme Ven! 
Fjiernt maaffee hun haded' et mit Hjerte, 
Zænfte fig medlidende dets Savn, 

Hvis det flygted' med fin Lengſels Smerte 
Bort fra fine Længflers lufte Havn. 
Frygten, fom mig røbe hendes Blikke — 
Denne mørfe, folde, tauſe Sfy — 
Svandt maaffee, naar fun hun ſaae mig iffe! 
Himmel, o! hør fan jeg ikke flye? 

O! hør fan min Sjæl er blindt adlyde 
Hendes ſtumme halvforfyndte Bud, 

gør hun lydt engang maaffee vil byde 
Hvad jeg fun 1 Toivlen holder ud! 
Nanna! net! fad i det mindfte blive 
Toiolſomt, at du reent forfafter mig; 

Og, mens jeg maa. lide her i Live, 

Lad mig troe, du iffe hader mig! 

Men jeg rafer! Had mig, Nanna, heller! 
Byd mig heller flye dit Opholdſted! 

Levn mig Haabet om din Omhed, efler 
Toivlen om din Ligegyldighed ! 

Lad mig leſe blot 1 dine Blikke, 

Hvad mig meer er frygteligt, end Had! — 
Tør jeg Intet haabe, fvar mig ikke, 

Hvis mit Vanvid og dig fvørger ad. 


— — — — — — — 
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Maalet. i 


Soar mig: hvad er vel dit Maal herneden, 
Srærlighed foruden Haab og Lyſt? 

Kjærlighed, ſom frygtfom og beffeden 

Skjult dig offrer i mit tauſe Bryſt? 

Livets Lengſel, ſom med Dodens Smerte 
Fylder, af! det glædetomme Hjerte, 

Hvad er dit uendelige Med? 

Kjærlighed — o! fvar mig! — Kjærlighed. 


— — — — — 


Selvfornegtelſe. 


Hoi vil jeg forfætlig aldrig ende 
Marteren, mig qvæler, hende nær? 

Hoi forfølger jeg mig felv med hende, 
Da hun aldrig frydes, hvor jeg er? 
Blande mig i disfe Selffabsftimle, 

Hun med fold Foragten holder ud? 
Kede hende — hører det, J Himle! — 
Jeg, fom lettere fortørnte Gud! 

Jeg, fom heller ſaarede min Broder ! 
Jeg, ſom heller ffuffede min Ben! 
Heller ſelv bedrovede min Moder! 

Og gik til mit Intet hjem igjen! 

Kede hende — Helvede herneden! — 

J den blotte Tanke Helved hift! — 
Bort med Tiden, bort med Evigheden, 
Bort med Alt for mig, hvis det er vift! 
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Og hvorledes dog min Lod benævne, 
Naar hun flyer, faafnart jeg nærmer mig? 
Naar hun føger med hvert BUÉ at hevne, 
Hvergang mine Blikke glemme fig? 

Ingen Kulde ligner den, hun vifer 

Med hver Mine mig i hendes Kreds; 

Og dog dette Hjerte Skjebnen priſer, 
Naar den bringer ſammen os etſteds. — 
O! jeg elſter ei min Lyſt, min Hader, 
Er, hvad Livet her forſoder mig; 

Men — med Tab af alle Jordens Glæder — 
Nanna! Nanna! jeg fun elffer Dig! 


Aftenſtjernen. 


Kiet jeg vandrer Nattens Mulm imode, 
Hvor foran mig Livets Sol nedgaaer; 

Thi bag Tidens Vinteraftenrode 

Smiler himmelſk Evighedens Vaar: 

Hvad mig vredt nu truer i det Fjerne, 
Venlig da vil tindre — Nannas Stjerne. 


Baggeſens Voerler. 3. AM 
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Perlen. 


At jeg ikke blot, hvad Mængden hylder, 
Men endog, hvorpaa den Viſe ſeer, 

Her i Livet ændfer ikke meer — 

At jeg glemmer, hvad jeg Verden ſtylder — 
Ut jeg reent forſommer ſelv hver Pligt, 
Som man efter alle Kloges Domme 
Mindft 1 Livet burde reent forſomme, 
Fra Fuldendelſen af ffjønne Drømme, 
Himlen fendte mig i Sang og Digt, 

Til Begyndelſen af virfeltge 

Plantninger 1 Lyffens ſtore Rige — 
Hvo mig fjender, undres over fligt. 


At jeg med min Evne til at fatte 
Livets, Konſtens og Naturens Sfatte, 
Ganſke drufner i min Glemſels Elv 
Ult, hvad før i Syden og + Norden 
gængflede mit Hjerte her paa Jorden — 
Det min bedſte Ven forundrer felv ; 
Aldrig var jeg dog ſaa vel tilmode. 


O! men ſtudſer ikke meer, I Gode! | 
Huffer J den kloge Handelsmand, 
Der, for Eet at bringe ſig tilveie, 
Solgte, ſiger Skriften, alt ſit Eie? 
Chriſtus felv berommer hans Forſtand. 
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Jeg gjør juft, ſom han. Jeg ſtiller mig 
Ved hvert Træ, jeg plantet har i Lunden, 
Bed hver Sfat, jeg har i Livet vunden, 

Ved hver Wdelfteen paa Kiftebunden, 
Bed mit Alt paa hele Jorderig; 
Og, fom han, jeg nu er lykkelig. 


Arme Rige! vil du vide Grunden? 
Jeg har Perlen, ſom jeg føgte, funden. 


Det ene fornødne. 


Ser i Tid, og hift i Evighed, 
Eet er ene nødigt: «Kjærlighed. 


Uanna 


Hoad blandt Himlens Fakler Aftenſtjernen, 
Hvad blandt Havets Perler Jrisfrærnen, 
Hvad blandt Blomſter Roſen 1 dens Flor, 
Hvad blandt Engle Haabets, hvad blandt Fromme 
Han, hvis Dør afvendte Vredens Domme — 
Hvad blandt Børn han nyfodt var, fom Noer — 
Hvad hans Moder blandt forflarte Ovinder, 
Hvad Cecilia blandt Helgeninder, 
Det er hun i unge Møers Chor — | 

4* 
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Hun, den yndigſte Naturens Pode, 
Hun, den bedſte mellem alle Gode, 
Uſkylds Monſter paa vor faldne Jord, 
Ungdoms-Paradiſets Engles Engel, 
Roſers Roſe paa fin Jomfruftængel, 
Perlers Perſe — Nanna — med get Ord. 


Dog er uden Kjærlighed herneden 
Denne fidfte Tryllevært af Eden 
End en uoplhukket Roſenknop — 
Hvilfen Himmel fuld af Saligheder 
Vil engang fig aabne dens Tilbeder, 
Naar dens Roſen-Hjerte lukkes op! 


Nanna, lad den ſtore Længfels Taare, 
Som fra Kjærligheveng Himmel flød, 
Da din Balder blev til Elffov før — 
Perlen liig, i hvilken Morgenſtjernen 
Dugbeſtraaler Roſenbladekjeernen — 
Sangnedrunden i dets lukte Skjod, 
Aabne det — for paa den kolde Baare 
Din for ſildig rinder ved hans Død! 
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Smerte! hvi forgjeveg beder du? 
: Ene mildt bonhorte Bønner læge! 


„Ak! faa længe Hjertet flaaer endnu, 
UÜbonhorte felv det vedergvæge.” 


Glædens Kilde. 


Dette veed jeg, at fra nu herneden 
Uldrig tørres ud min Glædes Vald. 
Intet fan forftyrre meer mit Eden, 
Intet roffe Grunden til mit Held. 


Stedfe, hvor jeg vender mine Blikke, 
Tryller mig et ſaligt Himmellyn, 
Selv i Mulmet det forfvinder ikke; 
Thi hun fvæver evig for mit Syn. 


Hvor jeg lytter hen, jeg fan fornæmme, 
Selv hvor aldrig Livets Toner klang, 
Lyſets Manders høie Jubelſang; 

Thi jeg hører evig hendes Stemme. 


Paradiſets Flor omdufter mig, 
Selv naar jeg blandt nøgne Klipper vandrer; 
Thi, mens Tid og Rum fig rundt forandrer, 
Bli'er min Himmel uforanderlig. 
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Narm dig, Skjebne, vred! lad fjerne, førte, 
Tordenſvangre Sky'r forkynde dig! 
Spær mig alle Lykkens aabne Porte! 
Hver en Haabets Engel ffjule fig! 


Jeg ovluffer Døren til Guds Rige, 
Naar feg vil, med Nøglen i mit Bryft. 
Elſkes er et Held for Dødelige — 
Deraf veed jeg lidet her at fige; 


Men jeg elffer evig uden Lige — 
Og det er Udødeliges Lyſt! 


Stjernefvælget. 


Dig i Dybet, nær Orions Bælte, 
Hvor i Lys paa Lys fig Sole vælte, 
Synes Himles Himmel aabne fig — 
Ofte did med væbnet Øie flige 
Jordens Bife til Udødelige, 

Medens rundt 1 Vint'rens mørfe Rige, 
Rlædt 1 Snee, Naturen ligger Liig. 


Nanna! naar, af evig Længfel mat, 
Did jeg og opſtirrer 1 det Fjerne, 
Smiler mig din Uffyld fra hver Stjerne 
Med 1 Livets flufte Lampers Mat. 

O! da ſoulmer Taaren i mit Die; 
Sjælen ſvommer henrykt 1 det Høre, 
Som om Jorden under mig forgik — 
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Men det Svælg, hvori min Aand fig taber, 
Er — tilgiv mig det, Orions Skaber! — 
Kun det dybe Blaa, fom efteraber 
Himmeldybet i min Nannas Blik. 


— — — — — — — 


Himlen. 


Venſtabs Kræder, alle Selffabs Stænger, 
Gjennembrod min Aand 1 Flugt til dig; 
Hvad man falder Verden er et længer 
Nu, jeg dig har fundet, til for mig. 

F en hellig Trylleluft jeg fvæver, 
Sluppen ud af Jordelivets Buur! 
Rundt omfring mig dufter, aander, lever 
En uffyldig elffende Natur, 

Glimt af Væs'ner, fvøbt + lette Taager, 
Neppe feete, før de ſtjule fig, 

J en evig Vexel, naar jeg vaager, 
Zændes, glimre, fluffes rundt om mig. 
Kun cet Billed evig aldrig fvinder, 
Helligt, ſtjont og lyft, ſom Himlens Sol, 
Overalt mit Pie det gjenfinder, 

Hvor det ffuer rundt fra Pol til Pol: 
Manna! fra det Dybe, fra det Høre, 
Tindrer i hver Stjerne mig din Glands, 
Smiler 1 hver Draabe mig dit Øie, 
Vinker i hvert Blomſter mig din Krands. 
Naar mig Dagens forſte Straale væffer, 
Stager du for mig Morgenroden liig, 
Op mod Himlen Hænderne jeg ftrætfer 
J en ſtille Morgenbon til dig; 
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Og med andagtjænfte Dienlaage 
Knæler jeg + Nattens taufe Fred 

For dit ftille Slummerleie ned, 

Hvor de famtlige Guds Engle vaage, 
Fromme! rundt om din Uffyldigbed. 


Saa blev Salighed mig aabenbaret 
J dit Smiils guddommelige Bliv ; 
Og herneden lever alt, forklaret, 
Død for Verden, jeg et andet Lv; 
Manna! vend et bort de hulde Blikke, 
Som har tændt din Himmel i mit Bryſt! 
ENE mig et; men o misund mig ikke 
Denne Himmels evig drømte Lyft! 


Oppaagnen. 


SD; min Summers Nat er brat forſvunden! 
Glædens Sol er pludſelig oprunden, 

Al Naturen aander Liv og Lyft; 

Edens Duft opfylder hele Lunden: 

Med dets Roſer om min Tinding vunden, 
Af Uffyldighedens Engel kyſt, 

Foler jeg, 1 Saligheders Svimmel, 

Rundt omkring mig Kjærlighedens Himmel, 
Og dens fulde Jubel i mit Bryft. 


Smiil, fom jeg vil evig aldrig glemme! 
Haandtryk, fom jeg død ffal end fornæmme ! 
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Sys, ſom druknede min Aand 1 Gud! 
Bar J meer end Udfpring af det milde 
Barnligfromme Hjertes Godheds Kilde? 
Bar J Nannas EÉlffovs Sendebud? 


Nanna! lad dit Dies hulde Blikke, 
Lad en fjælen Lyd beftyrfe mig 
Hvad mig tryllede faa pludfelig 
Her i Lundens Paradis med dig! — 


Himmel, Nanna! men du er der ikke! — 
Stille! ſtille! — glade Melodier ! 
Svar mig, Nanna! — Nanna, men du tier! 
Stille! tys! — 
Neppe funden, 
Atter ſvpunden! 
Nanna! fvar mig! fvar mig! Var da nys 
Bed min Side her din Hvile — 
Bar din Slummers hulde Smile — 
Bar dit Favntag — var dit Kys — 
Bar din Zittren — var din Rodme — 
Bar din Lebes Nektars Sodme — 
Bar du ſelo livſalig sm, 
Med det fagte Tryk 1 Haanden, 
Da til dig jeg opgav Manden — 
Blot en Drøm? 
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Udelukkende Kjærlighed. 


Linie, plantet nær mit Nordens Pol, 
Som din Krone hæver over mindre 
Stjerner, der 1 Uffylds Have findre, 
Sluffende hver Elffovs Roſes Sol! 


Ja! jeg føler dybt, hvor hørt jeg ftiller 
Min Gevinft, paa dig alene ftilt, 
Som faa langt fra Sydens Flora filt, 
Mig ved hver en flygtig Binding ffiller ! 


Bli'er i dig min Længfel aldrig ftilt, 
Svigter du, hvor Alt om Eet jeg ſpiller, 
Sidſte mellem Hjertets Himmels Piller ! 
Er mig Tid og Evighed forſpilt. 
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On fun du, er nu min Trøft paa Jorden, 
Efter Lodden, mig herneden faldt; 

Vendt for mig er felv Naturens Orden — 
Kun din Himmel over mig er hvalt; 

Run dens Sfyer true mig med Torden ; 
Kun dens Klarhed i dit Smiil er vorden, 
Uden andet faligt Lys, mit Alt! 

Af din Naade betler jeg i Livet 

Hver, indtil dets allermindſte Lyſt; 

Thi — den, af min Sfaber blev mig givet, 
Evighedens Rigdom i mit Bryft — 

Denne Frihed 1 det ftille Hjerte, 

Som i den Algode tabte fig, 

Og til Himmel fun fig felv begjerte — 
Denne, Nanna! har jeg offret dig. 
Stemme havde jeg tilforn og Sæde 
Mellem Engle rundt om Herrens Bord, 
Arvepart i Himmeriges Glæde, 

For du traf mig ned fil denne Jord — 
For jeg til dens blomſterdekte Grave 
Nedſteg af Udødelighens Have — 

gør jeg, for at fnæle ved din Fod, 

Urims høie Tempelchor forlod — 

gør min Aand fra Herren, der den tjente, 
Lænfetryllet, Afffed tog, og fif, 

Og fra ham til dig med Cet fig vendte — 
Fra de Straaler, den deroppe kjendte, 

Fra de Lamper, om hang Throne brændte, 
Fra de Himmellys, hans Aaſyn tændte, 
Manna! til dit Smil og dine Blik. 
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O hvor fattig er jeg nu! hvor bunden! 
Jeg, ſom engang var faa rig og fri! 
Hvor er dette Hjertes Ro forfvunden, 

Og hver fordums file Fryd deri! 
Nanna! fom har vidft min Aand at boie 
Fra fin Friheds Himmel i det Høre, 
Hvor jeg prifte Gud 1 hellig Fred, 

Lad mig finde Naade for dit Øie! 

Smiil med venlig Omhed til mig ned 
Nu, mig intet Andet her 1 Live 

Kan for Tabet hift Erftatning give — 
Nu jeg ingen anden Frelfe veed — 

Intet andet Skjul mod Vredens Domme — 
Ak! og felv, naar Naadens Tid er omme, 
Intet andet Haab til Salighed. 


Det forſte Møde. 


Det var en Helligdag i Vaaren, 
Af Venſtab, i en Kreds af Faa, 
Til Fryd i Lundens Faon udfaaren, 
mellem lutter glade Smaa, 

Der t en blomſterbroget Vrimmel 
Fordoblede Naturens Himmel — 
Da førfte Gang jeg Nanna fade. 


Det var dybt inde, midt i Sfoven, 
Da Nattergalens Veemodsſang 
Til ſagte Sfvulp af Kildevoven 
Ygjennem Maiens Sfygger flang, 
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Mens Aftenrodens Roſenflammer 
Omflagrede de ſtille Stammer — 
Jeg horte hende forſte Gang. 


Det var, da Solen var nedrunden, 
Og Maanen ſtille hæved' fig, 
Og Stjerner blinkte ned i Lunden, 
Som Engleſmiil fra Himmerig, 
Mens Hvælvingen deroppe blaaned', 
Og Jorden taus i Andagt daaned' — 
Da forſte Gang hun ſaae paa mig. 


Men hvad var hver en Blomfterftængel, 
Paa hvilfen Duggens Perle faldt, 
Hvad var hver lille Vaarens Engel, 
Hvad var Naturens Skjonheds Alt — 
Hvad var hvert Træf, deri fig maled', 
Hvad var ſelv Solen, da den dale? — 
Mod hendes himmelffe Geſtalt? 


Hvad var vel Bakkens ſagte Rinden, 
Hvert Suus og Bift 1 Skov og Bang, 
"Hver Bingelyd af Veftenvinden, 

Der fig igjennem Luften fvang, 
Og, dybt + Echotempelſalen, 

Det førfte Slag af Nattergalen — 
Mod hendes Stemmes føde Klang? 


Og hvad var Aft'nens gyldne Pile, 
Da Dagens Gud til Hvile gif — | 
Og hvad var alle Maanens Smile, 

Da Natten Livets Scepter fif — 
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Hvad var felv Blikket i det Høle 
Fra hver en Seraphs Himmeloie — 
Mod hendes Dies Himmelblik? 


SS 113101 


Luft! hor faa rolig? hvi ftandfer J Vinde? 
Hvorfor faa tyft her hvert Blad, ſom paa Luur? 
Hvi dog faa taug, fom var Skoven et Buur, 
Nattergal, Tonernes Nanna, derinde ? 

Hoi dog forftummer Jer Nynnen, I Vover? 
Svar mig, o fvar mig, opvaagnte Natur! 

Hoi du. din Dronning et tonende lover ? 


Stille, du larmende Sanger! — Hun ſover!“ 


Uannas Smiil. 


Vaager jeg — er det mit fordiffe Lio; 
Drømmer jeg — er det min Vellyft ublandet ; 
Døer jeg — hvad er det Da? — Skaberens andet 
Atter af Intet mig faldende Bliv. 


— — — — — — 
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Tilflugt. 


Naꝛtergal, fom, fjern fra fjælne Mage, 

Hørte, bange felv, min bange Klage! 

Turteldue, fom med Veemods Kluk 

Dybt i Skoven horte mine Suk! 

Breddens Maanehavblifs Suſevinde, 

Som ſaa tidt fornam min Taare rinde! 

Omme Toner fra Naturens Bryſt, 

Som mit Hjertes huldt imede fvæven”, 

Som med Harpen t mit Indre bæved? — 

Hører, og udbreder nu min Løft! i: 
Salamandrer, fom i Nordlys fendte 

Kjole Vift til Baalet i min Barm, 

Medens uden Haab dets Offer brændte — 

Sylpher, ſom adſpredede min Harm, 

Naar de Suk og Bonner, hun ei horte, 

Luftens Aften-Harpes Strænge rørte — 

Gnomer, J, fom under Egens Loo, 

Hvor i Lunden førft jeg Elffov lærte, 

Huldt en Grav beredede mit Støv, 

Medens haabløs Oval min Aand fortærte — 

Og, Undiner — venlige — fom bød 

Tidt mig ned i Eders dunkle, milde, 

Kjole Boligs ſtille, dybe Skjod, 

Naar paa Skum, i Bruſen af den vilde 

Havets Bolge, ſpildt, min Taare flod — 

Alle tonende Naturens Aander, 

J, ſom toge Deel i Skjaldens Vaander — 

Ildens, Luftens, Jordens, Vandets Lyd, 
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Roſtens Perler, Klangens Diamanter, 
Samler Eder rundt fra Klodens Kanter, 
Leirer Cder om min Harpes Fryd ! 





i. . Sanna deler nu Jer hulde Lytten 

| Til den inderlige Sang fra Hytten, 

i Hvor, omringt af Eders fromme Chor, 

| Skjalden dybt i Skovens Hjerte boer; 
Nanna — ſmiler nu, I Straalevrimle, 
Som tilforn mig græd i Duggens Fald — 
Manna lytter — hører det, I Himle — 
Til fin omme, troe, og fjælne Skjald. 


O! men JF, hvis Hjerter et fig luffer”, 
! Medens end den Grumme lufte fit — 
| J, ſom zittrede, ſom græd, og ſukked', 
MH Stemmende hvert Livets Ovad til mit — 
J, fom, i en Samklang uden Lige, 
Huldt med hver en Veemods Melodie, 
Hentet fra det ſtore Hjertes Rige, 
Stode mit 1 Sangens Klage bt — 
Harpekonger paa Naturens Throner, 
For hvis Sceptre Konſten fnæler ned, 
Laaner mig nu ogfaa Glædens Toner 
Til at ſynge min Lykſalighed. 
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Kjærligheds Alt. 


Nanna! jeg har dromt, at lutter dode 
Verdener omgave Solens Liig, 

Og at bag et uafſeeligt Øde, 

Mulm i Mulm, Naturen tabte ſig — 
Men af himmelſtk Vellyſt Aanden baved' 
J ſit Stovs uendelige Gru; 

Thi dybt inde, midt i Mørfet fvæved', 
Salig ene, Himlens Jeg og Du. 


alders Graad. 


Noe, o Nanna! gjorde mig ſaa glad 
Et Fortryllende jeg veed ei hvad; 

Ak! men atter maa din Balder grade, 
Som om Gud han havde gjort imod — 
Som om Skhlden felv med blodig Fod, 
Angerperſende dets Perle-Væde, 

Paa hans Dies aabne Muffel ſtod. 
Atter — derfor maa han gjøre Bod — 
Atter har han drømt et Glimt af Glæde. 
Utter har ham blendt et faligt Syn, 
Som om under Mattens førte Bryn 
Aabnet Himlens Die til ham ſmiilte — 
Som om i et fjærligt Blik din Aand, 
Loſt af Ligegyldighedens Baand, 

Venlig mod hang ømme Favntag iilte — 
Som om huldt du rafte ham din Haand. 


Baggeſens Verker. 3 B. — 
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Ak! og atter, Nanna, fvandt, og fvinder 
Dybt 1 Nattens Mulm hvert Stjerneſtud — 
Og det ruller ned paa mine Kinder, 

Som om hele Himlen fluftes ud. 


Finder da, J Taarer! rinder! rinder! 
tj Drukner felv det ſidſte Haabets Skimt! 
vi … Sletter ud, med alle Drommes Minder, 
— Efterglandſen af hvert ſaligt Glimt! 

Roſenſtyers Blod fra Hjertets Aarer, 
Steget op i Smilet gjennem Taarer, 
Styrt din hvalte Himmelbue ned! 
Bæld, ſom ſpilled' op + Morgenrøde, 
Da hun ſyntes vandre mig imøde, 
99 Fald, ſom Regn, i hendes vendte Fjed! 
Draaber, ſom i Straaler fra det Hoie 
IN Aftenglandsfortryllede mit Øie — 
Veemods Perler, Balders ſidſte Sfat, 
Hi | Drukner tet felv i evig Nat! 
| Kan J iffe, lindrende min Smerte, 
Slukke Flammen i det vaagne Hjerte 
Med et Sfybrud fra de mørfe Bryn, 
Blinder dog før evig, blinder, blinder, 
Medens Lyfets ſidſte Bæld udrinder, 
Drommens Blikke for de falffe Lyn! 





— — —— — — 


SD 
— 


Morgenrode. 


Rings t Livets Foraars-Bolig 
Sovekamret rommes op; 

Tiden, hoitidvims, urolig, 

Tripper om paa Sokker trolig, 
Skynder alle Terner op. 

Travle Luftherolder ffifte ; 

Salme vinfe; Blade vifte; 

Bud gaae rundt fra Top til Top. 
Lærfer fig i Marfen hæve; 
Skovens mindfte Strænge bæve — 
Snart er famlet, Hop 1 Hop, 
Dele Bryllupsfeſtens Trop. 


SD! hvor yndig Bruden fover, 
J fit Moos en Roſenknop! 
Diet luft, hun ikke drømmer 
Om den Glands, hvort hun ſvommer, 
Medens Brudgommen ſtaaer op. 


See! nu boier han fig over 
Hendes let tilbylte Krop — 
. Drager varligen det hvide 
Flagrende Gardin tilſide — 
Loſer med ſin Purpurhaand 
Alle Natgevandtets Baand — 
Stroer i Blomſterregn paa Sengen 
Glands i Glands og Duft paa Duft 
Hele Morgenhimmelengen — 
Tænder Kamrets Ambraluft 
Med ſit Dies drukne Blikke, 


———— — 
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Som, 1 Duggens Perleſlor, 
Drommende, hun marker ikke. 


SD! hvor ſmiler hun i Duggen, 
Engel, ſom et Barn i Vuggen 
Venlig og ſom nylig ført) — 
Bæs'ner, bliffer, ſtirrer, ſtuer, 
Hvor han blusſer! hvor han luer! 
Hvor han aander glædefort, 

Nu, han med vellyftig Bæven, 
Efter lang og varfom Hæven, 
Ganffe drager Dæffet bort! 


Hvilfen Zittren, hvilken Gyſen! 
Hoilket Favntag, hvilfet Kryſt! 
J et Nu forfvinder Taagen: 
Blottet er det hulde Bryſt — 
Søde Syn! Naturens Lyft! 
Solen kysſer Jorden vaagen! 


Nanna! fom med Dødeng Savn 
Af hver vaagen Lyſt herneden 
Slumrer end + Uſtylds Favn, 
Uden Drom om Elſkoos Eden — 
Maatte ſaa dit Liv engang 
J dets ſtille Sovekammer 
Bæffes op af Sangens Flammer 
J min fjælne Harpes Klang — 
Blev og denne Morgenrøde, 
Med fin fulde Himmelprang, 
J din Opſtand fra de Døde, 
Balders Elffovs Svanefang ! 
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Komfremmetlegen. 


Borgeren. 


9 med Lyren om din Skulder, 
Og den Lille ved din Side, 

Blind for Glimmer, døv for Bulder, 
Som du ſynes et at lide — 
Ubekrandſet, ubebremmet, 

Uden Guld og Glands og Hader, 
Uden Deel i vore Sader, 

Uden Sands -for vore Glæder — 
Stig, hvad gjør du her i Hjemmet, 
Nat og Dag t Herthalunden, 

Hvor jeg dig faa tidt har funden? 


Digteren. 


O! jeg leger fun Komfremmet 
Med min lille Søfter Hanne,” 
Som for Spøg jeg falder Nanne, 
Mens alene to herneden 
Barnligfroe vi vandre heden 
Til vort rette Hjem 1 Eden. 


Borgeren. 
Hvad er det vel før en Leg? 


Digteren. 


Englenes til Punkt og Prikke: 
Glemſel af ſit eget Jeg 
J hinandens glade Blikke — 
Glemſel af al Livets Larm 
Ene ſammen Arm i Arm. 
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Staffel! fjender du den ikke? 

Dør os tvende, veed du hvad? 
Bil du være rigtig glad, 

Maa du den for Alting lære! 


Borgeren. 

Nei! jeg takker for den re — 
Glemme mig og Land og Stat, 
Det var alt for deſperat! 
eg er intet Barn, min Kjære. 


Digteren. 


Heller ikke være vil, | 
Trods vor ſtore Mefters Lære? — 
Saa forſtyr et mer et Svil, 

Som du iffe hører til! — 
Gaae din Bert, og lad os være! 
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Hvem er Manna? 


(Til hulde Vedkommende.) 


RA» MD er Nanna?” lyder rundt 1 Staden 
Nattens ftore Spørgsmaal. Man har hørt 
Ikke blot i Kirken og paa Gaden, 

Midt 1 Deodata, ved Paraden, 

Og hvor Snaf om Gføren og om Laden, 
Ingen fjender, ellers bliver ført, 

Men endogſaa der, hvor høre Naader 

Slaae paa Nakken af de ftørfte Gaader, 
Denne hemmelige Stræng berørt. 

„Hvem er Nanna?” — det gad Mange vide, 
Som høg ellers blot af Pligt 

Meer, end hvad de veed, erfare gide, 

Naar der Spørgsmaal er om Digt. 


Men, hvis og, fom fig en Digter fømmer, 
Sfuffet af min Phantaſie, 
Denne hele Sporgen jeg mig drømmer — 
Hvis jeg altſaa vil gaae den forbi, 
Som et flygtigt Selobedrageri — 
Hois og ingen Ubekjendt det bryder, 
Om en ædel Elffovs Ideal, 
Roſe mellem Livets Blommer, pryder, 
Eller ikke, Tidens Blomſterdal; 
Hvis — hvorfor jeg gruer meeft, og førger — 
Ganffe ligegyldig ved dit Navn, 
Du, min Nanna, felv derom et fpørger 
Midt 1 dets Udodeligheds Favn; 
Dog — trods Balders ſmerteligſte Savn — 
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„Hvem er Nanna?” ſporge Millioner. 
(Millioner — nemlig, for faa vidt 

Imod Tallet af fer, fyr Platoner, 

Hvis Opmarkſomhed en Digter kroner, 

Hvert et andet Antal er for lidt) 

Balder, troe de famtligen at gjette 

Strar, hvem er — men Manna? — Nok engang: 
Hvem er Nanna? hvem er vel den rette 

Laura her i Dans Petrarkas Sang? 


„Dans Petrarka?“ Mat mig vil beftiffe! — 
Men, har Dan en Dante nu og da, 
Tas ſo, Arioft, et cetera, 

(Som en Recenfent med Danneblikke 
Nu omftunder neppe vil gaae fra) 
Hulde, føre Millioner, ja! — 
Herthas Laura gad IF altfaa fjende, 
For et blot + min Danfanakrog, 

Men 1 Kirken, hvor hun ſikkert og 
Kommer af og til, at hilſe hende? 
„Verden,“ figer J, „ſtal derfor dog, 
Hois og vi, dit Publicum, en Gaade, 
Som den et har med at gjøre, raade, 
Paa dens Løfen blive lige klog.“ 


Elſkte Millioner! jeg vil ikke 
Slig en Kreds, hvis ædle Videlyſt 
Weed at holde det den Stukne tyſt, 
Mindſte Sandhed under Stolen ſtikke: 
Ser, I Faa! vil jeg med ſtorſte Rø, 
Hvem der er min Nanna — men, at fige, 
Mellem os fun — offentlig betroe. 
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Vider da — fornemmelig I to, 
Mellem de fer, fyv i Balders Rige, 
Der i meer end Dragt er hende lige: 
Nanna — baaren i fin Fodeſtavn —- 
Datter af fin Fader og fin Moder — 
Søfter af fin Søfter og fin Broder — 
Uden mindſte Virkeligheds Savn — 
Med de Livets Tegn, der aldrig ſoigte — 
Højt ophøret over alle Digte, 

Skabt af Gud, og 1 Naturens Faon, 
Ligger, ſidder, ſtaaer og gaaer og fvæver, 
Smiler, ſynger, taler, aander, lever, 
Under et bekjendt proſaiſt Navn, 

Her, i denne Verden, her paa: Jorden, 
Her endog i Hjemmet, her + Norden, 
Her, imellem os, i Kjøbenhavn — 
Synlig — ikke blot før mine Bliffe, 
Men for mangt et Underøtebryn, 

Der det vverjordiffffjønne Syn 
Sikkerlig, fom jeg, fortjener ikke — 
Da jeg Mangen, ſom dog hende faar, 
Seer endnu paa gale Veie gane — 
Hørelig — før Andres, end dens Øre, 
Der fan Engle, naar de hviffe fig 
Deres Elfftes Navn t Himmerig, 

Uden andet Rør end Hjertets, høre — 
Folelig — for Ingen, Planten Iliig, 


Der ved Haandens Narmen til dens Duften 


Bævende tilbagetræffer fig; 
Wen, fom denne, fun berørt af Luften, 
Deftomere følelig for mig! 


orkerne nende sende en 
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Til er altſaa Nanna, til, I Hulde, 
Til i denne Skjaldens AIndlingsby, 
Som han derfor aldrig meer vil flye, 
Hois nen og med hendes hele Kulde 
Skulde Balder og hans Digte ſtye — 
Hois den og, paa Grund af gamle Blade, 
Som i Stormen fra min Tinding faldt, 
(Smuldrede til Støv om Foden alt) 
Hjertelovets Friſkhed fulde hade. 
Had, og haan, hvad fan! — mig evig fjær 
Er dog, frem for alle Hovedftæder, 
Hvor mig venlig fmiilte Held og Hæder, 
Danmarks Hjerteftad; thi hun er her! 


Det fornoier fiffert Jer, I Gode! 
Hvad, om altfaa noget meer endnu 
Balder om fit Jegs udvalgte Du, 
Kjæernen i hang Verden her betroede? 
Hvorfor ikke? Hjertet er 1 Flud, 

Da vet lutter Honning er, ſom flyder, 
Naar det over hende fig udgyder, 
Ut til ſiſſte Draabe maa herud. 


Hendes Sfabning altſaa? — Bært at fige — 
Thi, paa denne nær, er Alt 
J den hulde himmelffe Geftalt 
Ufortælleligt, fom uden Lige — 
Da den Ven, det ene funde fige, 
Stub! din Venfel, + min Lod et faldt — 
Hverken ſtor hun fynes, eller Mille; 
Da hun valfer, troer jeg, ikke meer, 
Og med Bliffe, ſom den maale ville, 
Man et Maal vaa hendes Ynde feer. 
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Hendes Haar? — Det er umuligt, ganffe 
Kjendeligt at male dem med Blak; 
Jeg fun fige fan, at de er? danſte, 
Trods min Evalds Nannas norſke Træf. 


Hendes Pine? — Dem har Herføel malet, 
Saa det undrer mig, man iffe veed, 
(Avis derom jeg aldrig havde talet) 
Fuldelig, om hvem hun er, Beſked — 
Himmeldybet, frygten? jeg, min Gaade 
Vilde hele Verden fnart forraade. 
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Hendes Alder? — Noie fan jeg et 
Tælle hendes Skridt paa Tidens Vet; 
Thi jeg følger hende ſelv herneden, 
Som om huldt med Englen Haand i Haand 
Paradiislyſtvandrede min Aand 
Rundt om Livets Træ i Evigheden; 
Men jeg haaber, hvis (fom er min Hu) 
Selv jeg ellers lever lidt endnu, 
Man 1 Alder frit fan hende give 





Mellem femten Aar og fyrretive. 
Hendes Rang og Stand? — Ifald man fløs i 
Femten Hoider over min i Norden, H 
Bilde man endnu den finde før; 
Den er næft den høtefte paa Jorden — on 
Skjondt dens Glands er lidt fordunflet vorden R 
Fra den Tid, en anden res Orden Hi 
Verden med Titulatur beloi. | Åb 
Balgte Kreds af Muſens faa Platoner, få 


Skjaldens hele Verdens Millioner ! 
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Om den virfelige Nanna veed 

Hver af Eder altſaa nu Beffed. 

Hvis imidlertid J end et raade 

Den ſom fande, maaffee ftørre Gaade — 
Hvis af Alt dog ikke vifer fig: 

Om hun er en himmelſt elffet Ovinde, 

Eller en i Støv tilbedt Gudinde — 

Vil jeg Intet forbeholde mig, 

Hvad endnu med Vished jeg fan fige. 


Om min Nanna her Herthadal, 
Trods fit Nordens Kuldes Aabenbaring, 
Og min ſpildte Dyrfelfes Erfaring, 

Er og bliver blot et Ideal? 

Eller om hun (fom en anden, lige 

Virkelig, gift eller ugift, Pige) 

Juſt er, hvad man falder dødelig? 

Hulde Kreds, jeg et fan fige dig — 

Haab et blot, men ogſaa Frygt fan fvige, 
Og jeg kjender lidt til Dødens Rige; 

Men Cet veed jeg: derſom Daphnes Krands 
&lettes fan af Laurer her til Lands, 
Straaler hun iblandt Udødelige. 


— 
—I 


Uaar levede Uanna? 
Sporgsmaal. 


O) man hvem, og hvor hun er, endnu 
Sporge fan, trods Alt, hvad jeg har ffrevet 
Om mit Balder-Jegs udvalgte Du, 

Af en Ven mig godt forflart er blevet. 


Wen, af man endnu fan fpørge: naar? 
Fordum? nuomftunder? eller fiden? 
Udis felv, trods alle Tegn, om Tiden — 
Det, I Hulde! jeg dog et forftaaer. 


Ligemeget! jeg vil paa et Haar 
Aar og Dag og Time felv beftemme 
Stjerneklart for hele Sporge-Vrimlen: 


SD! det er mig, fom det var 1 Gaar! 
Evigheden felv det et vil glemme! 
Nannas Tid ſtaager fegnet copy + Himlen. 
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Maar levede Manna? 


Svar. 5 


— 59 mellem alle nere, fjerne 
Himmellys i Nattens dybe Blaa 
Jorden Kjeærlighedens lyſe Stjerne 
Skjonneſt i fin Uſkylds Fylde faae — 


Dengang ſamme Kerte meeſt fordunkled' 
Aft'nens Maane-Smiles blege Dands, 
Der, ſom Daggry-Fakkel, overfunkled' 

Alle Morgenrodens Straalers Glands — 


Dengang, hilſt af Blikkes Myriader 
Perlers Perle, Skjonheds Ideal, 
Mad et helligt Jubel-Hoſianna, 

Venus gif i Himlens WRther-Sal 
Gjennem de fordunklede Pleiader — 


Dengang, Hulde! levede min Nanna! 
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Til frue F. BD, 
RL hvem jeg, naar fommer Alt til Alt, 
Hvis min Sang en anden Ynde hylder, 
Hvis paa Knæ jeg før en Andens faldt, 
Ene før mit Knæfald Regnſkab ffylder — 
Du, hvem Valget af det Maleri, 
Med hvis Vexel (medens dine Dyder 
Tro tilbedes af min Sjæl deri) 
Jeg mit Hjertes Altertavle pryder — 
Og, hvem Valget af det Ritual, 
Offringen tidt ændrer til din Wre, 
Skjondt beftandig fro fif Ideal, 
Ene ligegyldigt et fan være — 
Du, fom, naar jeg holder hemmelig 
For min bedfte Ven en evig Gaade, 
Kærligheden felv fan ene raade, 
Har alene Ret at fpørge mig — 
Du forlanger, offentlig at vide: 
Om 1 hvad jeg hidtil har beftemt, 
Skildrende min Sangs Adelaide, 
Man paa hvert et givet Træf fan lide? 
Og ifær, om jeg har Intet glemt? 
Dig vil, uden Poeſie, jeg fvare. 


Hvad jeg figer i mit ſidſte Digt 
Om den Nanna, det ffal aabenbare, 
Bar, og er, og bliver virfeligt; 
End + dette Dieblik jeg finder 
Eet min Gjenftand og dens Maleri — 
Hver en Forffjel mellem dem forſvinder — 
Naar jeg paa min Manna mig befinder, 
Fattes intet Sandhedstræf deri. 
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Men — om, mens jeg her om bende taler, 

Hun er end den famme — lige nær 

Eharis-Ydealet for hver Maler — 

Og for Nordens Gratiers tfær — 

Derfor ingen Sikkerhed jeg giver. 

Thi, ſtjondt Dyden felv er evig ffjøn, 

Og den Mand og Ynde, jeg beffriver, 

Dog jeg fuffer med Virgil i Løn: 

„Altid Andet var, og ere BINER 

Hvert et Mønfter for det ſmukke Kjon.“*) 


Da jeg hende ſidſte Gang herneden 
Saae — det var, oprigtigt talt, i Gaar, 
Sfjøndt 1 Dag det ſynes mig et Aar, 

Og i Morgen haloveis Evigheden — 
Dengang var hun ganffe paa ef Haar, 
Som hun i Danfana gaaer og flager; 
Men der ere, mellem og, i Tiden 

Tuſinde Minuter fvundne fiden — 

Og, hvor ftor Forandring er er ffeet 

J et himmelſk Vaſen her pag Jorden, 

For det uforanderligt er vorden 

Hiſt forklaret — ofte blot i Eet? 

O! jeg veed — og veed det, mig til Smerte: 
J det Hiertebilled, jeg har malt, 

J det Hjertefprog, min Sjæl har talt, 

Da jeg Danmarks Manna fjende lærte — 
J mit Hjertes Elſkovs Ideal, 

Her Copie, ſom der Original, 

Er fun uforanderligt mit Hjerte. 


*) — — Varium & mutabile semper 
Focmina, 
Virg. 
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Hvor er Nanna? 


Man har alt bemarket her og der: 
Hois jeg og fortæller, hvor hun fvæver, 
Smiler, ſynger, taler, aander, lever, 
Siger jeg dermed et, hvor hun er. 
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Man har Ret. I Digtøbytten her) 
Man det alt om Thora har erfaret, 
Uden af jeg dog hår aabenbaret, 

Hvor hun, uden Digt, er til iſer. 
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Rundt i Dannerkongens ſtore Fede +) 
Kan man om en Manna længe lede, 
Naar man har om Hufet et Beffed; 
Gjores altfaa vitterligt 1 Staden: 
Nanna boer i Kronprindſesſegaden — 
Nummeret man allerede veed. 
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ed mere me mm 
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x) Danfana. 
**x) Kjobenharn. 
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Hvem er ikke anna? 


Epiſtel fra Balder til hende ſelv. 


VM attens Sporgsmaal et Par ODieblikke: 

Hvem, og hvor, og naar min Nanna var? 
Dagen, hører jeg, forandret har 

Til det Konſtige: Hvem er hun ikke? 

Selv de Hulde mig tilbage ſtikke 

Med dets Drillen alle mine Svar. 


„Hoem er ikke Nanna?” flang forleden 
J mit Øre — med et haanligt Smil — 
Der, hvor fifferft dog jeg troede Freden, 
Faſt, fom Flugten af en giftig Piil; 
Den blev udfendt, Balders Bryft at faare; 
Men den traf hans alt beftilte Baare. 


„Hoem er ikke Manna?” ffreg tfær 
Overlydt i Gaar i Kongens Have, 
Mens de loe, ſom de var reent af Lave, 
Tretten Gratier — paa Smilet nær, 
Thalier, Aglaier, Euphroſiner — 
Der med ſtolte triumphante Miner 
Sikkert troede fig en Venus hver — 
Alle Tretten vilde Balder ſtikke; 
Men de traf hinanden, Balder ikke. 


„Hvem er ikke Nanna?“ ſpurgte nu 
Med et Smiil, hoori ſig blandte Smerte, 
Selv dig übekjendte Nanna, du! p 
Og med hele Helhjems folde Gru 
Mifteltenen traf din Balders Hjerte. 
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Nanna! du, ſom, naar jeg dig beſang, 
Sfjøndt jeg dulgte, hvad min Stemme hoaved', 
Og. til hvilfen Engels Priis den bæved”, 
Dog fornam hvert. Suf 1 Harpens Klang! 
Du, fom, hellig felv, med Englens Øre 
Det jeg veed ei hvad deri har hørt, 
Som moderne Duffer iffe høre, 

Men fom rene Hjerter vift har rørt! 

Du, fom end med barnlig Sands herneden, 
Og uhildet end af Modens Baand, 
Vandrer, med din Uffyld Haand i Haand, 





Uden Konft i Jomfrulivets Eden, | 
Rundt omviftet af Naturens Aand! i 
Lyttende til Harpens Hoſianna, | 
attende dens Andagts Melodie, | 
Folende den dybe Klang deri, i 
Du fan gaae din Balder fold forbi | 


Med det Spørgsmaal: Hvem er iffe Nanna? 
Som om i vor Ork om Sangens Elv 

Laurbær ikke blot, men Laurer felv 

Regnede fra Himlen ned, fom Manna? 


Mer! det var en Drøm! min Harves Slang, i 
Hellige! har aldrig naaet dit Øre — | 
Sfjøndt jeg ſtued' dig 1 Dannevang, | 
Og indbildte mig, at Hyttens Sang i 
J dets Hjertelund du paa din Gang 
Gjennem Jomfruvænget funde høre! 

Du har aldrig paa din Englevei 

Lyttet til den ffjulte Sangers Stemme — 
Aldrig — aldrig — aldrig, Nanna! ner! 
Mens til Himlen, hvor din Aand har hjemme, 
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Fromt de ſtege, du fornam dem ei, 
Disſe Toner fra det rene Hierte, 

Disſe Nyn om Salighed + Smerte, 
Som din Uſtylds Trylleglands mig lærte! 
Du har aldrig hørt din Digters Roſt — 
Du har blot af Rimere hert ſige, 

Han, paa deres Bits, fom deres Lige, 
Riimte Livet af en ſtakkels Pige — 

Det er Balders ene fidfte Troſt. 

Eller, var fan mægtig Ungdoms Mode, 
Hver en Gjenkomſt 1 det gængfe Ny 

AF de Gamles Aand, ſom Laſt, at flye, 
At den indjog felv en Engel Sky 

For det Tro, det Hellige, det Gode, 
Paa hvis Uffyld vore Fædre troede? 
Kyeſte ſelb min Harpes dybe Klang, 
Alvorhellig, og ublandt med Latter, 
Nannas Lytten bort fra Balders Sang? 
Hoi var da faa feftlig her din Gang, 
Eenſom, ftille, langt fra Modens Prang, 
Himlens ned paa Jorden ſtegne Datter? 


Nei! hvis ingen Gjenklang dig har rørt 
Fra de dig bekjendte Hoies Toppe, 
Og i Blun din Aand tilbagefort 
Til dens Uſkylds lyſe Hjem deroppe, 
Dar du Harpens Bæven aldrig hørt! 


Sode Troſt — imens mit Hjerte brænder 
Af en hellig her foragtet Ild, 
Som du troer faa let fluft ud, fom vild — 
At du Skinnet ſelv deraf et fjender! 
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Ut jeg trygt endnu fan fige mig, 

Mens i Blinde grumt du nærmer dig 
Med det folde Spyd, hvorfor jeg falder: 
Uſkylds gamle Ven, ufjendte Balder! 
Wanna bytted' Ungdom med fin Alder, 
Hver en Glæde, fom er timelig, 

Med et evigt Aandens Himmerig, 

Uden frygtſom at bekymre fig 

Om de falone Lyſets Engles Domme — 
Nanna bytted', ſelb for Dødens Komme, 
Jord med Himmel — hyvis hun kjendte dig! 


Men mig hylle maa til Livets Ende 
Nattens tauſe, blinde, mørfe Slor — 
Skjebnen bød det: »Førft naar Skjalden doer, 
Nanna fialt Sangen Balder kjende!« 


Derfor, Manna, tør jeg fvare paa 
Hvert et Spørgsmaal, uden mindſte Fare, 
Hvad i Himlens Gjemme blive maa, 

Nøgen jordiſt Sands at aabenbare. 

Viid da, langt fra Drøm om, hvem jeg er, 
Mens min Aand er ffrult for dine Blikke, 
Hvad min Sang forkynde tør Enhver 

Uden Forbehold: hvem du er ikke. 


Den, fom et med Skjonheds ydre Glands 
Aands og Hjertes indre Værd forbinder — 
Den, fom med en flygtig Nutids Sands 
For hver Verel blot + Livets Dands 
Efter intet Evigt Længfel finder — 

Den, ſom, tryllet 1 Naturens Favn 
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Af en blid Sfærfommerfryd paa Landet, 
Med hver Livets bittre Sorg ublandet, 
End fan føle Byens Glæders Savn — 
Den, fom fig paa ſtorre Lyft befinder, 
For er endt den hulde Jomfruvaar, 

End fin Uſkylds Leges glade Minder 

Fra de førfte Barnlighedens Aar — 
Den, fom Mængden ftræber at behage, 
Lonnende med lige hulde Nik 
Hvert et frokt og hvert et frygtſomt BUE — 
Den, hvem huuslig ſtille Fryd er Plage — 
Den, hvem Sfuefpil og Modens Kram, 
Baltriumph og Mafferade-Bram, 

Glimren i den ſtore Verdens Vrimmel, 
Er i Jomfrulivet Jordens Himmel — 
Den, ſom, ellers ædel, from og fiin, 

Let med fremmed Dragt, med laante Miner, 
Og mev fjøbte Roſer af Carmin, 
Offentlig til Alles Skue fremtriner — 
(Smagen er forffjellig, hver har fin: 
Hun fan være Vittigheds Roſaura, 
Konftens Charis, Phantafiens Laura,- 
Muſers Muſe; men fun iffe min) — 
Den endog, ſom, uden Feil og Lyder, 
Ideal i Veſen og Geſtalt, 

Monſteret paa qvindelige Dyder 

Ellers til Fuldkommenhed i Alt, 

Ikke mangler nogen, Kjonnet egen, 

Agtet, elſtet og beundret Pryd; 

Men endogſaa blot har een formegen, 
Til hver anden Dyrkers ſtorſte Fryd; 
Den, med Pſyches eget hulde Stempel 
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J Terpſichores bekrandſte Tempel 

Zephyrlet at valſe, for Exempel — 
Ladende, ſom Amors fvungne Brud, 

Skjondt uffyldig, ſom en nyfødt Engel, 
Tomme med fig, Stængel flyngt om Stængel, 
Uffyldblomftens Nektarbeger ud — 

Levnende den blye Tilbeders Nermen, 

Der har ingen ſtorre Vellyſt dromt, 

Naar en jordiſk Duften alt har tomt, 

Hvad en himmelſk Amor falder Bærmen — 
Den, der, ſom Chriſtinde reent forfømt, 

Har om Troens lyſe Biergetoppe, 

Og det Allerhelligſte deroppe, 

Selv 1 Paaffenætter, aldrig drømt — 

Den, ſom ikke, mellem Alt, 1 Sange, 

Digt're qvad til Engleharpers Klange 
Himmelſk, helligt og guddommeligt, 
Foretrækker Evalds Hoſianna 

For hvert nyere romantiſt Digt — 

Den, hvor ſkjon hun er, er ikke Nanna. 


Bekjendelfe. 


SIG jeg før har elſtet? — Sandt at fige, 
Har jeg altid, troer jeg, gjort deslige; 
Mange paaſtaae felv, jeg vidt det drev. 
Hvis jeg huffer ret, jeg har og noget 
Digtet, for at øve mig 1 Sproget, 

gør jeg Digtene til Nanna ffrev. 
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Clegie. 


ZU Nanna. 


—NM du vil altſaa fra mig tage, 

Hvad du ſelv engang dog undte mig! 
Grumt du hvert et Smiil mig vil unddrage, 
Hvert et Huldblik, Sangen drømte fig! 
Lindrende tør Taaren meer et trille; 

Suffet før et flamme meer dit Navn; 

Selv ven Harpens Trøft bu vil mig ſtille, 
Der betroede Himlene mit Savn. 
Veemods-Buen vover Sorgens Skygger, 
Naar af Diets Dug min Kind er vaad, 
Som fig Mindet af dit Gjenſtin bygger, 
Denne felv misunder du min Graad! 

Naar din Priis i Glædens Ork gjenlyder, 
Din Foragt og Haan forfolger mig, 

Som om Sang om dig og dine Dyder 
Var Forbrydelſe mod Gud og dig. 

Vel da, Nanna! fnart ſtal Balder ſpinde, 
Segne, falme, blegnet visne hen, 

Og med ham hans Liv, hans Navn, hans Minde 
Synke ned i Nattens Mulm igjen. . 
Tag tilbage, Himmelſke! hver Gave, 
Fordum jeg afbetlede dit BUE, 

Naar jeg udenfor dit Edens Have, 

Tittende derind veemodig, gik! 

Sfjul din vendte Gang i Lundens Skygger! 
Negt mig hver din Indes lyſe Skimt! 

Hyl i Nat, ſom evigt Mulm betrygger, 
Med dit Fied min ſidſte Stjernes Glimt 
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Tag igjen, hvad mig din Ufkyld ſtjenkte, 
Da jeg førfte Gang din Ynde faae, 

Da med Smitl du hilfte mig, og lænfte 
Balder til det Støv, du traadte paa! 
Engel! ſom mig, fort, ved ſidſte Moden, 
Truede, med meer end Tab af Fryd, 

Hils mig, ſneehvid, næfte Gang, fom Døden, 
Med din Haans det naſtronddypte Spyd! . 
Det fan Livets Træ mig brat afløve, 
Svunget af din jomfrukolde Haand; 

Men, hvad det mig evig et fan røve, 

Er dit Billeds Aftryk 1 min Mand! 

Alt hvad mig i Nattens Faon opliver, 
Hvert et Glimt af Lys, mit Øie feer, 
Jeg dig feftlig her tilbage giver, 

Da du mig det under iffe meer; 

Alt hvad mig til Liv herneden binder, 
Hver en Blomſt af Nannas Digters Krands, 
Ale dine Huldbliks ſmaa Kjcrminder, 
Hvert et Gjenſkin af din ydre Glands, 
Hver en Bellyft, naar min Haand berørte 
Zittrende din flygtig nærmte Haand, 

Hver en Salighed, naar jeg dig hørte, 
Lyttende til Uffylds egen Aand — 

Hver en enfelt Himmelaabenbaring, 

Som til Lyft har før min Harpe ftemt, 
Tag den ud igjen af fin Forvaring ! 

Byd den I min Sang at være glemt! 
Tag det Billed fra mig, fom fan vandre, 
Paa dit blotte Vink, fra Haand til Haand, 
Som fan og med Bellyft fees af Andre, 
Selv igjennem. Glas, og uden Mand! 
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Hvert et Træf af dig i det vil fvinde; 
Tiden alt, før Livet er forbi, 

Sletter ud, hvad Dødelige finde 

Huldt og ſtjont og elffeligt, deri; 

Kun, hvad gjennem Andagts rene Luer 
Den udødelige Sangers Blik, 

Sfjult for hver en anden Stirren, ffuer: 
Præget, du for Evigheden fik — 

Denne høre, fromme, himmelrene 
Paradiſets Lilter egne Glands, 

Hellige, ſom dig tilhører ene, 

Og før hvilfen Aand har ene Sands — 
Dette, felp dig ubefjendte, Stempel 

Af din Skabers Kys, da førfte Gang 

J hans Billedaftryfs Skjonhedstempel 
Mefterftyffet af hans Hænder ſprang: 
Dette, Nanna, gjemmer 1 fit Hjerte, 
Dette, Nanna, flutter + fit Bryſt, 
Den, der Intet af dit Støv begterte, 
Den, hvis Aand og Aanders Aand har fyft! 
Dette gv'er han aldrig meer tilbage — 
Denne Sfat, hans Uffylds Eiendom, 

. Ingen jordiſk Magt fan fra ham tage, 
Hvis og felv med Bud fra dig den kom! 
Indtil Døden vil hans Sjæl bedrove 
Dit ham lydt engang forfyndte Bud; 
Tidens Trøft det vil ham her berøve — 
O! men Evighedens et hos Gud. 

Med fin Eiendom paa Sangens Vinge, 
Naar Miskjendelſen har fnuuft hans Bryft, 
Skal hans Aand fig op til Himlen fvinge, 
guld af fin Begeiſtrings rene Lyſt! 


91 


Nanna! ja! dit Aftryf + mit Indre, 
Dybt i Knoppen, der for dig fprang ud, 
Bil, faa længe Tanfens Stjerner tindre, 
Siffre mig en evig Tanke-Brud — 
Skye mig! had mig! fjern dig fra mit Øie! 
Flye dets Taareblif! og glem mit Navn! 
Dybt i Mulmet bag befneete Hørte 

Flygt i mine Fienders ffumle Favn! 

O! mens der din Lilie ſig udfolder 

J den Balder ubekjendte Luft, 

Han i Mindets Smiil dens Glands beholder, 
Og i dromte Kys dens rene Duft! 


— 


Nanna! Nanna! lad dig ei bedrage! 
Hoad der flygter mig i Tidens Elo, 
Hvad du vil din Balder her unddrage, 
Hulde Nanna! det er et dig felv! 
Det er et det Himmelffe, din Skaber 
J fit Billeds Dannen hviilte ved, 
Det er blot det Fordiffe, du taber 
Paa din Englevet til Evighed — 
Dette gjerne jeg en Anden giver, 
Naar alene maa tilhøre mig 
Hvad min Nanna var, og er, og bliver 
Her, og hisfet, og evindelig ! 
Kun dit BVæfen, fun dit Liv, ublandet 
Med Forgængeligheds ydre Spil — 
Kun dig Selv jeg elffer — alt det Andet, 
Manna, hører alt det Andet til. 
Og du Selv, det veed jeg, er paa Jorden 
Ingenſteds 1 al din Engleglands, 
Med hvert Præg af Himlen, aftryft vorden, 
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Som i Balders Hjertes rene Sands — 

Kun 1 Temylet, hvor fom Offer brænder 

Al min Fryd 1 Livet her for dig, 

Staaer du, ſom du ſprang af Herrens Hender, 
Der i det Fuldkomneſte, jeg kjender, 

Bod mig, evig at tilbede ſig. 


Troſt til Wanna. 


SKC anna! ſtjondt mig Naſtrondſpydet dræber, 
gør jeg aabenbarer Jorderig, 

Hvem det er blandt Nornerne, der firæber 
Meer og meer dets Od at hærde mig — 
Hoem der er den Glædens mørfe Datter, 
Der herneden, blind, med gruſom Lyft, 
Under hele Skuevrimlens Latter 
Engang ſtoder det i Skjaldens Bryſt; 
Skjondt du, Skjebnen liig, uſynlig throner 
Uopdagelig i Nattens Slor, 

Mens din Virkning blot 1 Klangen toner, 
Som med Strængens ſidſte Bæven doer; 
Skjondt du tryg fan trodſe hver en Leden 
Om dit Himmelſpor 1 Støv herneden; 

Dog bedrøver dig, at. Skjaldens Sang 

Har betroet dit Navn til Harpens Klang, 
Og at Klangen lydt dets Priis forkynder 
Der, hvor man af Idealet leer — 

Der, hvor ingen Uſkyld findes meer — 
Der, hvor intet Helligt meer man ynder — 
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Der, hvor hvert et Bryft, der elffer, fynder — 
Der, hvor intet Aandeligt man feer — 
Der, hvor lutter Legemligt begynder. 


Manna! Manna! men bedrøv dig et! 
Balders Digt gaaer alt en anden Vei — 
Det gaaer, uden al Erindrings Fare, 

Snart forbi den hele Nutids Sfare! 

Dette Nanna-Navn, ſom fordum lød 
Gjennem Himle, ved min førfte Dod, 

Der, fom Dagens Echo nu gjenklinger 

gra hver Læbe, fom dets Lyd har næmt — 
Dette blotte Navn paa Rygtets Vinger — 
Dette Skjul, hvori din Glands er gjemt — 
Fromme Manna, vær fun 1iffe bange! 
Skjondt udødeligt i Balders Sange, 

Det er her i Byen, blandt faa mange 
Modens Philippine-Floiters Klange, 
Sikkerlig om fjorten Dage glemt, 


— — egl 
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Partheneis. 
Til Dana. 


Sw er borte. Gjennem Taarer ftirrer 
Diet efter Glædens flufte Lyn; 

Og i Hjertet, fom endnu forvirrer 
Efterglandſens lyſe Skuffen, dirrer 
Salighedens Veemods ſidſte Nyn. 


Hun er borte! Drommes Drommes Under! 
Balders ubegribelige Blun! 
Slummer, i hvis Favn han meer er blunder, 
Som, vpvaagnet, aldrig han udgrunder, 
Smiilte ham i dig en anden Hun! 


Veemodsnyn, fom Hjertet er fan glemme, 
Uſkylds Stjernes foundne Svane-Sang, 
Tone, fom hans Sjæl vil evig gjemme, 
Rorte ham i dig en anden Stemme, 
End det Nyn, hvis Bliv ham gjennemflang ? 


Balders Skygge, vandrende paa Randen, 
Hvor, Da Skibet man i Havet ffød, 
Nanna ſelv med Haanſmiil faae paa Branden, 
Flygted' den, fortvivlet til en Anden, 
Medens Lokes Skoggerlatter lod? 


Seet i Skin af en bedragerſt Kerte, 
Legte Skyggen med jeg veed ei hvad? 
Trykte den i Evighedens Smerte 
Til det blodige, det bruſtne Hjerte 
End et flygtigt Tidens Balſamblad? 
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Ja! den Skygge, fom alt Hel tilhørte, 
Da dit Haanblif myrdet” Harpens Aand, 
Dromte, tænkte, følte, fane og hørte 
End een Livets Engel, fom berørte 
Hver dens bruſtne Stræng med Uſtylds Haand! 


eg har fyndet, Nanna! Balders Øie 
Har feet Himlen aaben 1 det Blaa, 
Hvor det, gjennem Taarer mod det Høje, 
Stirred', fuldt af Andagt, ſtirred' noie, 
Og dig felv + Blikket dog et faae. 


Jeg har fyndet, Manna! Høit, fra Randen 
Af mit Baals i Dybet ſjunkne Grav, 
Over Offerrøgen felv af Branden, 
Drømte jeg mig hævet af en Anden, 
gør mig favnen? Evighedens Hav. 


Jeg har fyndet i et Blun; men ikke, 
Helligſte blandt Englene, mod dig! 
Da jeg i en anden Uſtylds Blikke 
Gift til Smertens Ladſten ſaaes at drikke, 
Syndede mit Hjerte fun mod fig. 


Og min Synd forlod mig Han, ſom ſtabte 
Hiint Orionsbud, der kom, og gif; 
Thi det Svælg, hvori min Aand fig tabte, 
Bar det dybe Blaa, fom efterabte 
Himmeldybet i min Nannas Blik. 


— — — 
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Det afbrudte Hjertegvad. 


—— Skjalden afbrød i Daufana, 
Misforftaaet af Tidens Phantaſie, 

Nu, han veed, ham Nordens Aand ftaaer br, 
Dan fuldender, fuffende, til Dana — 
Dana! Dana! Føl hang Sværmeri! 


Balder til fin fader. 


Da, ſom mig endnu din Dor oplader, 
Naar forfulgt af Mid og Spot og Svig, 
Og af Hoben, fom vil ftene mig, 
Vildt jeg flygter gjennem Livets Gader, 
En udſluppen Ulivsfange liig — 


Du, ſom end, mens hun og Alt mig hader, 
Mens hvert andet Hjerte lukker fig, 
Med hvert re for mit Klageffrig, 
Venlig ſmiler til mig, hulde Fader! 


Du, fom evig uforanderlig, 
Trods min Elfftes Affſky, elffer mig, 
Hør, o du, hvis Godhed jeg tilbeder, 
Balders Hjertes ene fidfte Bøn: 


Mens den Grumme Baalet ham bereder —- 
Naar er tændt dets Birk og Gran og Røn, 
Naar i Flammen, Døden ene ſlukker, 

Hendes Navn for ſidſte Gang han ſukker, 
Hviff det Ord, ſom Naadens Dor oplukker 
Hisſet, tyſt i Dret til din Son! 


— — — — — — 


Gaade - Ordet. 


E. er nødigt hisſet og herneden : 
Eet er Hjertet nof til evig Ro; 

O! men Hjertets Eet 1 Kærligheden 
Er en Eenhed aabenbart i Io. 


— — — 


Ved Nannas Flugt. 


Hun er borte! Hun et mere fvæver 
Synlig for mit Blik 1 Lunden her, 

Hvor paa førgende forladte Træer 

Hvert et Løv mig: Hun er borte! bæver. 


Hun er borte! ſukker fjern og nær 
Hver en Stemme førdum hende fjær, 
Som nu hendes Lytten meer ei hæver — 
Hun er flyet fra Stedet, hvor jeg er, 
Nanna borte! Gud! og Balder lever! 


Reiſt — hvorhen? — Og — vidſte jeg det — Bee! 
Jeg den Flygtende tør ikke følge! 
Kun for Balder iffe meer at fee, 
Kun for Balders Die ſig at dølge. 


Hun forlod de nt, forlod de tre, 
Nordens Sangmoer, ſom omdandſed' hende — 
AE! For aldrig at tilbage vende 
Til den Lund, ſom ſpotter nu min Spee! 

Baggeſens Verker. 3 B. ig 
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Dog tør ingen Fod derfra jeg flytte, 
Tryllebunden til den Hjemmets Skov, 
Hvor hver Gjenlyd tonte hendes Loo — 
Kun med Hela tør jeg Hertha bytte. 


Forſt, naar falden er hvert Lundens Løv, 
Førft, naar Hegnet ſmuldrer rundt 1 Støv, 
Forſt, naar Alting færdigt er til Baalet, 
Forſt, naar hisſet hun paa Bølgen feer 
Nagelfar, min Helhjems-Ark, og leer — 

Er mit Livs Fortvivlelſe ved Maalet. 


Visner ſnart da rundt omkring mig, Træer! 
Visner, Sangens Blomſter, fjern og nær! . 
Fald til Grav, ſom ingen Hegn beffytte, 

Balders Offerlivs forladte Hytte! 
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Den forſte Mai. 


Siotte mellem Balders Hoitids Dage! 
Vaarens Trylle-Dag, hvis Sol oprandt 
Over Lunden, hvor min Manna fvandt, 
Vend mig aldrig ffuffende tilbage! 


O! jeg drømte, da jeg ſaae dig drage 
Bort fra Jorden Vint'rens ſidſte Slor, 
At og mindre mørk og fold, end før, 
Nanna vilde lytte til min Klage! 


Søde Drøm, faa tryllende, ſom fort! 
J fin Faders Huus, (faa flang det føde 
Budffab) vilde hun mig ſelo modtage. 
Da jeg kom derhen, var hun rerft bort — 
Forſte Mat min ſidſte Morgenrøde ! 
Bend mig aldrig, aldrig meer tilbage! 
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vom 


' 
Å Støvets, Sværmens, Tummelens Undflyen — 
Å Løft til, andenſteds at helligholde, 

End i Hertha-Lunden inden Volde, 

Den foryngede Naturs Fornyen — 


Mon ei dette, meer end hendes Skyen 
Af min Sang, maaffee har kunnet volde, 
Hun faa tidlig, trods den endnu folde 
Vaars Tilbagevift, har flygtet Byen? > 


Du, fom, naar forlader ham alt Andet, 
Dog et den, ſom bli'er dig tro, forlader, 
Svar mig, du, fom aldrig mig undfalder ! 
Hvad der Nanna bortjog her, min Fader! 
Var det hendes Krærlighed til Landet? 

Eder var det hendes Had til Balder ? 
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Odins Svar. 


Bree var hendes Had, min Søn, til dig, 

Blindt, ſom Sfjebnen, der dit Uv forfølger; 
. Dennes Bud dog er forandrer fig, 

Hvis jeg og dens Varſelforbud dolger. 


Hisfet glider alt paa Havets Bølger 
Frem om VYynten af den ffjulte Viig 
Snekken, fom modtage ffal dit Liig, 

Og med Latter hendes Blik den følger! 


Spydet har hun haanlig Hødur raft; 
- Veddet til dit Baal, min Søn, er flakt.“ 


Hvilfen Stemme! hvilfet Slag af Torden! 
Under mine Fødder bæver Jorden — 
Af min Drøm jeg vaagner — men det var 
J dens hule Skrald min Faders Svar! 
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Balders Veemod. 


Ho iltet Jordens Inde-Tempel pryder 
Uſtylds Krone nu, hvor dobbelt røde 
Skjonheds Roſer mellem Liller gløde, 
Mens blandt Torne ber min Taare flyder? 


Hvilfen fremmed Offerlund gjenlyder, 
Helliget ven hendes Englemode, 
Hoitidsfuldt af Sange, treføld føde, 
Naar de tone hendes ſtille Dyder? 


Hvor mon mere munter Bællen iler, 
Hoor mon dobbelt yndig Engen grønne, 
Hvor mon Aftenſolen morgenſmiler, 
Hvor mon Sthjernehimlene fig hoine, 
Hvor mon al Naturen nu forffjønnes, 
Smiilbetragtet af min Nannas Pine? 
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Balders ſidſte Taarer. 


F ører did mit Støv, J Vinde! fører 
Did mit Suk, naar Balders Læber blegne! 
O! lykſaligſte blandt Herthas Egne, 
Fjerne Lund, ſom hendes Sang nu horer! 


Plet af Jord, ſom hendes Fod berorer, 
Himlens uſtyldhulde Bærn dig hegne! 
Almagts Herlighed er allevegne; 

Wien Algodheds Smiil nu dig tilhører. 


Nannas fundne Tilflugtſted herneden, 
Uforſtyrret af min Elffoys Smerte, 

Vær velfignet mig, idet jeg falder ! 
Lutter Salighed er i dit Eden, 

Hvordan og der er, for hendes Hjerte ; 
Thi hun er i Skjul deri for Balder. 
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Balders Fortvivlelſe. 


Na, man veed min Skjebne nær, gjenlyde 
Helbjems Hvælvinger af Jubellatter ; 
Og, ffjøndt hvad mig martrer Ingen fatter, 
Harpe⸗Fjeldets Puslinger fig fryde. 


Lad din Grufomhed dig et fortryde, 
Gevars hidtil ubemærfte Datter ! 
Som Veninde, Lofe nu dig ffatter, 
Selv hang Sønner dig Beundring yde. 


Alle kildrer troldelig, og morer: 
At det Hjerte, Flammen ffal fortere, 
Forſt med Sppydet koldt du gjennemborer. 
Balder falder — Fromhed gaaer til Grunde — 
Lov og Taf og Priis og evig re 
Nu vil ftrømme dig fra tuſind Munde. + 
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Balders Død. 


F ra mit Breidabliks den lyſe Bue 

Steg jeg ned, trods Skyerne, hvis Torden 
Rundt i natligt Mulm indhylte Jorden, 
Uden for dens Spogelſer at grue — 


For med Flammen, ſom jeg gav til Skue, 
Paa de Freyas Altre her + orden, 
Hoor den ſelo t Digt var udſlukt vorden, 
Ut gjentænde Kjcrlighedens Lue. 


For mit Offer ene jeg begjerte 
Bifaldsſmilet af den Rene, Hulde, 
Som jeg helligede Sangens Flammer; 
Ak! ſelv hun med Dødens hele Kulde 
Viſer Hodur Veien til mit Hjerte, 
Som ved hendes Hjælp han ene rammer. 
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FJubelæblet 


eller 


den gamle Harpeſpiller. 


Wern imellem Tidens Grave, 
Der hvor fordum Livets Træ 
Stød 1 Uffylds førfte Have 
For hver fiendtlig Storm i Lø, 
Skyder end imellemſtunder 

Af den gamle Stammes Muld 
Op et Wbletræ⸗Vidunder 

Med en Frugt af pure Guld. 


Sjeldent er det Syn at ſtue; 

Sekler komme, Sefler gage, 

For paa Jordens grønne Tue 
Blomſtrende man feer det flaae. 
Og hvis hundred? Aar henrinde, 
gør det ſpreder ud fin Lugt, 
Tuſind', og vel flere, føinde, 
Forend modnes fuldt dets Frugt. 


Thi fra Viisdoms Bæld maa flyde 
Lyſets Saft og Livets Blod — 
Begges Stromme maae begyde 
Hjerteriſſende dets Rod; 

Uſkyld maa det ſtadigt pleie; 
Og, ſtal Frugten lykkes, maa 
Den forſage hvert fit Eie, 

Som, detg blotte Spire fane. 
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Sun eet Æble dog det bærer, 
Naar det lyffes, aldrig fleer ; 
Men, hvo det har feet, et nærer 
Nogenſinde Lyft til meer; 

Og trods Armod, og trods Alder, 
Og hvert Skjebnens mørfe Bud, 
Skjalden, i hvis Lod det falder, 
Er lykſalig fom en Gud. 


Loft af Nattergalens Triller 
J ben næfte Lindetop, 
Kom eh gammel Harpefpiller 
Did, hvor Spiren førft ffød op; 
Kendte flux Naturens Under, 
Nermte fig den gamle Lind, 
Og henfatte fig derunder 
Taus med Haanden under Kind. 


Stirrende paa Spirens Stængel, 

Der faa venlig, huld og fod, 

Som af Natten Lyfets Engel, 

Op af Muldets Tue ffød, ” 

Dromte han fig lagt paa Baare 
Længe før dens fulde Flor, 

Mens ham, fildbrende, hver Aare, 
Salig Længfel gjennemfoer. 


„Fryd, ſom Skjalden evig dromte, 
„Naar ham Gladen gik forbi, 
„Mens hver Indſats han forſomte 
„Her i Lykkens Lotteri! 
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„Uſkylds Himmels Forſtegrode, 
„Paradiſets ſidſte Skud, 
„Idealets morgenrode, 
„Sangen aabenbarte Brud! 


„Hulde Vært, hvor ſaae jeg gjerne, 
„For mit Øie luffer fig, 
„Slukket af din Glands hver Stjerne, 
„Som 1 Natten ftraalte mig! | 
„O, men af! jeg fom at ffue 
„Maalet for min Harpes Klang; 
„Og dit Hjertes rene Lue 
„Smile til min Undergang. 


„Smile? net! min Tid er omme! 
„Vee mig, her i Lindens Læ, 
„For jeg feer din Eble-Blomme, 
„Tuſindaarets ſpede Træ! 
„Kun i Tanken faae herneden 
„Skjaldens Stirren Frugtens Guld; 
„Naar du modnes, er han heden — 
„Naar du ſmiler, er han Muld.“ 


Altſaa klang til rørte Strænge 
Bævende den Gamles Sang; 
Nattergalens Kluffe længe 
Blandte fig med begges Klang — 
Begges Toner fammenfløde 
Sødt i Klangens Melodie, 

Til omſider Nynnet døde 
Med det ſidſte Suk deri. 
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Som han taug og ſtirred', rortes 
Pludſelig hvert Lindens Blad, 
Og i Toppens Suſen hortes 
Hviffe tyft jeg veed et hvad — 
Stum blev Nattergalens Trille, 
Klangen løftes op 1 Duft — 
Og, mens Alt blev tyft og ftille, 
Lød det i den tauſe Luft: 


„Hois dit Bryſt herneden kaarer, 
Andagtfyldt af Kjerlighed, 
Hvad de hjerteloſe Daarer 
Her i Livet ſpoge med, 
Maa paa Valgets Alter flyde 
Lyſets Saft og Livets Blod; 
Lad dig Off'ret ei fortryde, 
Gamle Sanger, har du Mod!“ 


Som naar Himlens Straale rammer, 
Slog en hellig Offerlyſt 
Ned med alle Martyrflammer 
J den fromme Sangers Bryſt: 
„Vox, o Træ, hvis Frugt jeg kaarer, 
„Her, hvor fordum Edens ſtod, 
„Vandet af mit Dies Taarer, 
„Gjodet af mit Hjertes Blod!“ 


Og, med Blikket mod det Høre, 
Flux han Harpen ſonderbrod, 
Mens veemodig fra hans Die 
Perle ned paa Perle flød. 
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Frodigt, ſom til ingen Tider 

Voxte Træet ffyndig op — 

Snart det blomſtred' — og omſider 
Gloded' Æblet i dets Top. 


„Skattes Sfat! jeg dig har vunden!“ — 
Som han jublede det, kom 
Bag om Træet ind 1 Lunden 
Juſt en Dreng, og fane fig om; 
Ak men Oldingen, ven Roden, 
Jubelmattet alt lage død — 
Da hans Offers Frugt var moden, 
galdt den ned 1 Drengens Skjod. 


Fortroſtning. 


MS bear buldred', Bølger brufte, 
Solen ſtjulte fig 1 Mork; 

Mod min Klivpe Stormen fufte 
Veldig over Havets Ork. 


Kjed af Livets Jammer, ene, 
Troſteslos og uden Haab, 
Sad jeg, mellem Fjeldets Stene, 
Spildende mit Klageraab. 


Tord'nen buldred' i mit Hjerte, 
Stormen raſed' i min Barm; 
Haard, ſom Klippen, var min Smerte, 
Vild, ſom Bolgen, var min Harm. 
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Tord'nen fang; med dæmpet Brufen 
Donned' Bølgen mod fin Bred; 
Stormen fvandt i ſtille Sufen; 

Solen dalende gif ned. 


Endt var al Naturens Smerte; 
Jorden ſmiilte, Himlen loe; 
Kun 1 det oprørte Hjerte 
God min Aften ingen Ro. 


Men i Klippen under Jorden 
Horte jeg en Harpes Klang, 
Dempet, ſom en fjernet Torden — 
Og en Stemme fød, ſom fang: 


„See bag Sfyer Solen tle 
„Sin beftemte Bane hen — 
„Snart den fynfer for at ſmile, 
„Medens Havet favner nen. 


„See den ſmile, fee den blegne, 
„See den ſynke, fee den fluft; 
„Teænk: Som det, du og ffal fegne, 
„Snart er og dit Øie luft! 


„Hor i Havet Bølgen brufe 
„Mindre høit, med mindre Magt; 
„Hor i Lunden Stormen fufe, 
„Daempet, meer og mere ſvagt — 
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„Hor den ſidſte Vove trille — 
„Hor det ſidſte Vindens Puſt — 
„Teænk: Din Sjæl og ſuart bli'er ſtille; 
„Snart er og dit Hjerte knuuſt! 


„J en natlig ſtille Slummer 
„Ligger alt Naturen Liig: 
„Troſtesloſe! glem din Kummer! 
„Doden favner ogſaa dig.” 


Savn. 


—2 omffjerm't af Roſen-Skygger, 
Dverhvælv't af Himlens Blaa, 
Hører jeg, hvor Uffyld bygger, 
Skovens Skjald fin Harpe flage; 
Dufte, Farver, Toner fpille, 
Feirende Naturens Lyſt — 

Ak! men mine Taarer trille; 

Tomt for Gladen er mit Bryſt. 


Thi hun maatte fra mig vige, 
Som mig til din Tryllen bandt, 
Duftes, Farvers, Toners Rige! 
Hver din Lyſt med hende ſpandt. 
Nu, fra mig er fjernet blevet 
Toillingparadiſets Aand, 

Hulde Hjem, er fønderrevet 
Hjertets og din Indes Baand, 
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Hvad er, Jord, din Blomſtervrimmel 
Uden hendes Roſenknop? 
Hvad dit Blaa, du klare Himmel, 
Blikker hun ei til dig vp? 
Hvad er alle Skovens Toner, 
Hvad er alle Harpers Slang, 
Nu, da Sangens Dronning throner 
Ikke meer i Dannevang? 


Uannas Aabenbarelſe. 


Min Ungdoms Vaar er founden, 
Og Mandens Middagsfol 

Er i det Mulm nedrunden, 

Som hyller Nordens Pol; 

Men end, ſom Barn, mig rører 
Hver Blomſt paa Livets Vet; 

Og overalt jeg hører: 

„Forglem, forglem mig ei!“ 


Jeg dem ſaae fra mig ile, 

Som fulgte Vennens Gang; 
Og Nordens Dottre ſmile 

Til yngre Skjaldes Sang. 
Hvad fan endnu mig fryde 
Paa min forladte Vei? 
Hvorfra fan Stemmer lyde: 
„Forglem, forglem mig ei?“ 

Baggefens Værfer, 3B. 
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Hvad dyster ført min Smerte 
Bed hvert et blodigt Fjed? 
Hvad hæver end mit Hjerte 
Til Himles Salighed? 
Blandt Tidsler og blandt Stene, 
Hvorhen jeg modig kom, 
J Sangens Orken, ene, 
Omſonſt jeg fane mig om. 


„En Huldflor af Kjærminder 
„Jeg gjemmer i mit Bryft, 
„Som end mit Hjerte binder 
„Til Barnekrandſens Lyſt, 
„Omſmiilt af Uſkylds Blikke, 
„Selv under ſolvgrage Haar. 
„Jeg veed, den visner ikke, 

„For Hjertet meer et ſlager.“ 


Men, hvortil vel bevarte, 
Selv midt 1 Glemſels Nat, 
Hvor intet Echo fvarte, 

Mit Bryft fin golde Sfat? 
Forhaant begreb jeg ikke, 
Hvi taus et Harpen hang — 
Mon, ſtjult, en Frederikke 
Har lyttet til dens Klang? 


Bar et omſonſt 1 Lunden, 
Hvor før min Vugge flød, 
Win ſidſte Taare runden 
J Spor af hendes Fod? 
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Er end er fuldt til Ende 

Min Barndoms Blomſtergang? 
Og anede jeg hende, 

Da jeg min Nanna ſang? 


Ja! jeg har feet, du Hulder 
Hvor ømt din Taare flød — 
Og nu jeg veed filfulde, 

Hoi Balders Harpe lød. 
Fra nu den evig lyder 
Med himmelluttret Klang; 
Thi, Engel! dine Dyder 
Forklare Skjaldens Sang. 


Til Spotterne. 


SQ gamle Slaver, og J unge Herrer, 
Paa Livets Fryds omrodede Parnas, 

Til Fods, til Heſt, i Gigger og i Kerrer, 
Hovoem Dyrehave-Leeg fun er tilpas; 


Hos hvem Begeiſtring yttrer fig i Hikken, 
For hvem, om et Skildpaddebord 1 Ring, 
Den legemlige Xoen fun og Driften 
Udretter endnu ſtundom ſtore Ting; 


Som intet andet Trylleri begribe, 
End det, der ſtiger op af Glas og. Kruus, 
Og troer, at, naar I fløjte, naar I pibe, 
Jert Bacchanal er Glædens flørfte Ruus? 


ES EFECTE EET TE 
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J fee mig Comus og Cothtto ſoigte, 
Og ſporge mig, ſom Livets ſtorſte Nar, 
Ved Nys om Kilderne til mine Digte: 
Hvor mange Nanner jeg har havt, og har? 


Min Vellyſtkilde-Kreds er ingen Vrimmel; 
Fra den er Alt, hvad mylrer, jaget bort; 
Hvis Mængden gjorde det i Glædens Himmel, 
Min Graad mod CEders Latter fom til fort. 


Hvad nytter altfaa hvad jeg kunde fvare 
De Tællere, fom fun paa Tallet fee, 
Hvis Mufers og Chariters Trylle-Skare 
Er hundred? Gange meer end ni og tre? 


Hois og tolv Gange Knop fig aabenbarte 
Den Kjerlighedens Roſes Ideal, 
Som Hiertet fra ſin forſte Vaar bevarte — 
Hvis og er fyldt min Elffovs Diſar-Sal, 


Hvor lille dog er mit Olymp herneden 
Mod Eders Jordbefolknings Ararat! 
Og hvad er Aftenſtjernen i mit Eden 
Mod Eders Fyrvarks Tuſind og een Nat! 


Hvad er den Veemods Fryd, ſom mig berufer, 
gra den Tid Nannas BUE paa Harpen faldt, 
Multipliceert med Gratier og Mufer, 

Mod Evers Lyft, multipliceert med Alt! 
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Imens Gemeenheds Ufrud rundt 1 Norden 
Skod frem, og naaede ſelv Parnasſets Toy, 
Jeg flygted' med det Helligfte paa Jorden, 
Did, hvor fun barnlig Uffyld kravler op. 


Hroflytter frit, I Kjemper og 1 Dverge, 
Med Seid, 1 Lurers, Horns, og Pibers Stoi, 
Darausſens Irmenfjeld og Rifenbjerge ! — 
Men fader mig min danffe Barnehør! 





Troſt. 


Gid! din Prove tog igjen tilbage 
Alt hvad du paa Jorden ſtjenkte mig; 
Dog ſtal Fryd og Tak end blande ſig 
J min Smerte, Fader, og min Klage; 
Thi du lod mig Tankens Flugt til dig, 
Og i den jeg har evindelig 

Himles Himmels ſtorſte Skat tilbage. 
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Baldur i Helheim. 


— den gamle Sanger troe ſit Ore, 
Skuffer ingen Feberdrom hans Aand? 
Værdigede med fin egen Haand 

Sangens Manna, løft af Støvets Baand 
Hans ophængte Harpes Stræng at røre? 
Tor den jordiſk Blinde troe fit Syn? 
Svæved” i Valkyriernes Stimlen 

Mellem deres Spydes Lyn i Lyn 

Hendes Aand, dem døvende, fra Himlen? 
Stille! ſtille! hoilken Lilieduft, 

Hvilfen Nordlys Glands, og hvilfen Bruſen 
Af Sfærfommer-Xlfers Vingers Suſen 
Fylder rundt omfring mig Granens Luft — 
Hvor jeg under fneenedtyngte Grene, 
Støttet paa min fnart nedlagte Stan, 
Blikkende paa mine Fædres Grav, 

Sidder i min Vinternat alene! 

Mere født, end Edo før har hørt, 

Naar det dybt 1 Skovens dunfle Gange 
Svarte paa min Ungdoms Elſkovs Sange, 
Klinger Harpen blot af Luften rørt — 
Blot af Luften? Nei! faa faligt bæver 
Sjælen intet luftigt Trylleri, 

Saa det indre Hjerte gjennembæver 

Kun et andet Hjertes Melodie! 

Hvad der himmelff født, ſom ingenfinde, 
Dvæger trøftende mig gamle Blinde, 

Det er ingen Straalers Harmonie, 
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Det er ingen Lyd af Wther-Vinger, 
Det er ingen Duft, fom Vinden bringer, 
Det er Uſtylds egen Aand dere! 

Balders Elffte! ja det er din Stemme! 
Soundne Hulde! fa det er din Glands! 
End engang herneden ffal fornæmme, 
gør mit Støv bli'er ſtjult i Helas Gjemme, 
Gladheims Vellyſt min forklarte Sands. 
End engang, før lukkes Skjaldens Øre, 
gør er endt hans Længfels lange Vee, 
Skal fin evig elffte Brud han høre, 
Hvis og aldrig, aldrig mere fee! 


Taus jeg lytter — mens for Diet fvirrer, 
Ufaſtholdeligt, med flygtig Jil, 
Og det Himmelſkblendende forvirrer 
Lyſets ſidſte Stimmer i dit Smil — 
Svagt din Huldgeſtalt mig forefvæver, 
Hvert dit Anſigtstræk er ffjult for mig, 
Kun paa Tonen, der fra Harpen bæver, 
Odins Hviffen + mit Øre liig, 
Kun paa denne fan jeg fjende dig! 


Ton, ſom Lindring i min dybe Smerte, 
Lydt med Haabets hele Lyft, o Klang! 
Ton igjen, o, ton endnu engang, 
Tryl med evig Fryd din Lytters Hjerte, 
Venlig Uſtylds Svar paa Balders Sang! 


ø 
„Sodt“ — faa flang det — „end med mangt et Minde 


„Smile Blomſter mig 1 Barndoms Spor, 
„Dog dit Ovad, o Skjald, i Moens Flor 
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„Sodeſt dog, ſom huldeſte Kjærminde! 
„Alt paa Moders Arm min Taare randt, 
„Naar hun dette blide Ovad iſtemte, 
„Og hvad jeg fra den Tid aldrig glemte 
„Stedſe til din Aand mit Hjerte bandt.” 


Himmels Himmel! var det Nannas Stemme? 
Klang i disſe Toner hendes Roſt? 
Tor jeg evig i mit Hjerte gjemme, 
Trods det Slør, hvormed Uſynligheden 
Hyller Skjaldens Ideal herneden, 
Denne ham af dette ſjungne Troſt? 
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Flyvedigte af blandet Indhold. 


Anden Samling. 


Til Bogen. 


Saar, lille Bog, i Verden ud, og vandre 
Taalmodig om deri, faa langt du fan! 

Og taber du dig ſnart blandt tufind andre — 
Saa tab dog et derover din Forftand ! 


Om felv din Evighed, fom let fan hænde, 
(Thi hvad er Evighed t denne Tid?) 
Bed næfte Vaaffeflytten gaaer til Ende — 
Saa gaae dog derfor ikke reent fra Vid! 


Ei Lyft til Glimmer var din Faders Spore; 
En Nimbus om hans Navn er et dit Maal; 
Can du et Aar fun nytte lidt og more, 
Saa ſlaae dig roligen dermed til Taal! 

U 

Dog da din Reiſe muligt og fan blive 
Lidt længer — hvo fan faadant forudſee? — 
Saa vil jeg dig din Arv til Afffed give, 
Ifald jeg doer, ſom ogſaa let fan fee. 
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Modtag den i din Faders fidfte Lære: 
Fri, høflig, aabenhjertet, ſom du er, 
Du vveralt hos Smaa og Styre være, 
Mod Fyrften, imod Bonden, mod Enhver! 


Tal uden Svulft et Sprog, ſom Mængden fatter, 
Og ſiig utvungen, ſom det falder fig, 
Med Suk, med Smiil, med Alvor og med Latter, 
Den Smule Sandhed, ſom jeg larte dig! 


Buk dig for ingen hoiforgyldet Daare! 
Gaae ham med Haan forbi til Hytten hen! 
Og feer du der foragtet Uſkylds Taare, 
Stræb ufortrøden at aftørre den! 


Og møder dig en Fecenfent + Vaaben, 
Og ſtjeldende til Tvekamp fordrer dig, 
Gaae taus din Gang! agt iffe paa hans Raaben! 
Han fiffert langt om længe ſtjotter fig! 


Taal Alt — det er den ſtorſte Dyd herneden! 
Ver ftolt af Ondes Had og Narres Spot! 
Bær munter! men for Alting vær beffeden ! 
Det flæder alle unge Bøger godt! 


Selvindbydelſe. 


Di feer hvor grimt den folde Stormens Gud 
Har dannet om vor Ford; 

Alt Bror af Liv er flettet ud; 

Naturens blege Liig er fædt i Flor. 

Vor Frues og Sanct Peters Spire throner 

J Sfyen, fom to Keridoner. 


Naar Solen, efter et Beſog faa fort, 
Gaaer bag ven Kjoge ned, 
Liig Nattens Rammond, hvid og fort, 
Bort runde Taarn man feer og gyſer ved. 
Ufiffre Fod, imens du frygtſom ſtirrer, 
Paa glatte Kannifftræde fvirrer, 


Hiſt krandſe førte Træer hvide Bold; 
Paa Sneen, ſom Sofrat 
J Tanker fordum, ſtiv og kold, 
Staaer ubevægelig en lang Soldat; 
Og hiſt i glatte Skoite raff forfølger 
En Pog en anden Pog paa frosne Bølger. 


Spar et dit Brænde, fyr i Oonen brav! 
Gjør Stuen dygtig varm! 
Tag Punſebollen frem, og lav 
Din Ven en Drik, fom hede fan hans Barm! 
Fyld Glasſet, og lan Boreas derude 
Saa meget, fom han gider, tude! 
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Det Pvrige lad Himlen førge for, 
Som tæmmer Storm og Hav; 
Som gjør, at Purfen driftig gaaer 
Paa Sføite der, hvor Helten fandt fin Grav, 
Lan Punſen føe vor Krop og drukne Sorgen, 
Og Sfjebnen raade før i Morgen! 


— — — — — — 


Til Pſycharion. 


SV unter iler du dit Maal imod; 
Ingen Steen endnu din fpæde Fod 
Paa dit Livs begyndte Bane hindrer ; 
Prydet men Blufærdighevens Krands, 
Svæver du i Gratiernes Dands; 
Taarefrit dit lyſe Die tindrer 

Af Uffyldighedens rene Glands. 


Ingen Sky formørfe dette Blik! 
Ingen falffe Glimt dit Fjed forvilde! 
Ingen Snarer dine Fødder hilde! 
Intet røve dig den Ro, du fif! 

Bliv beftandig den, du er; da lønner 
Himlen dig med en dig værdig Ven. 


Gode Pige! vælg førfigtig den! 
Hør et ſtrax en Elffers frælne Bønner! 
Thi, fom Lam imellem Ulve gaage, 
Thi, ſom Roſer mellem Torne flage, 
Saa paa Livets glatte Bane gane 
Evas Døttre mellem Adams Sønner! 


125 


Til Predsdorf. 


Den følge dig, min Ven! hvorhen du vandrer ! 


Bær, hvor du kommer, ſtedſe lykkelig! 
Og, ſtjondt du Luft og Opholdsſted forandrer, 
Saa bliv dig felv dog for beſtandig liig! 


Saa flytter Himlen med dig, hvor du reifer ; 


Et ædelt Hjerte ffaber felv fin Fryd; 
Det Land, hvor lutter Jis-Kolosſer kneiſer, 
Omdannes til et Paradiis ved Dyd. 


Hvor meget meer da Fyen, fom allerede 
Er i fig felv et halvt Slaraffenland ; 
Hvor man fan blive deilig tyffe, fede, 
Med Halvten af din Godhed og Forftand. 


Men, naar du ſidder hift engang i Tiden, 
Og gotter dig ved opfyldt Pligt og Grød, 
Og, føm jeg haaber fnart vil ffee, ven Siden 
Af elffte Mage — bliv fun ikke rød! 


Du har vel og, ſom andre Folk, en Pige; 
Hvis ikke, faner du ganffe fiffert en — 
Lan da en fjærlig Tanfe ſtundom ſnige 
Sig over Bælt og Sjælland til din Ven. 


EEN ET SEER FEE MER 


— — 


—— ——— 


Til Seline, 
ſom raadede mig at ffrive Satirer. 


Du vil, at jeg ſkal ſtjelde paa vor Jord; — 
Sandt! Tosſer og Tyranner den beboer, 

Og den er fuld af Gjæld og Gigt og Torden; 
Men, naar jeg taænker paa, at du er her, 
Seline! det mig reent umuligt er 

At fige mindſte Smule Ondt om Jorden. 


it 


At fee dig uophørlig, føre Pige! 

Bar Lyffe, meer end Lykke nof for mig. 

O! gid jeg var dit Speil! til evig Tin tillige  ” 
Du da blev feet af mig og jeg af dig. 


Ved Wesfels Død. 


CE neg han leved', alle Muſer ſmiilte, 

Selv Kummer loe, naar Wesſels Lune bod; 

Wed ham al Munterhed fra Pindus ülte, 

Og Hver, fom fordum log, nu græder ved hans Død. 
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Under Wesfels Portrait. 


3 saab fmelted? hen 1 Smitl, naar Wes ſels Lune bød; 


g Glædens Smiil forſvandt i Taarer ved hans Død. 





Til Danmark, ved Gerners Stig. 


Din Graad var bitter, naar en ſjelden Mand 
Fra dig til Lonnens lyfe Tempel tilte; 
Meer lindrende den flød, mit Fodeland! 
Hvis og, imens han levede, du ſmiilte. 


Til Doris. 


Den fjælne, friſte, purpurrode Flamme, 
Som farver Luna, naar hun haver ſig, 
Tilbedte Doris! ſtraaler og fra dig — 
Og, før i Alt at være Luna liig, 

Du hos en anden Klode laaner famme. 


Over en Moder, af hendes Datter. 


— velgjørende Moder, omgive din Skygge! 
ed din Side jeg fane klarere ſtraale hver Dyd. 
ik, et alene dit Ord, men Exempel 1 Vandel og Adfærd 


ærte din Datter faa tro, hvad hun fom Moder bør ffye. 





ig 


— ——— 


— —— — 


— — 


— Br 


— FE —— —— NE MDR — — — 


Til Døden. 


(En Tanke af Seneca.) 


SØEN Du mig forfærder ikke! 
Tryg jeg vandrer Livets Vet; 
Er jeg der, er du der ikke, 
Og er du der, er jeg et. 


Uytaarsonſke til Overulus. 


De klager Dem beſtandig, gode Ven! 

Dem fattes kun een Ting; men, ſandt, det er en Plage! 
Jeg Dem i Aar af Hjertet ønffer den: 

Én, lille efler ftor, en — Aarfag til at flage. 


Af Anthologien. 


VER dit Liv, fom om i Morgen 
Alt du ffulde vandre heden |! 
Skaan dit Liv, fom om du evig 
Skulde nyde det herneden ! 
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Til Digterinden Frederike Brun. 


(F et Exemplar af Erik Ciegod.) 


Ho ilken Najas tor ſin Skaal vel gyde 
Med i Heliconiaders Elo? 

Hoilken Blomſt tor Floras Dyrker byde 
Blomſterbreddens Dronning, Flora ſelv? 


Hvilfen Sang tør Dalens Digter flamme 
Alpe-Bardernes Egeria? 
Hvilfen Tone har min Cithers Gamme, 
Bærdig Harpens Polyhymnia? 


Ingen. Bæffen ſtaudſer, Roſen blegner, 
Skjalden tier, lyttende til dig; 
Ned for Alt'ret i din Lund jeg ſegner! 
Hvad jeg byder, felv du ſtjenkte mig. 


Kun eet Offer bringer dig mit Hjerte: 
gromme! tag det venligen imod! 
Og for Alt, hvad Sappho mig førærte, 
Eiegode! fag min Eiegod. 


* 


Baggeſens Værker. 3B. I. 
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Til Lilia. 


SK turen vilde Lyft; Naturens Herre Dyd — 
Da lod fra Himmelen til Jorden 

Et dobbelt Bud igjennem Sang og Torden: 
Undvær! og nyd! 


Kun den fig inderligt og varigt fryder, 
Som i Naturen aldrig glemmer Gud, 
Og from det ene, fom det andet Bud 
Adlyder. . 


Igaar jeg nød, huldfaligfte Veninde, 
Hos dig et Eden 1 Naturens Sfjød ; 
Idag undværer jeg, for Slæven DØD, 
J mangt et Dieblik endog dens Minde — 


O ſtyrk mig, ved at turde tænfe dig 
(Imens arbeidende jeg glemmer 
Naturen og dens Herlighed og mig) 
J Alles Favn ſaa ſtille lykkelig 
Som den, der i fit Bryſt en evig Himmel gjemmer. 


O ſtyrk mit Hjerte til at favne dig, 
Ved Tanken: at for dig Naturen ſmiler, 
Imens for mig dens Øie luffer fig; 
Og medens Sorgens Lænfer trætte mig — 
Din ſtjonne Sjæl 1 Glædens Arme hviler. 
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Til Greven af Cramayel, 
Geſandternes Indforer ved Keiſerhoffet i Thuillerierne. 


(Paris ' 1810. ) 


Fremftillende fra Verdens fire Kanter 

De hørft Udmarkede ved Rang og Stand, 

Sloflægterg Ridder-Flor fra hvert et Land: 
Snart Fyrſter felv, ſnart Fyrſternes Geſandter — 
Du viſer hiſt, i Glands af Diamanter, 

Paa Thronens Guld, det ſtraaleblendte Syn, 

Nutidens Zeus, hois Tordenkilers Lyn 
Nedſtyrtede dens trodſende Giganter. 

Mig, hvis ukjendte Navn, før jeg blev fod, 
Maaffee den Tid, ſom kommer, engang ffatter, 

Ut lokke did, dit Huldvink ert formaaede — 

Held! Held mig, Held Aarstidernes Forfatter, 
Hois Krands end ingen kronet Digter naaede! 

J eget Paphos, paa din Floras Skjod, 

Du vifte mig, elyfiff morgenrod, 

J Gratiernes Favn din ffjønne Datter! 
Hvad Under, at jeg hiin Olymp forſmaaede? 





å 
i 

i 

id 

i 

h 

i 

! 

—9 

Øg 

i 

å 

hv 

9— 

* 

9 

EM 

' 


— 


FS BOUET SED DILD SE SO DSR 


132 


Til frøken Catharina Olfen. 


(Paa hendes Conſirmationsdag.) 


AD Spring 1 Livet, 
Hvorpaa bli'er givet 
Exempel nu — 

Naar den, ſom ſpringer 
Har Englevinger 

Paa Fod, ſom du — 


Naar du fremtriner 
Med Lilieminer, | 
Som Roſen rød, 

Med Charis-Krandſen 
Til Jomfrudandſen, 
Saa huld, fom ſod — 


Den Feſt forlanger 
Af Uſkylds Sanger 
Citharens Klang; 
Ved ſligt et Gilde 
Han ſynge vilde 
Sin bedſte Sang — 


Men, ſtjondt jeg fynger — 
Skjondt Glæden flynger 
Sig om mit Bryft, 
Du hulde Pige ! 
Dog Sukke fnige 
Sig 1 min Lyſt. 
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Som dit, bevinget, 
Er Jomfruſpringet 
Et ſaligt Syn; 
Men — i dets Glimmer 
Er blaalig Skimmer 
Af Veemods Lyn — 


Paa Skjaldens Kinder 
En Taare rinder, 
Hvergang han feer, 
gra Barnets Himmel 
Til Verdens Vrimmel 
At Springet ſteer. 


Mens op du ſoinger 
Paa Sommervinger 
F Luften dig, 
Lad denne Taare 
Paa Larvens Baare 
Huſoale mig! 


Hvad vil den fige, 
Du hulde Vige, 
Til Glædens lyd? 
„J Voxnes Sfare 
„Du tro. bevare 
„Din Barndoms Fryd!“ 


Til Frue Etatsraadinde Olfen født Balle 


J glimrende Sale, 

Paa Sværmens den mylrende Tillie, 
Hvor Sang og hvor Tale 
Beftemmes af Modernes Villte ; 
Hvor Laps og hvor Flane 
Samkjorer i Kane 

Med Bjælder, paa Snee over Hjerternes Jis, 
Der tier min Sangerffes Priis. 


J hjemlige Hufe, 
Hvor Julens de legende Slynger 
Omſmile den Mufe, 
Som Barnlighed evig forynger ; 
Hvor Roſen, fom Moder, 
Blandt Knopper af Poder 
Udbreder om Skjalden Uſtyldigheds Duft, 
Der Kjerligheds Tone faaer Luft. 


J Gratier Vrimmel 
Om Monſt'ret for ſmilende Dyder 
Fandt ene ſin Himmel 
Den Harpe, hvis Bæven nu lyder; 
Hvor mildere Sæder 
Fremelſke de Glæder, 
Som hæve paa Kjaerligheds Vinger dens Aand, 
Der brifte dens jordiffe Baand. 
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Lykſalige Møder! 
Hvis Alter i feſtlige Dandſe 
Sex yndige Poder 
Med duftende Kjæder bekrandſe! 
Din Fødfel, Eli fe, 
De blomſtrende priſe; 
Dig, huuslige Dronning paa hjemlige Bal, 
Fordobledes Gratiers Tal! 


Jeg ſeer din Eline, 
Som Jomfru, din Ungdom gjentage, 
Mens ſtjelmſtere Thrine 
Dig ſpeiler lidt længer tilbage; 
J Smilet af Nette 
Din Ynde vi gjette, 
Da, foævende mellem et Barn og en Mo, 
Du opſteg paa Kjerligheds D. 


Maria, den milde, 
Dig viſer, ſom Barn, os i Skole; 
Mens Mine, den vilde, 
Forraader din Springen paa Stole; 
Men Julies Lader 
End minde din Fader, 
Hvor vever og venlig, hvor rund og hvor rød, 
Du fad paa hans elſkede Skijod. 


J huuslige Halle, 
Ved Cypris blandt Gratier lignet, 
Bær hilſet I alle! 
Bær dobbelt I alle velfignet! 
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Oplev dig, fom Moder, 

J Dottrenes Poder, 

Naar een efter anden ſig aabner hver Knop, 
Til Roſe paa Kjerligheds Top! 


Til Frue Elatsraadinde Olſen. 


(Paa hendes Foedſelsdag.) 


Sijaldeqvad i Vers og Proſe 
Blevet er ſaa Fod i Hoſe, 

(Hele Verden digter nu) 

At, hvad for mig var en Himmel, 
J de mange Muſers Vrimmel 
Faſt er bleven mig en Gru. 


Skjondt jeg altſaa gjerne vilde 
Synge tidligen og filde 
Huſets Dronnings Fødfelsdag, 
Troer jeg, den dog meer at ære, 
Bed paa den at lade være 
Hvad der er faa Manges Gag. 


Du, min fordums Sangs Eliſe! 
For dig værdigen at prife 
Denne glade Morgenftund, 
Udeluft af Sværmens Vrimmel, 
Indladt i en huuslig Himmel, 
Holder jeg derfor min Mund. 


OU —eee — —¶ — —— 
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Ode til frue Henriette Courlaender, 
paa hendes 2750 Byrdsdag. 


(Over en ſamme Morgen af Katten dræbt Kanarifugl.) 


F yld mig Digterruſens fulde Maal, 
Nelktar, ſom i Hebes rakte Skaal 
For den evig unge Sanger bruſer, 
Tryl mig ind i Roſens ffjønne Vaar, 
Hois i Dag nu fulde Blomſtrens Aar 
Gratier formerede med Muſer! 


Lad mig paa den dobbeltſignte Feſt, 
Som de folv Huldinders budne Gteft, 
Glemme glad, at i dens Morgenrode 
(Juſt ſom, vaagnet, al Naturen loe) 
Bytte før en morderſt Tigerklo, 

Mens omſonſt Auroras Taarer fløde, 
Min Eurydice blandt Fugle frk 

Af et gruſomt ſlangegiftigt Stik 
Sangerlivets Baneſaar, og dode! 


Lad mig tomme Glædens Bager ud, 
gør jeg paa den yndigfte blandt Dage 
Hyller mig i Flor paa Sorgens Bud, 

Og begynder Sangens ømme Klage! 

Und mig, Hebe! fri fun denne Dag 

For hver Stovets Oval og jordiſt Smerte! 
Døv i Feftens hulde Dronnings Hjerte 
Hver en Kummer, til det mindfte Nag! 
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Lad din fromme Søfters føde Smil, 
Ligt dit eget, der Alciden qvæger, 
Naar du frandfer ham Olympens Bæger, 
Dølge mig i Barmen Dødens Piil! 
Tænfende fun paa den Sfat 1 Livet, 
Hendes Huldkreds blev i hende givet, 
Lad den Aand, fom du forynger mig, 
Blot i Dag i Himlen drømme fig! 


Siden ffal den, Thrakers Orpheus lig, 
Med fin frælne danffe Lyra flige 
Ned i Skyggers underjord'ſke Rige; 
Og, hvis der og et en Tigerkat, 
Eller, hvad for Sangen er det famme, 
Avinds Moder, Furiernes Amme, 
Nu beherffer Plutos gamle Mat, 
Skal det lykkes den, hvert Helvedøre 
Wed en Sang og med et Harpefpil, 
Alle Tolv begeiſtrede den til, 
Paa Cocytus Svovelbred at røre. 


Og hvis Burets tabte Minna felv, 
Som vil troe fin Navnes Røft at høre, 
Den fan et til os tilbageføre 
Triumpherende fra Dødens Elo, 

Sfal den dog paa Sangens Seiervinge 
Budffab fra den Elffelige bringe; 

Og i dette ffal hver Sangens Ven, 
Skuffet af de Toner, ſom mig lærte 
Fugles Salighed og Fugles Smerte, 
Troe et Dieblik at høre den. 


Til Terpſichore Schall. 


Jet Exemplar af mine poetiſte Epiſtler, ber forlod Presſen paa hendes Fodfelsdag.) 


Hois Muſen, ofte munter, tidt bedrovet, 

Nu mild og venlig, ſtundom og lidt vred, 

J Skjemt og Alvor konſtig veed, 

Med Lethed og maaffee med en Slags Yndighed, 
Paa fnelle Fod, ſom knap berører Støvet, 

At dandfe hen ad Livets trange Sti 

Til Evighedens Himmelmelodie — 

Den ſtylder det ifær en tro Copie 

Af alle Huldgudinders Fagter, 

Som den opmarkſom, hvor de findes paa vor Ford, 
Paa Tillier i Syd og Tillier 1 Nord, 
Betragted', og endnu ſtuderende betragter. 

O du, fom fører an vor Galeottis Chor, 

Mit Hjems Terpſichore! ſom hvert et Øie hylder, 
Du, ſom Thalia felv en Ynde mere fylder : 
Laurette- Nina- Juliette-Schall! 

O! maatte du, paa dette Lunets Bal, 

J Sprogets Dands til Rimets Melodier 
Gjenkjende nøgle Træf af Amors Piil, 

Af Zephyrs Flugt og Eryecines Smil 

J de dig egne Tryllerier! 
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Til Sangerinden Minna Becker. 


(Cfter hendes førfte Concert paa vort Theater.) 


— vellyſtor, 

Som i Sangens offentlige Have, 

Udenfor Cecilias Conclave, 

Pſyches Sanger aldrig var det for, 

Gaaer hans Mufe ganffe fra Forftanden. 
Synger du for os endnu engang 

Her, hvor man har Hjertefands før Sang, 
Troer jeg, gaaer den ſamme Vet Hveranden. 


Hvis et Alle følge disſe Fjed, 
Skyldes det den Biomftændighed, 
At til Lykke du fun Beder hedder; 
Hed du Beccarint, Sfræf! jeg vedder, 
Dele Verden fra Forftanden gif, 
Fra den Kjender, der dig fik at høre, 
Til den Midas, der med eget Øre 
Blot dit Tryllenavn at vide fif! 


Til Grosſerer Wathanfon, 
den Ifte Januar 1815. 


(Med mine voetiffe Epiſtler.) 


Lidt Aand, min Ven! lidt Vid, lidt munter Skjerts 
Er Alt, hvad jeg dig her til Nytaar bringer; 

Det har du ſelv — og af! trods mine Vers, 

Du har, foruden det, og hvad der flinger — 
Lykſalige, der har i Overflod 

Hvad Venner dig fun ſparſomt kunne give, 

Hvad ffal jeg ønffe dig? — At denne Lod 

Y Aar maa, fom + Fjor, den famme blive. 


Den førfte lyſe Junius 1815. 


Ni Maaneders Længfel i Taarer randt hen, 
Og Moderen ſukked' til Bornenes Klage; 
Naturen og Folket nu ſmiler igjen: 

Vor Ven og vor Fader er kommen tilbage. 


Ved en ung Digters Baare. 
1815, 


F or Evans muntre Ledtog ffjælv 

Du, Søn af alle Nordboers Moder, 
Bor Evalds og vor Wesſels Broder! 
Og, var du Vid og Frombhed felv! 


gør end Du pidſkes frem af Banen, 
Y dit befrandfte Løb paa Banen, 
Betragt her Støvet af en Ven, 
Der, med en Engels Aand og Hjerte, 
Sit Mod, fin Kraft, fit Yo fortærte, 
For ſeent — i Venden om igjen! 


Ved fyldte Glas ſtaa tankſom ſtille, 
Med Bog i Haand af blandte Kort: 
Lad ned 1 hiint en Taare trille, 

Og flæng med Veemod disfe bort ! 
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Gaade. 


1816 


F fjender en gyſelig Sphinx, ſom vel heel 
Blandt jordiffe Rædsler fan kaldes den flørfte; 
Men vild og forfærdelig er og hver Deel: 

Den ſidſte gaaer egentlig om i den forſte. 


Bel hundrede Tufinde ſtjalv for dens Blik, 
Og hundrede Tufinde ſaaes den bedaare; 
Da Bugt felv med Lyffen dens Raſenhed fik, 
glød mangen en Fryds og Fortvivlelfes Taare. 


To Gange den levende ſteg til fin Grav, 
Men op, iffe ned, paa Netfærdighedns Stige: 
Som Afgrundens Fængslede midt i fit Hav 
Den titter omfonft imod Himmelens Rige. 


Er der, men herneden, hvor felv for dens Liig, 
Ophoiet, men uhængt, end Freden maa grue, 
Den venter end eengang 1 rottende Krig 
Maratters Opſtandelſe, kronet, at ffue. 


Dens Stjerne vel priſes i mangen en Vraa, 
Hvor Lunten til Oprør 1 Affen vel brænder; 
Men Verden forgaaer, før dens Fiender forgaae; 
Thi Jorden forgager, før dens mindſte blandt Fiender. 
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Tinharpeklang. 


Til Auguſta Frydendahl. 


(I Anledning af en Digteren ſtjenket overcomplet Tinſoldat.) 


Lad Skjalde, ſom Pobelen kroner, 
Lovſynge paa Bolſtre og Throner 

Hver Helt og hver Prinds og Prælat! 
Imens de Bafunerne ftemme 
For alle de hørte Fornemme, 

Jeg fynger en ſimpel Soldat. 


En Kjæmve til Putten 1 Lomme 
Paa neppe halvtredie Tomme, 
Med lidet af udvortes Sfin, 
Sagtmodig, beffeden og ſtille, 
Saa tynd og faa fmæffer, fom lille, 
Og ovenikjobet af Tin. 


Der flager han, den Ridder, mit Hjerte 
Til Vogter og Skjermer begjerte 

(Det trængte faa hoilig til Vagt). 
Der ftaaer han med mørfebruun Taille, 
Wed glimrende Burer af Paille, 

Min enefte Luxus og Pragt! 


Der fiaaer han med Hjelmen faa fage, 
Guult bunden om hoinede Hage, 
Saa ſtiv og faa ſtrunk og faa bol. 
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Wed Taarer i) fmægtende Blikke; 
Og hvad der nu ftaaer, eller ikke, 
Jeg læfer et A i hans Skjold. 


Der ſtaaer han med truende Landfe — 
Gud naade hver Alf, ſom vil dandſe 
Paa Tillien, hvor han ſtaaer Vagt! 
Herinde, hoor jeg har opſtilled, 
Auguſta, Dit hellige Billed, 
Han indlader Ingen, ſom ſagt! 


O! Tak, Du lioſalige Hulde, 
Som midt i Din Stolthed og Kulde 
Mod hele Dit Hof og Din Stat, 
Der Handffer og Hjerter Dig ſtijenkte, 
Den fignende Digter betænfte 
Med en faa velfignet Soldat! 


Du gav mig, Augufta, med Rette 
Den Ene, den Overcomplette, 

Hoor fiint! og hvor pasſende net! 
Jeg felv er blandt Kjærligheds Fanger, 
Som, Hulde, Din Elffer og Sanger, 

Og fuldkommen overcomplet. 


Naar hine Du monſtrer og tæller, 
Og finder der fattes et heller 
Et enefte Nummer nu meer, 
Und ham fun beftandig den re 
Ut blive den ſurnummeraire, 
Saa trodfer han hver Officeer ! 
Baggeſens Verker. 3 B. 10 
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Han, ſom Tommeliden, vel ikke 
Kan beilende Prindſer udftiffe 
Foran t Turneringens Flok, 
Hans Byrd jeg vel iffe ret fjender — 
Men Gratiers bærende Hænder 
Har vugget ham, det er mig nof. 


Sandt nof paa den elffende Scene 
Den Staffel ftaner Skildvagt alene 
Saa langt fra Parade, ſom Cour, 
Og veed, at han Tallet et fylder, 
Hvor alt det Complette Dig hylder, 
Som vvercomplet Troubadour. 


Men, troe mig! den Overcomplette 
Som ofteſt er netop den rette 

Paa Paphos ſaavelſom Parnas — 
Gid kun, ſom mig er det Soldaten, 
Hvergang jeg ſeer ene Krabaten, 

Jeg ene Dig og var tilpas! 
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Til min Ven og Veninde Wiborg. 


(Paa deres Bryllupsdag, den 295e Marts 1817.) 


Fryd dig, hulde Par, ſom Livet 
Smiler i dets hele Lyſt, 

Som dets Himmel her blev” givet 
Favn i Faon og Bryſt ved Bryſt! 
Dobbelt nyd i Dag din Lykke! 
Venſkab er din Himmelgjeſt; 

Og med Krandfe det vil fmyffe, 
Som fin egen, Elffovs Feſt! 


Seer du, hvor Naturen ſmiler 
J ert fonftig Foraarsprang ; 
Og hvor Konften til dig iler 
Med Naturens Hjertefang ? 
Seer du, hvor nu fvinder Taagen 
Rundt i Mord og Oſt og Veſt? 
Solen fysfer Jorden vaagen 
Paa din glade Bryllupsfeſt. 


Seer du Blomſterne, fom længe, 
Hiſt et Blad, og her en Knop, 
Sov i Vaarens dovne Senge, 
Hvor de munfre nu fprang op? 
Saae du nogen her paa Jorden 
Sydens Flora mere liig, 
Skjondt ovelffet her 1 orden? — 
Det er Glæden vver dig! 

10% 
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Seer du Liljen paa fin Stængel, 
Hidtil dekt med Nattens Slør, 
Stille Veemods egen Engel, 

Mindre mørk og taus end før? 
Hører du dens muntre Latter, 

Sfuer du dens Smiil i Smiil, 
Som om en Demeters Datter 
Legte med en Amors Pil? 


Seer du ham, du før fane græde 
Dybt 1 Nattens file Skjod, 
Overgiven felv af Glæde 
Trodſe fin beftemte Død? 

Seer du ham i Dag forynge 
Nannas Elffov 1 fit Bryſt? 
Hører du ham falig fynge, 
Som om deelte hun hans Lyſt? 


Skue det! hør det! føl det! hulde 
Kærlighedens ſjeldne Par! 
Nyd din hele Fryd tilfulde, 
Den, ſom fommer, og fom var! 
Stille, Har og ffjøn den rinde 
Gjennem hele Livet hen! 
„Og en Ben og en Veninde 
Tu dets Ende dele den! 
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Til frøken Hanna Bager. 


(Paa hendes Confirmationsdag.) 


SDaierighube, vakkre Pige, 
Barnligfte blandt dine Lige, 
Martsviol 1 Edens Flor! 
Smiil idag med Lyft imode 
Livets Foraars Morgenrode 
Her i voxne Moers Chor! 


Du, ſom alt i mangen Prove 
Lerte, datterblid at øve 
Ovindelige Dyders Dyd, 
Fol idag forud, du Fromme, 
Hvor, naar Provens Tid er omme, 
Dig vil blomſtre Lønnens Fryd! 


Ungdom, Skjonhed, Styrke fornder, 
Medens Aar i Aar henrinder 
Livets her beſtemte Tid; 
Men, hvad paa dets Bredde gronnes, 
Og med hvert et Aar forffjønnes, 
Er hver plantet Dyd og Flid. 


Hois og nu dit Datterhjerte 
Saares af en Faders Smerte 
Ved en bange Moders Bryft, 
Efter Vaarens Taager kommer 
"Dobbelt flar den blide Sommer, 
Dg, hver ſvunden Sorg bli'er Lyſt. 
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Signet, elffet, vel tilmode, 
Derfor deel og nyd, du Gode, 
Soſterengles Lyſt idag! 

Hver med Favntag mod dig iler, 
Mens dig høit deroppe ſmiler 
Engles Faders Belbehag. 





Barne-Velkomfl til den lille Engel, Ove Malling Bang 


(December 1816.) 


Velkommen du, ſom legte Skjul 
Imellem Raphaelſke Drenge, 
Foronſt't i Huſet her faa længe, 
Velkommen til vor glade Juul! 


Velkommen fra de Smaa deroppe, 
Hvis Hov'der have Vinger paa! 
See Toende her imod dig hoppe, 
Forſynede med hele Kroppe, 
To Roſenengle, til hvis Knoppe 
Kun Edens Have Mage faae! 


Hvor vil du glæde dig 1 Livet, 
Saa fnart du bliver Barn af Noer, 
Bed denne Fa'er og denne Mo'er, 
Og Søfterparret, dig blev givet, 
Du lille hoiſt velkomne Bro'er! 
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Bor op, og blomſtre fro herneden 
J Emmas og i Idas Eden! 
Syg deres Leg indbilde dig, 
Fra denne glade Juul til næfte, 
Og ſiden mange Julefefte, 
At du er end i Himmerig! 


— — — 


Mens han levede. 


—D var for og hvert Preblif, 
Som om en Engel fom, og gik. 


eee 





Engle⸗Velkomſt til det lille Barn, Ove Malling Bang. 


(December 1818.) 


——— her til os tilbage 
Med hele din Uffyldighed, 

Du kjelne Flygtning, fom lod drage 
Dig af et Suk til Jorden ned! 


Af Sukket, ſom vi Alle hørte 
Fra Stubs forladte Billed-Vraa; 
Men ſom dit Bryſt alene rorte 
Til fra hang Himmel ned at gaae! 


Nu har du hørt ba Brodernavnet K 
AF tvende Søfter-: Engle der, 
Og følt dig af en Fader favnet, 
Som længtes efter Sønnen her. 
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Nu har da ſmagt dit fromme Hjerte 


Det Sødefte, vor Uffyld veed, 
Dvad hver af os engang begjerte: 
En Moders ømme Kjærlighed. 


gortæl og nu dit Juleminde! 
Dit Jordlivs forte Barne-Dands! 
Mens lyttende vi alle binde 
Dig Evighedens Uſtyldskrands. 


Du Taarer frit derved udgyde 
Midt i vor Engle-Salighed! 
Som WXtherregn de ſtulle flyde, 
Dugperlende, til Jorden ned, 


Og falde, lindrende hver Smerte 
Med Roſendug af Edens Vaar, 
Dybt i din Moders ømme Hjerte, 
Sødt lægende dets dybe Saar. 


Og, mens hun flirrer op derneden 
J Graad fra dine Søftres Eden, 
Hun lyttende ffal høre dig; 
Og troe, naar hun fin Ile Ove 
Deroppe hører, Gud at love, 
At hun er ſelv + Himmerig. 


— — —— — — — — 
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Barnehimmelen. 
(Efter det Svenſte.) 


Line Gufte! vær er vred paa mig 
Kor de Kys og Faontag, dig velfigne! 
Er jeg Barn, faa ligner jeg jo dig; 
Og bør jeg vel blues dig at ligne? 


Hvordan bød han, Menneſkenes Ben? 
Aldrig gaaer hang Lærdom mig af Minde: 
„Kun, fom Barn, du fom 1 Himmelen, 
„Eller du var aldrig end derinde!” 


Lille Engel! ræf din Haand til mig! 
Led mig ind 1 Barnets Edens Glæder! 
Hoergang Døren aabneg der for dig, 
Glem et ham, fom udenfor den græder. 


Giv mig venlig 1 det mindſte Nys 
Om den Vinge, fom til Himlen hæver! 
*xVed at ſtjenke mig et Englekys 
Hvergang ud og ind igjen du fvæver. 


Mens end varer, Engel, dit Beføg 
Mellem dine Sødffende herneden, 
Und mig Deel i hver uffyldig Spog! 
O! faa bli'er mig Byen felv et Eden. 


Dands paa Roſer mod din Sommerdag! 
Gjem mig Bæltet, Gufte! giv mig Ringen! 
Gode Lille, blandt de Smaa mig tag, 

Eller ogſaa dandfer jeg med Ingen. 
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Jeg var lille, veed bu nok, fom du, 
Da jeg fane, ſom Prikker, Stjerner tindre. 
O, ſom dengang, er jeg det endnu — 
Og i Grunden felv maaſtee lidt mindre. 


Gjem da dette lille Barneſpil! 
Lad og Leg og Sang hinanden lære! 
Jeg din Sanger ftedfe være vil; 

Og du ffal min Sanggudinde være! 


Paa Provſt Gutfeldts Fodſelsdag. 


Dir hil den Dag, der fteg af Nattens Skjod, 
Paa hvilfen du, hvem Dannisheden ærer 

Som Chriſtendoms og Sandheds milde Lærer, 
Tu Svadas hoie Dannefryd blev fød! 

Dens Gjenfomft aarlig kappes at lovſynge 
Dyd, Venſtab, Kjærlighed og huuslig Lyt — 
Tillad, af ind i denne Jubelklynge 

Sig ſniger og en Tone fra mit Bryſt! 

Og jeg velfigner fro din Dag, du Gode, 

Er blot paa gamle, men paa nye Mode; 

Er blot, ſom Chriften, Dannemand og Ben; 
Men, da paa den blev ffjenft min Harpes Toner 
Den hjerteligfte blandt de faa Platoner, 

Der gjælde Digteren for Millioner, 

Velſigner jeg og egenfjærlig den. 
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3843 var min bratte Sfræf, da nys igjen i Live, 

Med vælfet Selffabslyft jeg ilede til dig, 

For Førftegrøden af mit Lune dig at give, 

Og, varme Hjerte! fandt dit folde Liig. 

Wen, naar de Taarer har holdt op at rinde, 

Hvori min Smertes qyalte Toner døe, 

Skal Veemods vakte Skjald lydt reife dig et Minde, 
Din Danſkhed værd, paa Nordens Yndes O. 


Til Profesſor Fudvig Jacobſon, 
den 2lde Juli 1819. 


(I Anledning af hans Furæring af Gyllenhall til min Son.) 


Vi fjerne)? Døden, fam fig nærmte paa min Bøn, 
Og frelfe mig et Liv, jeg maa begrade; 

Til Gjengjeld ffjenfte Du, ved Gaven til min Søn, 
Mig her i Kjøbenhavn min fidfte Glæde. 
Men, Jacobſon! men, nærmer after fig 

Den Ven, Du bort, hvorhen Du kommer, gjenner, 
Trods hiin Erſtatning jeg bønfalder Dig: 
Kom iffe nof engang med Liv til mig, 
Men gaae til ſyge, lykkelige Venner ! 
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Petrophilo Petersen 
in memoriam sui 
dedit 
Poeta Petrefactus. 


Kjebenhavn, den Ade September 1820. 


Stue her min ſidſte danffe Poeſie! 

Imellem Alper før og Pyrenæer 

Hver Steen mig blev et Digt, hvorhen jeg treen; 
Herhjemme, hvor mangt Klods af raat Genie 

Al Tanke, Bid og Smag og Konſt bebæer, 

Blev hvert et Digt, jeg drømte mig, til Steen. 





Ved Chorvaldſens Gjenſyn. 


— 

Hoihed og Stilhed jeg ſer Nordens Phidias komme: 
Tanken + Hjertet er varm, Blodet i Hjernen er koldt; 
Lidet hos ham, Kjobenhavn! vil din Pobels Rogelſe fromme, 
Ham du dog ryger et ør; meer, end han loved”, han holdt. 
Ingel, hvis evige Roes forgaaer, før Aaret er omme, 
Spil i en larmende Ruus et med hang Hæder nu Bold! 
Viid, han er danſk og er ſtor — Smaatydffere dæmper jer 

Tromme — | 
Denne Forening 1 ham er faa beſkeden, ſom ftolt. 






| 
| 
| 
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Under Thorxvaldſens Portrait. 


Sue Danmarks Thorvaldfen, i Danfonft tidlig Nordens, 
Europas alt 1 Rom, med Tiden hele Jordens. 


— — 


Patrioternes Monſter. 


(Et lille Heltedigt.) 


IN in Heros ret var ffabt til Held for Landet: 
Han fødtes; hvilfen Fryd for Fa'er og Mo'er! 
Han vorte, gjorde Jav, og intet Andet; 

Og det fornoiede hans yngre Bro'er; 

Han blev Student; men uten at ftudere, 
Hvorved hans Lærer var ret fro; 

Han leved' flot; og derved leved' Flere 

Paa Tuborg, Hallingsaas og Veſterbro — 
Han gik omkring, ſom Munken gaaer i Enge, 
Med Damerne den ſommerlange Dag; 

Og ſpilte bort om Natten ſine Penge 

Til alle Cavallerernes Behag. 

Velgjorende han vilde lidt udbrede 

Sit Væfen paa den udenlandffe Jord, 

Og reiſte — rigtig nok til Sydens Kjede, 
Men til desmeer Fornøielfe for Nord. 

Dan fom igjen, og tog en deilig Mage — 
Som glæded”? hele Byens halve Kreds — 
Tilfoft min Heros endte fine Dage — 

Og hele Verden var tilfreds. 


— — — — — — 
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Til Frøken ***, 


(form t en Juleleeg havde ſtjenket mig Sextendedelen af hendes Hjerte.) 


S— kun af en fortryllende Maaned 
Skjenkte mig ſildigen her i Glæedernes Fil, 

Ak! da mig mangen et Haar af Kummer alt graaned', 
Indige Pige! dit lidende, venlige Smiil! 

Men i de flygtige Glimt paa Livets natlige Bane, 
Klart, ſom et Speil, før hver himmelſt Geſtalt, 
Samled' mit Øie dog nok dit Værd, Mariane! 

For at misunde den Mand, du vil ffjenfe det alt. 
Sextendedelen du ſtjenkte mig fun af dit Hjerte; 

Men af en Himmel er alt en Sertendedeel 

Meer for en Digter, end hver en Sfat, ham forærte 
Lykkens den jordiffe Guddom holden og heel. 

Hvad fan dig ſtjenkes igjen, dig værdt, af mig Arme? 
Sertendedelen af mit, af! fom er længer er ungt — 
Tynget af Smerter, og fuldt af alt for elffende Varme — 
Synes mig ikke faa lidt, ſom meget for tungt. 

Wen naar du læfer hvad alt, + fmeltende Toner, 
Nynnedes, Muſer og Gratier værdigt, af mig 
Danmarks yndigfte Moer, og Danmarks ædlefte Koner, 
Tag t det mindfle da Sextendedelen før dig! 


nære 
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Til frue Etatsraadinde Bager. 


Siem aldrig, naar De læfer, hvad jeg figer 
Lidt ſmukt imellem til det ſmukke Køn: 

Ut offentlig jeg holder meeft af Piger, 

Men at jeg elffer Koner meeſt 1 Løn! 
Xorftaaer fig, begge Dele, fom det ſommer 
En Digter, ber fin Salighed fun drømmer. 


Epiſtlerne til Frue Olſen. 


Wlot heftede.) 


Hois du, hvem Livets yngſte Huldgudinder 
Selv ung omfvæve trindt i huuslig Dands, 
Dit ſtjonne Moderſmiil og værde finder, 
Bi lægge for dig ned hver mindre Krands; 
Men tilgiv, uvaaflædt? vi Stakler nodtes 
At ile til din Paphos-Thrones Fod; 

Før der at fnæle paa den Dag, vi fødtes, 
Bor Fader ingen Tid til Pynt os lod. 
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Til frøken Elina Olfen, 
paa hendes Fodſelsdag 


(3 et Exemplar af mine Digte.) 


Den bedſte Faders englehulde Datter, 
Hvis Unde felv hver Uindvoiet ſtatter, 
Hvem ogſaa blot i ODiet faldt 

Din ydre ſtjonne Gratiegeſtalt! 

Vil du tillade denne Bogs Forfatter, 
Der ogſaa ſtjonner fuldt dit indre Værd 
J hver for Verden ffjulet ſtille Færd, 
Ut ffjenfe dig i denne ringe Gave 

De Blomſter af hans Mufes lille Have, 
Som hemmelig hans indre Sands 
Opelſtked' i din Uſtylds ſtille Glands, 
Og ſom han nu, mens ſodt hans Taarer trille 
Tilbage til den Tid, da han var lille, 
Dig fletter i fit Hjerte til en Krands? 
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Epiſtlerne til Frue Profesſorinde Olufſen. 


Hoo laaner i vor Fimbulflaffer-By 

Et gjeſtfrit, trygt og mildt og venligt Ly 
Den af en falſk og ſmudſig guul Athene 
Forfulgte, Sandhed figende, Camene? 

Til hvem, før hendes Morgens Straaler grye 
Bag Fimbulvinternatten, ffal hun tye, 

Hvis ikke til den ægte, hulde, rene? 


Epiſtlerne til mig felv. 


Hoi⸗ Ingen gider læft pg her i Landet, 
Saa trøft dig med, engang en føvnløs Nat, 
Naar paa din glemte Bøg du felv faaer fat, 
At du deri vil finne Dit og Dat, 

Der meer vil more dig, end meget Andet! 


Baggeſens Værker, 3B. " 
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Til frue Juſtitsraadinde Wiborg. 


(Foran Epiſtlerne.) 


Må Na ſom, Uſtyldighedens Engel liig, 

„Mig aabner atter Barnets Himmerig! 

„Dig, ſom jeg ſang i digtede Hyrdinder! 

„Dig, ſom ſin ſidſte Krands min Muſe binder! 
„Dig, ſom den nynne ffal fin ſidſte Sang!“ — 
Saaledes klang det i den Bog, engang 

Jeg tog fra Broderen, og Søfteren forærte; 
Den ſamme Mening i den ſamme Slang 

Nu flyder af mit fulde Hjerte. 

Paa Broderen og Tyveriet nær, 

Tilfældet er det famme her, fom der, 

J Aar, ſom Attenhundrede og fer. 

æg, hulde Digterinde, hele Brevet, 

(Der Side fo og treds ſtaaer ffrevet) 

Som Læferinden, jeg har endelig oplevet: 
Som Frue Cieilia von x. 


Det indre Ovad. 


Hoad er Viſen, jeg at nynne lærte, 
Mod den Sang, ſom toner i mit Hjerte! 
Hjerte! funde jeg udfynge dig, 

Selv min Viſes Fiendes elſtte mig. 


— — — — —— — — — 
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Til frue UN***. 


(9 ef Exemplar af mine poetiſte Epiſtler.) 


Du, hvis Moderfryd, Madonnas liig, 
Kun 1 ſtjonne Træf fin Ynde maler, 

' Du, hvis Smil, før Munden aabner fig, 
Engles Sprog med ſtumme Læber taler! 
Tor en ſnakſom Digter væffe dig 
J din ſtille Drøm om Idealer? 

Ak! med Linier, der fynes mig, 
Nu, dit Die feer dem, pludſelig 
Intet uden blotte Linealer! 





Til de fre Familier, 


ſom havde indbudet mig til Morgen, Middag og Aften, ſidſte Søndag. 


—J dromte, ſom man veed, mig Gratier indbod 
Forleden til et Sondagsgilde, 

Som de herefter gjerne gjøre vilde, 

Min Drøm er opfyldt; o! jeg er, i al min Nød, 
Et ægte Søndagsbarn, der trøftes, faa at fige, 
Paa Søndag i et Trilling-Himmerige: 

J Frejas, Abrahams og Gratiernes Skjod. 
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Forſvar for Orthodorien. 
"Til lille Signe. 


Da⸗ Præften ſagde: „Gud er Cen og To, 
Som næften alle Skriftens Sprog bevife —“ 
Du ryftede med Hovedet, og loe, 

Som om han havde fagt en reen Sottife, 
Wen, Signe, hois du finder latterlig 

En ftaffels Præft, fom Gud i Himmerig 
Seer dobbelt, maa du mig det ogſaa finde; 
Thi jeg har felv den latterlige Feil, 

At fee dig undertiden i dit Speil, 

Endffrøndt du er min eneſte Gudinde. 


Skolie. 


„Hoad er ſodeſt?“ ſporger du, Veninde! 
„Elſkes? eller elſke? mark! i ſand 
„Rene Hierter elſkelig Forſtand? — 

Elſkes, troer jeg, ſodeſt for en Ovinde; 
Elſke, troer jeg, fødeft for en Mand. — 

„Men for begge?” — Begge født forbinde. 
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I min Føns Stambog. 


Goeae din Samvittigheds Vei hver Hindring imod, 
Stedfe for Øie dit Maal, det fjernefte, bedfte! 
Men med varlige Trin fremffride din Fod, 

Og, i vin Virkſomhed, ftræb fun efter det næfte! 


I (amme. 


Siem aldrig dit Selv i dit Jeg, fan glemmer du 
aldrig din Fader. 


Til Herr Gely Jatour. 


(J Anledning af hans Foreftilling i den givende Ovn.) 


O Du, ſom i din Ovn dig faa fan trendemænde, 
At ingen Hede fan forbrænde dig, 

O! gjør mig, ſtore Mand, blot uforbrændelig 
Den fidfte Favn af Magiftratens Brænde ! 
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Telegraph - Bygtet. 


Stjondt Hamborgs *»Mollekant er rundt beleiret, 
Og det for Molleren ſeer ud lidt broget, 
Balt-Telegraphen paaſtaaer han har ſeiret — 

Deri dog udentvivl maa være Noget: 
Den fnaffer rigtig nok fun ben i Veiret; 
Wen aldrig nogenfinde hen 1 Taaget. 


Hans Mikkelfen leve! 


——— Krigens og trods Fredens haarde Stød, 
Med os 1 Danmark har det ingen Nød, 

Saa længe vi beholde den Forfatter, 

Der drukner ugentlig i Sorg vor Latter. 


Motto til Haandtegningerne af Kratzenſtein⸗Stub. 


Sans Stræben ſteg til Raphaelers Chor 
Om Toppen, hvorfra Konſten ſtuer ned, 
Og efterlod ſig faa, men lyſe Spor 
Af Gangen til dens Maal deres Fjed. 
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Under Kratzenſtein⸗Stubs Billede. 


(Bed Udſtillingen af hans efterladte Malerier.) 


SS fine Værfers fulde Morgenglands 

Vor tabte Ravhael her for os fvæver, 

Og, medens taareblendt hun Piet hæver, 

Over Konſtens Huldmo ræffer ham fin Krands. 
Kom, Dania! betragt med Moderoie 
Huldglorien om din. forflarte Søn: 

See rundt hans Engle flirre mod det Høre, 
Og læs i deres Blik hans fidfte Bøn! 


Til den Elſkede. 


—— nu, du flygter mig, 
Skyer jeg Menneffenes Farden; 
Men, vil du fun nærme dig, 
Sfal jeg og mig nærme Verden: 
Bil fun du mig fmile blid, 
| Sfal et blot jeg meer ei hade 
Bort pan Jorden ufle Stade, 
Men velfigne felv vor Tid. 
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Begeiſtringen. 


Klerlighebens rene Lue! 

Naar fra morke Sky'r, ſom true, 
Hendes Mishags Piil mig ſaarer, 
Dan i Regn af mine Taarer 

Veemods ſtjonne Himmelbue! 

At dog Vidnet om min Smerte, 
Som hun volder dette Hjerte, 
Hun med Velbehag maa ffue. 


Digterens Vat. 


Au, ſom Tidens Gnifter ſlukkes ud 
For udødelige Blik herneden, 

Funkle klarere dem ned fra Gud 
Underfulde Glimt af Evigheden. 


ETS 


Aften - Alorgen. 


Naar nedad vore Dage rinde, 
Bli'er Mindet Haab, og Haabet Minde. 
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Aandelig Maturlov. 


J⸗ hoiere dit Blik mod Himlen opad luer, 
Jo dybere dit Smiil nedad paa Jorden ſtuer. 





Digteren og hans Muſe. 
Digteren 
fl aldrig meer gjør Vers, og ſlog man mig ifjel | 


Muſen. 
Lad være da! Jeg gjør dem dog alligevel. 


Capitain Hedemann. 


Burra! 


Af Somagt, ſendt i Smug fra Engelland 
Til Kamp mod trygge Borgere paa Land, 
Blev ſexten Saar vort Orlogshierte givet; 
Det hindrer et den danffe Orlogsmand, 

J Kamp med Farer, truende paa Vand, 
At redde ferten Engellænd're Livet! 
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Dank Fortroſtning. 


Kan Sletheds Afmagt i et Land 
Det Godes Almagt overvinde, 
Hois Konge er dets bedfte Mand, 
Hvis Dronning er dets bedfte Ovinde? 


Paa Amors Filledſtotte. 


Paa Jorden gjor i Live vel Enhver, 
Saaſnart han kan, Bud efter ham at ſtikke; 
Thi Himmerig er, hvor den Djævel er, 
Og Helved, hvor den Engel er der sffe. 


Min Undſkyldning. 


SN flages meget, at jeg, ſom Skribent, 
Meer lover, end jeg holder juſt paa Prent — 
AE! Skriver, Sfrift og Skriven vel er ærlig, 
Wen Trykker, Tryf og Trykken er befværlig ! 
Jeg er uffyldig i hver Presſens Soig, 

Thi det er ei mig ſelo, der trykker mig! 

O! hvor jeg Læferen fin Lod misunder! 
Hans Tab er negativt, naar hvad jeg ffrev 
Tu rette Tid ham ikke budet blev — 

Jeg Staffel lider poſitivt derunder. 


Verdens Gang. 


Den Eenoiede. 
Noor gaaer def, Peer? 


Den Dalte, 
Povl! fom du fer. 


Til de ſmaa Ayvedigte. 


Hoor Vaarens uſtadige Vinde bortſtroe 

Mangt adlere Frugter os lovende Fro, 

Hvad gjør I ſmaa levende Fnug i de Straaler, 

Som mægtige Sfabningers Pie knap taaler? — 
„Vi elffe, og døe!” 





Til famme. 


SY hore flyver af min Lomme, 
Hvor I Smaa 
! Hele Vinteren, ſom Larver, laae, 
Og forkynder mine hulde Faa 
Vaarens Komme! 





Romancer og Ballader. 
1806 —1818, 


Ridder Ro og Ridder Rap. 


Aa vare paa Thorfinge Riddere fo; 
(De rede faa fjelden om Kay) 

Hvis Thorſinges Kroniker ſtande til Tro, 
Den ene var doven, og kaldtes Herr Ro, 
Den anden var flink, og hed Rav. 


De betlede begge, med Guld og Forftand, 
(Med Tip, og med Top, og med Tay) 
Til Pugerups Datter, den Lillievand, 
Ro nemlig med Guldet, og Rap med Forſtand — 
Men Signe holdt meeſt dog af Rap. 


Herr Pugerup elſtede Grunker og Guld — 
(Ja Guldet! hvor var det vi ſlap?) 
Ro havde, det vidfte han, Kiſten faa fuld: 
Ham bød han ffjøn Signelil være lidt huld — 
Hun græd; og gav Kurven til Rap. 
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Ridder Ro nu, ſom Fæftemand red under D, 
(De rede faa ſjelden om Kay) 
At hente til Bryllup fin faſtede Mø; 
Der red han paa Bredden af brufende Sø — 
„Men jeg vrider med!” fagde Rap, 


Den Fæftemand førte den Fæftede hjem ; 
Med Tip, og med Top, og med Tap) 
Og, da de nu kom mod det Borgeled frem, 
De Herrer og Fruer der hilfede dem — 
„See! her er jeg med!“ fagde Rap. 


Saa førte de Bruden til Brudefal: 
(De Riddere føren? om Kay) 
Der vanked' faa mangen lyftig Pokal, 
Brudgommen til Gammen, og Bruden til Oval — 
„Ja! drik nu fun du!” ſagde Rap. 


Herr Ro fad paa Bænfen, og lyftig han drak; 
(Fa lyftig! hvor var det, vi ſlap?) 
Der indenfor redtes det Brudegemak 
Af Møer og Terner, med Kik og med Kak — 
»Jal fnifer fun FJ!" ſagde Rav. 


Saa førte de Bruden til Brudefeng : 
(Med Tip, og med Toy, og med Tap) 
Den Brudgom faa magelig fad paa fin Bænk — 
„Ja! fid du fun der! ſid fun rolig! min Dreng ! 
Jeg nok ffal gane med!“ ſagde Rap. 
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Saa tog han ved Haanden ſtjon Signelil fat; 
(De løb med hinanden om Kap) 
Og i flog han Døren bag efter faa brat: 
„J figer fra mig nu Herr Ro fun God Nat! — 
Nu ligger. jeg her!” ſagde Rap. 


Frem treen til Herr Brudgom den liden Smaadreng! 
(FJa Brudgom! hvor var det, vi — 
„Herr Brudgom! Herr Brudgom! J Aften Jer me: 
Nav ligger derinde med Bruden i Seng” — 
„Ja mæn gjør jeg faa!” fagde Rap. 


Den Brudgom, han pikked' paa Døren med Kno, 
(Wed Tip, og med Top, og med Tap) 
Saa luffer derinde mig op dog, I to! 
Jeg felv med min Brud nu vil flade mig til Ro — 
» Ja flaae dig til Ro!“ ſagde Rap. 


Den Brudgom, han flog nu paa Døren med Stof: 
(Smaadrengen flog med ham om Kay) 
Kom ud! Af den Syøg vi nu alle har nok! 
„Kom ud, Ridder Rap, til den øvrige Flok!“ — 
„Ja fee, om jeg gjør!” ſagde Rap. 


Den Brudgom, han hamred' paa Døren mer Skjold: 
(Ja hamred'! hvor var det, vi flap?) 
„Ifald du derinde min Brud ta'er med Bold — 
Hvis — hør du? — jeg hevner det tuſindefold!“ — 
„Gaae Fanden i Vold!” fagde Rav. 
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Den Brudgom, han blev nu i Huen faa vred: 
(J Tip, og i Top, og i Tap) 
„Hvis ikke min Brud du la'er være med Fred - — 
Jeg Kongen om Sagen vil give Beſked!“ — 
„Ja gjør du fun det!” ſagde Rap. 


Aarle om Morgenen, da det blev Dag, 
(De rede faa ſjelden om Kap) 
Ro fadlet fin Ganger, et længer i Mag, 
Og ſtyndte fig, Kongen at flage fin Sag — 
„Men jeg rider med!” ſagde Rap. 


„Herr Konge! jeg havde mig fæftet en Brud ; 
(Med Tin, og med Top, og med Tap) 
Da Bryllupyet flod, gif den Ridder fit Skud 
zu Brudegemakket, og fov hos min Brud!” — 
„Ja! det gjorde jeg!“ fagde Rap. 


„Da begge den Mo dog J have faa fjær, 
"(IJ ride faa fjelben om Kap) 

„Saa for at afgjore, hvem Seiren er værd, 
„Saa bryder engang med hinanden et Spær!” — 
Ja! gjøre vi det!” ſagde Rap. 


Da Solen om anden Dags Morgen opſtod, 
(Ja Solen! hvor var det, vi ſlap?) 
Ro velted' paa Heften i Sadlen fin Krop; 
Og Hoffet kom ſammen, at fee paa net Hop — 
See! her er og jeg,” ſagde Rap. 


KL 
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Den førfte berendende Dyſt, de nu red, 
(Med Tip, og med Top, og med Tay) 
Raps Ganger t Springet paa Fødderne gled, 
Og ſnubled', og ſegned' i Knæerne ned — 
„Nu hjæelpe mig Gud!” ſagde Rav. 


Den anden berendende Leding, de red, 
(De red nu for Alvor om Kap) 
Af Panderne ſprang da den blodige Sved; 
Herr Ro faldt 1 Støvet af Gangeren ned — 
„Der ligger nu han!” ſagde Rap. 


Herr Rap nu red fetrende hjem til fin Gaard — 
(Ja Seier! hvor var det, vi flap?) 
Skjon Signelil, frandfet og ſmykket, 1 Maard, 
Saa ſmilende fjærlig ved Borgeled ftaaer — 
„See! Nu er du min!” ſagde Rap. 


Nu har Ridder Rap da forvundet fin Harm; 
(Med Tip, og med Top, og med Tap) 
Nu hviler hans Hoved ven Signelils Barm; 
Nu fover den Hulde faa trygt 1 hang Arm — 
„See nu er det godt!“ ſagde Rap. 





Baggeſens Værfer, 3 B. * 


177 


— 99 GA Er 


Di ſtander en Hytte paa Jorden etſteds 
Saa langt fra den alfare Vei — 

Der fadde vi trende faa falig tilfreds ; 
Jeg evigen glemmer det et. 


Der fadde vi, Broder og Brudgom og Brud — 
En Brudgom, en Brud og en Ven — 

En Ven og en Brud og en Brudgom — o Gud! 
Jeg tager det evig igjen. 


Vi havde jo fordum, adffilte faa vidt 
Paa Livets Uroligheds Elo, 

Ds længtes faa underlig, længtes faa tidt 
Og inderlig efter os felv. 


Bi ledte om Samling, vi ledte om Ro, 
Vi ledte med elffende Vee — 

Vi vare vel ene, vi vare vel To; 
Men aldrigen Eet fun i Tre. 


Det var, ſom om Hver var en lidende Deel 
Af Livets forftyrrede Fryd — 

Os ffillede fyntes et Skabningen heel 
J Venſtab og Elffov og Dyd, 
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Men nu, vi hinanden faa pludſelig fandt, 
Saa langt fra den alfare Vet, 

Hiin Himmerigs høre Trefoldighed bandt 
Hvad Forderig adffiller et. 


Han, hellig ven Tanfe, ved Viisdom og Dyd — 
Jeg, hellig ved Benffab og Sang — 

Hun, hellig ved Elffov og Veemod og Fryd — 
Til Cet nu forenede flang. 


Vi følte det faligt, med Englenes Lyſt, 
Mens født 1 hinanden vi flød, 

At, tryft til hverandres uſtyldige Bryft, 
Bi ſlumred' 1 Skaberens Skjod. 


Bi folede dybt, med guddommelig Vægt, 
Hvis Jorden og Himmelen faldt, 
Heel i vor Treenighed Aandernes Slægt, 

Og Hytten Materiens Alt. 


Vi vare og nok! o! vi vare faa froe! 
Vi følte et jordiffe Baand — 

Vi had og vi legte, vi græd pg vi loe — 
Og Alt + vort Bæfen blev Aand — 


Og Aandernes Aand, med hinanden 1 Favn, 
Almægtig os alle henren — 

Og Længflernes Hav blev til Saligheds Havn — 
Og Tiden til Evighed blev — 
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Og høit gjennem Himlenes Himle det klang: 
„Eet evigen være de Trels 

Og født i de brufende Hvirvelers Sang 
Klang Englenes Amen. „Det ſtee!“ 


Jomfru Elſes Vife. 


Hoorfor vinder faa din Taare? 
Mø, faa væn, og ung endnu! 
Hvorfor blegner du faa faare? 
Hvorfor leer og fynger du? 


Jeg har nydt al Livets Glæde; 
Jeg har følt al Livets Bee. 
Lad mig blegne, lad mig græde, 
Lan mig fynge, lad mig lee! 


O jeg drømte — ja! jeg drømte 
Om en Engel, evig min, 
Som jeg fad og fang og fømte 
Paa mit eget Jordeliin. 


Dybt i Oſtens lyſe Fjerne 
Maanen lued' rod, ſom Blod; 
Og den blege Aftenſtjerne 
Dybt i Veſtens Merke ſtod. 
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Jeg var ene, jeg var bange, 
Og mig længtes inderlig. 
See! da fom i dunkle Gange 
Englen, fom jeg drømte mig. 


Og med Hyl 1 Skovens Kroner, 
Og med Strandens Bolgers Kluk, 
Og med Nattergalens Toner 
Blandte fig hans dybe Suf. 


Af! nu fane jeg Maanen ikke! 
Ak! nu ſaae jeg Stjernen ei! 
Kun min drømte Engels Blikke 
Tindred' paa min morke Vet. 


Og han fvæved? mig imode; 
Om fans Skuldre Harpen klang; 
Og jeg faae hans Pande gløde; 
Men han ftandfede fin Gang. 


Og jeg tilte ham imode 
Paa den mat oplyſte Vet; 
Mine Kinder blev ſaa rode; 
Men han ſtod, og fane det et. 


Dybt han ſtirred' ned 1 Støvet, 
Lænende fig paa fin Stav; 
Og hans Blik ſank ned bedrøvet, 
Ned, ſom i hans egen Grav. 
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Og han ſtirred' mod det Hoie; 
Og hans morke Blik blev vildt — 
See! da mødte det mit Pte, 
Og paa gengang blev det mildt. 


J hans Bryft hvert Spor af Smerte 
Bed mit Smiil blev flettet ud — 
Og han ſank til dette Hjerte, 
Og mit Hjerte ſank i Gud. 


Vore Sjæle fammenfløde, 
Og vi følte intet Savn; 
Og vt fmeltede og døde 
Saligt i hinandens Favn. 


Da jeg vaagned” op 1 Lunden, 
Bar et Maanen længer rød; 
Aftenſtjernen var forfounden ; 

Ved min Side laae han død. 


Jeg har tabt al Livets Glæde, 
Jeg har udtømt Dødens Vee; 
Derfor maa jeg evig græde, 
Derfor maa jeg evig lee! 


Eivinds Drøm. 


J fad paa en Klippe ved Verandis Bæf, 
Med Luren i Haand og 1 Ponſen paa Træf, 
Der maled' 1 Runer, hvad Skulda fun faae, 
Og lettede det, ſom paa Hjertet mig laane. 


Da nermed' en Dverg mellem Klipperne fig: 
„Prindſesſen Alvilde vil tale med dig.” — 
Op fprang jeg fra Stenen, bortflængte min Luur, 
Og floi, meer end gif, til den Yndiges Buur. 


Pag Veien jeg tænfte med Uro mig om: 
Hvorfor vel det himmelffe Budffab mig kom? 
Hvad Norrigs Aſyniers Dronning 1 Qvæl 
Vel maatte befale fin lydige Træl? 


Jeg zittred' og iilte, forvirret og glad, 
Med Haab, og med Frygt for jeg vindfte et hvad. 
Og Aft'nen omffimred? med døende Smiil 
Min bævende Fods uvilfaarlige Jil. 


Dog feirede Haab; og med Tillid 1 Sind 
Jeg treen i det aabnede Jomfrubuur ind — 
„Det gaae, fom det vil, hvor Alvilde gaaer frem, 
Flye Helvedes Sfygger, og Angeft med dem!” 
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Dog var jeg et fuldelig hæk; thi jeg ffjalv, 
Da Døren fig pludſelig aabnede halv — 
Alvilde treen frem — og min blendede Sands 
Nu drukned' 1 Buret opfyldende Glands. 


Nedboiet til Jorden, mit frygtſomme Blik 
Knap voved' at hæve fig, da hun fremgik, 
Og, tæt ved fin Terne, mig over for ſtod — 
Dog ſamled' omfider jeg hele mit Mod: 


Jeg Diet flog op; men, o Sfræf! hvad jeg fane, 
Mig lod det 1 Haftighed atter nedflaae — 
Som truffet af Lyn, foer det blendede ned; 
Thi Dyſernes yndige Dronning var vred. 


„Vig, Fenris af Utgaard!« faa talte hun, „flye! 
Jeg fjender dig! bort! mine Blikke du ſtye! 
Du troer, at bedrage mig! viid, at jeg alf, 
Som Barn, dig har feet i den famme Geſtalt!“ —— 


Det traf. mig, ſom Himmelens Styrten. Hvert Ord, 
En Tordenpiil liig, i mit Hjerte nedfoer — 
Mig fyntes, at Skabningen rullede bort ; 
Og Alt for mit Sriftende Die blev ført, 


Dog ſtammed' jeg i min Fortvivlelfe frem: 
„Vel gjeſted' jeg aldrigen Afernes Hjem — 
Vel blendes mit Blik i Aſyniers Sal — 
Men Alt, hvad af Fenris jeg har, er hans Oval.” 
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Jeg nævnte mit Navn, og ven Odin jeg fvoer, 
„At ingen Alvildes Tilbeder + Mord 


J Troffab og Ydmyghed lignede mig” — 
Og bad den ſmaa Ternelil tale for mig. 


„Jeg tale for dig, Ufandfærdigheds Aand! 
Din Negten beviſe!“ udbrød hun med Haan — 
„Du Søn af den Fader, ſom Lognen fom fra, 
Naar du figer Net, figer Sandheden Ja!“ 


„Bort! pak dig!) — Jeg vendte mig. Dybt i en Vraa 
En indfattet glimrende Plade jeg fane — 
Jeg blikked' + Pladen — o Sfræf over Sfræf! — 
Og ſtued' mig felv med Utgartiloks Træf — 


Jeg ffuede Fenris i hvert. Mine Been 
Snap bare mig; Hjertet af Angeft blev Steen. 
Jeg Udgangen ravende føgte; men Vee! 

Jeg Døren ei fandt — jeg den et funde ſee. 


Af Radſel og Smerte nu ſtorkned' mit Blod — 
Fortvivlet, forſtenet, urørlig jeg ſtod — 
Jeg Himlen bar aabne det bævende Gulv 
Mig arme, forbandede, glubende Ulv. 


„O! ſtyrt mig!“ — faa bad jeg, med üsnende Sved, 
„Til Naftrond, til Niflheim, til Helvede ned! 
Jeg heller der vil udfvede mit Blød, 
End gjøre den Dyſe, jeg elffer, imod!” 
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„Nu vel da, Forræder!“ Prindſesſen brød ud: 
„Du ftaaer imod Stif og du ftaaer imod Skud; 
Men viid, at jeg har, i mit Gjemme, forvart 
Et Spyd, fom fan dræbe dig fiffert og ſnart!“ 


„Gaae, Ternelil, hent mig den Vidiegreen, 
Som myrdede Balder!) — Hun iffe var ſeen — 
Løb hen til et Gjemme med inderlig Fryd, 

Og rakte Prindſesſen det dræbende Spyd. 


Hun tog det, og fvang det, og nærmte fig mig, 
En Norne med Aſathors Lynſtraale liig; 
Med Himmelens Heihed i myrdende Blik 
Guddommelig rædfom Alvilde fremgik. 


Henrykkelſe nagled' min bævende Fod 
Urokkelig faft til det Sted, hvor jeg flod; 
Og Himmelens Vellyſt fortryled? min Aand 
J Tanken om Død af faa yndig en Haand. 


„O!“ raabte jeg »fnælende vil jeg af dig 
Modtage det Slag, ſom jeg ønffede mig 
Alt længe forgjeves!” Jeg fnælte. Hun fvang 
Mordgrenen den anden og tredie Gang. 


Den tredie Gang den mig traf. Men, o Skrok! 
Jeg vaagned' — og fandt mig, ved Verandis Bæk, 
Paa Klippen, fom før. Ak! Alvilde! din Haand 
Ei løfte mig Livets de fængflende Baand. 
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Viſer og Sange. 


1800—1825. 


Til Freden. 


(Paa Kongens Fodſelsdag.) 


i ene Larm og Sfræffens Bulder, 
Svøbt i Tvedragts Tordenffy, 
Rundt om hele Kloden ruller ; 
Alle Fredens Muſer flye; 
Gjiennem Blods og Taarers Stromme 
Sees Europa nogen ſvomme, 


For at ruſte fig raa ny. 


Livets Bæld af Dødens Flammer 
Torres paa den bange Jord; 
Hvert et Folk er ftedt + Jammer; 
Havet ſelv er fyldt af Mord. 
Men blandt Nationers Grave 
Blomſtrer Dannerføngens Have; 
Freden throner i vort Mord. 


— —— 
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Til vor Palmes ſtille Skygge 
Tyed' de forfulgte Ni, 

Og i Templet, alle bygge, 
Enes Alt til Harmonie; 

Flid og Konſt og milde Sæder, 
Viisdom, Dyd og rene Glæder 

Saligt favne fig dert. 


Hulde Fred! dit Ly vi ſtylde 
Ult bet Held, vi frydes ved; 
Af din Himmels rige Fylde 
Flyder Dans Lykſalighed: 
Ut, mens fjerne Brødre bløde, 
Vi med Sang hinanden møde, 
Taffe vi din Huld, o Fred! 


Op! til Fredens Pris, J Muſer! 
Evan! op med fulde Maal! 
Dobbelt Fryd 1 Sangen brufer: 
Fredens Sfaal er Thronens Sfaal! 
Lyd i Hjertets fulde Toner 
Sang af Danmarks Millioner: 
Chriſtians og Fredens Sfaal! 


Hæderfron't 1 Muſers Tempel 
Straale længe Chriſtian! 
Fyrſters Monſter, Folks Exempel 
Finde ſig foreent i Dan! 
Vore Borneborn gjentage 
Seent til Danmarks ſidſte Dage: 
Signet være Chriſtian! 


— — — — — 9 


.…. 


Til Kronprindſen. 


Sy Morgenrode hilſet blev 

Med Fryderaab: 

„Lev, Yngling! Fredens Engel! lev! 
„Ver Danmarks Haab!“ 

Og tidlig fandt Dit elſkte Land 
Opfyldt ſin Bon; 

Og Norden ſaae ſin bedſte Mand 
J Kongens Son. 


Og Skridt for Skridt, med ſtadig Gang, 
Utrættelig, 
Til Fredregentens førfte Rang 
Du haved' Dig. 
Vor Bondes feire Dag oprandt; 
Hver Taage veg; 
Selv Taagens Dunfter ſank og fvandt, 
Alt ſom Du fteg. 


Dig Hjerter flettede Din Krands, 
Du Fredens Ben! 
Og Sandheds Lys og Dydens Glands 
Omſtraaler den. 
Ved rolig Virfen blev Du ſtor 
Og elffelig ; 
Og virkſom Rolighed + Nord 
Nu figner Dig. 


——— — 
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Ja Fred'rik! hør det hele Folk 
J denne Sang; 
Mit Hjertes Roſt er Landets Tolk, 
Ved Harpens Klang: 
Nyd længe ved Marias Bryft 
Tredobbelt ffrøn 
Din, Hendeg, hele Danmarks Lyft, 
Dit Hjertes Løn! 


De forenede Danſkes Sang i Paris. 


(Beftemt at ſynges pan Kongens Fodſelsdag.) 


IN ons udbafuunt af Krigens Torden 
Og Moden og fig felv, 
Det mægtigfte blandt Folk paa Jorden 
Til andre raaber: ffjælv ! 
Vi ſtoppe vil i Dag vort Øre, 
Og lade, fom vi Intet høre, 
Og lytte til os felv! 
Op! vp! lad os her i en Kreds 
Selvftændig tilfreds 
SOs fornoie, ſom Landsmænd at ſamles etſteds! 


Chor. 
DL RA OR DÅ 


Hvad om vi rent os felv ei glemte, 
Mens Franffe Alt er franff? 

Og i vor Kreds en Sang tftemte 
Om Danffes Værd pan Danfſk? 
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Hvad om vi voved' os at fryde, 

Som Danfſk og Morff og Fynff og Iyde, 
Og Franſt lod være Franſt? 

Velan! lad os her i Paris 

Paa faedrelandſt Viis 

J Forening begynde vor Hjemſtavns Priis! 


Chor. 
Velan! o. ſ. v. 


Vi Danffe har dog og den re 
At boe paa ſamme Jord 
Som den, hvorpaa de franffe Hære 
Forbauſe Syd og Nord, 
Og hvis al Verden et vi ffræmme, 
Har vi etfteds dog ogfaa hjemme, 
Og har vort eget Bord. É 
Op! vp! voreg Sang i Paris 
Paa faeædrelandſt Viis 
Skal forkynde med Jubel vor Hjemſtavns Priis? 


Chor. 
Syd Dø DB, 


Bel maa man ftedfe ved at ffue 
Hvad Stort her føregaaer, 
Og feer man dybt 1 Tingen, grue 
For meer, ſom foreftaaer ; 
Kanoner og Journaler dundre: 
Beundre, Fremmede, beundre 
Hvad Republik formager! 
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Dog bort med Paris for 1 Dag! 
Vort feftlige Lag 
Sfal beundrende ffjønne vor egen Sag! 


Chor. 
Dog bort o.ſ. v. 


Man veed af tuſind Hjørneffrifter, 
Hvad Nyt man vide gad; 
Og hele Folkets frie Bedrifter 
Staae i Borgmeſters Blad; 
Hvor ſtor for Reſten han mon være, 
Hans agt, hans Herlighed, hans Ære, 
Det veed man udenad. 
Saa bort med alt Franſt for 1 Dag! 
Bort feftlige Lag 
Skal befjæle ſom Danſke de Danffes Sag! 


Chor. 
Saa bort o. ſ. v. 


Enhver af og, ſom Landsmænd ſommer, 
Med danſk frimodig Sang, 

J Dag fit eget Bæger tømmer 
Og fjerner fremmed Tvang. 

Op! følger vore Fædres Mode, 

Det Sfjønne blandet med det Gode 
Bed fyldte Glasſes Klang! 

Op! op! til foreent Melodie! 

Med danſk Sympathie 

Lad vor Sang være fodelandſt Harmonie! 


Chor. 
0 LE 78 LO 
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Og vi har Ret vor Roſt at hæve! 
Og vi har Fødeland ! 
Og vi har ffuet Fiender bæve, 
Og holdet Helte Stand! 
Og hver af os, i hver fin Orden, 
Fremtræeder ftolt blandt Mænd paa Jorden, 
Som frifodt Dannemand! 
Sy! vp! vi og føle og, vi! 
Vi er' Danffe og frie, 


Og vor Sang være Mandigheds Harmonie. 


Chor. 
SY DDT 970 


Lan andre Nationer bramme 
Med mere Glands og Pragt! 
Lad een og anden Folfeftamme 
Fremſtille ſtorre Magt! 
Vi fremmed Fortrin rolig taale; 
Thi vi os fjæft med Andre maale 
J Alt, ſom fordrer Agt. 
Held! Held! vi og fole os, vi! 
Bi er Danuſte og Are? 
Og vor Sang er Hoeimodigheds Harmonie. 


Chor. 
Held! Held Vasken: 


Hver Landsmand her er ftolt af bære 
Det ædle danffe Navn! 

Ved Andres Glimmer at undvære 
Han føler intet Savn. 


fe gx 
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Og retfte hver og rundt om Jorden, 
Han fandt dog ei 1 Syd og Norden 

En Havn, fom Danmarks Havn. 
Hed! Held os Lyffalige, vi! 
Vi er' Danffe og frie! 
Og vor Sang er Lyffaligheds Harmonie. 


Chor. 
Held! Held o.ſ. v. 


Thi gjennem Sekler, uden Lige, 
Uroffet, fom dets Pol, 
Stager Danmarks ubetvungne Rige, 
Og Dannerkongens Stol! 
Det brammer et med laante Sæder; 
Den Sol, fom firaaler til dets Hæder, 
Er Landets egen Sol! 
Held! Held og Betryggede! vi! 
Vi er' Danſte og frie! 
Og vor Sang er vor Roligheds Harmonie. 


Chor. 
Held DD 0, f. v. 


Men trefold hørt + Dag fig hæver 
Hver Landsmands ſtolte Bryft: 
Et Fryderaab fra Hjemmet fræver 
Et Gjenfvar af vor Roſt. 
Vi Alt, hvad et er Danff, forglemmer, 
Og ſympathetiſt Hver fornæmmer 
Kun patriotiſk Lyſt. 
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Op! op! lytter til! ſtjenker 1! 
Lad vor Sangs Melodie 
Sig nu hæve til hoiere Harmonie! 


Chor. 
Oplhopoſ 


Thi hoit fra Chriſtians Toillingriger, 
Hiſt i det glade Nord, 

Med feſtlig Fryd i Dag opſtiger 
De fjerne Brodres Chor; 

Og naaer end Lyden ei vort Ore, 

Dog vore Hjerter Glæden høre, 
Og deres høre vor! 

Op! op! lytter til! ſtemmer 1! 

Lan vor Fryds Melodie 

Sig forene med Dannemarks Harmonie! 


C hor. 
Dy! op!o. ſ.v. 


De ſynge: „Fryd og Held og Hader 
„Velſigne Thronens Aand, 
„Som løfte Stavnens gamle Kjæder, 

„Og knytted' Hjertets Baand, 
„Og bød t Fred og Friheds Skygge 
„De borgerlige Dyder trygge 

„Fremvandre Haand i Haand!” 
Held! Held! Paa den hjemlige Bus 
Vi og her i Paris 
Igjentage velfignende Thronens Prius. 

Chor. 
Held t Sel Fa 
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Høit, Landsmænd, Held og Hæver krone 
Bor Konges Fodſelsdag! 
Held, Held det ſtolte Danmarks Throne! 
Held Danmarks ſtolte Flag! 
Held den Regjering, Alle priſe 
Den monſterherlige, den viſe! 
Held Danmarks Jubeldag! 
Held! Held! før Kong Chriſlian Held! 
For vor Frederik Held! | 
For vort elffede Kongehuus Held! Held! Held! 


SEN 


Held! Held! for Kong Chriſtian Hed! 
For vor Frederik Held! 
For vort elffede Kongehuus Held! Held! Held! 


Citherfang. 


(if mine Landsmænd i Varig, ved vor Sammenlomſt hos en Landsmand.) 


VEN i Varig og dens buldrende Glæder, 
Midt 1 dens Hvirvel af foærmende Lyft, 
Savnte mit Bryft 
Dannemarks Lyft, 
Savnte jeg Frugten af nordiffe Sæder, 
Benffab og Dyd 
Og den hoiere Fryd. 
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Hjernen beruſes, og Hjertet bedøves, 
Alt løber lobſt paa Forlyftelfens Vet, 
Venner, men net! 
Fryd er der et. 
Flygtige Glæder vil ftræles, og røves ; 
Virkelig Fryd 
Dog fun kjobes ved Dyd. 


Landsmænd, J følte, fom jeg, og bevarte 
Fadrelandſt Samfund og Huusligheds Baand, 
Dannemarks Aand 
Bandt Eders Baand. 
Her fandt jeg Glæder, ſom aldrig udarte, 
Taernkſomheds Dyd 
Og den hoiere Fryd. 


Herthas og Dovres og Eiderens Sønner, 
Hævder beftandig Codaniens Viis! 
Midt 1 Varig 
Holder i Priis 
Stedſe den nordiffe Dyd, ſom forſtjonner 
Muſernes Frugt 
Med Chariternes Tugt. 


Sændelig Frihed og Fædrelandns Minde 
Udmærfe ſtedſe nærværende Lag! 
Broderlig Mag 
Skjerme dets Sag! 
Fredens i Danmark tilbedte Gudinde 
Signe dets Id, 
Og belonne dets Flid! 
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Zænffombfed, Venſtab og ædlere Glæder . 
Herffe der hjemme beftandig, ſom her! 

Og, ſom i Nord, 

Her ved vort Bord 
Lyde til Dannemarks Styreres Hæder 

Midt 1 Paris 

Bor Lykſaligheds Priis! 


— — — — — 


Digtervife: 


i ey Sanger, ſom med Morgenqvad 
Opliver fro fit Mod, 
Ham vinfer Druen bag fit Blad, 
Hvor ſtjult for Andres Blik den fad, 
Og qvægende ham offrer glad 
Sit purpurrøde Blod. 


Og naar fra Himlens Wthertop 
Ham Solen ſtraaler varm, 
Da vinfer ham en Roſenknop 
Fra Buffens ſkyggefulde Toy, 
Og duftende ham luffer op 
Sin purpurrøde Barm. 


Og naar, beftraalt af Aft'nens Guld, 
Han ſynger i fin Lund, 
Da lytter Pigen elffovsfuld, 
Beftraalt, ſom fan, af Aft'nens Guld, 
Og ſmilende ham ræffer huld 
Sin purpurrode Mund. 
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Jeg onſtte derfor inderlig, 

En Digterlod var min! 
Thi Alt, hvad Mængden ønffer fig, 
Hvis Lykken og det ſtjenkte mig, 
Bortgav jeg for et Himmerig 

Af Rofer, Kys og Viin. 





Duus - Drikkevife. 


Der ved dette Gammensbord, 
Lyſtigt uden Lige, 
Gad jeg et fornuftigt Ord 
Mellem os indfnige! 
Glasſet, Ben, gaaer ud paa Duus, 
Som jeg her dig ffjenfer — 
Hør, hvordan da, uden Ruus, 
Og med Ruus, jeg tænfer ! 


Vil du flyre med Beffed, 
Hold dig felv i Tommen! 
Vil du roe med Vardighed, 
Roe, ſom jeg, mod Strommen! 
Vil du ſikkre dig en Havn 
Her i Livets Himmel, 
Vend mod huuslig Fryd din Stavn, 
Bort fra Larm og Vrimmel! 


Bil du faft og opret ſtaae, 
Staae paa egne Fødder! 

Hvad ffal frodigt vore, maa 
Forſt flane dybe Rødder! 
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Derfor adſpred er dit Liv 
Vildt omkring herneden! 

Med en Ven og med en Viv 
Hegn dig ind et Eden! 


Forſt og fremmeſt: hvad du bør — 
Siden: hvad dig huer — 

Gjor tilgavns, ihvad du gjør! 
Skye, hvad Intet duer! 

Reis om Lykkens Ring ei hen 
Hiſt og her paa Jorden! 

J din Vio og i din Ven | 
Find dit Syd og Norden ! 


Benffab er og Kjærlighed 
Livets bedſte Gave, 

Og en reen Samvittighed 
Begges Edens Have! 

Broder! det er fjærnefandt ! 
Kjærnen 1 det Hele! 

Bort med Skallens ydre Tant ! 
Kjærnen lad og dele! 


Men ffal varig Sympathie 
ære Himlens Luer, 
Bort med hverdags Dutteri! 

Burt med mange Du'er! 
Hvis du føler fligt, fom jeg, 

Er' vi duus herneden, 
Og, naar endt er Livets Leeg, 

Duus i Evigheden. 


e 
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Hyrde⸗Aoiten. 


(Efter Göthe.) 


Morgenoakt af lette Slummer, 
Jeg i Marken gik og ſang, 
Frank og fri og uden Kummer, 
Mens i Sky fig Larken fvang. 
La la la! 


Et Par Lam dig ffal tilhøre! 
Sagde Thyrfis, for et Kyg — 
Smilet ſyntes ham bønføre; 
Men jeg fang og loe, ſom nys. 
La la la! 


Cen med ſmukke Baand forſogte — 
Og en Anden Hjertet bød; 
Men jeg fang og loe og ſpogte, 
Og om Alt mig Intet brød. 
La la la! 


J den ſtille Aftenrode 
Gik til Skoven jeg engang: 
Damons Floitetoner lode — 
Lundens Nattergale fang. 
La la la! 


Og jeg veed et hvad mig haved', 
Da jeg nærmte mig, min Barm; 
Men den banked', men den beved' — 
Og jeg fanf ham 1 hans Arm. 
La la la! 


201 


Og med Cet blev Lunden firlle, 
Og han fyfte mig faa rød — 
Og jeg bad ham atter fpille ; 
Og paa ny hang Fløtte lød. 
La la Ta! 


Engen nu et meer mig fryder ; 
Kun til Skoven er min Gang — 
Ak! og for mit Øre lyder 
Uophorlig Floitens Klang, 
La la la! 


Konſten i Uegligee. 
Bifhøpsvife. 


Btoppen dufter! Glasſene blinke! 
Fruerne mig og Froknerne mig vinke: 
„Syng, Skjerſlipper, og en Sang! ſyng os en, faa godt du fan! 
„Syng vs en Sang om Konften, ſom ſtiger 
„Dagligen t de nordiſke Riger.” 
Halstrompeten er lidt hæg; men hvad figer det? velan! 
Hem! hem! bem! førft jeg mig rømmer — 
Derpaa mit Glas forfigtigen jeg tømmer: 
Glu — glu —glu —glu— glu — glu —glu —glu — glu —glu — gluk! 
Smiil, Fader Evan, ned til mit Suk! 
Smiler I Mi! og ſmiler I Tre! 
Saa vil det gaae, ſom ſmuurt, ffal J fee! 
Godt man førft maa fmøre, 
Kør man godt fan fjøre! 
Det er Konſtens A. B. C. 
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Her, hvor faa langt fra Hofpompens Scener, 

Som fra Parterrets, Munterhed forener 
Konſtens Moer 1 Negligee ved et huusligt lille Bord: 
Hvor et til Dolk, til Maffe, til Strænge, 
Søftrene, de fortryllende, trænge — 

Skulde jeg et ſynge her, Venner! veed jeg iffe hvor? 
Konſt! Konſt! Konſt! nøgne Prindfesfe! 
Her er din Sanger ret 1 fit Esſe! 
Tralle — ralle — ralle — ralle — ralle — ri! 
Her, hvor du for dit Snoerliv er fri! 
Seer jeg dig glad 1 Galla fremgaae, 
Elffer jeg dig dog mere, ſom faa — 
Skjonhed, Bid og Ynde 
Aldrig fan for tynde, 
Lette Klæder have paa. 


Bær mig da hilfet du, fom blev Moder 
Her til de tre livſalige Poder, 

Hver, fun i forffjellig Dragt, ſtjon og elffelig, ſom du! 
Sfaal for hver Steen og Farve, ſom taler! 
Skaal for enhver Bevægelfe, ſom maler ! 

Skaal før hver en afmaalt Klang, mere livelig endnu! 
HU! hil! hil! Konſtens Gudinder! 

Hil hvert et Tempel! hvor jeg Jer finder! 

Bravo! — bravo! — bravo! — bravo! — bravo! — brav! 
Tidt paa Theatret felv jeg gjør Jav! 

Alle jeg hylder, hver har jeg hær; 
Dog Eders ffrønne Moder sfær — 
Men i Stads, til Hove, 

Lad Fer Andre love! 

Mine Mufer ere her! 
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Indige Piger! deilige Koner! 
Hvad ere Luftſpring? o! hvad ere Toner? 
Hvad er Stillinger i Steen? hvad er alle Farvers Glands? 
Mod Eders Dine, Læber og Fagter, 
Naar man Yer hører, naar man Jer betragter, 
Naar man føler Jer, ifær med en Digters fulde Sands? 
Fuldt, fuldt, fuldt ene hos Cder 
Findes hvorefter Konſtneren leder: 
Himlens hellighoie, hulde, hele Bliv, 
Konſternes Kilde, Kjærlighers Liv! 
Eders Natur er Konſt uden Tvang; 
Livets Spilops naturlige Gang 
Bliver t jer Spogen, 
Uden mindfte Søgen, 
Maleri og Dands og Sang. 


Elffende Koner! venlige Piger! 
Hører hvad Jer Skjaerſlipperen nu figer: 
Naar om Gratier han fang, og om Muſer hiſt og her, 
Meente han, fom de ſande Poeter, 
Kjœerligheds ſmaa og ſtore Propheter, 
Fra Anacreon til Jens, dermed Ingen uden Jer! 
JerDigteren finder 
Aldrig paa Jorden andre Gudinder! 
Selv 1 Himlen — Himmel! — Himmel! — Himmel! ner! 
Kommer J der ikke, kommer jeg der et! 
Himlen er netop der, hvor I er; 
Derfor er jeg 1 Himmerig alt her! 
J den fande Himmel 
Er en Englevrimmel — 
Og hvad er den — uden Jer? 


— — —— — — — — 
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Den gifte Stands Sykfalighed. 


Drikkeviſe. 


Ser den, der har i dette Liv 

Saa fuldt af Tycho Brahes Dage, 
Til daglig Trøft og Tidsfordriv 

En from og fjærlig Wgtemage! 
Gud veed, hvor, fær i vores Tid, 

Da hedenff Selvmord er forbuden, 
En Mand med ægte Sands og Bid 

En Kone leve fan foruden! 


Hver Græfer og hver Romer gif 

Sin Vet, naar Skjebnen blev ham brøget; 
Det bør et være Chriſtnes Skik, 

Skal Chriſtendom betyde Noget. 
En Udvei har hver Dannemand; 

Hvo, naar ham Livets Sørger trænge, 
Sig drukner ret i Xgteſtand, 

Behøver aldrig fig at hænge. 


Bor Nutids ſande Chriſtendom 
End bærer Patriarkers Stempel. 
Den kloge Mand, ſom ſeer ſig om, 
Bør følge Jødernes Exempel! 
De ſlaae fig aldrig felv ihjel, 
Naar dem Gjenvordigheder ramme, 
Men gifte fig med Uv og Sjæl; — 
Og det er og omtrent det ſamme. 
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Sanct Paulus, ſtjondt uægte fød, 
Gik over til den ægte Lære, 
Og paabod felv i Kirkens Skjod 
Hver Bifp en Qvindes Mand at være. 
Han dermed hver til Ridder flager, 
Som gteftandens Pligter øver; 
Thi, naar man førft en Kone faaer, 
Man intet andet Kors behøver. 


Al Verden veed af Skriftens Bog, 

Ut halv cavut af Aar og Harme 
Kong David en Abiſag tog, 

For fine Fodder lidt at varme. 
Jeg tog mig tidlig ſaadan en, 

Saafnart mig Stillingen tillod'et, 
Hun mig opliver Marv og Been, 

Og varmer Hjertet mig og Hov'det. 


Hun er faa venlig, mild og god, 
Hun fledfe mig imede fmiler ; 
Saafnart mig Noget gaaer imod, 
Til hendes hulde Faon jeg iler. 
Min Creditor mig ftævnte nys — 
Hvor let, godt Folk, fan ſaadant hænde! 
Den Hulde gav mig Kys paa Kys — 
Og ſtrax var al min Sorg til Ende. 


Hun er faa vever, friff og rød, 
Saa fuld af Livets ægte Barme, 
At, fluftes og mig Kampens Glod, 
Den blusſed' oy 1 hendes Arme. 


206 


… Forleden funde jeg ei meer — 
Træt, ſom en Anden, af at ſtride — 
Hun gav af Kys mig endnu fler, 

Og jeg blev atter en Aleide. 


Hun er faa munter, elffelig, 

Saa fuld af Spog og Skjemt og Latter; 
Hvert Tab hun et blot lindrer mig, 

Men vvervættes det erftatter. 
eg nylig fra Forſtanden gik, 

Det gjør, godt Folk, faa mangen Anden, 
J hendes Favn jeg atter fif 

dt meer endog end den i Panden. 


Wen, figer man, en Ugift har 

Endog paa mange flere Steder, 
Som elffet Elſker, aabenbar 

De famme gifte Herligheder, , 
Og Tidsfordriv er Tidsførdriv — 

Hang er mod min er værd en Hægte! 
Falſt er hver Ungkarls Venneviv, 

En Mage fun, fom min, er ægte. 


Men det forftaaer fig, ægte maa 
Man iffe juft den Forſte bedſte, 
Forſigtig man til Værfs maa gaae, 
Bed Fod i Ægteftand at fæfte. 
Held den, der traf et Valg, fom jeg, 
Da du blev min, du føde Taſte; 
Jeg over af min Fryd flog Sfreg, 
Ifald du ikke var, min Flaſke. 


207 


Biſkopsviſe. 


Som Venus, Mercurius, Mars og vor Ford, 
Saturnus, hang Søn og hang Fader, 
Om Solen, i ſtedſe lovſyngende Chor, 
Sig leired' i evige Rader: 

O Biffop! faa leire vi her os om dig, 
Og Kredsſangen toner, Planeternes liig. 


Chor. 


Alt Livet fane hyllet + Taushed og Mørke: 
„Bliv Biffop!” lød Giverens Bud; 

Den blev, og af Nattens Havtiffe Orke 
Gik Uvet i Straaleglands ud. 


Vel fidde vi her om det himmelſte Bord, 
Men vi er? og meer end Planeter; 
At førte beftandig om Syd og om Nord, 
Sig ſtikker for dem og Cometer. 
J hov'dloſe Kloder! o lober fun I! 
Fornuftige Væs'ner bør ſidde, ſom vi. 


Chor. 
Alt Livet lob ſurr i Atomernes Rokke: 
„Bliv Biſtop!“ lod Pol og til Pol; 
Flux ſamled' fig Venners fortrolige Flokke, 
Og ftadig fad hver om fin Sol. 
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Planeternes Sol er for Pletter ei fri, 
Vi vore og ikke kan ſtjule; 
Men, Pletter mod Pletter, det Fortrin har vi: 
Hiins ſortne, og vore er' gule. 
O Glands! — hvo fan male den Lysglimmer ret, 
J hvilfen den gyldne Orange er Plet? 


Chor. 
Alt Lys var med Skygge faa blandet og hyllet: 
„Bliv Biſkop!“ faa Himlen beføel; 
Da ſaae man, o Biſtop! 1 Klarhed fortryllet 
Med gyldene Pletter din Sol. 


Dg, Sol! du har dette for Titan forud, 
Du ſtedſe paa Himlen forbliver ; 
Du, evig ufføret af Snee, eller Slud, 
Oplyſer, opvarmer, opliver; 
Du aldrig formorkes, du aldrig gaaer ned; 
Du fluffes engang, men da ſlukkes vi med. 


Chor. 
Al Glade var fordum ſaa blandet med Plage, 
Og Suffe blandt Smilene flød: 
„Bliv Biſkop!“ fan lød det; da flygted' hver Klage, 
Og Fubel til Jubel gjenfød. 


Kun halv med afverlende, glimrende Sfær 
Hun Sol fine Kloder oplyſer, 
Og Mangen om Natten, om Vinf'ren Enhver 
J Skyggen og Skimmeren fryſer. 
Bor ſtraalende Biffov er dobbelt os huld: 
Dvø mærfer vel her fil den ringefte Kuld? 
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Chor. 


Det for var med Venſkab omtrent ſom med Dyden: 
Det roſtes og fros dog, ſom den. 
„Bliv, Alt gjennemglodende Biſkop!“ klang Lyden, 
Og Vennen omarmte ſin Ven. 


Hiin Verden bekikkes ſnart for og ſnart bag, 
(Til ſaadant ſig Natten og ſtikker); 
Wen vores, ſom nyder den evige Dag, 
Slet ingen Casſini bekikker. 
Hois bene latentia findes etſteds, 
Da findes de her i vor rolige Kreds. 


Chor. 


Tilforn var man ingenſted fri for Spioner; ; 
Selv Melk'veien blev en Chausſee; 
Men, Biffop! du blev — og tistoly Orioner i 
Ad Herſchels Opdagelſer lee. 


Hver Klode, ſom dandſer i theren om, 
J Grunden en Verden ffal være. — 
Hvad nytter dem vel Aftronomernes Dom? 
De veed dog et felv, hvad de ere. 
Men her, om Centralbollen leiret, Enhver 
Døbt føler og tydelig veed, hvad han er. 

6 hor. 

Man længe fig felv er ret fjendte, desværre! 
Men, Biffop! i dit Monarchie 
Hver Broder fig følte en flaveløs Herre, 
En felvftændig Verden, og fri. 
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Frie, ſtadige, viſe, varmhjertede, froe, 
J blivende Lys, uden Skygge, 
Vi Verdeners Verd'ner i ſaligſte Ro 
Her ſtraale, for Speidere trygge. 
Lyd, Kredsſang, i jublende Fredsharmonie! 
Planeternes Hvirvellyd daane deri! 


Chor. 


O Biſtop! o forſte blandt Solenes Sole: 
Udbred overalt din Magie! 

Bryd Verdeners Lanker fra Pole til Pole, 
Til Alle, ſom vi, vorde frie! 


— — — — — — 


Skjærflipper - Vife. 


Mys fom en fremmed Sfjærffipper til Byes, 

Sleb Alt, hvormed ſpiſes og klippes og ſyes. 

Smukke hvide, gule, grønne Farver og hoihimmelblaae, faa! faal 
Sorte, brune, røde og affegraae ! 


Hans Roſt lod høit, ſom Trompeters Klang, 
Han fang og han fleb; og han ſleb og han fang: 
Smukke hvide, gule, grønne Farver og hoihimmelblaae, faa! ſaa! 
Sorte, brune, røde og aſtegraae! 


Min Fod den er krig Alexanders Heft, 
Den bærer rundt om Jorden mig, fra Øfi til Veft. 
Smuffe hvide, gule, grønne Farver og hoihimmelblage, faa! ſaa! 
Sorte, brune, røde og affegraae! 
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Min Hals er at ligne en Hat uden Puld, 
Jo meer jeg den fylder, jo mindre er jeg fuld! 
Smuffe hvide, gule, grønne Farver og hoihimmelblaae, faa! faa! 
Sorte, brune, røde og affegraae! 


Paa Glasſet, jeg har med, flog jeg Foden itu, 
Jeg altid derfor ud 1 Eet maa drikke, ſom nu! 
Smukke hvide, gule, grønne Farver og hoihimmelblaae, faa! ſaa! 
Sorte, brune, røde og affegrane! 


Mit Hjerte, ſmukke Piger! er et Dueflag, 
Man flyver ind og ud, alt efter Behag. 
Smuffe hoide, gule, grønne Farver og hoihimmelblaae, faa! faa! 
Sorte, brune, røde og affegraae! 


Mit Hoved ifær er et Uhrvark liig, 
Den hele vide Verden rundt deri dreier fig. 
Smubkke hvide, gule, grønne Farver og hoihimmelblaae, faa! faa! 
Sorte, brune, røde og affegraae! 


Mit Øie fan man ligne med En, fom gjør Berg, 
Thi det feer Alting dobbelt, paa kryds og paa tværs, 
Smukke hvide, gule, grønne Farver og hoihimmelblage, faa! faa! 
Sorte, brune, røde og afkegraae! 


Med mangen brav Kone min Hund vel fignes tør, 
Den bærer med mig Alt, gjør Caresſer og gjoer! 
Smukke hvide, gule, grønne Farver og hoihimmelblaae, faa! faa! 
Sorte, brune, røbe og affegraae! 


n 
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Orlogsſang for Danmarks Føkrigere. 
1801. | 


See Fred'rik ſtaaer, ſom Chriſtian flød 
J Brag og Damp! 
Hoer Mand nu ſtride med det Mod, 
Som flød i vore Fædres Blød, 
Og Ale ſtaae, ſom Chriſtian ſtod 
JBrag og Damp. 
Hver trofaſt Danſt paa Eng og Balt 
Med Vellyſt folge Fredens Helt 

J Kamp! 


Hoor Juel ſor ſtod i Stormens Brag, 
Stager Fiſcher nu; 
Bi heiſe ſamme røde Flag, 
Og vi vil flaae med ſamme Slag; 
Velkommen Orlogs Jubeldag, 
Velkommen du! 
Du vorde ſtal de Juelers liig, 
Og Albion ffal komme dig 
Ihu! 


For Danmarks Sletter, Norges Fjeld, 

Nu Skud paa Skud! 

For Fred'riks og Marias Held, 

For alle vore Brodres Vel 

Bi nu betale gammel Gjæld 

Med Sfud paa Skud. 

Hurra før Danmarks Kongeflag! 

Endnu engang af glatte Lag 

Et Skud! 


1 
TE 
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Forynget lever Hvitfeldts Old 
Nu op paa ny; 
Lyn vældig, Æt af Tordenffjold, 
J mangen Krabbe, Liljenſtjold! 
Og Midgardsormens fræffe Bold 
Til Helheim tye! 
J Stormens Sang og Bolgers Dands 
Grye Danmarks gamle Helteglands 


Paa ny! 


Matrosmythologie eller Vikingedrikkeviſe. 


Kraft i Naturen og Ynde man finder, 
Og vore Fædre de fandt det tfær, 


| Guder de gjorde deraf og Gudinder, 


Himlen paa Jorden de derved kom nær. 

Kraften ſtod paa Stavnen, fom en Gud, 

Inden ſom Gudinde hugget ud, 

Og ofte fad paa famme Stavn Gudinden hos fin Guo, 


Hvor man ſaae hen, de Gussbilleder ſtode, 
Inde fom ude, paa Skib, fom paa Muur; 
Jædrene faae det, og Fadrene troede, 
Konſten dem blev til en anden Natur. 
Uden Konft, hvordan den findes maa? 
Uden Konſt fan Troen et beftaae, 
Og dog hver ærlig danff Matros en ſaadan have maa. 
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Men til de Guder og til de Gudinder 
Kommer man ikke tilbage faa let. 
Ingenſteds meer man paa Mure dem finder, 
Ingenſteds malte og blot paa et Bræt. 
Vikingsfolk, ihvor de findes mage, 
Grandt maae fee, hvad vel de ffal forftaae; 
Et helligt Billed hver Matros for Die have maa. 


Hvad om ifteden for Gud og Gudinde, 
Skjult og forglemt i vor nyere Tro, 
Vi, for lidt Konſt i Naturen at finde, 
Lod det ven Glas og ved Flaſte beroe. 
Vikingsfolk, ihvor de findes maae, 
Dem at fee har ikke langt at gane — 
J hver Kjelder og Kahyt Symbolerne de ſtage. 


Hoor der end findes lidt Andagt paa Jorden, 
Finder du Flaſken og Glasſet i Agt; 
Thi hvor der ſynges i Syden og Norden, 
Lees eller grædes, ſtaage disſe ven Magt. 
godes du — en Flaſke tømmes maa; 
Giftes du — ftrar Glasfet om maa gaae; 
Og doer du — Glas og Flaffe maae paa Bordet atter ſtage. 


Flaſken ſtaaer firlle, mens Glasſet bevæges ; 
Hele Naturen fig fverler deri. 
Fyld dem, du virfer, og tom dem, du qvæges : 
Det er den ſande Matrospoeſie. 
Slaffen fuld — Naturen ſtille ftaaer ; 
glaffen tom — paa ny der atter gaaer ; 
Og Glasſet fyldt, og Glasſet tømt, er Vinter og er Baar. 
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Flaſten og Glasſet! vi Vikinger finde 
Disſe Symboler os nar og tilpas. 
Klaffen er Guden og Glasſet Gudinden, 
Styrke med Skjonhed er Flaſke med Glas. 
— Køldt, min Ven! thi faa er den jo fuld; 
Tomt, min Bro'er! thi faa var den dig huld — 
Naar den er iffe længer fyldt, faa er du felv jo fuld. 


Drankere Binen af Flafferne drikke, 
Det er den raae og den vilde Natur; 
Bi fun et Glas paa det andet udftiffe, 
Det er Moral! det er Konft og Cultur! 
Slig en Tro, man ta'er og føler paa, 
Vikingsfolk en ſaadan have maae. 
Saa længe Glas og Klaffe ſtaager van Bordet, ſtal den flage! 


— — — — — 
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Gamle Jobs Sang paa Holmen, 


om hvorledes han. faldt om med Vor Frue-Kirke, ſov hos Maanen i 
Rendeſtenen, og, efterat have drømt en trøftelig Drøm, reiſte fig, 
og gif rafk til fin Dont. 


(Enfoldigen fremfat af ham ſelv, og fynges efter fin egen befjendte Melodie.) 


Paa Bredden af Sundet der ligger en By — 
Tyve paa Havet omfore. — 

Der haved' en Havfrue fig hoit udi Sky, 
Hoit agtet af Smaa og af Store. 

Hurra! for Danmarks Havfrue! 
Hurra! lirium! larium! 


Mod Store, ſom Smaa, var i Kamp hun bered — 

Tyve paa Havet omfore. — 
Men altidens fredelig ſindet i Fred 

Saavel mod de Smaa, ſom de Store. — 
Hurra! før Danmarks Havfrue! 

Hurra! lirium! larium! 


Den Frues Haorgyttere ſtolte red med — 
Tyve dem Undergang ſvore. — 

Skjondt et paa den hele Halvverden de red, 
Som den babyloniffe Hore. 

Hurra! før Danmarks Havfrue! 
Hurra! lirium! larium! 


De babelffe Tyve de ſneg fig + Land — 
Byen de Undergang ſvore. — 
Hver fredelig Vaaning da flux ſtod i Brand, 
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Det kildred' den babelffe Hore! 
Skam faae den falffe Havtyv! 
God dam! lirium! larium! 


Bor Fred'rik var fjern fra fin Havfrues Borg — 
Tyve ben Undergang ſvore. — 

Dens Forfvar var borte, jeg figer for fand: 
Det funde faa lidet os more. 

Skam faae den falffe Havtyv! 
God dam! lirium! larium! 





De ſtjendte + Dage, de brændte i een — 
gruen faa vilde de ſtumpe — 

gor Fruen at redde var ingen Mand ſeen, 
Jeg ffyndte mig ærlig af pumpe. 

Skam faae den falffe Havtyv! 
God dam! lirium! larium! 


De ſtjendte i Dage, de brændte i to — 
— Fruen faa vilde de ffumpe — 
Jo mere det brændte, jo mere de loe, 
De Djævle! meng jeg maatte pumpe. — 
Sfam faae den falffe Havtyv ! 
God dam! lirium! larium! 


De ſtjendte i Dage, de brændte i tre — 
gruen begyndte at dumpe. — 

Da græd jeg; de Djævle blev ved dog at lee, 
Da Fruen hun laae paa fin Rumpe. 

Skam faae den falffe Havtyv! 
Aha! lirium! larium! 
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Jeg negter det ikke, da Fruen hun faldt — 
(Det maatte vel Englene ſmerte!) 
Den Verle for Fruer, 1 Cet og 1 Alt 
Et Monſter! det gif mig til Hjerte. 
Skam faae den falffe Havtyv ! 
Aha! lirium! larium! 


Jeg ſage (det erindrer min gamle Kavai 

Med Suf; thi hun blev der desværre) 
Da næfegrung ſtyrtede Herr Nicolai; 

Wen det var dog iffe Vor-Herre! 
Skam faae den falffe Havtyv! 

Aha! lirium! larium! 


Jeg ſaae (det erindrer min gamle Kabus 
Med Suf; thi hun blev i den Lue) 

Da Slotstaarnet faldt i et brændende Blus; 
Men det var dog iffe Vor-Frue! 

Skam faae den falffe Havtyv ! 
Aha! lirium! larium ! e 


Jeg fane (det erindrer min ſtjaalne Bid Skraa) 
To Gange den engelffe Lue; 

Men dog blev jeg ved 1 hver Skumpling at ſtaage — 
For Ballandfen jeg et monne grue. 

- Taf ffce vor ftolte Havfrue ! 

Hurra! lirium! larium! 


Dog det gik for vidt! da Vor Frue faldt ned, 
(Babel! det volder din Ende!) 
Fortumlet af Faldet jeg tumlede med, 
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Saa nær ved den Stenenes Rende. 
Stam faae den falffe Havtyv ! 
Aha! lirium! larium! 


Vor⸗Frue⸗-Ovarteret faae dæffet med Gruus, 
(Babel! Det volder din Ende!) 

Selv hver en Afvifer var dælfet, og buus ! 
Der laae jeg 1 Stenenes Kende. — 

Skam faae den falffe Havtyy! 
Aha! lirium! larium! 


Af Sproiternes Vand og af Taarer, ſom flod, 
(Babel! det volder din Endeſ) 
Broſtenenes Rende, den dybe, var blød — 
J hvilfen jeg faldt overende. — 
Skam faae den falffe Havtyv ! 
Aha! lirium! larium! 


Jeg Hatten tog af, da jeg ſtodte min Fod, 
— (Rørende var det at ffue!) 
Hvad jeg i den Rendeſteen ſparkede mod, 
Det Kronen juft var af Vor-Frue! 
Skam faae den falffe Havtyv ! 
Aha! lirium! larium! 


Min Aftenbon bad jeg, ſaa lang, ſom jeg var — 
Foldende ſmukt mine Hænder — 

„Hois her Vores-Frue fornærmet jeg har, 
„Jeg veed, at Vor-Herre mig fjender, 

„Og felv vor ſtolte Havfrue. 
„Amen! lirium! larium!“ 
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jeg tænfte med Bluſel: du ligger en kjon! 
(Lemmerne trængte til Hoile) 

Da faae jeg i Renden den Maane faa ffjøn 
Zæt ved mig faa mildelig ſmile. 

Tak ffee vor ftolte Havfrue! 
Heiſa! lirium! larium! 


Guds hellige Maane, hun laae mig faa nær, 

Saa trøftelig monne hun ſmile. — 
Andagtig jeg tænkte: fan du ligge ber, 

Kan jeg vel og ſlaae mig til Hvile. — 
Alt for vor ftolte Havfrue! — 

Heiſa! lirium! larium! 


Andegtig jeg tænfte med Taal i mit Sind: 
„Nu ligge be Smaa og de Store — 
„Nu ligger jeg med!” og ſov ſodelig ind. 
Men jeg drømt? om ven babelffe Hore. 
Alt for vor ſtolte Havfrue! 
Heiſa! lirium! larium! 


Jeg drømte: hun blev fil en uſelig Kat, 
(Tiger var hun, den Tæve 

Og at jeg i Halen den Lumffe fif fat 
Med denne min begede Neve. — 

Taf ffee vor ſtolte Havfrue! 
Heiſa! lirium! larium! 


Hun hvæffde: God dam! al Jorden til Gru, 
Himlen og Havet det hørte — : 
Hun hvæf”de (jeg hører og feer det endnu) 
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Det voldt vor ſtolte Havfrue! 
Heiſa! lirium! larium! 


Wen, fom man fan tænfe, jeg holdt hende faſt — 
Zæven lod jeg ikke dratte; 

Men Halen blev længer og længer, og braft: 
Hun felv blev til tuſinde Katte. 

Skam fane den falffe Havtyv! 
Uha! lirium! larium! 


Der lob hun paa firemaaltuſinde Been: 
Hver Kat en ſvommende Rover — 

Men jeg, ſom holdt Tippen, ei heller var ſeen: 
Jeg blev tuſinde fvømmende Løver. 

Tak ſtee vor ftolte Havfrue! 
Heiſa! lirium! larium! 


Saa lob jeg paa firemaaltuſinde Been 
Efter de flygtende Tyve — 

Al Berden løb med mig, og Alle fom Cen; 
eg ikke paa Nogen vil lyve. — 

Alt for den ſtolte Havfrue! 
Heiſa! lirium! larium! 


Da klavred' de Katte til Maſternes Top, 
J Vandter, i Stag og i Taljer — 

Men alle de Maſter, hoori de krob op, 
Blev alle til engelffe Galjer. 

Tak ſtkee den ſtolte Havfrue! 
Hurra! lirium! larium! 
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Saa drømte jeg der den udflagene Nat 
Saa detligt i Stenenes Kende — 

Jeg havde det vift af min Sov'kammerat, 
Hun veed, hvad paa Jorden fan hænde. 

Tak ſtee den ſtolte Havfrue! 
Heiſa! lirium! larium! 


Om anden Dags Morgen, da Solen ſtod op, 
(Maanen laae der ei mere) 

Jeg fandt mig faa ſtyrket og raff i min Krop: 
Jeg fænfte mig flur at movere — 

Alt for vor ſtolte Havfrue! 
Hopſa! lirium! larium! 


Moveerte jeg altſaa til Holmen mig ſtrax,“ 
Den gamle Haandtering at ove — 
„Naar Frederik kommer, hver Ulk og hver Lax 
„Bli'er flux til en fvommende Love.“ 
Saa ſang den ſtolte Havfrue — 
Hurra! lirium! larium! 


Jeg er kun en Job; jeg har aldrig ſtudeert. — 
For mig fun og mine Jevnlige 
Jeg fynger enfoldig hvad der er pasſeert; 
Dog veed jeg, hvad Sangen vil fige. 
Hurra! for Danmarks Havfrue! 
Hurra ! lirium! larium! 
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En fort og fyndig Vife 
om 
Fregattyven. 
1.8 9.7; 


Hois bag paa den Sovende kommer en Stud, 
Saa ſtop ham! 

Hvis og ſom en Ræv han forreſten feer ud — 
Thi det er Johnbullen, Hom' Popham! 


Og følger, med Dolkene ſtjulte + Barm, 
En Trop ham — 

Saa fynd dig til Landsbyen og gjør Alarm ! 
Thi det er Johnbullen, Hom' Popham! 


Og ſidder i Munden, iſteden for Svar, 
En Prop ham, 

Saa ſtynd dig og luk dine Gjemmer, min Fa'er! 
Thi det er Johnbullen, Hom' Popham! 


Og træffer du dog af en Kiſte med Gryn 
Herop ham, 

Saa Striffen om Halfen faa ſnar, fom et Lyn! 
Thi det er Johnbullen, Hom' Popham! 
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Kattegatsſang. 


Vi, Sonner af Thor, 
Ombord, 
Som krydſe paa Gat 
Ved Midienat; 
Og lure paa Britten med hevnende Mord; 
Bi høre hvad Havfruen ſynger + Nord 
Hver Nat: 
„Heis Dannebrog op 
„J Top! 
„Lad vaie for Dag 
„Det blodige Flag! 
„Med Natten lad flygte den natlige Troy, 
„Naar Solen og Frederifs Banner ftaaer op 
„Til Slag!” 


Vi, Sønner af Thor, 
Ombord, 
Som frydfe paa Gat 
Bed Midienat, 
Og lure paa Britten med hevnende Mord; 
Vi høre hvad Havfruen fynger i Nord 
Hver Nat: 
„J ſtormende Veir 
„Til Seir! 
„Til Seir, eller Dod 
„JBolgernes Sfjød! 
„Ha! lyner de Nidingers flydende Leir 
„J Nornernes hevnende, ſtormende Veir 
„Nu Doed!“ 
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Vi, Sønner af Thor, 
Ombord, 
Som frydfe paa Gat < 
Ved Midienat, , | 
Og lure paa Britten med hevnende Mord ; 
Bi høre hvad Havfruen fønger + Nørd 
Hver Nat: 
„J Bølgernes Skjod 
„Til Dod! 
„Til Dod, eller Seir, 
„J Nornernes Veir! 
„For Dan og for Fred'rik i Bolgernes Skjod, 
„Naar Fienderne flygte kun, Doden er ſod, 
„Som Seir!“ 


Vi, Sonner af Thor, 
Ombord, 
Som krydſe paa Gat 
Ved Midienat; 
Og lure paa Britten med hevnende Mord; 
Bi høre hvad Havfruen ſynger + Nord 
Hver Nat: 
„Lad fænfe den Ravn 
„Jer Stavn! 
„Lad Rosmer med Tang 
„Omvikle hver Stang! 
„Jeg tager jer Alle faa venlig i Favn! 
„Og Dannemarks Døttre ffal frandfe jert Navn 
„Med Sang!“ 
Vi, Sonner af Thor, 
Ombord, 
Som krydſe paa Gat 
Baggeſens Voerker. 3B. 15 


* 
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Bed Midienat; 

Og lure paa Britten med hevnende Mord; 
Bi høre hvad Havfruen fynger 1 Nord 
Hver Nat, 


Sokrigsviſe. 


Hoer Dannemand er Fredens Ven; 
Men, Hvitfeldt liig, 

J Kampens Ild han dandfer hen, 
Vakt op fil Krig. 

Han fjerne Værn et falder an; 
Men, anfaldt, flager 

Han Dødens Slag, naar for fit Land 
Han væbnet flaaer ! 

Kor Dannemark Død, eller Seter! 


Paa Land og Band, ved Dag og Nat, 
Y Fetdedyft, 

Han trodfer Solbrand og Dravat 
Med mandig Lyft. 

En Skjoldmo fvæver om hans Telt 
ed Forn Sis 

Skjon Havfrue t yller ham paa Bælt 
Men Seiers miil. 

For Dannebrog Dod, eller Seier! 


Og fuldbegeiſtret, trefold kjckk, 
Alt ſeierrig, 

Gjenkjender han i begges Træf, 
Auguſta, dig! 


FLAT 


Og flaaer paa Fienden, Slag 1 Slag, 
Tu alle flye, 

Og Hel og Fenris-Ulv med Brag 
Til Naſtrond tye. 

Auguſta vil Dod, eller Seier. 


Vor Fred'riks Engels lyſe Ro 
Forjager Frygt; 

Marias Smiil gjør Danffe froe 
Og Danmark trygt. 

Bi tone høit i Lyn og Storm 
Det elffte Navn; 

Og ſtrækket ſynker Midgards-Orm 
J Dybets Favn. 

Maria vil Død, eller Seier! 


Hør Danffes Ovad paa vilde Sø, 
Og flaffe Bred: 

For Fred'rik ftande, kjempe, døe, 
Er Hver bered. 

En Fiende midt 1 Fredens Vaar 
Til Krig os tvang; 

Men ham en blodig Pande ſpaaer 
Havfruens Sang: 

For Frederik Død, eller Seier! 
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Knud Sjellandsfar pan Landet og paa Wandst. 
Kahyts-PViſe. 


Boer jeg paa den tamme Bred, 


J en Stad, i et Huus, i en ſtadſelig Stue, 
Hvor man bad mig fidde ned 

Paa en Stol, mellem Frøfen og Frue — 
Hvor cen Jomfru kommer ind 

Paa den anden, og Støvet af Fliferne feier, 
Mens med Biften hun gjør Vind, 

Løfter Svandſen i Vetret, og neier — 


Der min Skjemt ta'er Beenflæder paa; 

Der min Mund gaaer ziirlig tftaae — 
Der jeg fteger hvert et Ord, 

Og la'er Saften og Kraften forgaae. 


Boer jeg paa det vilde Hav, 

Som flet ingen Slags Ziirlighed ændfer og fandfer; 
Hvor det Tunge fandt fin Grav, 

Og det Lette fun fetrende dandſer — 

Hvor Naturen bryder løg, 

Mens Matrofen med begede Kloer ſlager + Diffe — 
Hvor Forflædet er en Gjos, 

Særfe Setl, og fun Fiffene Fiffe — 


Der min Skjemt ta'er Burer et paa — 

Som den er, jeg lader den gade — 
Der jeg foger ingen Ord — 

Kammeraterne fluge dem rage. 
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Byder man mig en Kop Thee 
Bed et Bord i en Halvfreds af halve Baroner, 
Hvor man Jøder faaer at fee, 
Og desligeſte Modens Perſoner; 
Hvor man blues ved en Hat — 
Hvor en Kind, ſom er bleg, bliver rød, naar man ſporger: 
„Hvordan FrøPnen fov 1 Nat?“ 
Eller »hvorfor mon Jomfruen ſorger?“ 
Der tilværfs forfigtig jeg gaaer — 
Fiint jeg der paa Strængen fun flader — 
Der jeg føler førft mig for, 
gør i Texten jeg videre gager. 


Pen har jeg en lille Ruus, 
Bed en Punſch, i en Kreds af de blaae Kammerater, 
Hvor med Sølling feg er Duus, 
Og deslige forvovne Krabater — 
Hvor Koksmaten kommer ind 
Med fin Pos, ſtyller Glas, og Kahytgulvet feier, 
Mens ſelv Himmelen gjor Vind, 
Og Fregatten i Bolgerne neier — 
Skjemtens Melk, faa ſod og faa puur, 
Der et ſtaaer, og bliver mig ſuur — 
Der min Sang er uden Tvang, 
Som den konſtige, vilde Natur. 


Hver Sit! Skjemter jeg paa Band, 

Er i Skjemt jeg naturlig, ſom Fadrene vare ; 
Leer jeg derimod paa Land, 

Kan jeg og mig, ſom Sønnerne, bare, 

Med Korſarer her ombord 

Kan jeg lee, være lyſtig, og trumfe mod Banden; 
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Ved et Søndags felffabsbord 
San jeg kjede mig ſmukt, ſom en Anden. 
Alt fin Plads! faa Alting er godt! 
Selv lidt Spog, lidt Spas og lidt Spot 
Alt er ædelt, figer Knud, 
Saar man mener det ærligt og godt. 


Den nordiſke Kriger. 


J. drager mod Syden fra Nord, 

Som Magneten og Jetternes Vælde, 
Som Stormens Hagl og Bølgens 318, 

Paa Jernets og Fædrenes Viis. 
J Hedenold kaldtes jeg Thor; 

Og min Mielner ei ſpokkes af Wlde: 
Hvor mægtig en Sydling fig troer, 

Den dog fnufer ham, naar det ffal gjælde. 


Jeg fødtes af Jætternes Ild *) 

J Forening med Fjeldenes Kjærne : 
Mit Bryft er Staal, mit Blik er Lyn, 

Og Tordenens Mulm er mit Bryn! 
Saa ſtormer jeg, frigerifÉ vild, 

For mit elſkede Hjem 1 det Sterne, 
Og ftander i Kampenes Ild, 

Som i Polen min rolige Stjerne. 


x) Nordlyſene. 
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"Hvor Vellyft er nær, er jeg fjern; 
Hvor der Fjæmpes, fun der vil jeg være, 
Trods Oſtens Brand og Veſtens Slud, 
Trods Sydens forfjælende Bud! 
Mit Hjertes opglodede Jern 
Jeg vil Fjøle paa Fiendernes Hære! 
Mit Liv er mit Fædrelands Værn, 
Og min Død er mit Fadrelands re. 


Krigsſang. 


Vaagn vp til Slag for Danmarks re! 
Op, Cimbrers Aand! høit hæv dit Skjold! 
Lyn dit Mod 1 Frederiks Hære! 
Lad din Torden ombuldre vor Vold! 
Nu er det Tid, flumrende Løve! 
Nu reis dig mod Tigerens Klo! 
Man fræf dig røvede din Ro; 
Men din Styrfe man et dig ffal røve ! 
Dang Sønner! Bryft ved Bryſt! 
Nu dandſer eders Dyſt! 
Til Kamp! 
Med Cimbrers Lyſt | 
Jgjennem Ild og Damp! 


Vi Fienden et — han os anfalder; | 
Bor Sag er Guds! god er vor Sag! 
J den Krig, hvor Freden os Falder, 
Finder Fredens Beſtjermer Behag. 
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Er dobbelt ſterk Fiendernes Vælde, 
Saa træffe fun halv deres Skud; 
Paa vores Side lyner Gud! 
O! vi feire! vort Mod dem ffal fælde! 
Fredskjeemper! Bryſt ved Bryft! 
Nu dandfer eders Dyſt! 
Til Kamp! 
Med mandig Lyſt 
Ygjennem Ild og Damp! 


Til Kamp for gamle Danmarks Rige! 
Det fremmedt Aag aldrig har lidt: 
Selvbeherffet det ſtager uden Lige, 
Uafhængigt, urokket og frit. 
Selv Albion ſaaes vi at fælde, 
End vidner dets Tunge vor Seir: 
Fra Svends og Knud den Stores Leir 
Nedſtammer Brittanniens Bælde. 
Soends Sonner! Bryſt ved Bryſt! 
Nu dandſer eders Dyſt! 
Til Kamp! 
Med Fadres Lyſt 
Ygjennem Ild og Damp! 


Til Slag hver Danff for Chriſtians Throne: 
For Fjeld og Dal nu Sfud paa Sfud! 

Slaae hver Mand nu for elffeve Kone! 
Slaae hver Brudgom for elffere Brud! 

Vi længe nok taalte for Freden, 

Sagtmodige, Trudfel og Svig; 

De ſelv os eggede til Krig, 

Og de felv traf os Sværdet af Skeden! 


233 


Frem Brødre! Bryft ved Bryſt! 
Nu dandſer eders Dyſt! 
Til Kamp! 
Med Hevnens Lyſt 
Igjennem Ild og Damp! 


Os, Dans og Nors og Anguls Sonner, 
Som felleds Bærn Sværd gav til Krig, 
Os den Hæder opmuntrer og fønner, 
Ut vi, Frederik! fægte med Dig! 
Før Du os felv midt ind i Flammen, 
Didhen fun, hvor Faren er frørft! 
Kun Seier fluffer vores Tørft, 
Eller Død, naar vi falde tilfammen ! 
ner Fed ril, Dry ved Bryſt 
Til Slag, til Hadersdyſt, 
Til Setr! 
Krigernes Lyſt 
Er Heltedod og Seir! 
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Cen! to! tre! 


Marſch! 


Een! to! tre! 


Ad Arbeid og Farer og Døden vi leg; 
Mod Fienden vi gane — 

Hvor Sværdene lyne, Kartoverne tordne, 
Vi ſtaae; 

Hvor Kinderne blegne, hvor Læberne ſortne, 
Vi ſlaae. 


Cen! fo! tre! 
Bee den, fom opfordrede Skjoldungen! Vee! 
For Kongen til Slag! 
Bort Mod og vor Arm og vort Sværd han betroede 
Sm Sag; 
For Fred'rik, den FHælfe, den vife, den gode, 
Si Olga? 


Cen! to! tre! 
Med Munterhed Slaget 1møde vi fee; 
Hoit banker vort Bryft, 
For Alter og Arne mod Vold at beffytte, 
Zu Dyſt! 
For Gud og for Folfet, for Templet og Hytte 
Med Lyft! 


Cen! to! tre! 

Frimodigen Døden møde vi fee — 
Mod Fienderne frem ! 

For Danmarks og Holfteens og Norriges Piger 
Mod dem! 

Til Fodrenes Himmel den faldende Kriger 
Gaaer hjem! 


Cen! to! tre! 

Med Salighed Seiren imoede vi fee! 
Snart Fienden vi naae! 

Hvor Sværdene lyne, Kartoverne tordne, 
Vi ftaae! 

Lad Kinderne blegne, lad Læberne førtne, 
Vi ſlaae! 


Bataillons⸗Marſch. 


—— blæfes og Trommerne flaae! 

Den varer, den blodige Fane! 

Med Lyn og med Torden bevæbnede gane 

Vi modig van Heltenes Bane! 

Bee Ftendernes Hær, 

Naar Dannemarfs Væbnede fomme den nær! 
Marſch! 


J Vibernes Skingren, + Trommernes Larm, 

Den vaier, den blodige Fane! 

Med Mod i vort Bryſt og med Dod i vor Arm 
Vi ſtandſe ved Maalet vor Bane; 
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Hiſt Fienden vi fee! 
Nu gjælder det Dannemands Faſthed at tee! 
Holdt! 


Geværet paa Skuld'ren! og Armene frie! 

Den vaier, den blodige Fane! 

Bi Alle, fom Cen, og hver Ene, fom vi, 

Mod Fienderne rette vor Bane. 

Til Hoire vt fee, 

Nu Dannemark Hæder! og Fienderne Vee! 
Ladt! 


Vi bide Patronen, vi ryfte vort Krudt; 

Den vaier, den blodige Fane! 

Alt hurtig i Løbet er Kuglen nu ffudt, 

Og raff vi nu fpænde hver Hane: 

Med Heltenes Lyft 

Sig ftræffe hver Arm og fig hæve hvert Bryft! 
An! 


Nu møder os Ilden, nu hyller og Damp! 

Nu vater den blodige Fane! 

Nu lyner og tordner den myrdende Kamp! 

Nu galer den brændende Hane! 

Nu hør og, o Gud! 

Nu træffe hver Kugle! nu ramme hvert Sfud! 


Fyr! 


Hoboerne blæfes, og Trommerne flaae! 
Den vaier, den ſeirende Fane! 

See Fienderne ſegne, de falde! vi ſtaae 
Ved Maalet for Heltenes Bane. 


237 


De, ſplittede, flye! 
Nu lyde vor Sang i den vigende Sky: 
Seir! 


Hæer⸗-⸗Marſch. 


J Luften er Suſen, 

ad Davet er Bruſen, 

Og Gjaren i Jorden, 

J Himmelen Torden. 
Natur⸗Elementerne lig” 
Sig Folfene tumle paa Kloden, 
Til Menneffeflægtens Forening er moden, 

J Krig. 


Lad Vindene fufe! 

Lad Bølgerne brufe! 

Lan Bjergene ſmuldre! 

Lan Flammerne buldre! 
Naturen dog aldrig forgaaer. 
Lad ſtyrte befeſtede Stæder! 
Lan Tufinde falde! men Heltenes Hæder 

Beftaaer. | 


Lær, Luft! os at fvinge 
Den fufende Klinge, 
Med Kraft, ſom Orkanen 
Sig hvirvler om Granen, 
Mod Fienden 1 Sfarernes Damp! 
Snart ſpende vi Sværdet ven Bælte, 
Og dandſe, ſom Fadrene, ſtormende Helte, 
Til Kamp! 
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Lær, Hav! os at følge, 
Som Bølge ved Bølge, 
Den blodige Fane, 
Paa Helteneg Bane, 
Foreente, ſom Vovernes Flud! 
Naar Baldur i Ruſtning os byder, 
Vi lyde, ſom Nordhavet Stormen adlyder, 
Hans Bud. 


Lær, Ford! os at ſtande 
Wed blodige Pande, 
Trods Spydenes Fure, 
Mod Fienden, ſom Mure! 
Bær, Hekla! et Monſter vort Mod! 
J Larmen din Lue ffal brænde; 
Wen faft, ſom din Grund, ffal fig aldrigen vende 
Bor Fod! ; 


Lær, Ild! os at flamme! 
Som Straalen, at ramme! 
Hver Modſtand at fælde 
Med Tordenens Vælde, 
Som Fjeldene fnuftes af Thor! 
O Held! vi bevare hans Hammer! 
Bee Beften og Oſten og Syd, naar den rammer 
Fra Nord! 
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Bang for Kongen og Fædrelandet. 


Bryd, med din rene Lyſt, 
Udaf hver Borgers Bryft, 
Enigheds Sang! 

Adlyd vor Glædes Bud! 
Fold Andagts Vinger ud, 
Og hæv til Himlens Gud 
Hjerternes Klang! 


Angul og Nord og Dan, 
Leired' om Chriſtian 
Og om hans Son, 
Her for din Throne ſig 
Favnende broderlig, 
Almagt! anraabe dig: 
Hør vores Bøn! 


Udgyd. vaa Mark og Strand 
Over vørt Fædreland 
Miſkundheds Vald! 

Lad fra vort Jishavs Bred 
Til Elbens Munding ned 
Blomſtre, velſign't i Fred, 
Skov, Dal og Fjeld! 


Uovervindelig, 
Evig uroffelig, 
Faſt, fom vor Pol, 


' 


EET ——— 
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Tryg ved dit Velbehag, 
Stærk ved fin gøde Sag, 
Staae, til den fidfte Dag, 
Dankongens Stol! 


O! du, hvis Almagts Ord 
Styrer hver Sol og Jord, 
Aandernes Aand ! 

Fyrſten, ſom faderlig 
Stræber at ligne dig, 
Len ham i Fred og Krig 
Trygt ved din Haand! 


Sfjerm med din Varetægt 
Hele vor Kongeſlægt! 
Sign den, o Gud! 
Viisdom, Retferdighed 
Pryde dens ſidſte Led! 
Skjoldungens Værdighed 
Aldrig doe ud! 


Angul og Nord og Dan, 
Leired' om Chriſtian 
Og om hans Son, 
Knale, med Andagt, ned, 
Gud! for din Herlighed! 
Hør i din Miffundhed 
Fredrigets Bøn! 
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Vaarfang. 


(Ved Kongens Hjemkomſt.) 


J fulde Glands den unge Sommer ſtraaler, 

Og Himmel, Hav og Jord er fyldt af Livets Lyſt; 

Et feftligt Bud gaaer om i ſtore Sfaaler 

Fra Blik til Blik, fra Mund til Mund, fra Bryft til Bryſt. 


Naturen rundt har nu hørt op at græde; 
Alt blomſtrer, fynger, leer; og vi, ved dette Bord, 
Med fulde Glas og Hjerter, dele Glæde 
Med Bak og Dal og Sfov, med Himmel Hav og Jord. 


Thi Danmarks Sol er atter lys oprunden ! 
Med Vaarens fidfte Taage ſvandt hver anden Sky; 
Hoer Livets Sorg er med Naturens ſounden; 

Og Fædrelandets knuſte Hjerte ſlager paa ny. 


Det ſlaager igjen i disfe glade Toner, 
Hvort gjenklinger Dannerfolfets yngſte Fryd ; 
Min Sang er Jubelſang af Millioner ; 

Mit høre Gladesraab er hele Landets Lyd: 


„Vor Frederik os fmiler atter hjemme; 
„Vi har igjen vor Fader, og igjen vor Ven! 
„Hver Frygt, hver Nød, Terminens felv, vi glemme: 
„Vor eiegode Konge har vi her igjen!” 
Baggeſens Værker, 3 BB. 16 
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Den Løvfang lød alt mange glade Dage 
Fra hver en Borg og Vraa, paa hver en Mark og Strand — 
Med fulde Glas vi jublende gjentage, 
Hvad alt men Mund og Hjerte fang hver Dannemand. 


Bi fønge høit 1 Glædens fulde Tone: 
Bor gode Konges Sfaal! vor gode Konges Skaal! 
Gid fnart, med ham, den blide Himmel frone 
Bort Fadrelands Lyffalighed,- hans Kronings Maal! 


Kronprindſesſe Carolines Skaal. 


F ør Danmarks Fædre, Danmarks Mødre 
Blev fat et dobbelt Mønfters Maal; 
Thi løv 1 Kreds af glade Brødre 
Bor Konges og vor Dronnings Sfaal. 
Lykſaligt Folk, hvis Glæde flyder 
Af Xgtekjcerlighedens Elv! 
Du Monſtre for de førfte Dyder 
Foreente feer paa Thronen felv. 


Det næfte Livets Baand, ſom binder 
Den ſtore Blomfterfjædes Led, 
Som til hver Roſe fjælent toinder 
Dens Knop, er barnlig Kjærlighed ; 
De Spirer, Hjemmets Hegn omfatter, 
Vor Ungdom, ffuer og med Fryd 
J Fred'riks og Marias Datter 
Sit Mønfter og fin Uſtylds Pryd. 
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Thi ffal og her vor Sang fig hæve 
Til alle danffe Dottres Maal, 
Mens alle Godheds Engle fræve 
Bor Kongedatters elffte Staal! 
Hver ædel Nordens Mø velfigner 
J Herthadalens Tempels Krands 
Den blide Lilie, hun ligner 
J al Uſkyldighedens Glands. 


Naar Vaarens ſtjonne Roſer blegne, 
Naar Sommerlivets Sol gaaer ned, 
Naar alle Høftens Halme fegne, 
Staaer friff den Flor, hun ftraaler med. 
Den Krands, ſom froner alle Dyder, 
Er Viisdoms, Godheds ſtorſte Maal, 
Er den, ſom Fred'riks Datter pryder! 
Heit: Danmarks Carolines Skaal! 


Sang paa den 11!" December 1814. 


(CThriſtiania Univerſitets Stifteljes feft). 


Rundt om Dovres hoie Fjeld, 
J hver Dal, paa hver Kyſt, over. Norriges Strande, 
Brufer Glædens lyſe Væld 
Nu fra Hors mildt opklarede Pande. 
Lydt 1 Klippe, Bang og Skov 
Klinge Lurer og Fløiter og Harpenes Strænge 
Fred'riks, Dannerkongens, Lov; 
Thi han gav, hvad de onſtte faa længe! 
Bi, ſom her een broderlig Sjæl 
Hjertebandt til Fædrelandg Vel, 
Blande vore Toners Fryd 
Med de fjernere Fjeldenes Lyd. 


Hoit paa Filefjeldets Top 

Hæver Thor imod Himlen fin krandſede Hammer, 

Medens Edda fliger op 

Som en Brud mellem Granernes Stammer. 

Mimer lyſer ved fit Væld, 

Oover begge fit Oies trolovende Blikke, 

Vola ſpaaer dem Held paa Held, 

Mens en Skaal alle Nornerne driffe: 
„Templets Sfaal, hvor Brudgom og Brun, 
„Runens Dis' og Hammerens Gud 
„Snart et Altar krandſe ſtal, 

„Der beſtaager indtil Fjeldenes Fald!“ 
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O! vt høre denne Sang, 
O! vi høre den Brødre! fig blande med vores, 
Mens, ven Horns og Bægres Klang, 
Viisdoms Skjold hift til Jernklippen bores ! 
Hørt fra Dang omfavulvte Dal, 
Hoit fra Broderen Anguls ombolgede Lunde, 
zoner, ſom fra Vor, din Hal, 
Alle fignende Hjerter og Munde: 
Fred'riks Skaal, fom hørte hun Bon 
Af hver ædel Norriges Søn! 
Templet, fom han gav vort Savn, 
Skal forevige Faderens Navn! 


Bordviſe. 


Der var en Mand i Oſtens gamle Dage, 
Der tidt gav Gjeftebud, men eet iſer, 
(Med Suppe, Steg, og Tærter uden Mage, 
Og uffatteerlig Viin) ſom dette her. 


Jeg ellers Alt har glemt om ſamme Manden, 
Skjondt han var Konge, hvis jeg huffer ret; 

Men, Herre Gud! det er faa mangen Anden; 
For fræfen Skjald det er et nok med det. 


Hiint Gjeftebud er Alt, hvad jeg mig minder 
Af Kroniken om Majeftætens Liv; 

Han gav det for den deiligſte blandt Ovinder, 
Der til hans Lykke var hans egen Biv. 
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Hun var faa ſmuk, at Ingen vil beflage, 
Jeg fyringer Alt forbi, paa hende nær, 

Og god, ſom ffjøn; fort fagt: i gamle Dage 
Hulomønfi'ret for en Viv — fom Feftens her. 


Hvad der blev feet 1 Oſter, fees 1 Vefter, 
Hvad for tre tuſind Aar, hos os 1 Dag: 
Et Gjieſtebud, hvor alle budne Gjefter 
Sig fryde kongeligt i Vennelag. 


Thi fnap en Prinds i Oſten kunde ſmage 
(Trods Ahafvers det ſtore Monarchie) 
Én bedre Tærte hiſt end denne Kage, 
Og bedre Viin, end her os ſtjenkes 1. 


Hvad trylled' hiſt iſer de gamle Gieſter, 
" Og tryller her den hele Kreds, ſom mig! 
J Skjonheds Sfaal/ du nye Dronning Eſther, 
Bort Chor med fyldte Glas velfigner dig! 


— — — — — 
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Selfkabs-Perial. 


Dithyrambe. 


S: Mimers Brønd og et Hippofrene 

Rolke mig Foden; fvired? jeg dog ene, 

Som en Druffenboldt 1 Smug, hois jeg pokuleerte der! 
Dyb er den ene, hoi er den anden, 

Sige Folk, fom der gaae fra Forftanden ; 

Jeg vil iffe gaae fra min — jeg vil rolig blive her. 
Vand — Vand — Vand — hvor det og rinder, 

Hiſt om Koraller, ber om Kjerminder — 

Eller — Iller — Aller — Offer — Uller — Elv — 
Randt det og ned fra Troldhætten felv — 

Verlede høit paa Palmer i Sand — 

Blomſtred' i Riim paa Ruder og Rand — 

Flod t Freyas Taare, 

Ned paa Baldurs Baare — 

Band dog er og bliver Vand. 


Men i en Sal, og felv i en Stue, 
Smiler mig der en Frøfen eller Frue, 
Seer jeg Flaffer fun og Glas, hører jeg lidt Stoi og Legg, 
Dandſer derhen mig Foden 1 Blinde, 
Gi'er man et Vink mig, flur er jeg derinde; 
Sangen toner af fig felv: „Her er Selffab, her er jeg!” 
Vin — Viin — Viin — hvor den og funfler, 
Hver vandig Glands + Verden fordunfler — 
Venner — væne Biver — Vinger — Venner — Viin! 
Hver ta'er fin Flaffe! her ta'er jeg min! 


248 


Drik, Ven! og glem det jordiſte Muld! 
Drik, til du bliver Digter, og fuld! 
Det er noget Andet — 

Det er ikke vandet — 

Druens Saft er himmelſt Guld! 


Zidt faa jeg fang — paa Holmen — i Prater — 
Snart mellem blaae, fnart røde Kammerater — 
Snart blandt dem med Burer af — fnart blandt dem med 
| Burer paa — 
Og hvor jeg fang, hos Høre fom Lave, ] 
Gik det ret lyſtigt — Ingen faldt 1 Stave; 
Thi jeg drak, alt ſom jeg fang, og man kunde mig forfiaae. 
Sang — Sang — Sang — hvor den og toner, 
Dybt 1 de Kjeldre, hørt om de Throner, 
Dingle — dangle — dingle — dangle — dingle — dang — 
Retter bedſt ſig efter Glasſenes Klang. 
Fri maa han være, Digt'ren, og fro, 
Hvis man paa Ordet ret ffal ham troe — 
Og blandt Bifaldsſtemmer, 
Som hans Ruus fornæmmer, 
Er ham kjereſt de, ſom loe. 


Men iblandt alle Gilder paa Jorden, 
Hvor jeg lod rulle Sangenes Torden, 
Og hvor Latter, Skrald i Skrald, gjaldt, til Himmelen faldt ned; 
Vinens, forftaae, ſom Bordfladen hvælved”, 
Flaſker og Glas, ſom dirred' der, og ffrælved”, 
Og ſom et alene faldt, men jeg felv og Andre med — 
Buus — buus — buus! Let det fan hænde; 
Jorden engang og tumler overende — 


249 


Tumle ——himle — tumle tumle — himle — top — 
Wen hvor jeg faldt, og hvor jeg flod op, 

Hvor jeg og fad, paa Land og ombord, 

Ingenſteds dog, i Syd eller Mord, 

Sad jeg ret 1 Sæde, 

Med min fulde Glæde, 

Som ved dette fulde Bord. 


Thi, ſtjondt 1 mange lyſtige Kredſe 
Vinen var god, og Gjefterne tilfred fe, 
Skjondt og Sangen ofte ſteg hørt ul Glædens Melodie, 
Medens med Smiil og venlige Lader 
Vinkte mig huldt Begeiſtringernes Fader 
Til en ikke lille Ruus i den drukne Harmonie — 
Her — her — her — fandt jeg den ſtorſte 
Sangenes Helt og Munterheds Forſte: 
Vart for alle Bærter, Dans Apollo, dig, 
Glædens Gud og Dithyrambernes liig! 
Her gi'er du ikke blot mig et Vink, 
Her i Perføn du byder mig: Klink! 
Jeg i Himlen fvæver, 
Mens mig Glæden hæver 
Paa fin egen Guddoms Vink. 
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De tolv Skaaler. 


Rector Møller i Selfingør helliget. 


(Tredie Juledags Viſe for Selffabet paa Skydebanen.) 


En værdig Lærers Fodfelsfeft, 

Som indtraf paa den allerftørftes, 
Bebuder her hver Julegjeſt, 

Ut denne Dags er, ſom den førftes : 
En Feſt for hver Oplysnings Ben, 
Der veed at bruge Mund og Ven, 
For værdig at udbrede den, 

Og at paa den bør ikke tørftes. 


Med ny Begeiftring tredde Gang 
Her før mig Julebollen blinfer ; 
O lytter, Venner, til min Sang, 
Og tømmer Glasſet ud, og flinfer! 
Og ftemmer i med Tutti-Brag 
Paa Lyſets tredde Juledag! 
JF nyt og gammelt Vennelag 
Med dobbelt Smiil os Evan vinfer. 


Jeg feer ham i fin Purpurſtky 
Sig op af Julebollen hæve, 

Og for det Gamle, ſom det Nye, 
Taknemmelige Skaaler fræve ! 
Han fordrer mig med dobbelt Tvang, 

J Hjerters og Pofalers Klang, 
Til Inglings- og til Oldings-Sang; 
Thi begge, vil han, ſtulle leve! 
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Hver Juul ifær erindrer mig 
Den Tid, da jeg var meget lille; 
Saa, Broder, gaaer det vift og dig, 
Endſkjondt du tier ganſte ſtille. 
Naar et med Bærten Fanden foer 
J dem, ſom ſtorre blev i Fjor, 
Saa Skaal for Hver, der nu er ſtor, 
Men Sfaal tillige for — den Lille! 


Som Yngling var, ſom Olding bli'er, 
Trods alle nye og gamle Møder; 
Hvergang jeg ffuer Kjonnets Ziir, 
Min førfte Tanfe: fmuffe Poder; 
Den Tanfe Hver bifalde vil, 
Yfær, naar lidt man drikker til — 
Skaal for hver yndig Pigelil! 
Men og en Sfaal for — hendes Moder! 


Hver Juul mig og erindrer om, 

Selv midt imellem Biſpeſtole, 
Trods eget lille Provſtedom, 

Den Tid, ſom Pog jeg gik i Skole — 
Skaal for hver Lærd, der blev for Bid 
Naonkundig, eller blot ved Flid, 

Som Jannſen, eller Olavid! 
Men Sfaal dog og for — Jens og Ole! 


De flefte blandt og Noget blev ; 

Stor er nu vore Raaders Skare — 
Hiin fif et Tegn, og den et Brev, 

Og Kors 1 Verden er ei rare — 


252 


Sfaal før hver Bravmand, fom blev meer ! 
Og Skaal for Hver, fom blev til Fleer ! 
Wen og en Sfaal (mens Møller leer) 

For dem, der bleve — hvad de vare! 


Hver Juul 1 Spil og Dands og Leg 
Beviſer nokſom alle Gjeſter, 
Hvis Templet felv i Konſt ei ſteg, 
Steg dog + Mængde Templets Præſter — 
Med Mufe-Metter friff + Fleng 
Gaaer nu hver Julebuk i Seng — 
Skaal før hver ung parnasſiſt Dreng! 
Men Sfaal og før den gamle — Mefter! 


Man feer nu mangen Attenjens, 
Som Pieridernes Protector, 
Der paa vort Kloſter og Regents, 
J Græff knap torde vorde Lector; 
Dog, da Kritiken nu paa Prent 
Har lidt i Skolen Bladet vendt, 
Saa Skaal for Fuxen, ſom Student! 
Men Skaal for Duxen og, ſom — Rector! 


Tilforn blev Sang, ſom Saft fra Rhin, 
Meer far og ſod, ſom den blev ældre; 
Nu dovner den, ſom Brandeviin 
J Mutter Hels og Ludlams Kjeldre — 
Dog naar i Verſets Dingeldang 
Er et for megen Knokkelklang, 
Saa leve hørt den yngre Sang! 
Men Sfaal tillige for den — ældre. 
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Da med Culturen i vort Nord 
Der nu er næften ikke Maade, 
Da ſelv med Tang og Jomfrujord 
Man nu maa holde Midt tilraade — 
Saa Sfaal for Hver, ſom Vanding gav 
Til rette Tid, paa rette Lav; 
Og Skaal før den, fom hoſter brav! 
Men ogſaa Staal for den, ſom — ſaaede! 


„Lad vore ſammen til min Høft 

En Tid det Onde med det Gode!“ 
Saa lød den førfte Juleroſt — 

Den fidfte følge famme Mode! 
Sfaal for Congresfens Tykt og Tyndt, 
For Ruß og Pruß, for Nyn og Grynt! 
Skaal for vor Verdens flette Mynt! 

Men Sfaal tillige før — den gøde! 


Man ftrider, paa hiint Wiener-Bal, 

Om Fredens Bolle, Midt forlegen, 
Hvem nu herefter være ffal 

Den ſtorſte Julebuk Legen — . 
Staal før hver ærlig Buk, ſom veg! 
For hver, ſom faldt! for hver, ſom fteg! 
Skaal før hver fremmed Juleleeg! 

Men Sfaal tillige for — vor egen! 


Bor Fred'rik, ſom hiſt leger med 

Lidt Juul til Fædrelandets Bedſte, 
Gid, hæderfron't, i Held og Fred 

Han hjemme lege maa til næfte! 
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Sfaal før hver Drot, fig did har vendt, 

or engang at faae Striden endt! 

Sfaal for hver viis og god Regent! 
Men Sfaal tillige før — den bedfte! 


Skaal for hvert ædelt Julelag 

Paa Throner, Stole, Bænfe, Skamle! 
Skaal for hver tredde Juledag, 

Der, ſom i Dag, os vil forſamle! 
Med nok af Brod og nok af Suul, 
Og Bollen fuld, ſom den er huul, 
Skaal, Venner, for den nye Juul! 

Men Skaal tillige for — den gamle! 


Erindring. 
Harpeſang. 


Naar Born ſig om mig ſlynge 
Ved ſnurrigt Eventyr, 
Naar i den hele Klynge 
Det Mindſte felv ei knyer: 
Den Fryd, ſom om mig tindrer, 
Og Gladen i mit Bryſt, 
Mig veemodsfuldt erindrer 
Min Barndoms tabte Lyſt. 


255 


Naar i en Kreds af Venner 


Om Bollen paa mit Bord, 
Jeg glad min Sørg bortgjenner 
Med Klinf 1 fulde Chor: 
Jeg ſtedſe dog fornæmmer, 
Veemodig, vel tilfreds, 
At Hjertet aldrig glemmer 
Sin Ungdoms førfte Kreds. 


Naar mellem hulde Piger, 


Som lytte til min Roſt, 
Et Glimt af Fryd fig ſniger 

Med Længfel t mit Bryſt: 
Jeg zittrende fornæmmer 

Af Suk i Harpens Klang, 
At Hjertet aldrig glemmer 

Sin Elſkovs forſte Sang. 


Og hoor mig her paa Jorden 
En Livets Sol oprandt, 
J Syden og i Norden, 
Hvor jeg et Eden fandt, 
Jeg overalt fornæmmer 
J Flagren, Engles liig, 
At Hjertet aldrig glemmer, 
O, min Sophia, dig! 


En Huldflor af Krærminder 
Jeg gjemmer i mit Bryft, 

Som end dets Harpe binder 
Til Barnekrandſens Lyft. 
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Omſmiilt af Emma-Blikke, 
Selv under ſolvgraae Haar 
Jeg veed, den visner tffe, 
Kør Hjertet meer et flager. 


Thi mangt et Held forſomte 
Jeg i mit Sanger-Liv; 

Selv mangen Pligt bortdromte 
Mig Harpens Tidsfordriv. 

Jeg tabte, ſpildte, glemte, 
Hvad Verden har og veed; 

Men hvad mit Indre gjemte 
Bar dig, Uſtyldighed! 


Erik Ciegod. 
Et lyriſk Drama. 


789; 


Sat i Muſik af £. J. Kunzen, og ovført førfte (Gang i 1793. 


Baggeſens Bærfer, 3 3, rdl 


Perſonerne: 


Erik Eiegod, Konge i Danmark, Julins Croøbrer. . . (RofinaJ 
KRegner Nar.. DR ERR ENEEEEERRREE NER 
Ufo Skjald. .. ERR VAT t:) 
Fylla, Prindſesſe af Skotland, Crifg Bu. men i et Søflag med 
Julinerne pan Hjemreiſen fra Sfotland, da han førte hende til 
Danmark, fanget og bragt til Jomsborg. (Mad. Frydendahl.) 
Thorald, Anfører før de julinffe Sørøvere. . . . . . (Saaby.) 
Ullin, hang Fader, hundredaarig Olding, aldſte Borger i Julin. 


(Knudſen.) 
Zruno, julinſt OfferBardeee. FE 5S 
Boller, en ung julinſt Pettt. DE 


Ina, hans Forlovede: 2. 7. 707 5, BI YORK 
Danſte Helte og Barber. 
Julinſte Borgere, Ovinder og Børn. 


Skuepladſen er i Jomsborg, under Belejringen, og efter Stadens 
Indtagelſe af be Danfe. 


Forſte Scene. 


(En flor offentlig Plads i Julin. Folket er i almindelig Bevægelfe. 
Man hører Marm af Beleirende. Gamle Mænd, Ovinder og 
Børn løbe forvirrede over Skuepladſen. De flimle alle ovmært 
ſomme omfring Bruno.) 


Almindeligt Chor. 


Vee! vee os! vee! 
Bruno. 
Bee! vee Julin! 
Mod Skyen tørnede din ſtolte Tinding, 
Men Skyen braſt; 
Jeg faae den røde Piil paa Himlens mørfe Bue ..... 
Den rammer alt! den rammer alt! — den rammer! — 
Chor. 
Vee! vee os! vee! 
Bruno 
(med ſtigende Begeiſtring.) 
Fra Skyen drypped' Blod, og blandte fig med Graad ..... 
Men Solen ſmilende brod frem: 
Da voxte Roſer op, hvor Blodet randt — 
Da ſpired' Lilier, hvor Taarer faldt — 
Dog rammer Skyens Piil — den rammer alt! — ven 
FARER I 2 
17. 
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Chor. 
Bee! vee os i veg! 
nen RE ROR sed 
Bed Dødens Slag vi fræffe lee; 
Wen Lænfer gyfende vi fee — 
Alt raſle de! 
Qvinder og Børn. 
Forſoundet er vort ſidſte Haab! 


Bruno 
(i det han træder ud af Kredſen, og gager børt,) 


Forſpildt er Eders hæfe Raab! 
Almindeligt Chor. 
Vee! vee pg! vee! 
Forſoundet er vort ſidſte Haab! 
Forgjeves er vort hæfe Raab! 
Bee! vee og! veg! 


Anden Scene. 


(Folket. Fylla ſtyrter med flagrende Loffer ind paa Skuepladſen; 
efter henne Thorald, fulgt af fine Bevæbnede.) 


Thorald 
(blodig, med forbunden Arm.) 
O! hør mig, hør mig! Fylla! Fylla! hør mig! 
Folket 
(paa ſamme Tid.) 
Thorald! Thorald! 
Thorald 
(griber hendes Haand.) 
Frygt ikke! flye mig et! — 
(til de Omftagende.] 
Det er forbi! 
Den hele Bold er flagen! 


(han giver fine Bevæbnede Nogler.) 
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Stille! ſtille! 
(til Folket.) 
Adſpredes! ſtjuler Eder! flyer! til Templet! 


(Ale forlade Skuepladſen.) 


Tredie Scene. 


(Pantomimiſt Scene mellem Fylla og Thorald, medens hans 
Bevæbnede i Kanten af Theatret aabne en Lem til den under: 
jordiſte Longang.) 

mr Das 
O Thorald! Thorald! o! hvad vil du? 
Thorald. 
Prove 

Din kaarne Ven, min Fiende! kan en Gruſom 

Fortjene Fylla? kan den blotte Magt 

Fortjene dig? Min Sjæl dig kjendte, før 

Hans Die ffued' dig. Min Ret er ftørft! 

Jeg elffer dig. 

Fylla. 
Og — ſaae du ham? det vilde, 

Det angeſtfyldte, det fortvivlte Blik, 

Hvormed han ſaae mig paa dit, Skib? fin Brud 

J fremmed Vold? Jeg faae t hele Slaget 

Kun dette Blik! jeg feer det enn — og evig — 

Det øjennemlynede min Sjæl ..... 

Thorald. 
Men dit 

Igjennemlynte min! o! Fylla! Fylla! 

Hvad er en Konges Kjærlighed mod den, 

Som brænder i min frie Barm ....: 

Fylla. 
En Rovers! 
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Thorald. 
En Hevners over Røvere! — Dog af! 
Her er et Tid og Sted ..... og Jomsborgs Redning 
Nu hænger af din Frelfe, — Skjul dig! gjem dig! 
Fylla. 


Thorald 


(ſtyrter ned for hende, træffer fit Sværd, og fætter det mod fit Bryſt.) 
Her, i denne Hule! 
Hvis ikke, fee mig døe for dine Fødder! 
Du finder alt Fornødent der — 
Fylla 


(i bet Gun ſtiger ned i Hulen.) 


Men ikke 


O Thorald Thorald! 


Min Erik — 
Thorald 
(lader Lemmen falde.) 


Himlen er fra denne Stund 


Er længer over Jorden. | 
(til fine Bevæbnede.) 


følger mig! 
(De forlade Skuepladſen.) 


Fjerde Scene. 
(Erik Eiegod kommer, omringet af fine Delte og Skjalde, ind paa 
Skuepladſen.) 
Danſte Dette 
Chor. 
Vi vandt! vi vandt! 
Vi ſlog, og vandt! 
Nogle Stemmer. 
Fienderne zittrende vege tilbage! 
Døv, o vor Jubel, de Flygtendes Klage! 
Echo ſkal tredobbelt Gjenlyd gjentage. 


Ae 
Vi vandt! — 
Triumph! Triumph! Triumph! vi vandt! 
Nogle Stemmer. 
Jublende Sang j 
Til Skjoldenes Klang 
Lyder om Erik 1 vældige Toner! 
Tredobbelt Echo gjentage vor Sang! 
Forſte Skjald. 
Roverne vakte den ſlumrende Love — 
Anden Skjald. 
Løven fig reiſte, og Roverne faldt — 
Den førte, 
Styrtende raabte Julins Legioner. 
Den anden. 
Raabet i ftønnende Hylen blev qvalt. 


Danſke Helte. 
Vor ſtigende Sang 
Til Skjoldenes Klang 
Valdig, ſom Himmelens Torden, det døve! 
W 
Eiegod, fig ſtedſe liig, 
Stor i Fred og ſtor i Krig, 
Erik leve! 
Erik længe, flænge leve! 
Erik, 


(ſom under dette Chor har været deelt imellem fin Kummer 'øg Opmarkſomhed paa 
deres Sang, gaaer omfring og trykker hver af fine Mænd i Haanden.) 


Mig Eders Huld er dyrebar, $ Xdle! 
Den lindrer Smerten af mit bittre Tab; 
Ut kaldes Eders Broder er min Hæder; 
Jeg evig blive mine Brødre værd! 
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Modtager i mit Haandtryk Eders Taf! 
(i bet han træder frem for dem? 


Og hører Eders Konges Bud! 
At ffaane 
Er Seierheltens førfte Pligt; og Krandſen 
J ſtyldfrit Blod henvisner om hans Tinding ..... 
Mit Hjerte har fun Thorald faaret — Af! 
Min Brud han røven? mig! og mange Brødre 
Han -gjemte mig 1 Havets Skjod; den Grumme! 
Men disſe — hvad har disfe gjort os? — Sfaaner! 
Udøver ingen Bold! 
Regner Jarl. 
Dit milde Bud 
Vi glade følge. 
Erik 
Thorald! ene Thorald, 
Min ene, bittre, ffrøndt ukjendte Fiende, 
Man bringe mig! 
Choret. 
Stor i Fred, og ſtor i Krig, 
Eiegod, fig ſtedſe liig, 
Erik leve! 
Erik længe, længe leve! 
Erik. 
Man intet, intet Mord tilſtede! 
Man Thorald ene bringe mig! 
Dig Fylla ſtal jeg ſelv oplede! 
Mit Hjerte føger ene dig! 
Choret. 
Fylla leve! 
Fylla længe, længe leve! 


(3 det Kongen med fine Mænd vil gaae bort, mødes de af em graahardet, naſten 
ffalbet, ubevæbnet Olding, ſom kommer ind og narmer fig til Erik.) 
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Femte Scene. 


(Kongen med fine Mænd, Regner Jarl, Uffo Skjald, ullin.) 


Den Gamle. 
rt AR 5, 
Erik, 
(med Henrykkelſe.) 
Fylla! Himmel! — 
Den Gamle, 


(ſom forhen.) 
Er dræbt! ..... 


SrtE 
(ſom truffen af et Lyn, ſtaaer ſteentaus og ſtille.) 
Helte og Skjalde. 
«ng es Rd lobe Frb. 


Den Gamle, 
(fom forben.) 
sn df Thorald! 
„Jeg tabte,“ lød hans Ord, da dine Danffe 
Slog Volden, „men fin Seier han betale 
„Med tifold Død! J Jomsborgs vundne Gruus 
„Han finde denne Skat!/ og flux fan Dolken 
J hendes Bryſt! — 
Alle, 


(uden Kongen.) 
O blodige Triumph! 
Den Gamle, 
(med Faſthed.) 
Jeg Alt har tabt, ſom bringer dette Bud; 
Men Jomsborgs aldſte Borger ſpotter Døden. 


Knuus hundred' Vintres Trodſen med min Isſe! 
(han fremholder ſit ſtaldede Hoved.) 
Jeg blinker 
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Regner Zar 
re Ale, ate see 
Den Gamle. 
..... Thoralds Fader 


Sr flyer 5,0 her ANGER, 
(an betragter Kongen med Opmarkſomhed, og gaaer langſomt over Skuepladſen.) 


Regner Jarl 
(til Kongen, fom er henſjunken i fin Bedrovelſe.) 
288 O Konge, ſtore 
Dit Pie ruller mørkt! dit vilde Blik 
Er frygteligt! 
Erik, 
(fom pludſelig opvalt.) 
GSvor er SENE 


(Den Gamle er imidlertid kommen til Udgangen af Skuepladſen; men vender fig 
om og lytter.) 


Regner. 
Konge! tryg 
J Favnen af dit Foli! Vi paa dit Vink 
Staae færdige til Hevn. Din Fyllas Dodsſuk 
Os raader hoitt 
Erik; 
(i et Udbrud af rafende Smerte.) 
Til Hevn! til Mord! til Brand! 
O fjøler mig! 
Nedſtyrter! knuſer! raſer! brænder ! 
Den hele Stad i Nat antænder! 
At midt 1 Mørkets forte Skjod, 
Ved Fyllas Lig, 
Min Falfel lue dobbelt rød 
Og frygtelig ! 
Nedſtyrter! knuſer! myrder! brænder! 
Og hevner mig! 


(Den Gamle ftyrter ud af Skuepladſen.) 
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Regner 
(til be Andre.) 


Forkynder de ſpredte Kjæmyer Kongens Bud! 
Chor af Krigere. 
J Nattens lammer 
Kjole vor Arm 
Skjoldungens Harm! 
Vee, hvor den rammer! 


(De adſprede ſig med raſende Bulder, undtagen Regner og Uffo, ſom blive tilbage 
hos Kongen.) 


Sjette Scene. 


Kongen 

(i vildt Raſeri.) 
O Skæl!t pol 0 Fylla 2, ser men hoor er du? 
Du bløder, og din Erik! ..... Alle bløde — 
Hvor ere De? — Dit Blod er Purpurrødt ! 
Du faner de, Aa 1 SØE 

Regner. 

Viſe Konge! 

Dig Skjaldes Sang var altid Vellyſt — Uffo! 
Syng: „Lyna fvæver i Himlen!“ 


Uffo Skjald. 


Midnattens Maane gik Skyen forbi; 
De Stjerner ſaa zittrende blinkte; 
Veſtlige Smaalyn, paa vildſomme Sti, 
Alf til fin Elſkede vinkte; 
Men Lyna fvæver i Himlen. 


Lyna var hyldet af Uller og Alf; 
Men Alf var fun fyldet af Lyna; 
Skovenes Trolde for Heltene ſtjalv; 
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Lundene gjenløde „Lyna“ — 
Men Lyna fvæver i Himlen. 


Uller 1 Sfoven den Indige bad — 
Saa flager den kurrende Due — 
„Alf har jeg givet mit Hjerte,« hun qyad ..... 
Hans Pte blev rædfomt at ffue. 
Men Lyna fvæver i Himlen. 


Mordftaalet foer af den Raſendes Haand 
J Lynalils bævende Hjerte — 
Smilende Lynalil opgav ſin Aand, 
Og Engle til Himlen den bare. 
Nu Lyna fvæver i Himlen. 


Midnattens Maane fig ffjulte bag Sky, 
De Stjerner faa zittrende blinkte; 
Veſtlige Smaalyn, paa vildſomme Str, 

Alf til fin Elſkede vinkte; 
Men Lyna fvæver i Himlen. 


Mork rulled' Elſkerens briftende Syn 
Paa blegnende, blodende Lyna; 
Moerket opklartes af ftærfere Lyn; 
Lunden gjenhylede „Lyna;“ 
Men Lyna fvæver i Himlen. 


Morderen kom: „Jeg har myrdet din Brud. « 
Alf braft + Taarer: „Du Arme! 
Lev, hvis du fan! jeg vil følge min Brud!” 
Han død ſank 1 Lynalils Arme. 
Nu begge fvæve 1 Himlen. 
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Mildt ffinner Maanen paa Himmelens Blaa 
Blandt Stjernernes Glands i det Hoie; 
Mildere ſtraaler tilgivende Blik 
J Taarer fra Elfferens Pie; 
Wen begge fvæve i Himlen. 


| Kongen. 
„Min Fylla fvæver i Himlen!“ 
Skjald! gjentag det faa! 


Uffo. 


Mildt ffinner Maanen paa Himmelens Blaa 
Blandt Stjernernes Glimt 1 det Høre; 
Mildere ſtraaler tilgivende Blik 
J Taarernes Glands fra dit Pie! 
Din Fylla fvæver i Himlen. 


Kongen. | 
Din Sang var tryflende! Den lokked' Taarer 
Af Ulvens Øie! Gud! hvad har jeg gjort? 
Mon egen Oval ven Andres Pine lindres ? 
Dog Fylla! — raaber et dit Blod om Hevn? 
O! vee mig! vee mig! 


Min tvivlende Sjæl er deelt i Smerte, 
Mellem Ynf og Hevn, mellem Sørg og Harm, 

Min Fylla, min Fylla mig Omhed lærte; 
Men Fylla! du bløder i denne Barm. 


Dit Smiil tilgiver! i Purpurdraaber 
Din Dod til raſende Hevn mig raaber! 

Min tvivlende Sjæl er deelt i Smerte, 
Mellem Ink og Hevn, mellem Sorg og Harm. 


(Gan gaaer bort, fulgt af Regner og Uffo.) 
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Syvende Scene. 


(Det Inderſte af Svantevits Tempel, Folkets hemmelige ZTilflugtsfted. 
Oldinge, Ovinder og Børn ere ſamlede i Forgrunden om Ullin, 
Thoralds Fader. Bruno offrer i Baggrunden. Paa alle 
Siver ere hvælvede Indgange, hvorfra Folfet ſtimler ſammen; 
iblandt Andre Roller og Ina.) 

Chor. 

Vee! vee os! vee! 
Forſvunden er vort ſidſte Haab! 
Forſpildt er vore hæfe Raab! 

Bee! vee og! veg! 


Ullin. 
Ha! hvi han ffaaner mig? — o hvad er Livet 
For Slaven? Jeg — en hundredaarig Slave! 
Bed Odin! det er meer end tifold Død! 


(til Thorald, ſom kommer ind :) 


Ottende Scene. 


Win Søn! omfavn 

Din Fader fidfte Gang! 

Thorald 

(omfavner ham.) 

Min Fader! af! 

Ullin. 

Din Arm er blodig! — O! hvor født at hvile 
Bed Sønnens blodbeftænfte Bryſt! Jeg glemmer, 
Ut Erik ffjenfede mig Livet ..... Denne — 


(i det han trykker ham heftigen til fig) 
O! denne Fryd var end deri! ...…. 
Thorald. 
Min Fader! 
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(Under denne Scene omfavne de Ulhlkelige hinanden i forffjellige Grupper. 
Thorald og hang Fader, Roller og Ina ere i Forgrunden. Bag 
dem tage Fædre Afſted med deres Sønner, Modre med deres Dottre, 
Elffere med deres Elſtede. Bruno offrer endnu ſom for.) 


Ullin. 
Dagen ſynker — Solen iler — 
Midt i Natten Doden ſmiler — 
Snart Valhalla aabner fig! 


Thorald. 
Naar den ſidſte Straale rammer, 
Naar Julin gaaer vp i Flammer, 
Skal din Thorald folge dig! 
Ina. 
Dagen ſynker! Solen iler! 
Moller: 
Midt i Natten Døden fmiler, 
Sidſte Gang, fom den, du ſmiler! 


Ina. 
Snart Valhalla aabner fig! 
| Roller. 
Naar den ſidſte Straale rammer ! 


Ina. 
Naar Julin gaaer op i Flammer! 


ØRE. 


sd Moller * 
Skal din ler følge dig! 
Oldinge, Ovinder og Børn, 
Snart den ſidſte Straale rammer ! 
Snart Julin gaaer op i Flammer! 
Thorald! Thorald! hør vort Skrig! 


Fe 
Solblidt var vort Haab oprundet! 
O! det er 1 Sfræf forfvundet! 
O! vor Fryd forfvandt 1 Oval! 
Roller. 
Hiſt vt os igjen ffal fjende ! 
Vi vort Bryllup ffal fuldende, 
Elffte Brud, 1 Odins Sal! 
To Barder, 


(ſom tilligemed Bruno og be Andre træde frem.) 
Mødre, Døttre, ſpede Sønner 
Raabe dig i bange Bønner: 
Red og! red og! 
Bær et meer ubøtelig! 


Ulin. 
Nidingen ydmyger fig! 
Bruno, 


(font imidlertid er kommen her imellem be to Par i Forgrunden,“ 


Snart den fidfte Pil os rammer! 


Chor. 
Jammer! Jammer! Jammer! Jammer! 
Red os! hor vort hoie Skrig! 


Thorald. 


Ei bløder denne Arm, ſom dette Hjerte, 
For Eders Held! Endnu er Alt ei tabt — 


Ullin, Roller, Bruno og endeel Ynglinger 


(paa eengang.) 
Død — eller Frihed! 


Thorald. 
Frihed eller Død! ..... 
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Alle 
Vor Thorald leve! 


(De adſprede fig i Templets inderſte Hvælvinger, undtagen Thorald, hang Fader 
og Bruno.) 


Niende Scene. 
En Herold 


(former ind.) 
Dankongen er paa Slottet: modlos, ene, 
J Kummer dybt nedfænft. Forſt 1 Morgen 
Skal Solen fee Julin 1 Gruus ....: 
"Æborald 
(i pludſelig Henrykkelſe.) 
Triumph! dig ingen jordiſk Fryd opveier, 
O blodige, med Hiertet kjobte, Seier! | 
Triumph! din Vellyft modnes i mit Bryſt! 
Skal Thoralds Sjæl 1 Lyſters Taage ſpimle? 
Nei! den fik Vinger op til lyſe Himle, 
Og Kraft til Odins Lyſt! 


Han være hende værd — og Alt er vundet! 
(han gaaer fyrigen bort.) 


Tiende Scene. 


HET 
Jeg fatter et min Søn 1 Dag — Om Prøve 
Han falte med mig før — og Fylla ..... 
Brund 


Fra Skyen drypped' Blod, og blandte ſig med Graad — 
Men Solen ſmilende brod frem, 
Nu vore Roſer op, hvor Blodet randt! 
Nu ſpire Lilier, hvor Taarer faldt! ..... 
Mit Syn forvildes .... Alt er mørft!, ... jeg ſoimler! — 
(Dakket falder pludſelig.) 


— — 


Baggeſens Varker. 3B— 18 


Anden Aet. 


Forſte Scene. 
(En mørt underjordiff Gang med en udhugget Trappegang.) 


Fylla 


(alene.) 
„Syv Gange vee dig, om Blik af dit Øie den Martrede 
dræber !“ 
Sfræffomme Troldſprog! i Mørfet og her i mit Hjerte 
Flammer dit varſlende Vink! 
Vee mig, om Thorald opglodes til Haab! 
Syv Gange vee mig, om Thorald førtvivler! .... 
Erik! hvor er du? 
Erik! Erik! 
Hellige Navn, ſom Echo tør neppe gjentage! 
Tie kin Ech 
Eiegoos“! Ee Siegel FS 
Fylla nynner ene dit Navn — alene dit Edo! 
O! men hvor er du? hvor er du? 
Stille! ile] BAS 
Bar det en Lyd af dit hellige Fjed over Hulen? 
Bæver et Hulen? 
Bæver ei Jorden af Fryd under min Elſtedes Fjed? 
Stille! ſtile 
Vidſte du — vidfte du, Erik! hvor Fylla nu zittrer 
Under den bævende Hvælving under din Fod! 
Gaae med Tordenens dundrende Gang over Hulen, 
At dit mandige Trin 1 Fyllas Hjerte maa bæve — 
Ak! maaffee dets ſidſte, enefte Lyſt! 
Stille! frille! 
Dog! du ffal høre din Fylla — 
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Gjenkjende Stemmen, ſom toned' dig altid — „jeg elſter“ — 

Toned' dig ene: „jeg elffer — jeg elffer — jeg elſter“ — 
Da ffal jeg høre din Stemme — 

Døre den Stemme, ſom toned' fun: „Fylla! min Fylla!“ ... 


Anden Scene. 
Thorald 


(ſtyrter ind til bende.) 
Nu Fylla! 
Nu nærmer fig det ſtore Blun, ſom loſer 
Din, Eriks, min og hele Jomsborgs Sfjebne — 
Bonfald ham! bed! og ſuk! og ſmelt hans Hjerte! 
Wen — nævn dig er! — tilfværg mig det! 
Fylla. 
Ved Erik! 
Ved Erik! nei! 
Thorald. 
Han troer dig dod og raſer, 
Din Sang borttrylle dette Raſeri! 
Og naar hans Sjæl paa dine Toners Vinger 
Sig hvirvler ind i Gimle — naar han hører 


Din, ffjøndt ufjendte, Læbe bede ..... vee ham, 
Om da han et tilgiver Alt! 
Fylla. 
O Thorald! 
Thorald 


(fafter fig ned for hendes Fodder.) 
Du hader mig dog et? 
Fylla. 
Jeg elffer Erik. 
Thorald 
(heftigen.) 
Du hader mig dog ei? — 
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, Fylla 
(bedrovet.) 
Jeg bader Ingen. 
Thorald 
(reiſer ſig.) 
Du fjender ilke Thorald. 


Fylla, 


(med et tvivlſomt Blik.) 
Eriks Fiende? 


Thorald 
Mandig.) 


Hois Erik ei fortjener dig! — Velan! 
Jeg elſker dig, ſom Ingen elſtte! — Fylla! 
Min Seiers Roſe modnes i min Sjæl — 
O! aabne den aldeles — med et Kys! 
Fylla. 
O! havde jeg et Kys, ſom er var Eriks, 
Hvor gjerne gav jeg Thorald det! 
Thorald 
(tager Fylla ved Haanden, og fører hende op ab Trapyen.) 


Triumph ! 


Alfader! o velfign det! 
Fylla 


(i det hun gager ind.) 
O! velſign det! 


(Skuepladſen forvandles til en ſtor gothiſt Sal.) 


than lulfer op.) 


Tredie Scene. 


(Det er Midnat. Morket oplyſes af en enefte Lampe.) 
Erik 


(alene, i fine Vaaben, ligger paa en med Bjzorneſtind betruffen Throne) 
Omſonſt omfonfet SE 


(han reifer fig.) 


w 
* 
CR 


Ha! jeg vil ſoge Slummer 
J Nifflheim? — Rundt om mig, ſom i Hiertet, 
Det brænder med fin hele Oval! 


(han feer forvildet op til et Hiorne i Salen.) 


O Sfræt! 
pad bløder hiſt Hallen? — Fylla? Fylla! 
Du ftræffer mod mig dine folde Hænder — 
Du græder Blod, du Blege! jeg forſtager dig! 


3 Blod — i Blod — i vilde Flammer 
Med Mord og Brand, med tifold Jammer 
O Sfygge! ffal jeg fone dig! 
J tuſind Dodsſuk ffal jeg døve — 
Med Lænfers tifſold Klirren døve 
Dit høie Sfrig! 


Fyllas Stemme. 
Ei — e— god!. 
Erik. 
J tuſind Dodsſuk ffal jeg døve 
Dit hoie Skrig! 


Stemmen. 
Ei — e — god] ..... 
Erik. 


Med Lankers Klirren ffal jeg døve 
Dit høie Sfrig! 


Stemmen. 
Ci — e — god! ..... 
Erik 


(beſtyrtſet opmarkſom, med ſtirrende Blik til Stedet, hvor Stemmen hores) 


Du kalder mig? 
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Stemmen. 
Omſtraalet af Xtherens Glands ..... 
Erik. 
Hvor er du? 
Stemmen. 
J Stjernernes cirflende Dands — 
Erik. 


Nattens Syner 
Forvilde mig! 
Stemmen. 
Den vinker, den vinker, den vinker 
Den evige Krands. 
Erik. 
Fra Himlen? fra min Fylla? ..... 
Stemmen. 
J Wtherens Glands, 
J Stjernernes Dands 
En glimrende Krands 
Tilgiveren vinker — 
Men dodblege Syn 
J blødende Lyn 
Om Hevneren blinfer. 


Hør Angeſtens Sfrig 
Blandt Dynger af Liig 
JRaſlen af Kjæder! 
De hyle dit Navn! 
Og Midnattens Ravn 
Bed Byttet fig glæder! 


Hør takkende Raab 
J frydefuldt Haab 
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Oplivet dig figne ! 
De priſe dit Navn! 
Bed Faderens Favn 

Din Valde de ligne! 


(harmonier.) (Kongen bliver tankefuld og bedrøvet.) 


Stemmen. 
Forferdende Syn 
J blodrøde Lyn 
Om Hevneren blinfer ; 
Men Himmelens Krands 
J Wtherens Glands 
Tilgiveren vinker! — 


— 
— O Fylla! du bloder i denne Barm! 
Dit Smiil tilgiver — J Purpurdraaber 
Dit Blod til raſende Hevn mig raaber — 
Stemmen. 
O tilgiv Eiegod! tilgio! tilgiv! 
Gamle Fædre, fpæde Sønner, 
Mødre, Døttre figne dig! 
O bonhor de bange Bønner! 
Hør de jammerfulde Sfrig ! 
End Julins fortviolte Klage! 
Saml' en Brudgom med ſin Brud! 
Fader, Son og Mand og Mage 
Ligne dig ved Mildheds Gud! 
Erik. 
O Stemme! føde Stemme! Himlens Vellyſt 
Mig ſmelter i din Trylleklang! Jeg fvæver 
Y lette Harmonier ind i Himlen — 
O ton igjen! o ton igjen! 
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Stemmen. 
Omſtraalet af Xtherens Glands 
J Stjernernes eirklende Dands 
Dig vinker en glimrende Krands! 
Den vinker! den vinker! 
Erik 


(midt i Inſtrumental-Harmonien.) 


s4.0 Den vinker — den UGER 


Det dodblege Syn 
Det blodrøde Lyn 
Ei mere nu blinker! 


Stemmen. 
Men Himmelens Krands 
J WXtherens Glands 
Tilgiveren vinker .... 
Erik. 
Det dødblege Syn 
J blodrøde Lyn 
Er mere nu blinfer. 


Stemmen. 
Hør taffende Raab! 
Erik. 
O ſmilende Haab! 


Stemmen. 
De glade dig ſigne! 
De priſe dit Navn! 
Erik. 
Og Faderens Favn 
Min Valde ftal ligne! 
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Begge. 
Stemmen. Erik. 
De glade dig ſigne! Dee glade mig figne! 
De priſe dit Navn! De priſe mit Navn! 
Og Faderens Favn Og Faderens Favn 
Din Vælde ffal ligne! Min Varlde fkal ligne! 
(Svpindende Harmonie.) 
Erik. 
—— 
Net! det var ingen Drøm! — og Fylla fvæver 
J Himlen — det var iffe Fylla — Stemme! 
O! føar mig! ſvar mig! — Net! hun er forfounden ! 


Hvor er jeg! hoilket Kogleri! 
(han flager med Sværdet paa fit Skjold.) 


Mit Folk! 


Fjerde Scene. 


(Fegner SFarl og andre Jarler med Bevæbnede, nogle med Fabler, 
ftyrte ind i Salen. Kongen er meget forvirret.) 


Erik. 
Hvor er hun? jeg maa fee den Himmelſte! 
Hidbringer hende! hun er end paa Slottet! 
Opſoger hende! leder overalt! 


(be med Fakler ftyrte ud.) 


Regner. 
Min Konge! hvem? 
Erik 
Ha! veed jeg det? — En Engel, 
En dødelig, en anden Fylla — leder! 


Opſoger hende! 
(Alle de andre Bevæbnede ile bort.) 
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Femte Scene. 


Regner. 
Var hun her? 
Erik. 
Hun ſang, 
Og trylled' mig, og ſoandt — O Regner, Regner! 
O! bring mig hende! — hidbring alle Skjonne! 
Den ſtjonneſte blandt dem er hun! 


Regner. 
Min Konge! 
En Drøm maaffee — 
Erik. 
Ved Danmarks re! ner! 
— Regner. 


Bel, jeg ffal bringe dig hver yndig Mo 
Paa Slottet og i Staden! 
(han vil gage.) 
Erik. 
Ingen dræbes | 
Min Hevn er fluft — Hvert Liv er dyrebart! 


Gun bring mig bende! 
(Regner gaaer bort.) 


Sjette Scene. 


Erik. 


(alene.) 


..For mit O 
J ftille Nynnen end din fvundne Sang! 
O Stemme! ..... Net! det var et Nattens Koglen, 
Det var et Drøm! jeg hørte dig ..... jeg hører, 
Og evig ffal jeg høre dig! — Jeg glemmer 
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Min Sorg, mig felv, og Alt, og Fylla ..... Fylla ? 
O Sfræf! jeg glemme Fylla? — glemme Fylla? 


Mer! før 1 trefold Angſt og Smerte » 
Forgaae hver Lindring i mit Hjerte, 
O Fylla! før jeg glemmer dig! 
gør evig Kummer i dit Minde! 
For det i Salighed ffal ſvinde, 
gør Naſtronds Ild førtære mig! 


(Harmonier.) 
Og dog — I trylle mig tilbage 
Med vældig, umodftaaelig Lyſt! 
O Smil! o Sang! o Fryd! o Mage! 
O Helved — Himmel i mit Bryſt! 
(Harmonier.) 
Hoi fmelter da hvert Oprør i min Sfæl 
J faltg Ue Ammelroe .…..… o! Fylla! 
O du, ſom fvæver 1 Himlenes Himle! 
Tilgiv du min troloſe Ro! 
Tilgiv de Længfler, ſom ſtormende ſtimle 
Til Eriks alt vaklende Tro! 
Tilgiv i din Himmel den ulmende Lue, 
Som tænder det Hjerte, der brændte for dig! 
Jeg tabte dig, Fylla! jeg hende vil ffue! 
Blot hun, o! blot hun fan gjengive mig dig! 
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Tredie Act. 





Forſte Scene. 
(Salen paa Slottet.) 


Kongen 
(alene.) 


Hvor blive be? — hvor ſeent henflæber Tiden 
Sig under denne Længfels Tyngde! — Stemme! 
Saa ſtal du blot i dette Hjerte lyde? 

Og aldrig trylle meer mit Øre? Aldrig? 

Saa ffal jeg aldrig fee de Purpurlaber, 

Hvorfra min Vellyft flød? ..... O du alene 
Mig lindrede min Fyllas Tab! — Hvor er du? 
O fom igjen! o fom igjen! 


O! jeg fan et din Inde glemme! 
O! Mindet fan et fvinde hen ; 
Det kommer 1 hvert Blun igjen! 

SD! alt før elffelige Stemme! 

O! ton igjen! o ton igjen! 
Din Tryllen er min Fyllas kig! 
Min Fyllas Aand er gjemt i dig! 
O! jeg fan et din Inde glemme ! 

O! kom igjen! o fom igjen! 


Anden Scene. 


(Hegner, AUffo, andre Jarler, Barder og Bevæbnede 
komme ind.) 


Erik 
(utaalmodig.) 
Hvor er hun? 
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egner. 
Hun er der et! vor Sogen var omſonſt! 
Uffo. 
Hun er der ei! 
Erik. 


Hun er der ei! O Sfræf — 


Regner. 
De ſtjonneſte blandt alle Stadens Skjonne 
Herude vente paa dit Vink! 


Erik. 
De komme! 


Den Skjonneſte blandt dem er hun! 
(Kongen beftiger Høifædet Regner gaaer imod Udgangen.) 


Tredie Scene. 


(Adſtillige Julinerinder komme ind, og nedboie fig for Thronen, 
Smaa Børn følge den.) 
Chor 
(med Dands.) 

Held dig! Held dig! Danmarks re! 

O! tilgio! 
Elſket i Julin du være! 

Skaan vor Frihed! tag vort Liv! 


En af Julinerinderne. 
Lænfer et vor Arm betynge ! 
Kjol din Hevn i Blvd! 


En anden Julinerinde., 
Og t Døden ffal vi ſynge: 
a Eiegod! 
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Begge 
Vore Mænd og fpæde Sønner 
Trygle Livet et; 
Død er de Fortvioltes Bønner — 
Erik. 
O! hun er der ei! 
Alle. 
Ingen Lanker os betynge! 
Kjol din Hevn i Blod! 
Og i Døden ffal vi ſynge: 
Ciegod! 


ands.) 


—J 
— 


De to Julinerinder. 
Hor os! vi dig alle bede! 


Tre Julinerinder. 
Frihed eller Død! 
Ingen Lænfe! ingen Kjræde! 
Alle. 
Men kun Dod! 
Alle. 
Ingen Lanker os betynge! 
Kjol din Hevn i Blod! 
Og i Doden ſtal vi ſynge: 
Eiegod. 


(Danbs.) 


Chor 
(af Mænd, ſom nærme fig bag Skuepladſen.) 
Held dig! Held dig! Danmarfs re! 
O tilgiv! 
Elffet i Julin du være! 
Skaan vor Frihed, ſom vort Liv! 


(De Danffe blive ovmærffomme, Julinerinderne forſpinde) 
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Fjerde Scene. 


CThorald, fulgt af Julinere, træder frem med Fylla, ſom er 
bedœkket med et Slor.) 


s Erik 
(ſtyrter ned af Hoiſadet.) 
O! det er hende! hende! 
Thorald. 
Eiegod! 
Fortjen dit Navn! brug ingen Bold! — Mit Navn 
Er Roller, Thoralds Broder — denne Mo, 
Hvis Sang fortrylled' dig i Nattens Stille, 
Hun er min Brud — 
Erik. 
O Oval! o Fryd! — o Gud! — 
Hun viſe ſig! 
Thorald. 
Et Dieblik, o Konge! 
Bær Mand! — Tilgiv min Broder Thorald! 
Berøv et mig min Brud! — og ffjenf Julin fin Frihed 
Bær ædel, from og flor! vær eiegod! 
Alle Julinerne. 
Vær ædel, from og ftor! vær etegød! 


Fylla. 
Bær eiegod! 

Erik. 
O ſode Stemme! — Bel! — dog af! o Stemme! 
Du tryller mig! du dræber mig! o Vellyſt, 
Alt evig høre dig O ftig af Graven, 
Stig blodig op af Graven, blege Fylla! 
Og red mig — red mig! ..... 

Bel! — v Fylla! Fylla! — 
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(til Thorald.) 
Modtag din Brud! og Thoralds Liv! — — 
(til alle Julinerne.) 
og — Frihed! — 
(Gan ſynker ben i Bedrovelſe.) 
Thorald. 
Stort! 
En Anden. 
Xdelt! 
En Tredie. 
Himmelſtt! 
Alle. 
Uden Lige! 
Thorald 


(til Kongen, ſom ſtaaer henſunken i Tanker, i det Fylla kaſter fit Slor, og 
henſlynges af Thorald i Eriks Arme.) 


Du har fortjent den ſtorſte Lon paa Jorden, 
Din e 
Erik 
(i hendes Arme.) 


Gud! 
Fylla. 
O Salighed! 
Erik. 
Min Fylla! 
Min Fylal ..…. lever ou? 50 on 
Fylla. 
Din Fylla lever! evig din! 
De Omſtaaende. 
O Glæde! 
Thorald 
O Dyd! alene du gjør lykkelig! — 


(til Erit.) 
See her din Fiende Thorald! 
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Erik. 
AMeral 
Alle Danffe. 


Thorald? 
Thorald. 
Mig! dine Skibes Skraæk! Julins Forfvarer ! 
Og nu bt Bar 4 Og jeg har elffet Fylla — 


Og brændende, ſom du — men Elffov flygter, 
J Kamp med Dyden, af den Xdles Bryft. 
Jeg proved' dig — og du har vundet! — Nu 
Hun være din! J begges Fryd ffal Thorald 
Herefter finde fin! 


Erik 
(beſtuende ſnart Fylla, ſnart ſtirrende paa Thorald.) 
O Thorald! — jeg er iffe ſtor, ſom du! 
Thorald. 


Jeg vandt i dig, hvad jeg har tabt i hende — 
Og meer — thi hendes Hierte var ei mit! 
Julin er fri! Mit Vark er fuldbragt! 
Erik 
(i det han omfavner ham.) 
Saa faſt ftaae med Julin mit Danmarks Venſtkab! 
En Irydefeſt forkynde hvad vi vandt! 


(Mogle af de Danffe og Julinerne gaae bort Haand i Haand.) 


Femte Scene. 


Danſke. 
Held dig! Held dig! Jomsborgs re! 


Julinerne. 
Held dig! Held dig! Danmarks re! 


Baggeſens Verker. 3 B, 19 
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Danſke og Julinere. 
Sekler herlige dit Navn! 
Evig ſkal bin Bælde være! 
Elſket, ſom en Faders Favn! 
Fylla 


(henryft i hang Arme.) 
Solſmiil efter Nattens Torden ! 
Eiegod! igjen hos dig! 
Erik 
Uigeledes.) 
Er jeg vaagen? end paa Jorden? 
Drømmer jeg i Himmerig ? 
Julinere. 
Held os! Lanker os ei tynge! 
Raſt' i Friheds lette Favn, 
Froe, ſom trygge Born, vi ſynge 
Eiegods og Thoralds Navn. 
Danſke og Julinere. 
Froe, ſom trygge Born, vi ſynge 
Eiegods og Thoralds Navn. 
Erik 
Himlens Fryd min Læbe binder. 
Fylla. 
Tanken doer i ſalig Lyſt. 
Fylla og Erik. 
For igjen du fra mig fvinder, 
Lad mig blegne ved dit Bryft! 
Fylla. 
Intet ffal os meer adffille! 
Erik. 
O! jeg har mit Alt igjen! 
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Fylla. 
Arm i Arm vi folges ville — 
Erik. 
Arm i Arm til Himmelen! 
Julinere. 
Fryd! o Fryd! vi frelſte bleve! 
Fryd! o Fryd, vi ere frie! 
Eiegod og Thorald leve 
Froe, lykſalige, ſom vi! 
Danile va Sulimert. 
Eiegod og Thorald leve 
Froe, lykſalige, ſom vi! 
Thorald. 
Fryd ffal lære Thorald græde! 
Thoralds Stæl har Intet tabt! 
Himmel! det er Guders Glæde, 
Denne Fryd at have ffabt! 
(Erik, Fylla og Thorald gaae bort.) 
Danſke og Julinere. 
Kog Stars I soon 
Held dig! Held dig! Wre! 
Sekler herlige dit Navn! 
SAG din Bælde 
Evig ffal ! dit Sene være ! 
Elffet, fom en Faders Favn! 


(Skuepladſen foranbreg til) 


Sjette Scene. 


(En ſtor offentlig Plads. Adffilige Julinere og Julinerinder ere alle: 
rede tilſtede, og udtryffe i Dandſe deres Henrykkelſe over den 
almindelige Frihed. Andre komme Par og Par ind paa Stue: 
pladſen, iblandt bem Moller og Ina.) 
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Bruno. 
Roſer nu vore, 
Hvor Blodet randt; 
Qilier fvire, 
Hvor Taarer faldt; 
Tordenen fvandt — den fvandt + den fvandt. 


(Dands.) 
Aue 
Tordenen fvandt — den ſvandt — den fvandt. 
Ina. 
Solen nu ſmiler! 
Roller 
Frihed og Fryd! 
Bruno 
(til Noller og Ina.) 
Favnet af Dyd 
Imode den iler! 
Roller og Ina. 
Solen ſmiler! 
Elffov og Dyd, 
Frihed og Fryd 
Imode den iler. 
Alle. 
Frihed og Fryd! — o Fryd! — o Fryd! 
Koller. 
Vor Kummer fvandt ben! 
—J 
Min Roller er fri! 
Roller. 
Dig har jeg igjen! 
Begge. 
Lykſalige vi! 
De omfavne alle, Var og Par, hinanden, en Faber fin Søn, en Elſter fin Elſted 
ligefom Roller og Ina, medens disſe med to andre Par fynge:) 


(Dands.) 
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1 2 3 
Min Søn, du er fri! | Min Fader er fri! — |Min Brudgom er fri! 
Vi ſamles igjen ! Bi ſamles igjen! Vi ſamles igjen! 


Lykſalige vil 


Syvende Scene. 

(Kongen fommer ind med Fylla; Thorald paa den ene og 
Ullin paa den anden Side; bag dem Regner med Sfjalde, 
Barder, Jarler og julinffe Borgere, i hoitidelig Pomp, ledſagede 
af Danffe og Julinere. De Dandfende ffille fig ad til begge 
Sider; medens de gaae igjennem deres Kreds, fønge de:) 

Marſch. 
Med Krandſe, 
Med Dandſe, 
Med fribunden Krands, 
J frydefuld Dands 
Med Lurer og Fløtter, 
Med takkende Sang 
J jublende Klang 
Vi froe dig modtage, 
Bor Broder og Ben! 
Bor Fryd dig behage! 
Du ffjenfte os den! 


(Erik og Folla, med Thorald paa den ene vg Ullin paa den anden Side, ere komne 
hen i Forgrundrn paa en Forhøining. Man dandſer med Blomſterkrandſe i 
Kredſe omfring bem. Uffo ftaaer paa den ene Side af Theatret, og Brune 
paa ben ander. De andre danſte og julinffe Helte dakke i en Halveirkel hele 
Baggrunden; noget foran bem de markeligſte Perſoner. Roller, Ina og Andre 
fyngende.) 


Nogle Stemmer. 
Med fribunden Krands, 
J frydefuld Dands, 
Med takkende Sang, 
J jublende Klang, 
Vi ſigne dit Navn 
J Frihedens Favn. 


(til Erik.) 


(Cirkeldands.) 
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Chor 
(af Julinere.) 
Vor Eiegod — Eiegod — Eiegod leve 
J Kierligheds Arm (Man krandſer 
Ved Fyllas Barm. Kongen og Folla.) 
Eiegod — Eiegod — Eiegod leve! 
(De Danffe med de Andre.) 
Bor Eiegod — Eiegod — Eiegod leve! 
Nogle Stemmer. 
Med takkende Sang, 
J jublende Klang, 
Bi ſigne dit Navn, 
J Frihedens Favn. 
Chor 
(af Julinere.) 
Vor Thorald — Thorald — Thorald leve! 


(De Danſte med dem.) (Man krandſer Thorald.) 
Thorald — Thorald — Thorald leve! 


Ullin 


(ræffer Kongen zittrende fin Haand.) 
J Vint'ren af hundrede Aar 
Jeg taffer dig varmeſt blandt Alle! 
Maaffee jeg, før Solen nedgaaer, 
Skal priſe dig ung i Valhalla! 


ande.) 


3 


( 


(til Thorald.) 
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Anmerkninger 
til tredie Bind. 


i; vil KEDEL,” Kronens af Dinka 1, 
Digtet i Paris fort før Forf.$ Hjemreiſe i Juni 1806. 

2. Til Nordens Urania, S. 3. Mod dette Digt 
overraktes Hds. Majeſtet Dronning Marie et Cremylar af Digtet 
n Drømmen» (See 4de Bind), d. 28 Octbr. 1815. 

3. Til Bonaparte, S. 5. Vaa en Bandring over 
ftore Sct. Bernhard, i Mai 1798, altfaa to Mar forinden Bona— 
parte førte fin ſeierrige Hær over dette Bjerg til Italien, digtede 
eller udfaftede Digteren Planen til denne Ode, i en begeiſtret 
gorudfølelfe af hiin Helts tilkommende Storhed. Oden har han 
ſenere overſat paa Tydfø og paa Franſkt. Sec -„J. B's poctiſche 
Werke, zweiter Theil; og J. B's Biographie, andet Bind.“ 

AE EET ENO Digtet 7 Februar 1814 og 
trykt i Litteraturbladet Søndagen» umiddelbar paa Efterretningen 
om Freden til Kiel; men beſlaglagt af Cenſor. 

Se SØDE 00—ang, SS: 10. "Digtet 11814 

ellev 1815, og beſtemt til at componeres, for at kunne afbenyttes 
ved en feftlig Anledning; men faavidt vides blev Compoſitionen 
ikke udført. 
6. Emmas Minde, S. 38. J den Periode, da Forf. 
frev fine Digte til Manna, var Froken Fr. B. den iblandt Danas 
Dottre, ſom Digteren fandt at ſtaae nærmeft fit Ideal, og hvem 
han derfor ikke alene helligede flere af Digtene til Nanna, men 
ogſaa dette Digt i Erindringen om fin eneſte i den fidlige 
Barndomsalder tabte Datter. 

7. Digte til Nanna, S. 40, Fulde 30 Aar efter at 
Elegierne til Seline havde forfyndt Digterens Mefterffab i den 
erotiſte Poeſie, og midt i en af hang Livg førgeligfte Perioder 
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fremftode Digtene til Manna, der her ere ordnede ene med Henſyn 
til deres indre Sammenhæng. 

8. Til Frue 3. $, S. 79 "Formentlig Fanny 
Baggeſen, for hvem gtemanden ffrifter, af den elſkende Digters 
Wanna er hans Muſe eller Elſkovs Ideal. 

9. Det afbrudte Hjertfequad, S. 9 Derunder 
forftaaes Digtet Thora (See Zte Bind). 

10. Nannas Aabenbarelſe, S. 113. Da Digteren 
beſogte fil Fodeſted: Korsoer Fæftning, aabenbarede fig der for 
ham paany hans Manna ved Synet af Frederike v. Libau. 


⸗ 


11. Til Logen, S. 121. Det var Uarbei— 
derne“, ſom ved dette Digt førtes ind i Laſeverdenen. 

12. Fil Lilia, S. 130. Med Dette "Savn betegnede 
Digteren den aandrige og elſkelige Sophie Orſted, født Oehlen— 
ſchlaeger. 

13. Til Greven af Crama —— 
Digt. er ogſaa ſtrevet paa Tydſk. See „Poet. W. 5ter Th.“ 

14. Barnehimmelen, S. 158. Jen Aſſtrift, ſom 
Digteren ſtjenkede i 1818 den lille Auguſta Meyer, Datter af 
Provſt Meyer paa Als, findes nogle her optagne Varianter, 
hvoraf den betydeligfte er den anførte Variant, iſtedetfor: 

*Skfijenk mig huld et paradiſiſt Kys... 
famt Udeladelſen af Verſet: 

Giv mig atter min forſoundne Vaar, 
Giv mig min Aſtyldighed tilbage! 
Und mig, fun at være tretten Aar, 
Og en lille Syvaarsengels Mage! 


15. Til Baſilius Lifalonipren 155 
Dette Digt ved Liighegængelfen af Forf.'s Ven, rusſiſk Geſandt 
ved det danffe Hof, d. 2 Stovbr. 1815, var oprindeligen indledet 
med følgende Stropher: 
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J Kreds af Danmarks Venner Digtren ſaage 
Dig ftraale her i Gjeſtfrihedens Tempel 
Udmærfet felv iblandt Curopas Faa; 

Og nu er Kredſen, rundt om dens Exempel, 
Mork, fom det forte Gulv jeg flirrer paa. 

16. Under Thorvaldfens Vorfrait, S. 157. 
Foran „Dana“ poetiſt Lommebog for 1820. Udgiven af A. P. 
Liunge. 

Fe atour 66 Indrykket i 
Bladet „Sondagen No. 1… (Febr. 1814) med følgende Note 
ved Ordet »trendemænder; De fre Mænd Gadrach, Mefed) 
og Abednego) vare, ſom bekjendt, Hr. Latours Forgængere. 

18. Telegraph-Rygtet, S. 166. *Mollekant: Eck— 
mühl. 

TF rrenede Danſtes Sang i Paris, 69 
Digtet til Kongens Fodſelsdag i 1803, men ſenere omarbeidet 
til en „Sang for det Kongelige Kjobenhavnſke Skyde-Selſkab og 
danffe Broderffab paa tredie Juledag 18117. Omarbeidelſen 
beſſeeeee 612013 Vers ere udelabte De 
øvrige lidet forandrede, og ſom naſtſidſte Vers tilfoiet: 

Her, for vor Konges Billed, hæver 

Sig Glæden med vor Roſt; 

J hulde Faderſmiil det fræver 

Et Gjienſvar af vort Bryſt: 

Bed det at ffue vi forglemme 

Hver enfelt Sørg, og froe fornemme 

Kun Danmarks Samfunds Lyt. 
Chor. 

Lad Splid rafe fjern fun og nær! 

Vi er' enige her; 

Og vort Broderſtabs Baand: Vi vor Konge har fjær! 

20. Digterviſe, S. 197. Originalen til denne Digte: 
rens Yndlingsfang er tydſt (Poet. W. 2tor Th.) og Digtet vpaa 
en Reiſe i Italien, 1794. 
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21. Konſten i Negligee, S. 201. Denne Sang or 
Digtet efter den famme gamle Melodie, fom Forf. afbenyttede alle- 
rede i 1783 ved Sangen: „Kom Sancte Punſch Øg ſtem mine 
Strenge» eller en + Meget fynderlig, ziirlig og fandfærdig ny 
Wife om fvende Venner, ſom foretoge en Reiſe fra Taarn-Taarn 
til Taarnlund“ (Dyrehovedgaard ved SKorsøcr), ſom ene findes 
tryft i I. B.s Biographie førfte Bind, og fom Forf. ſadvanligen 
benyttede til fine hoiſt originale tydſke Skjarſlipper-Viſer. Da 
disſe Viſers Melodie, Form og Indhold have megen Liighed med 
flere af den ſpenſte Digter Bellmanns Sange, forleder Dette til at 
antage, at de muligen ere Efterligninger; men dette er ikke faa. 
Begge Digtere have vel afbenyttet de ſamme gamle Folkemelodier, 
men Baggeſens foranførte Sang er ældre end Udgaverne af Bell: 
manns Sange. 

22. Sfjærflipper-Vife, S. 210. Originalen Tydſk 
og fra 1794... Om dette Digts Forbindelfe med Forf.s tydife 
Skjarſlipper-Digte, fee hans Biographie, 2den Deel. 

23. Gamle Jobs Sang paa Holmen, GS. 216. 
Dette Digt, ligefom overhovedet famtlige » Sange for Danffe 
Sømænd» i Anledning af Englændernes Overfald i 1807, dig— 
tedes i Marly ved Paris, tildels paa Forf.s Sygelcie i Septbr. 
til Decbr. ſamme Aar. 

84. Kattegatsſang, 5.224, Søfrigsvife, S3226, 
Den nordiſke Kriger, &. 230 og 8., 
vare, efter et forefundet Manuſcript at dømme, beſtemte til at 
benævnes hver efter et nyt bygget Orlogsſkib, og det førffe 
Vers af den fidfinæunte Sang lød oprindeligen: 

tig af din Grav, vor Oldtids Wre, 
Op, gamle Knud, høit hæv dit Skjold! 
Lyn dit Mod i Frederiks Hære! 


Hevn din Søn mød Brittanntens Vold ! 
Nu er det Tid, Åumrende Løve! 
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Nu reis dig med Tigerens Klo! 
Dit Krumſpyd roved' han, din Ro, 
Men din Styrke han ei dig ſtal røre. 

Knuds Sønner! Bryſt ved Bryſt, 

Nu dandſer Eders Dyſt! 

Til Kamp! 

Med Lodbrogs Lyſt 

Mod Albion til Kamp! 
De tvende ſidſtnevnte Sange bleve førftegang optagne, ſaaledes 
ſom de ere meddeelte, i „Moral for Krigere⸗ af C. Brorſon. 
25. Knud Sjallandsfar paa Landet og paa 
Vandet, S. 228. Denne „Kahyts-Viſe“ har oprindeligen havt 
til Overſkrift: „So⸗-Skjaldens Lyſtighed eller Skjarſlipperen til 
Vands,“ og horer ogſaa til de Digte, der ere omtalte ved VÆ" 
26 Geen! fo! tre, S. 234, Bataillons-Marſch, 
S. 235 og Haer⸗Marſch, S. 237, ere ligeledes optagne 1 
„Moral for Krigere“, ledſagede af Terxtens componerede Melodie, 
men uden af være forſynede med Forf.s Navns Underfkrift. 
97. Sang paa den Ilte December 13446. 244, 
Paa Feften, fom denne Sang var helliget og fom Forf. bivaanede, 
blev ogfan affjungen en Sang af Decanué O. Horrebow, der 
futter med et „Held! for Kong Fred'rik!“ Denne Sang tilfoiede 
B. i ſamme Verſemaal følgende mod Blyant nedffrevne Impromtu: 

Og Held den fyrſtelige Taler, 

Sum i vor Svadas eget Sprog 

Med Værdighed den Daad os maler, 

Som Nordens ſidſte Mulm forjog. 

Bor Prinds, vor Ben, vor Chriſtian leve, 

Som Dan og Nor og Angul fpaaer — 

Mens alle Mufer ham omfvæve — 

En — +) forynget Konſtens Baar! 
28. Erik Eiegod, S. 257. Dette lyriſke Drama havde 
Digteren, allerede forinden han tiltraadte fin forſte Udenlandsreiſe 


*) Ulaſeligt. 
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i 1789, afleveret fuldkommen færdig til fin Ven Capelmeſler 
Schultz, der ønffede af componere ſamme; men paa Grund af 
denne Componiſt's Sygdom og paafulgte Død blev dennes paabe⸗ 
gyndte Arbeide, ſaavidt vides, ikke afbenyttet, og Terten ſenere 
componeret af Capelmeſter Kunzen. Dette er Grunden, hvorfor 
denne Oper forſt blev opfort ni Aar, efterat Texten var færdig. 
Partituren af denne førfte danfke egentlige Opera er ind— 
rettet for Klaveret, og Sangen: „Lyna fvæver i Himlen⸗, 5.267, 
var cn lang Tid en af de meeſt almindelig befjendte og meeſt 
yndede af Digterens Sange. Partituren flutter, ſom Stykket vid 
dets forſte Opforelſe, med „Eiegod leve!“ (5. 294); men da 
Ullins ſidſte Ord til Erik: „J Vint'ren af hundrede Aar», ſjungne 
med en herlig Stemme og ledſagede af ct fortræffeligt Spil, i 
hoieſte Grad henrykkede Publicum, bleve disſe Ord ſenere henførte 
til Slutningen. 
Efter Operaens forſte Foreſtilling udførtes følgende Epilog: 
Fylla. 
(End klader Mildhed Tvillingrigets Throne; 
En Eiegod end barer Landets Krone; 
O! neppe ſporger Læben: /Hvo er han?« 
For Hjertet fvarer: rChriftian!« 
Chor. 
J Velſtand og Ro 
Saa trygge vi boe; 
Thi Chriſtian er 
En Fader faa kjcr; 
J Fadrelands Gavn 
Dan ſoger fit Navn; 
Dan værner vor Fred, 
Velſigner hang Fjed! 
Vor Chriſtian — Eiegod — Eiegod leve, 
J ſalige Kaar 
Til ſolvgrage Haar! 
Vor Chriſtian — Eiegod — Eiegod leve! 
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